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Аннотация
Он — не герой по рождению. Он — солдат по выбору.
Когда Доминион вступил в свой первый бой, он был обычным морпехом с едва работающим стимпаком и тусклой мечтой выжить до конца смены. Но судьба свела его с Джимом Рейнором, и это изменило всё.
Это история становления. От рядового до капитана. Через каждую миссию, каждую потерю, каждое решение, где нет правильного выхода. Он не был одаренным Призраком. Он не носил пси-блэйд. Но он пройдет сквозь всё: через Мар-Сару, Новый Геттисберг, Тарсоннис, Шакурас и до самого финального рубежа Зел’нага.
Это путь обычного солдата в необычные времена. Путь через предательство, братство, долг и свободу. Через кровь, пыль и вечность.
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Глава 1

Резкий сигнал побудки вырвал меня из тревожного, липкого сна, в котором хитиновые клешни скребли по броне моего скафандра. Я рывком сел на жесткой койке, сердце колотилось где-то в горле. Мигающий красный свет аварийной лампы на потолке казармы отбрасывал рваные тени на двухъярусные койки и запертые шкафчики. Тяжелый, спертый воздух пах потом, оружейной смазкой и дешевым синтетическим кофе — неизменный аромат любой казармы Доминиона.
— Подъем, салаги! — проревел динамик голосом сержанта Килгора, искаженным помехами. — Срочный вызов! Пять минут на облачение, получение оружия и построение в ангаре! Шевелите задницами, если не хотите стать завтраком для зергов!
Вокруг уже суетились другие морпехи моей девятой роты, первого взвода, «Гадюки». Кто-то чертыхался, натягивая поддоспешник, кто-то спешно застегивал фиксаторы стандартного боевого костюма CMC-300. Я, рядовой Джакс Торн, действовал почти на автомате, как учили на полигонах Тарксиса. Холодные пластины композитной брони привычно легли на плечи и грудь. Шлем, с его характерным трезубцем визора, защелкнулся с глухим стуком, и мир тут же преобразился: дисплей ожил, выводя тактическую информацию, уровень заряда и данные о состоянии костюма. Тишина внешнего мира сменилась потрескиванием комм-канала.
— … черт бы побрал эти захолустья, — бурчал в эфире голос «Старика» Миллера, ветерана лет сорока, который успел послужить еще Конфедерации. — Только вчера чистили винтовки, а сегодня опять какая-то задница.
— Меньше трепа, Миллер, больше дела, — отрезал лейтенант Вэнс, наш взводный. Его голос всегда звучал так, будто он читает устав.
Я проверил крепления своей гауссовой винтовки C-14 «Импейлер». Магазин полон, индикатор готовности горит зеленым. Несколько гранат на поясе, боевой нож в ножнах на голени. Стандартный набор для обычного рядового, такого как я. Таких как тысячи в Вооруженных Силах Доминиона Терранов.
Мы только неделю назад прибыли на Веридию Прайм, одну из многочисленных «умиротворенных» аграрных колоний на дальних рубежах сектора Копрулу. После падения Конфедерации и восхождения императора Менгска, Доминион активно расширял свое влияние, железной рукой наводя порядок. По официальным сводкам, Веридия была чиста. Тихий мирок, где главная опасность — заблудившийся скот или редкие набеги мелких пиратских банд. По крайней мере, так нам говорили.
Ангар встретил нас ревом прогреваемых двигателей десантного челнока класса «Хищник». Огромная стальная птица нетерпеливо подрагивала на посадочных опорах. Рампа была опущена, приглашая внутрь. Сержант Килгор, коренастый, обветренный мужчина с тяжелым взглядом и шрамом через всю щеку, уже стоял у входа, сверяясь с датападом.
— Взвод, слушай сюда! — его голос перекрыл гул. — Поступил сигнал бедствия с агрокомплекса «Зеленые Холмы», сектор Гамма-7. Передатчик заглох сразу после короткого сообщения о «неизвестных агрессорах». Предположительно, банда рейдеров. Наша задача: прибыть на место, оценить обстановку, обеспечить безопасность колонистов и, при необходимости, нейтрализовать угрозу. Вопросы?
Вопросов не было. Рейдеры — дело привычное на окраинах. Голодные, отчаявшиеся отбросы общества, грабящие беззащитных фермеров. Обычно их быстро разгоняли, показательно и жестоко.
Мы загрузились в челнок. Тесное десантное отделение, пахнущее металлом и гидравликой. Ремни безопасности впились в плечи. Рядом со мной уселась Лена Петрова, позывной «Спектр», наш связист и техник. Она молча проверяла настройки своего наручного компьютера, ее тонкие пальцы быстро бегали по сенсорной панели. С другой стороны расположился капрал «Мертвый Глаз» Джонсон, снайпер, который уже дремал, прислонив свою модифицированную винтовку к переборке.
Челнок оторвался от палубы, и меня слегка вдавило в кресло. Иллюминаторов не было, лишь тусклый свет аварийных ламп внутри. Я закрыл глаза, пытаясь унять легкую тошноту — к полетам на этих консервных банках я так и не привык. В голове снова прокручивались кошмары: неясные, но полные ужаса образы чего-то чуждого, многоногого, скребущегося…
«Это просто нервы, Торн, — сказал я себе. — Обычная вылазка. Рейдеры — не зерги».
Мысли о зергах всегда вызывали холодный пот. Истории о резне на Чау-Сара, Тарсонисе, Мар-Саре… Доминион преподносил их как абсолютное зло, которое нужно истреблять без жалости. И я верил. Как можно было не верить, видя кадры сожженных городов и изувеченных тел? Император Менгск обещал защитить человечество. И мы, его солдаты, были инструментом этой защиты.
Полет длился около тридцати минут. Наконец, тряска усилилась — входим в атмосферу. Затем характерный толчок посадки.
— Приготовиться к высадке! — скомандовал Килгор. — Петрова, глуши связь, пока не выйдем. Хочу тишины в эфире.
Рампа с шипением опустилась, впуская внутрь пыльный, сухой воздух Веридии. Мы высыпали наружу, занимая круговую оборону вокруг челнока. Первое, что бросилось в глаза — тишина. Мертвая, неестественная тишина для работающего агрокомплекса. Не было слышно ни мычания скота, ни шума сельскохозяйственной техники, ни голосов людей. Только шелест ветра в высоких, пожухлых травах, окружавших несколько приземистых зданий комплекса.
«Зеленые Холмы» выглядели заброшенными. Двери административного корпуса сорваны с петель, окна выбиты. На пыльной земле виднелись странные, беспорядочные следы, словно кто-то тащил что-то тяжелое. И еще… какой-то странный, едва уловимый сладковато-гнилостный запах витал в воздухе.
— Разделиться на два отделения, — приказал лейтенант Вэнс, его голос в комм-канале звучал напряженно. — Первое со мной, осмотрим главный корпус. Второе, сержант Килгор, ваше — жилые бараки и склад. Осторожно, что-то здесь не так.
Я попал в отделение Килгора. Нас было пятеро: сержант, я, «Старик» Миллер, и двое близнецов Райли, здоровяков, которые всегда держались вместе.
— Винтовки на изготовку, глаза на триста шестьдесят, — прорычал Килгор. — Торн, ты замыкающий. Смотри в оба.
Мы двинулись к одноэтажным строениям барачного типа. Тишина давила. Мой визор сканировал окружение, подсвечивая возможные укрытия, но ничего не находил. Только пыль, ветер и это гнетущее чувство неправильности.
У входа в первый барак лежало тело. Колонист, мужчина средних лет, в рабочей одежде. Его грудь была разорвана чудовищными рваными ранами, словно ее пронзили чем-то огромным и острым. Кровь запеклась на земле темной коркой.
— Рейдеры так не работают, — глухо сказал Миллер, его лицо под шлемом, я уверен, было бледным.
Килгор ничего не ответил, только его хватка на винтовке стала крепче.
Внутри барака царил хаос. Перевернутая мебель, разбросанные вещи, следы борьбы. И снова тела. Женщины, дети. Все с такими же ужасными ранами. Сладковатый запах здесь был сильнее, почти невыносимым. Я почувствовал, как к горлу подкатывает желчь. Это не рейдеры. Это… что-то другое.
— Сержант, — мой голос дрогнул, — это…
— Знаю, рядовой, — перебил Килгор. — Это не люди.
В этот момент из дальнего конца коридора послышался тихий скрежет. Затем еще один, ближе.
— Контакт! — закричал один из близнецов Райли, первым заметив движение в сумраке.
И оно появилось. Невысокое, бурое, покрытое блестящим хитином существо, передвигающееся на четырех тонких, но сильных лапах. Вместо головы у него был вытянутый гребень, а из пасти капала зеленоватая слюна. Зерглинг. Один из тех самых кошмаров, что терзали меня во сне. Только теперь он был реален. И он был не один.
Прежде чем я успел осознать происходящее, из теней и проломов в стенах хлынул поток этих тварей. Десятки. Их пронзительный визг ударил по ушам даже сквозь шлем.
— Огонь! Огонь на поражение! — взревел Килгор.
Гауссовы винтовки залаяли, выплевывая бронебойные шипы. Первые ряды зерглингов падали, разлетаясь на куски хитина и ихора, но на их место тут же бросались новые. Они были невероятно быстрыми, двигались с нечеловеческой ловкостью, прыгая на стены и потолок.
Я стрелял, почти не целясь, просто направляя ствол в сторону набегающей волны. Страх сковал конечности, превратив их в вату, но тренировки взяли свое. Палец давил на спуск, винтовка дергалась в руках, отдача била в плечо. Вокруг — хаос. Крики, визг тварей, грохот выстрелов. Миллер орал что-то нечленораздельное, поливая зерглингов огнем из своего плазменного ружья, которое он каким-то образом протащил с собой. Близнецы Райли прикрывали фланги, их спины были прижаты друг к другу.
Один зерглинг прорвался сквозь шквал огня и прыгнул на одного из Райли. Брат пытался отбиться прикладом, но тварь вцепилась ему в плечо, острые когти вспороли броню. Я увидел, как брызнула кровь.
— Райли! — закричал второй близнец и бросился на помощь, разряжая в упор магазин в голову монстра.
Я успел заметить, как еще один зерглинг несется прямо на меня. Инстинктивно я отпрыгнул в сторону, одновременно вскидывая винтовку. Выстрел! Шип пробил хитиновый панцирь, и тварь с визгом отлетела, но тут же попыталась подняться. Еще выстрел, в голову. Она задергалась и затихла. Мои руки дрожали.
— Назад! К выходу! — командовал Килгор, отстреливаясь и отступая. — Торн, прикрывай!
Я разрядил остатки магазина в наступающих тварей, потом, неловко перезаряжаясь на ходу, отступил к двери. Запах озона от выстрелов смешался с тошнотворной вонью зергов.
Мы вывалились из барака обратно на открытое пространство. Солнце Веридии казалось спасительным после сумрака бойни. Но и здесь было не лучше. Из других зданий, из проломов в земле, из высокой травы лезли все новые и новые зерглинги. Их было слишком много.
— В челнок! Все в челнок! — орал Килгор в комм-канал. — Второе отделение, как слышите? Запрашиваю немедленную эвакуацию! Сектор Гамма-7 кишит тварями! Повторяю, кишит тварями!
В эфире раздался голос лейтенанта Вэнса, прерываемый треском помех и звуками боя:
— Принято, сержант!…ами! Отступаем к… проклятье! Они повсюду!
Наш «Хищник» уже ревел двигателями, пилот явно понял, что дело дрянь. Пулеметы на его турелях открыли огонь, кося наступающих зергов, но это было каплей в море.
Миллер упал, споткнувшись. Зерглинг тут же набросился на него. Я видел, как острые как бритва когти вонзились в незащищенную шею, там, где броня костюма имела слабое место. Его крик оборвался.
— Миллер! — взревел Килгор, но было поздно. Он разрядил в тварь на теле «Старика» весь магазин.
Раненый Райли хромал, его поддерживал брат. Мы отстреливались, пядь за пядью отступая к челноку. Мой боекомплект почти иссяк. Один из зерглингов извернулся, обошел прицельный огонь и прыгнул мне на грудь. Я упал на спину, шлем ударился о землю, изображение на визоре на миг пропало. Его зловонная пасть с рядами иглоподобных зубов была в сантиметрах от моего лица. Я почувствовал, как его когти скребут по нагруднику, пытаясь пробить броню. Ужас парализовал меня. Я закричал, отталкивая тварь руками, но она была слишком сильной.
В последний момент мелькнула тень, и что-то тяжелое обрушилось на голову зерглинга. Это был Килгор. Он размозжил череп твари прикладом своей винтовки.
— Поднимайся, Торн! Не время подыхать! — рявкнул он, протягивая мне руку.
Я кое-как вскарабкался на ноги, дрожа всем телом. Мы были у самой рампы. Остатки взвода Вэнса выбегали из главного корпуса, отстреливаясь. Их было заметно меньше, чем вначале. Лейтенант был бледен, его броня покрыта зеленой слизью зергов.
— Все на борт! Живо! — кричал пилот.
Мы ввалились внутрь, последние — буквально запрыгивая на поднимающуюся рампу. За миг до того, как она захлопнулась, я увидел, как десятки зерглингов бросаются на корпус челнока, скребя когтями по броне. Двигатели взревели на полную мощность, и «Хищник» резко взмыл вверх, стряхивая с себя назойливых тварей.
Внутри десантного отсека стояла тяжелая тишина, прерываемая только судорожным дыханием выживших. Я опустился на пол, прислонившись к холодной переборке. Руки все еще дрожали. Я посмотрел на них — перчатки были в какой-то мерзкой зеленой жиже. Запах… этот запах теперь навсегда будет ассоциироваться у меня с ужасом и смертью.
Один из братьев Райли склонился над другим. Тот, что был ранен, хрипел, из-под разорванной брони на плече сочилась кровь.
— Держись, брат, держись… — шептал он, пытаясь остановить кровотечение.
Спектр, Лена Петрова, молча протянула ему индивидуальный пакет первой помощи. Ее лицо было непроницаемо, но в глазах я увидел тень того же ужаса, что сковывал меня.
Лейтенант Вэнс подошел к Килгору.
— Что это было, сержант? В сводках не было ни слова о зергах на Веридии!
Килгор тяжело вздохнул, снимая шлем. Его лицо было покрыто потом и грязью.
— Это была ложь, лейтенант. Или чья-то преступная халатность. Это гнездо. Настоящее, мать его, гнездо.
Я смотрел в пол. Пепел веры… вот что я чувствовал. Вера в то, что Доминион знает все, контролирует все, защищает всех — эта вера рассыпалась прахом под натиском хитиновых когтей и зубов. «Зеленые Холмы» стали для меня не просто местом первой настоящей бойни. Они стали местом, где я впервые по-настоящему увидел войну. И она была совсем не такой, как в пропагандистских роликах.
Челнок летел обратно на базу. Впереди — разбор полетов, доклады, похороны товарищей. И новый страх, поселившийся глубоко внутри. Страх перед тем, что прячется в темноте космоса, и перед той ложью, которой нас кормят.
Я был всего лишь рядовым Джаксом Торном. И мой путь только начинался. Но уже сейчас я понимал — он будет вымощен пеплом и кровью.
Обратный полет на базу «Аванпост-3» на Веридии прошел в гнетущем молчании. Редкие перекатывания раненого Райли и его сдавленные стоны нарушали тишину, которая была тяжелее любого крика. Я сидел, уставившись на свои руки. Зеленая жижа зергов въелась в потертости перчаток, и казалось, ее тошнотворный запах преследует меня даже здесь, в относительной безопасности челнока. Каждое резкое движение «Хищника», каждая турбулентность вызывала короткий спазм страха — не очередная ли атака?
Когда мы наконец приземлились в ангаре, встречавшие нас техники и медики застыли, увидев состояние челнока и выживших. Корпус «Хищника» был исцарапан, на нем остались вмятины от ударов и запекшаяся слизь. Мы выходили из десантного отсека медленно, словно старики. Я видел шок и сочувствие на лицах наземного персонала, но они были профессионалами.
Раненых — а их было немало и из отряда лейтенанта Вэнса — тут же подхватили медики. Райли-младшего унесли на носилках, его брат неотступно следовал рядом, сжимая его руку. Я видел, как медик качал головой, осматривая рану.
Сержант Килгор и лейтенант Вэнс, оба мрачнее тучи, направились прямиком в штабной отсек базы. Их ждал неминуемый разбор полетов с комендантом, полковником Дрейком — человеком, который, по слухам, больше заботился о чистоте рапортов, чем о жизнях своих солдат.
Нас, остальных, отправили в санчасть для осмотра, а затем в душевые. Горячая вода смывала грязь, кровь и вонь зергов, но не могла смыть образы, въевшиеся в память: разорванные тела колонистов, безумный взгляд Миллера перед смертью, острые когти, скребущие по моей броне. Когда я снял свой CMC-300, то увидел на нагруднике глубокие царапины. Еще бы немного, и…
В казарме девятой роты царила подавленность. Койки Миллера и погибших из отряда Вэнса уже были пусты, их немногочисленные личные вещи — сложены в стандартные контейнеры для отправки родственникам, если таковые имелись. Я сел на свою койку, чувствуя себя совершенно опустошенным. Голод смешивался с тошнотой.
Петрова, Лена, присела рядом. Ее обычно строгое лицо было бледным, под глазами залегли темные круги. Она молча протянула мне флягу.
— Вода, — коротко сказала она. — Пей.
Я сделал несколько больших глотков. Вода была прохладной и немного отдавала металлом, но принесла облегчение.
— Спасибо, — выдавил я.
— Они… они не предупредили, — тихо сказала Лена, глядя куда-то в стену. — В брифинге говорилось «банды рейдеров». Ни слова о зергах. Это не просто ошибка, Джакс. Это… подстава.
Я кивнул. Ее слова отражали мои собственные мысли. Подстава. Нас бросили в самое пекло, как пушечное мясо, даже не предупредив о реальной угрозе. Ради чего? Чтобы не сеять панику? Чтобы сохранить красивую статистику «умиротворенных миров»?
— Сержант говорил что-то о гнезде, — сказал я. — Если это так, то весь сектор Гамма-7 заражен. Почему об этом молчат?
Лена пожала плечами.
— Политика, Торн. Или глупость командования. А может, и то, и другое. Лейтенант Вэнс рвал и метал в штабе. Слышала краем уха, как он орал на полковника Дрейка. Дрейк же твердил про «непроверенные данные» и «необходимость соблюдать информационную гигиену».
Информационная гигиена. Красивые слова, чтобы прикрыть ложь и чьи-то задницы.
В казарму вошел Килгор. Он выглядел уставшим и постаревшим лет на десять. Подошел к нам, присел на пустую койку напротив.
— Дрейк — старый паркетный шаркун, — проворчал он, доставая из кармана мятую пачку «Смерти капитана». Закурил, глубоко затянувшись. — Он боится докладывать правду наверх. Боится, что это отразится на его карьере. Так что официальная версия: «неожиданная атака агрессивной местной фауны, спровоцированная действиями рейдеров». Наши потери — от «превосходящих сил противника». О зергах — ни слова в официальном рапорте.
Я почувствовал, как внутри поднимается волна гнева, смешанного с бессилием.
— Но это же… это же бред, сержант! Мы видели их! Весь взвод видел!
— А кто поверит кучке рядовых и сержанту, чья карьера и так висит на волоске после Чау-Сара? — Килгор усмехнулся безрадостно. — Дрейку проще списать все на рейдеров. Он уже запросил орбитальную бомбардировку сектора Гамма-7. «Для ликвидации базы рейдеров и предотвращения дальнейших вылазок». Уничтожат все следы. И гнездо зергов заодно. Если повезет.
Орбитальная бомбардировка… Это значит, что все колонисты, если кто-то там еще оставался жив, будут уничтожены вместе с зергами. И правды никто не узнает.
— А как же выжившие колонисты? — спросила Лена, ее голос был едва слышен.
Килгор покачал головой.
— По официальной версии, их всех вырезали рейдеры до нашего прибытия.
Я сжал кулаки. Это было отвратительно. Мы рисковали жизнями, теряли товарищей, а в итоге наши действия, наши жертвы просто вычеркнут, заменят удобной ложью.
— Значит… все зря? — спросил я, сам не ожидая такого отчаяния в своем голосе.
Килгор посмотрел на меня долгим, тяжелым взглядом.
— Не зря, Торн. Мы вытащили оттуда тех, кого смогли. Мы узнали правду, даже если ее никто не хочет слышать. И мы выжили. А это уже немало. — Он затянулся еще раз. — Вам двоим я верю. Вэнс тоже знает правду, хоть и вынужден молчать. Держитесь друг друга. На этой войне честность и товарищество — единственное, что имеет реальную цену.
Он поднялся.
— Отдыхайте. Завтра утром построение. По слухам, нас перебрасывают. Веридия становится слишком «горячей» точкой для нашего потрепанного батальона.
Сержант ушел, оставив нас с Леной наедине с горьким привкусом правды и запахом дешевого табака.
Я долго не мог уснуть той ночью. Перед глазами снова и снова вставали картины боя. Я чувствовал фантомное прикосновение когтей к своей броне. Но слова Килгора — «мы узнали правду», «держитесь друг друга» — давали слабую, но все же опору. Может быть, он прав. Может, смысл не в громких победах, о которых трубят в новостях, а в том, чтобы просто делать свою работу, защищать тех, кто рядом, и не дать лжи окончательно сожрать твою душу.
Утром, во время скудного завтрака в гулкой столовой, я заметил, как на меня и Лену смотрят другие солдаты. Те, кто был с нами на Веридии. В их взглядах было что-то новое — не просто сочувствие, а некое понимание. Мы прошли через то, что изменило нас. Мы видели лицо настоящего врага, и оно было нечеловеческим.
На построении полковник Дрейк зачитал приказ о передислокации нашего батальона. Новым местом службы назначалась планета Мар-Сара. Та самая Мар-Сара, которая уже однажды пострадала от зергов и где, по слухам, все еще было неспокойно.
Я посмотрел на Лену. Она едва заметно кивнула. Килгор, стоявший в первом ряду, даже не повернул головы, но я чувствовал, что он тоже знает — легкой прогулки не будет.
Мар-Сара. Место, где началась эта война для многих. Возможно, там, на пыльных пустошах этой многострадальной планеты, я смогу найти больше ответов. Или больше вопросов. Одно я знал точно: путь рядового Джакса Торна был далек от завершения. И он обещал быть очень, очень долгим.
* * *
Дни, предшествующие отправке на Мар-Сару, прошли в лихорадочной подготовке и мрачном ожидании. После инцидента на «Зеленых Холмах» полковник Дрейк явно хотел как можно быстрее избавиться от свидетелей его «некомпетентности», или, как он это называл, «перевести батальон на более ответственное направление». Орбитальная бомбардировка сектора Гамма-7 состоялась на следующий же день после нашего возвращения. Никаких сообщений о результатах, никаких вопросов. Просто еще одна выжженная точка на карте сектора Копрулу. Правда была похоронена под тоннами расплавленного металла и радиоактивного пепла.
В казарме царила напряженная суета. Мы паковали снаряжение, чистили оружие, проходили последние медосмотры. Потери взвода были значительными. Койка Миллера так и осталась пустой, напоминая о цене правды. Раненый Райли выжил, но его комиссовали — раны оказались слишком серьезными для полевой службы. Его брат, оставшись без близнеца, ходил сам не свой, замкнулся и почти ни с кем не разговаривал. Атмосфера была гнетущей. Каждый понимал, что Мар-Сара — это не Веридия Прайм. Это место, где война не просто стучалась в дверь, она жила там.
В один из вечеров, когда я в очередной раз перебирал свою винтовку, пытаясь найти успокоение в привычных действиях, ко мне подошел сержант Килгор.
— Торн, — он кивнул на свободное место на моей койке. Я подвинулся.
Сержант сел, устало потер лицо.
— Мар-Сара — гиблое место, — начал он без предисловий. — Я там был, еще когда Конфедерация пыталась ее удержать. Пыль, твари и предательство. Всего этого там в избытке.
Я слушал молча. Слова Килгора не были откровением, слухи о Мар-Саре ходили самые мрачные.
— Сейчас там рулит местный магистрат Конфедерации, точнее, то, что от него осталось. Доминион пытается навести порядок, но получается хреново. Зерги там окопались всерьез, хоть и говорят, что основные силы уничтожены. Плюс… — он понизил голос, — есть там один парень. Маршал бывший. Джим Рейнор. Слыхал?
Имя Рейнора было на слуху. Герой Конфедерации, потом мятежник, сражавшийся против Менгска. Официальная пропаганда Доминиона рисовала его как предателя и террориста.
— Говорят, он воюет и против зергов, и против Доминиона, — ответил я. — Непонятно, на чьей он стороне.
Килгор криво усмехнулся.
— Он на стороне тех, кого Менгск кинул. Таких, как мы с тобой, только у него хватило духу послать императора куда подальше. На Мар-Саре у него много сторонников среди колонистов. Имей в виду, не все, кто носит форму Доминиона, разделяют идеи императора. И не все, кто против нас, — враги человечества. Ситуация там… мутная.
Он помолчал, потом достал из кармана небольшой, потертый дата-чип.
— Это… информация. Неофициальная. Карты некоторых старых шахт, заброшенных укрытий Конфедерации. Может пригодиться, если придется действовать не по уставу. Сам понимаешь.
Я взял чип. Он был легким, но я чувствовал его вес.
— Спасибо, сержант.
— Не за что, Торн. Просто постарайся выжить. И запомни: на войне слепая вера убивает быстрее пули. Думай своей головой. Этого у тебя не отнимет ни один полковник.
На следующий день нас погрузили на транспортный корабль «Аргус», старый вояка, повидавший не одну звездную систему. Перелет до Мар-Сары занял несколько стандартных дней. Корабль был набит солдатами под завязку. Воздух в кубриках был тяжелым, пахло потом, дезинфекцией и тревогой. Я старался держаться рядом с Леной. После Веридии мы как-то молчаливо сблизились. Не романтика, нет. Скорее, боевое братство, основанное на общем пережитом ужасе и понимании того, что доверять можно лишь немногим.
Лена, как обычно, копалась в своем датападе, но я видел, что ее мысли далеко.
— Что там, Спектр? — спросил я однажды, когда мы сидели в тесной кают-компании, пытаясь разогреть пайки синтетической еды.
Она подняла на меня глаза. В них была усталость.
— Анализирую последние сводки с Мар-Сары. Официальные, конечно. Говорят, обстановка «стабильно-напряженная». Очаговые столкновения с остаточными силами зергов. Деятельность «террористических групп Рейнора». Все как обычно. — Она вздохнула. — Но между строк читается другое. Частые потери патрулей. Запросы на подкрепления. Проблемы со снабжением. Мне кажется, Мар-Сара — это пороховая бочка.
* * *
«Аргус» вышел из гиперпрыжка в системе Мар-Сары. Когда наш челнок начал снижение, иллюминаторы были закрыты шторками, но я чувствовал, как меняется атмосфера. Сухой, раскаленный воздух ворвался внутрь, когда мы приземлились на космодроме Бэквотер-Стейшн.
Первое, что я увидел, выйдя на трап, — это пыль. Вездесущая красно-бурая пыль, покрывавшая все тонким слоем. Она скрипела на зубах, забивалась в складки одежды, лезла в глаза. Небо было блеклым, выцветшим, солнце палило нещадно. Бэквотер-Стейшн выглядел потрепанным и запущенным. Полуразрушенные строения, ржавеющая техника, угрюмые лица доминионских солдат и местных рабочих. Здесь чувствовалась усталость и безнадега. Это был не тот сияющий фасад Доминиона, который нам показывали в учебных фильмах.
Наш батальон выгружался под присмотром хмурых офицеров местной комендатуры. Нас быстро распределили по временным казармам — таким же пыльным и убогим, как и все вокруг.
Лейтенант Вэнс собрал наш взвод. Он тоже выглядел не лучшим образом после перелета и, похоже, успел обменяться «любезностями» с местным начальством.
— Слушай команду! — его голос был резок. — Мы прибыли. Мар-Сара. Располагаемся, приводим в порядок снаряжение. Первое задание — патрулирование периметра Бэквотер. Стандартная процедура. Сержант Килгор, ваш взвод — первый на выход через два часа. Вопросы?
Килгор коротко кивнул. Никто не задавал вопросов. Все понимали, что «стандартная процедура» здесь может означать что угодно.
Я быстро проверил свой CMC-300. Вроде все в норме. Но ощущение тревоги не покидало. Я вспомнил слова Килгора о «мутной ситуации».
Два часа спустя мы уже брели по пыльной равнине, окружающей Бэквотер. Я, Килгор, Лена, Джонсон-«Мертвый Глаз» (он тоже пережил Веридию, хоть и был из другого отделения Вэнса, но как-то прибился к нам, как и все, кто прошел через тот ад), Райли-старший (который теперь предпочитал откликаться просто на Райли) и еще пара морпехов из пополнения, молчаливых и настороженных.
Пейзаж был унылым: выжженная земля, редкие чахлые кустарники, ржавые остовы какой-то техники, оставшейся еще со времен Конфедерации. Жара стояла невыносимая. Дисплей шлема показывал температуру под сорок градусов по Цельсию.
— Как на сковородке, — пробурчал Райли, отряхивая пыль с винтовки.
— Привыкай, парень, — отозвался Килгор. — Это еще цветочки. Главное, чтобы не полезли «ягодки».
Мы шли, растянувшись цепью, внимательно осматривая окрестности. Я постоянно сканировал местность через визор, выискивая малейшие признаки движения. Чип, который дал мне Килгор, я загрузил в свой наручный комм — информация с него накладывалась на стандартные карты, отмечая потенциально опасные или интересные зоны, которые не значились в официальных документах.
Внезапно Лена, шедшая чуть впереди, остановилась.
— Сержант, движение. Приблизительно пятьсот метров, северо-восток. За тем хребтом. Несколько целей. Не могу идентифицировать, помехи.
Килгор тут же отдал команду:
— К бою! Джонсон, на гребень, осмотрись. Остальные — рассредоточиться, найти укрытие! Торн, со мной!
Мы быстро заняли позиции за редкими валунами и остовами техники. Джонсон, ловко вскарабкавшись на невысокий каменистый хребет, прильнул к оптическому прицелу своей винтовки.
— Вижу их, сержант, — доложил он по комм-каналу. — Трое. Вооружены. Похоже, не наши. Гражданская одежда, но с оружием. Движутся в сторону старой ретрансляционной вышки.
Ретрансляционная вышка… Я сверился с картой на чипе. Она была помечена как «точка сбора рейдеров/ополчения».
— Может, это и есть «террористы Рейнора»? — предположил Райли.
Килгор нахмурился.
— Приказ — пресекать любую подозрительную активность. Но открывать огонь по неопознанным гражданским… пока не будем. Джонсон, держи их на мушке. Мы подойдем ближе. Осторожно.
Мы начали медленно продвигаться вперед, используя складки местности для прикрытия. Жара, пыль, напряжение… Мое сердце колотилось. Кто эти люди? Действительно ли они представляют угрозу? Или это просто отчаявшиеся колонисты, пытающиеся выжить в этом аду?
Слова Килгора о «мутной ситуации» и «не все, кто против нас — враги» звенели у меня в ушах. Предстояло сделать выбор. И я чувствовал, что этот выбор будет иметь последствия. Пыль Мар-Сары уже начинала испытывать меня на прочность.

Глава 2

Мы сжимали винтовки, пот заливал глаза под шлемами. Пыль скрипела под ботинками при каждом шаге, и этот звук казался оглушительно громким в напряженной тишине. Ретрансляционная вышка, ржавая и покосившаяся, виднелась на горизонте — одинокий шпиль посреди пустоши. Те трое, что засек Джонсон, уже достигли ее подножия и, кажется, осматривали какой-то терминал у входа в небольшое техническое строение рядом с вышкой.
— «Мертвый Глаз», что там? — тихо запросил Килгор по комм-каналу.
— Один копается в панели, двое других прикрывают. Винтовки у них старые, конфедератские еще, похоже. Но выглядят решительно, — доложил снайпер. — Дистанция четыреста. Если что, первого сниму чисто.
— Держать позицию, Джонсон. Не стрелять без команды, — отрезал Килгор. — Остальные, за мной. Попробуем подойти с фланга, через те развалины.
Развалинами оказались остатки какого-то склада или гаража, обрушившиеся стены и искореженные балки торчали из земли, предоставляя неплохое укрытие. Мы двигались медленно, пригибаясь, стараясь не шуметь. Я чувствовал, как нарастает напряжение. Сердце стучало где-то в горле. Мысль о том, что сейчас может начаться перестрелка с неизвестно кем, вызывала то же неприятное чувство, что и перед боем с зергами на Веридии — смесь страха и адреналина.
Когда до вышки оставалось около ста метров, Килгор поднял руку, останавливая нас.
— Дальше не пойдем. Вызовем их. Торн, Петрова — прикрываете. Остальные — со мной. Готовность номер один.
Мы с Леной заняли позиции за полуразрушенной стеной, наши винтовки были направлены в сторону троицы у вышки. Килгор, Райли и двое новичков вышли на открытое пространство, медленно поднимая оружие вверх стволами, показывая, что не собираются атаковать первыми.
— Эй, у вышки! — крикнул Килгор, его голос, усиленный динамиком шлема, разнесся над пустошью. — Это патруль Доминиона! Оставайтесь на местах, руки на виду! Мы хотим поговорить!
Трое у вышки резко обернулись. Тот, что копался в панели, отскочил, вскидывая свою винтовку. Двое других тут же взяли наших на прицел. На мгновение воцарилась напряженная тишина, которую нарушал лишь шелест ветра.
— Какого дьявола вам нужно, доминионские псы⁈ — выкрикнул один из них, мужчина с обветренным лицом и седой бородой. Его голос был грубым и полным враждебности. — Убирайтесь с нашей земли!
— Это территория Доминиона, — спокойно ответил Килгор, не опуская оружия. — И эта вышка — объект Доминиона. Что вы здесь делаете?
— Ремонтируем то, что вы, ублюдки, сломали! — ответил второй, помоложе, с горящими глазами. — Эта вышка нужна нам для связи с другими поселениями! А вы только и умеете, что грабить и убивать!
— Мы не грабим и не убиваем мирных колонистов, — продолжал Килгор, стараясь сохранять спокойствие. — Мы здесь, чтобы поддерживать порядок. Если у вас есть претензии, можете изложить их в комендатуре Бэквотера. А сейчас — опустите оружие.
Эта перепалка становилась все громче и эмоциональнее. Седобородый начал что-то кричать про налоги, про отнятые фермы, про «императора-тирана Менгска». Молодой ему вторил, обвиняя Доминион во всех бедах Мар-Сары. Третий, который возился с панелью, теперь стоял чуть позади, его винтовка была направлена на Килгора. Они явно не собирались сдаваться без боя.
Я напряженно следил за ними через визор, палец лежал на спусковом крючке. Ситуация была на грани. Один неверный шаг, одно резкое движение — и начнется стрельба. В моей голове проносились слова Килгора о Рейноре и его сторонниках. Были ли эти трое одними из них? Или просто отчаявшиеся фермеры? И имел ли я право стрелять в них, даже если они направляют на нас оружие?
Пока внимание всех было приковано к этой громкой словесной дуэли, мой аудиосенсор в шлеме, настроенный на максимальную чувствительность, уловил что-то еще. Едва различимый, но нарастающий гул. Низкочастотный рокот, не похожий на ветер или шум наших собственных систем. Я попытался отфильтровать голоса спорящих, сосредоточившись на этом звуке. Он доносился откуда-то из-за невысоких холмов на западе.
— Лена, ты слышишь? — тихо спросил я по закрытому каналу связи, который мы использовали для внутренней коммуникации в отделении.
— Да, — ее голос был напряженным. — Что-то движется. Крупное. Не похоже на наши машины.
— Сержант, — я переключился на общий канал, стараясь перекричать спорящих, — у нас на западе движение! Похоже на технику! Несколько единиц!
Килгор на мгновение замолчал, затем рявкнул на колонистов:
— Заткнитесь оба! У нас могут быть гости похуже вас!
Но было уже поздно. Гул стремительно нарастал, и вот из-за холмов, поднимая тучи пыли, вылетели три машины. Приземистые, на мощных колесах, с открытыми платформами, на которых были установлены крупнокалиберные пулеметы. «Стервятники». Я узнал их по учебным фильмам — легкие штурмовые байки, популярные у рейдеров и наемников за их скорость и огневую мощь. Эти явно были модифицированы: на них была наварена дополнительная броня, а на бортах красовались самодельные эмблемы — сжатый кулак на фоне пламени.
«Стервятники» мгновенно окружили нас и троицу колонистов, заняв позиции на небольшом возвышении. Дула их пулеметов были направлены прямо на нас. Из кабины одного из байков выпрыгнул человек. Высокий, в потертой кожаной куртке поверх армейской рубахи, с кобурой на бедре. На его лице застыла кривая усмешка, а в глазах горел знакомый по пропагандистским плакатам дерзкий огонь.
Джим Рейнор. Собственной персоной.
— Ну-ну, ребята, полегче на поворотах, — его голос, усиленный внешним динамиком «Стервятника», прозвучал насмешливо. — Неужели солдатики Доминиона решили пообщаться с народом? Или просто заблудились на прогулке?
Трое колонистов тут же опустили оружие, увидев Рейнора. Седобородый даже смущенно кашлянул.
— Маршал… Мы тут… это… Доминионцы наехали.
Рейнор махнул рукой.
— Вижу, старина Хэнк. Разберемся. А вы, доминионцы, — он перевел взгляд на наш отряд, и его усмешка стала менее добродушной, — что забыли на земле Мар-Сары так далеко от своих казарм? Ищете неприятностей? Могу заверить, вы их нашли.
Килгор медленно опустил винтовку, но не выпустил ее из рук.
— Рейнор. Какая встреча. Мы на обычном патрулировании.
— Обычное патрулирование с винтовками на изготовку в сторону мирных граждан? — Рейнор приподнял бровь. — Не очень-то похоже на мирный обход. Мне кажется, вы, ребята, хотели начать пальбу.
Ситуация стала критической. Мы были в меньшинстве, под прицелом тяжелого вооружения. Одно неверное слово Килгора — и нас просто сметут огнем. Я чувствовал, как капли пота стекают по спине. Винтовка в руках казалась невероятно тяжелой.
Я взглянул на Лену. Ее лицо под шлемом было сосредоточенным, она явно оценивала обстановку, искала возможные пути отхода или контратаки. Но шансов было мало.
Это была не просто встреча с легендарным мятежником. Это было столкновение с реальностью Мар-Сары, о которой предупреждал Килгор. Мутной, опасной и полной неожиданностей. И мы, рядовые солдаты Доминиона, оказались прямо в ее эпицентре.
Тишина, нарушаемая лишь ровным гулом двигателей «Стервятников» и шелестом пыльного ветра, была настолько плотной, что, казалось, ее можно резать ножом. Мы стояли как на ладони, под дулами крупнокалиберных пулеметов. Джим Рейнор не сводил с Килгора пристального взгляда, его рука лежала на рукояти пистолета в кобуре. Его люди на «Стервятниках» тоже не расслаблялись, их пальцы замерли на гашетках.
Килгор, однако, не выказал ни страха, ни паники. Он столько раз смотрел смерти в лицо, что эта ситуация, хоть и неприятная, не выбила его из колеи.
— Мы не собирались начинать пальбу, Рейнор, — голос сержанта был ровным, почти безразличным. — Мы выполняем приказ. Изучаем обстановку. А эти граждане, — он кивнул на Хэнка и его товарищей, — первыми направили на нас оружие. Мы лишь пытались выяснить, что происходит.
Рейнор хмыкнул.
— «Выполняем приказ». Знакомая песня. Менгск все еще поет ее своим солдатикам? Скажи, сержант, а в твоем приказе было указано стрелять в колонистов, которые просто пытаются наладить связь с внешним миром, потому что Доминион на это плевать хотел?
Хэнк и его товарищи согласно закивали.
— Мы не знали их намерений, — вмешался я, сам удивляясь своей смелости. Мой голос прозвучал чуть громче, чем я рассчитывал, привлекая внимание Рейнора. Он окинул меня оценивающим взглядом. — У них было оружие. Наша задача — обеспечивать безопасность.
Рейнор перевел взгляд на меня. В его глазах на мгновение мелькнуло что-то вроде любопытства.
— Безопасность? Чью безопасность, сынок? Свою? Или тех, кто сидит в теплых кабинетах на Корхале и отдает вам приказы? Здесь, на Мар-Саре, безопасность — это то, что люди добывают себе сами. Потому что Доминион им ее не гарантирует. Только отбирает последнее.
Его слова били точно в цель. Я вспомнил Веридию, ложь полковника Дрейка, орбитальную бомбардировку. Безопасность… для кого?
— Мы солдаты, Рейнор, — твердо сказал Килгор. — Мы присягали Доминиону.
— Присяга — серьезная штука, — кивнул Рейнор, его тон стал чуть мягче, но все таким же твердым. — Я тоже когда-то присягал. Конфедерации. И видел, чего стоит эта присяга, когда твоих людей и твою планету бросают на съедение зергам. Доминион не лучше, сержант. Поверь мне. Он сожрет и тебя, и твоих парней, и не подавится.
Наступила очередная пауза. Казалось, Рейнор ждал реакции.
В этот момент Лена, которая до сих пор молча анализировала обстановку, неожиданно сделала шаг вперед.
— Мистер Рейнор, — ее голос был спокойным и деловым, несмотря на направленные на нас стволы. — Я понимаю вашу позицию. И, возможно, вы во многом правы. Но сейчас мы здесь. Мы не можем просто… дезертировать или перейти на вашу сторону по первому вашему слову. Мы солдаты Доминиона. У нас есть приказы. Однако, — она сделала паузу, — эта ситуация… она не выгодна никому из нас. Перестрелка здесь привлечет внимание командования Бэквотера. Сюда пришлют подкрепления. Начнется зачистка. Пострадают ваши люди, пострадают колонисты, которых вы якобы защищаете. Мы не хотим эскалации. И, думаю, вы тоже.
Рейнор посмотрел на Лену с новым интересом. Ее логика была безупречна. Он, конечно, мог уничтожить наш небольшой отряд, но это действительно привлекло бы ненужное внимание Доминиона к этому району и, возможно, к его операциям.
— А ты соображаешь, девка, — протянул он. — И что ты предлагаешь?
— Предлагаю разойтись миром, — ответила Лена. — Мы вернемся в Бэквотер. Сообщим, что патруль не обнаружил ничего подозрительного. Несколько местных жителей чинили старую вышку. Все по закону. Вы… делаете то, что считаете нужным. И мы больше не пересекаемся. По крайней мере, сегодня.
Килгор бросил на Лену быстрый, едва заметный, но, как мне показалось, одобрительный взгляд. Она взяла инициативу в свои руки, предложив единственно возможный компромисс.
Рейнор задумался, потирая подбородок. Его люди на «Стервятниках» напряженно ждали его решения.
— Просто так отпустить вооруженный патруль Доминиона, который тыкал пушками в моих людей? — он усмехнулся. — Это не в моих правилах. Должен же я получить какую-то… компенсацию за беспокойство.
На его лице снова появилась хитрая усмешка.
— Значит так, солдатики, — он обвел нас взглядом. — Выметайтесь отсюда. И передайте своему Дрейку или кто там у вас командует, что Рейдеры Рейнора следят за ним. И если Доминион продолжит кошмарить местных, мы ответим. А в качестве… жеста доброй воли… — он кивнул на наши винтовки. — Оставьте нам пару магазинов. А то у Хэнка с ребятами, похоже, совсем туго с патронами.
Сержант Килгор нахмурился. Отдать боеприпасы потенциальному врагу — это нарушение всех уставов. Но жизнь его людей стоила дороже нескольких обойм.
— Пара магазинов — и мы уходим, — коротко ответил он.
— Идет, — Рейнор улыбнулся. — Хэнк, подойди, забери гостинцы.
Хэнк, все еще настороженно косясь на нас, подошел. Килгор и Райли отстегнули по два магазина от своих винтовок и протянули ему. Колонист быстро спрятал их в свою сумку.
— А теперь валите, — сказал Рейнор уже без усмешки. — И запомните мои слова. Мар-Сара — не место для игр в солдатики по правилам Менгска.
Килгор кивнул.
— Взвод, отходим! Торн, Петрова — замыкающие. Медленно, без резких движений.
Мы начали отступать, пятясь назад, не спуская глаз с Рейдеров. «Стервятники» все еще держали нас на прицеле. Ощущение того, что в любую секунду тебе могут выстрелить в спину, было не из приятных. Я чувствовал, как футболка прилипла к спине от пота.
Когда мы отошли на безопасное расстояние и скрылись за теми же развалинами, откуда наблюдали за вышкой, Рейнор что-то крикнул своим людям. Двигатели «Стервятников» взревели громче, и они, подняв еще больше пыли, скрылись за холмами в том же направлении, откуда появились. Троица колонистов, забрав свои трофеи, тоже поспешила ретироваться в противоположную сторону.
Мы остановились перевести дух только когда вышка и место стычки скрылись из вида.
— Ну и денек, — выдохнул Райли, снимая шлем и вытирая пот со лба. — Едва не стали решетом.
Килгор молчал, задумчиво глядя в ту сторону, куда уехали Рейдеры.
— Петрова, молодец, — наконец сказал он. — Твоя голова сегодня спасла нам шкуры. Дипломатия — тоже оружие. Иногда посильнее гаусс-винтовки.
Лена лишь пожала плечами, но я видел, что она довольна оценкой сержанта.
— Что будем докладывать, сержант? — спросил я. — Про Рейнора…
— Доложим то, что сказала Петрова, — отрезал Килгор. — Встретили гражданских у вышки. Проверили документы, которых у них не было. Предупредили о недопустимости нахождения на объектах Доминиона без разрешения. Они удалились. Ничего особенного. Про Рейнора и «Стервятники» — ни слова. Дрейку это знать необязательно. Чем меньше он знает, тем целее будем.
Он посмотрел на нас.
— Все согласны? Если кто-то хочет написать подробный рапорт и получить медаль за встречу с «террористом номер один»… посмертно… это его право.
Никто не проронил ни слова. Все понимали, что Килгор прав. Разоблачение этой встречи могло иметь непредсказуемые последствия, и скорее всего — негативные для нас. Мы снова оказались в ситуации, где официальная версия сильно расходилась с реальностью.
Возвращались в Бэквотер мы молча, каждый переваривая случившееся. Эта встреча с Рейнором… она оставила странное послевкусие. Он не был тем монстром, каким его рисовала пропаганда. Жесткий, да. Опасный — безусловно. Но в его словах была своя правда. Правда о Доминионе, о войне, о положении простых людей.
Я все больше убеждался, что Мар-Сара — это клубок противоречий, где черное и белое давно смешались, оставив после себя лишь оттенки серого. И нам, рядовым солдатам, предстояло как-то в этом разбираться, стараясь не потерять себя.
Пыль Мар-Сары, казалось, проникала не только в легкие, но и в душу, оставляя там привкус горечи и сомнений.
* * *
После стычки с Рейдерами Рейнора и возвращения в Бэквотер наш взвод жил в состоянии постоянного внутреннего напряжения. Рапорт о «мирной встрече с гражданскими у ретрансляционной вышки» был принят лейтенантом Вэнсом без особых вопросов, хотя я заметил, как он задержал взгляд на Килгоре, словно пытаясь прочитать что-то между строк. Вэнс был карьерным офицером, но не идиотом. Он наверняка чувствовал, что мы что-то недоговариваем, но, возможно, и сам был не в восторге от перспективы докладывать полковнику Дрейку о встрече с самим Рейнором. Такая новость могла вызвать слишком много шума и ненужных проверок.
В последующие дни нас гоняли по рутинным патрулям вокруг Бэквотер-Стейшн и близлежащих опорных пунктов Доминиона. Работа была изматывающей и однообразной: пыль, жара, редкие стычки с мелкими группами зергов, просачивающихся через прорехи в оборонительном периметре. Каждая такая стычка была короткой и жестокой, напоминая нам, что настоящий враг не дремлет. Но зерги здесь, на Мар-Саре, казались скорее досадной помехой, чем основной угрозой. Главное напряжение витало вокруг действий Рейдеров Рейнора и реакции на них Доминиона.
Новости из «большого мира» доходили до нас обрывками, через официальные сводки Доминион Ньюс Нетворк (DNN), которые крутили в столовой, и через слухи, которые расползались по казармам быстрее любой заразы. И в последние дни эти слухи становились все тревожнее.
В один из вечеров, после очередного изнурительного патруля, мы сидели в своей секции казармы. Я чистил винтовку, Лена, как всегда, что-то изучала на своем датападе, Райли пытался починить свой разбитый аудио-плеер. Джонсон-«Мертвый Глаз» молча точил свой боевой нож. Атмосфера была тяжелой.
— Слыхали? — неожиданно произнес Райли, откладывая плеер. — Говорят, сегодня ночью Рейнор со своими головорезами опять бучу устроил. Где-то в районе Уайтстоуна.
Уайтстоун — это одно из крупнейших шахтерских поселений на Мар-Саре, известное своими либеральными настроениями и частыми протестами против политики Доминиона.
Лена подняла голову от датапада.
— Официальные сводки молчат. Но по неофициальным каналам проходит информация о серии взрывов и нападений на административные здания Доминиона в Уайтстоуне. Есть жертвы среди солдат и лоялистов.
— Рейнор совсем распоясался, — хмыкнул Джонсон, не отрываясь от своего ножа. — Чует слабину Доминиона здесь, вот и куражится.
Я почувствовал знакомый укол тревоги. Уайтстоун… Это было то самое место, где, если верить хроникам, которые я тайком изучал (на том самом чипе от Килгора были не только карты), Рейнор начал свою открытую кампанию против Менгска на Мар-Саре, уничтожая символы власти Доминиона. Он «учинял дебош», как выразился бы какой-нибудь репортер DNN, если бы ему позволили говорить правду.
— DNN передает, что это «террористическая атака, направленная на дестабилизацию обстановки и запугивание мирного населения», — с сарказмом произнесла Лена, пролистывая что-то на экране. — Конечно, они не упоминают, что «мирное население» Уайтстоуна, по слухам, чуть ли не с цветами встречало Рейдеров.
— Это война, Петрова, — вмешался Килгор, который сидел чуть поодаль, читая какую-то потрепанную книгу. Он поднял глаза. — И у каждой стороны своя правда. Рейнор борется за то, во что верит. Менгск — за то, что построил. А мы… мы где-то посередине, пытаемся выполнить приказ и не сдохнуть.
— Но разве это правильно, сержант? — спросил я. — То, что делает Рейнор. Взрывы, нападения… гибнут люди. Наши солдаты.
Килгор посмотрел на меня своим тяжелым взглядом.
— А то, что делает Доминион, правильно, Торн? Загонять людей в резервации, отбирать у них последнее, врать им в лицо каждый день? Насилие порождает насилие. Рейнор отвечает Менгску его же методами. Я не говорю, что это хорошо. Я говорю, что это… закономерно. Когда людей долго давят, они рано или поздно начинают давать сдачи.
Он снова уткнулся в книгу, давая понять, что дискуссия окончена.
Но его слова заставили меня задуматься. Я был солдатом Доминиона. Я присягал защищать его. Но что, если Доминион сам стал тем злом, с которым он якобы боролся? Что, если Рейнор, которого официальная пропаганда выставляла террористом, на самом деле был единственным, кто осмелился бросить вызов тирании?
Эти мысли были опасны. Они подрывали основы моей веры, моего долга. Но после Веридии, после встречи с Рейнором, после того, как я своими глазами увидел, как работает система, эти мысли все чаще приходили мне в голову.
* * *
Через пару дней после событий в Уайтстоуне наш батальон был поднят по тревоге. Слухи подтвердились — Рейнор не просто «учинил дебош», он фактически поднял восстание. По всему Бэквотер-Стейшн сновали патрули, в ангарах техники готовили боевые машины, офицеры носились с озабоченными лицами. Полковник Дрейк, по слухам, рвал и метал, требуя немедленно подавить мятеж.
Наш взвод получил приказ выдвинуться в сектор, прилегающий к Уайтстоуну, и занять оборонительные позиции у моста через каньон реки Стикс — важной транспортной артерии. Официальная задача — «предотвратить прорыв террористических групп в сторону Бэквотера». Неофициально — мы должны были стать заслоном на случай, если основные силы Доминиона в Уайтстоуне не справятся, и Рейдеры Рейнора решат расширить зону своего влияния.
Мы прибыли на место под покровом пыльной мар-сарской ночи. Мост был старый, еще конфедератской постройки, перекинутый через глубокий, высохший каньон. Мы заняли позиции в наскоро вырытых окопах и заброшенных огневых точках. Вдалеке, в стороне Уайтстоуна, небо периодически озарялось вспышками взрывов, и доносился гул канонады. Там шел настоящий бой.
— Ну что, Торн, нравится представление? — спросил Килгор, когда мы с ним осматривали позиции. Он кивнул в сторону Уайтстоуна. — Это и есть революция по-мар-сарски.
— Похоже на то, сержант, — ответил я, всматриваясь в зарево. — Думаете, они прорвутся?
Килгор пожал плечами.
— Рейнор — не дурак. Он не полезет на хорошо укрепленные позиции Доминиона в лоб. Скорее всего, это отвлекающий маневр. Или он пытается захватить что-то важное в самом Уайтстоуне. А может, просто поднимает народ.
Лена, которая настраивала свою станцию связи, чтобы перехватывать хоть какие-то сообщения, вдруг встрепенулась.
— Сержант, перехватила фрагменты сообщений на частотах Рейдеров. Они говорят о какой-то «эвакуации артефакта» и о «наемниках Мёбиуса». И… упоминают «Гиперион».
«Гиперион»… Легендарный крейсер Менгска, который Рейнор угнал. Если он здесь, на Мар-Саре… это меняло все. И артефакт… Кажется, Рейнор не просто бунтовал, он выполнял какую-то более крупную миссию.
— Артефакт? — Килгор нахмурился. — Это уже интереснее. Похоже, у Рейнора планы помасштабнее, чем просто драка с местным гарнизоном.
Мы провели на позициях у моста почти сутки. Бои в Уайтстоуне то затихали, то разгорались с новой силой. Несколько раз над нами пролетали транспортники Доминиона, направляясь в сторону города, и возвращались обратно, некоторые — с дымящимися пробоинами. Мы сидели в своих окопах, ели сухие пайки и слушали эхо чужой войны. Это было странное чувство — быть так близко к эпицентру событий, но оставаться в стороне.
В какой-то момент до нас донесся грохот взрыва, гораздо более мощного, чем предыдущие, и над Уайтстоуном поднялся огромный столб дыма и пыли.
— Что это было? — спросил Райли, вглядываясь в ту сторону.
— Похоже, что-то крупное рвануло, — ответил Килгор. — Может, склад боеприпасов. Или Рейнор решил оставить Дрейку прощальный подарок.
Не успели мы переварить это, как по комм-каналу раздался искаженный помехами, но безошибочно узнаваемый голос полковника Дрейка. Голос сочился яростью и нетерпением.
— … Килгору и его отряду! Немедленно выдвигайтесь в сектор Уайтстоуна! Данные разведки указывают на концентрацию сил противника вокруг объекта «Альфа»! Зерги атакуют террористов! Идеальный момент нанести удар и захватить артефакт! Это приказ, сержант! Невыполнение будет расцениваться как измена!
Мы переглянулись. Объект «Альфа» — так в шифровках Доминиона обозначали тот самый инопланетный артефакт, за которым охотился Рейнор. Приказ был безумным. Данные разведки? Скорее всего, панические доклады каких-нибудь перепуганных наблюдателей. Атаковать сейчас, когда Уайтстоун кишел не только Рейдерами, но и ордами зергов, было чистым самоубийством. Даже если Рейдеры ослаблены, зерги сметут всех без разбора.
— Сержант, это же… — начал было Райли, но Килгор прервал его жестом.
Лицо сержанта было мрачным. Он посмотрел на нас, потом на зарево над Уайтстоуном.
— Вы слышали полковника, — сказал он глухо. — Приказ есть приказ. Даже если он идиотский. Лейтенант Вэнс сейчас пытается его оспорить, но сомневаюсь, что Дрейк его послушает. Он хочет артефакт любой ценой. И ему плевать, сколько наших ляжет, чтобы его получить.
Вэнсу действительно не удалось отговорить Дрейка. Через несколько минут пришло подтверждение приказа, сухое и безапелляционное. Нам предстояло идти в самое пекло.
— Готовьтесь, парни, — Килгор проверил свою винтовку. — Похоже, сегодня у нас будет долгий день. Торн, Петрова, Джонсон, Райли — вы моя ударная группа. Остальные — прикрытие и поддержка. Шансов мало, но мы хотя бы попытаемся сделать это по-умному, если получится.
По-умному не получилось.
Дорога к Уайтстоуну превратилась в кошмар. Уже на подступах к городу мы столкнулись с волнами зерглингов и гидралисков, вырвавшихся за пределы зоны основного боя. Наш транспортник класса «Голиаф», выделенный для этой «спецоперации», был быстро подбит и рухнул в пыльный овраг. Несколько человек погибло сразу при крушении. Остальные, включая нашу ударную группу, отстреливаясь, выбрались из горящих обломков. Мы оказались отрезаны, без поддержки, посреди кишащей зергами территории.
Связь с Бэквотером пропала почти сразу. Мы были одни.
— Дрейк, сукин сын, — прорычал Килгор, перезаряжая винтовку после очередной короткой стычки. — Он бросил нас на убой.
Мы пробивались сквозь руины окраин Уайтстоуна, пытаясь найти хоть какое-то укрытие и понять, где находится этот чертов артефакт и силы Рейнора. Зерги были повсюду. Казалось, вся планета изрыгала их из своих недр. Джонсон-«Мертвый Глаз» снимал тварей одну за другой со своей снайперской позиции, но их было слишком много. Райли отчаянно палил из своего тяжелого пулемета, пока ствол не раскалился. Лена пыталась восстановить связь, одновременно отстреливаясь из своей компактной винтовки. Я… я просто стрелял, стараясь не думать, не чувствовать, просто выжить. Ужас Веридии вернулся, но теперь он был стократ сильнее.
В одном из переулков нас окружили. Волна зерглингов хлынула с обеих сторон, отрезая пути к отступлению. Двое из группы прикрытия были разорваны на куски прямо у меня на глазах. Я видел, как одного из них, молодого парня по имени Симмонс, которого я едва знал, зерглинг утащил в темноту подвала, и оттуда донесся короткий, предсмертный крик.
— Гранаты! — заорал Килгор, бросая одну в самую гущу тварей.
Взрыв на мгновение расчистил пространство, но тут же появились новые зерги. У меня закончились патроны в магазине. Я лихорадочно пытался вставить новый, когда один из зерглингов прыгнул на меня, сбив с ног. Его когти вспороли мне броню на плече, обжигающая боль пронзила тело. Я закричал, пытаясь оттолкнуть тварь, но ее зловонная пасть уже приближалась к моему лицу…
И тут раздался грохот тяжелых ботинок и шквал огня из импульсных винтовок, но другого типа, не стандартных доминионских. Несколько фигур в массивной силовой броне, раскрашенной в синие и серые цвета с эмблемами Рейдеров, ворвались в переулок, поливая зергов свинцом. Один из них, здоровяк с сигарой в зубах, отшвырнул прикладом зерглинга с меня и протянул мне руку.
— Давай, солдат, не время валяться! Поднимайся!
Это были Рейдеры Рейнора.
Они действовали слаженно и жестоко, быстро зачищая переулок от оставшихся зергов. Нас, выживших доминионцев — меня, Килгора, Лену, Джонсона и тяжелораненого Райли — они окружили, но уже не с враждебностью.
— Какого черта вы тут делаете, доминионцы? — спросил тот самый здоровяк, сняв шлем. Это был Тайкус Финдли, еще одна легенда, соратник Рейнора. Его лицо было покрыто шрамами и циничной ухмылкой. — Пришли на вечеринку без приглашения?
— Приказ, — коротко ответил Килгор, переводя дух. — Идиотский приказ.
Тайкус хмыкнул.
— Похоже на то. Ну, раз уж вы здесь… Джимми сказал собирать всех выживших, кто еще может держать оружие. Колонисты, ополченцы… и, похоже, заблудшие доминионские ягнята тоже. Зерги прут со всех сторон. Нам нужно продержаться до подхода помощи.
И тут появился сам Рейнор. Он выглядел уставшим, его броня была покрыта зерговской слизью, но он был полон решимости. Он подошел к нам, его взгляд был тяжелым.
— Снова вы, сержант? — он узнал Килгора. Потом его взгляд остановился на мне. — И ты, парень. Похоже, у судьбы своеобразное чувство юмора.
Неловкая тишина повисла в воздухе. Мы — солдаты Доминиона. Они — мятежники. Но сейчас нас объединял общий враг, который пытался сожрать всех без разбора.
— Мы… нам нужна помощь, — выдавил я, чувствуя, как кровь пропитывает поддоспешник на плече. Рана пульсировала болью.
Рейнор кивнул.
— Вижу. Мои медики осмотрят ваших раненых. А теперь слушайте сюда, — его голос стал твердым. — «Гиперион» будет здесь с минуты на минуту. Мы забираем артефакт и всех, кто хочет убраться с этой проклятой планеты. У вас есть выбор. Вы можете остаться здесь и ждать, пока вас либо сожрут зерги, либо добьет ваше собственное командование за провал приказа. Или… — он сделал паузу, — вы можете подняться на борт «Гипериона». Не как солдаты Доминиона. А как беженцы. Люди, которым мы помогли выжить. Я не прошу вас присягать мне на верность здесь и сейчас. Просто даю шанс. Подумайте. Но думайте быстро. Времени у нас мало.
Я посмотрел на Килгора. Сержант молчал, его лицо было непроницаемо. Лена смотрела на Рейнора с каким-то странным выражением — смесью недоверия и… надежды. Джонсон просто ждал решения сержанта. Райли стонал от боли, его поддерживал один из медиков Рейнора.
Выбор. Снова выбор. Но на этот раз он был куда более радикальным. Остаться верным присяге и умереть? Или принять помощь от врага и получить шанс на жизнь, но… какой ценой? Ценой предательства? Или ценой обретения новой правды?
Пыль Мар-Сары, смешанная с кровью и слизью зергов, кружилась вокруг, и я чувствовал, что стою на пороге чего-то необратимого.

Глава 3

Грохот боя не стихал. Вибрации от близких разрывов снарядов и тяжелой поступи более крупных форм зергов сотрясали землю под ногами. Воздух был густым от дыма, пыли и отвратительной, тошнотворной вони разлагающихся тел — как зергов, так и, увы, людей. Рана на моем плече горела огнем, каждый удар сердца отдавался пульсирующей болью, заставляя мир на мгновение меркнуть перед глазами. Но сейчас было не до этого. Слова Рейнора, брошенные в эту огненную купель, звенели в ушах, заглушая даже рев битвы.
«Или… вы можете подняться на борт „Гипериона“… Не как солдаты Доминиона. А как беженцы».
Беженцы. Слово ударило по мне с неожиданной силой. Я, рядовой Джакс Торн, солдат Вооруженных Сил Доминиона Терранов, мог стать… беженцем? Это казалось абсурдом, чем-то немыслимым. Присяга, устав, чувство долга, вбитые в нас месяцами муштры и пропаганды — все это восставало внутри, кричало о предательстве.
Но потом перед глазами вставали другие образы: разорванные тела колонистов на Веридии Прайм, ложь полковника Дрейка, приказ, бросивший нас в это пекло без малейшего шанса на успех, лицо Симмонса, исчезающее в пасти зерглинга… Какую безопасность, какой порядок защищал Доминион здесь, на Мар-Саре, когда отправлял своих солдат на верную смерть ради призрачного артефакта и амбиций далекого императора?
Я посмотрел на Килгора. Его лицо, всегда казавшееся высеченным из камня, сейчас было изрезано глубокими морщинами усталости и сомнения. Он тяжело дышал, опираясь на свою верную C-14, ствол которой был раскален от беспрерывной стрельбы.
— Сержант? — мой голос прозвучал хрипло.
Килгор медленно поднял голову. Его взгляд встретился с моим. В нем не было приказа, не было упрека. Только бесконечная усталость и… вопрос. Такой же, какой терзал и меня.
Лена Петрова стояла рядом, ее тонкие пальцы сжимали датапад так, что костяшки побелели. Ее глаза, обычно холодные и анализирующие, сейчас были полны какой-то сложной смеси эмоций. Она смотрела на Рейнора, на его людей, на огромный, медленно материализующийся в пыльном небе силуэт «Гипериона», который уже начал спуск, его посадочные огни пробивались сквозь дымную завесу.
— Они… они спасли нас, — тихо сказала она, обращаясь скорее к себе, чем к нам. — Без них мы бы уже были мертвы. Доминион нас бросил.
Джонсон-«Мертвый Глаз», наш молчаливый снайпер, стоял неподвижно, его лицо под шлемом было, как всегда, нечитаемым. Но я заметил, как он бросил быстрый взгляд на Райли, который корчился от боли на импровизированных носилках, сделанных из плащ-палатки. Медик Рейнора уже вколол ему обезболивающее, но рана на ноге была серьезной, кость была раздроблена. Если его не эвакуировать и не оказать квалифицированную помощь, он останется калекой. Если выживет.
— Рейнор, — Килгор наконец заговорил. Его голос был сиплым, но твердым. — Твое предложение… оно серьезно? Ты действительно возьмешь на борт солдат Доминиона? Даже если мы не… не присягнем тебе?
Рейнор шагнул ближе, его взгляд не дрогнул.
— Я сказал — как беженцев, сержант. Людей, спасающихся от войны и зергов. На «Гиперионе» сейчас много таких. Колонисты с Мар-Сары, которых мы вытащили. У них нет формы Доминиона, но они такие же люди, как и вы. Что будет дальше — решим потом. Сейчас главное — выжить. «Гиперион» не резиновый, и зерги не будут ждать, пока мы тут любезностями обмениваемся.
Из динамиков на броне Рейдеров раздался голос одного из пилотов челнока:
— Командир, приближаемся к точке эвакуации! Зерги лезут со всех сторон! Пора сваливать!
Тайкус Финдли сплюнул окурок сигары.
— Слыхали? Пора делать ноги, солдатики. Либо с нами, либо остаетесь кормить червей. Выбор за вами. И поторапливайтесь.
Килгор посмотрел на Райли, потом на каждого из нас. Я видел в его глазах мучительную борьбу. Вся его жизнь была связана с армией, с Доминионом, несмотря на все разочарования и несправедливости. Сломать эту связь, переступить через присягу… это было немыслимо тяжело.
Но потом он снова посмотрел на Райли, на его искаженное болью лицо. И я увидел, как что-то изменилось в глазах сержанта. Что-то сломалось. Или, наоборот, что-то родилось.
— Мы… мы идем с вами, — сказал он, и это прозвучало как приговор самому себе. — Ради моих людей. Тех, кто еще остался.
Рейнор кивнул, без тени триумфа или насмешки.
— Хорошее решение, сержант. Тайкус, помоги им с раненым. Остальные — к челнокам! Быстро!
Рейдеры немедленно взялись за дело. Двое подхватили носилки с Райли, бережно, но быстро. Тайкус махнул нам рукой:
— За мной, салаги! И не отставать, если жизнь дорога!
Мы двинулись за ним, отстреливаясь от последних, наиболее настырных зерглингов, которые пытались прорваться сквозь заслон Рейдеров. Я оглянулся на место, где мы только что приняли это судьбоносное решение. На растерзанные тела наших товарищей, на пылающие обломки «Голиафа». Это было поле нашего поражения. И, возможно, поле нашего… спасения.
Эвакуационные челноки «Геркулес» и «Медэвак» уже ждали с работающими двигателями, их рампы были опущены. В них спешно грузились измученные колонисты — женщины, дети, старики, мужчины с оружием в руках, их лица были покрыты пылью и отчаянием. Это были те самые люди, которых Рейнор спасал. Теперь мы были среди них. Такие же беженцы.
Нас затолкали в один из транспортников. Внутри было тесно, пахло потом, кровью и страхом. Я оказался рядом с Леной. Она схватила меня за руку, ее пальцы были холодными, как лед.
— Мы… мы сделали это, Джакс, — прошептала она, ее глаза блестели в полумраке десантного отсека. — Мы живы.
Я кивнул, не находя слов. Рампа поднялась, отсекая нас от мар-сарского ада. Челнок резко рванул вверх.
Стыковка с «Гиперионом» прошла почти незаметно после той тряски, что мы испытали в атмосфере. Когда открылся шлюз, и мы ступили на палубу легендарного крейсера, меня охватило странное чувство. С одной стороны — благоговейный трепет. «Гиперион» был символом, кораблем-легендой, бывшим флагманом Менгска, теперь ставшим оплотом повстанцев. С другой — острая неловкость. Мы, солдаты Доминиона, в форме, с оружием (которое, правда, у нас никто не отобрал, что удивило), находились в самом сердце вражеского лагеря.
Коридоры «Гипериона» были полны суеты. Мимо нас сновали техники, медики, вооруженные Рейдеры. На нас, в нашей серо-черной броне Доминиона, смотрели с нескрываемым любопытством, а иногда и с откровенной враждебностью. Особенно колонисты, которых мы встретили в коридорах. Их взгляды были полны ненависти и презрения. Для них мы были олицетворением того режима, который разрушил их жизни. Я старался не встречаться с ними взглядом, чувствуя, как горит лицо от стыда.
Райли немедленно отправили в медотсек. Рейнор, появившийся из командного мостика, коротко переговорил с Килгором.
— Ваши люди будут размещены во временных кубриках, сержант. Оружие пока оставьте при себе — на корабле всякое бывает, да и зерги могут попытаться взять нас на абордаж на орбите, пока мы не уберемся из этой системы. Но без глупостей. Один неверный шаг — и вы окажетесь за бортом без скафандров. Мой старпом, Мэтт Хорнер, объяснит вам местные порядки.
Мэтт Хорнер, молодой, но уже опытный офицер с серьезным взглядом, подошел к нам.
— Добро пожаловать на борт «Гипериона», — его голос был спокоен, но официален. — Сержант, рядовые. За мной. Я покажу вам, где вы можете расположиться и получить необходимое. Понимаю, ситуация для вас непростая. Но пока вы здесь, вы — гости. Постарайтесь вести себя соответственно.
Нас провели в небольшой, но чистый отсек с несколькими койками. Это было далеко от спартанских условий доминионских казарм, но и не роскошные апартаменты. Скорее, временное убежище.
— Располагайтесь, — сказал Хорнер. — Пищу сможете получить в камбузе. График дежурств по кораблю мы вам сообщим позже, если решите остаться и… быть полезными. А пока — отдыхайте. Вам это нужно.
Он ушел, оставив нас одних. Мы — Килгор, Лена, Джонсон и я — молча оглядывали наше новое «жилище». Чувство нереальности происходящего не покидало.
— Ну, вот мы и здесь, — наконец прервал молчание Килгор, тяжело опускаясь на одну из коек. Он снял шлем, и я увидел, как сильно он постарел за последние дни. — На борту корабля «террориста номер один». Кто бы мог подумать.
— Мы живы, сержант, — сказала Лена, садясь рядом. — И Райли получит помощь. Это главное.
Джонсон молча снял свою снайперскую винтовку и аккуратно прислонил ее к стене. Затем снял шлем. Его лицо было, как всегда, непроницаемым. Но в его глазах я уловил тень облегчения.
— Что дальше, сержант? — спросил я, чувствуя, как рана на плече снова начинает ныть. — Что нам делать?
Килгор долго молчал, глядя в пол.
— Я не знаю, Торн, — наконец произнес он. — Я, честно, не знаю. Мы больше не солдаты Доминиона, это ясно. Дрейк нас списал, как только отдал тот приказ. Возвращаться нам некуда. Разве что на гауптвахту или под трибунал за дезертирство и сотрудничество с врагом.
— Значит, мы теперь Рейдеры? — спросила Лена.
Килгор покачал головой.
— Рейнор сказал — беженцы. Он не требовал от нас присяги. По крайней мере, пока. У нас есть время подумать. Осмотреться. Понять, что это за люди, за что они борются. И решить, готовы ли мы связать с ними свою судьбу.
Он посмотрел на нас.
— У каждого из вас есть право на свой выбор. Я никого не неволю. Если кто-то захочет покинуть «Гиперион» при первой же возможности, попытаться вернуться… я пойму. Хоть и не думаю, что это хорошая идея.
Я сел на свою койку, чувствуя невероятную усталость. Физическую и моральную. Путь рядового Джакса Торна привел меня в совершенно неожиданное место. Из лояльного солдата Доминиона я превратился в… кого? В перебежчика? В дезертира? В беженца на борту мятежного крейсера?
Мысли путались. Нужно было отдохнуть, обработать рану, которую мне уже наспех перевязал один из медиков Рейнора в челноке. А потом… потом нужно было решать. Что делать дальше.
В иллюминатор нашего временного кубрика была видна удаляющаяся, красно-бурая поверхность Мар-Сары, окутанная пылевыми бурями и дымом пожаров. Мы покидали эту проклятую планету. Но ее пыль, казалось, навсегда останется на нашей форме и в наших душах.
* * *
В последующие несколько дней, пока «Гиперион» совершал прыжок в другую систему (куда именно, нам не сообщали), мы пытались адаптироваться к новой жизни. Райли пошел на поправку в хорошо оборудованном лазарете корабля. Его навещали по очереди, принося новости и просто поддерживая морально. Он был подавлен, понимая, что его военная карьера, скорее всего, окончена, но благодарен за спасение.
К нам, бывшим доминионцам, отношение на корабле было… настороженным. Рейдеры Рейнора, в большинстве своем закаленные в боях ветераны, относились к нам с определенной долей профессионального уважения — мы выжили там, где многие погибли, и держали оружие уверенно. Но полного доверия не было. Колонисты же, как я уже говорил, откровенно сторонились нас, видя в нас представителей ненавистного режима. Лишь некоторые, более молодые или более прагматичные, иногда заговаривали с нами, расспрашивая о службе в Доминионе, о том, что происходит на «той стороне».
Килгор большую часть времени проводил в задумчивости, иногда подолгу разговаривая с Мэттом Хорнером. О чем они говорили, он нам не рассказывал, но я видел, что сержант пытается понять новую для себя обстановку, взвесить все «за» и «против».
Лена, как обычно, погрузилась в работу с информацией. Получив доступ к нефильтрованным новостным каналам и базам данных Рейдеров (под присмотром корабельного техника Свонна, ворчливого, но гениального инженера), она часами изучала историю конфликта, биографии ключевых фигур, альтернативные взгляды на события, которые мы привыкли видеть лишь через призму пропаганды Доминиона. Ее лицо становилось все более серьезным.
— Ты не представляешь, Джакс, — сказала она мне однажды вечером, когда мы сидели в почти пустой кают-компании, где обычно собирались члены экипажа для отдыха. — Сколько всего нам не рассказывали. Или рассказывали… совсем не так. Тарсонис… Чау-Сара… Братская Война… Действия Менгска. Это… это чудовищно.
Я понимал, о чем она. Тот чип, что дал мне Килгор на Веридии, содержал лишь малую толику этой информации, но и ее хватило, чтобы посеять в моей душе зерна сомнения. Теперь, имея доступ к более полным данным, картина становилась все мрачнее и однозначнее.
Джонсон нашел себе занятие в тире, часами оттачивая свои снайперские навыки. Он почти не разговаривал, но я чувствовал, что и он находится в процессе принятия какого-то внутреннего решения.
Меня самого несколько раз вызывали на мостик. Не на допрос, нет. Скорее, на… ознакомительную беседу. Рейнор, когда не был занят планированием следующей операции или решением текущих проблем корабля, иногда находил время, чтобы поговорить с нами, бывшими доминионцами.
В один из таких разов я стоял у тактического стола, где голографическая карта звездной системы мерцала перед моими глазами. Рейнор подошел, держа в руке кружку с чем-то дымящимся.
— Ну что, рядовой… как тебе жизнь на вольных хлебах? — спросил он без своей обычной усмешки, скорее, с какой-то усталой серьезностью.
— Непривычно, сэр, — ответил я. Титул «сэр» вырвался сам собой, по привычке. Рейнор чуть заметно усмехнулся, но ничего не сказал.
— Многое здесь отличается от того, к чему вы привыкли в Доминионе, да? Нет муштры с утра до ночи, нет полковников, орущих в ухо. Зато есть работа, которую нужно делать, если мы хотим выжить и… может быть, что-то изменить в этом секторе.
— Что вы собираетесь делать дальше, сэр? С этим артефактом?
Рейнор посмотрел на карту.
— Это… долгая история, сынок. И опасная. Артефакт — это ключ. К чему — пока неясно. Но он важен. Очень важен. И не только для нас. За ним охотятся и другие силы. И зерги не просто так за ним лезли.
Он помолчал, потом посмотрел мне в глаза.
— Я вижу, ты парень неглупый, Торн. И стрелять умеешь. Сержант Килгор хорошо о тебе отзывался. Сказал, что на Веридии ты не растерялся. На «Гиперионе» такие люди нужны. Люди, которые могут думать своей головой и делать то, что должно, а не то, что приказали. Мы не армия в привычном понимании. Мы… группа единомышленников. Кто-то сражается за свободу, кто-то — за месть, кто-то — просто потому, что больше некуда идти. Но все мы хотим одного — остановить Менгска и дать людям шанс на нормальную жизнь.
— Я… я не знаю, сэр, — честно ответил я. — Я всегда был солдатом Доминиона. Сложно вот так сразу…
— Я понимаю, — кивнул Рейнор. — Я не тороплю. Но помни одно, Джакс. На этой войне нет чистых и белых. Есть только выбор. И его последствия. Подумай, на чьей стороне ты хочешь быть, когда пыль уляжется. Если она вообще когда-нибудь уляжется.
Этот разговор оставил глубокий след в моей душе. Рейнор не давил, не вербовал. Он просто говорил как человек, который многое видел и многое понял. И это вызывало уважение.
В кают-компании я часто пересекался с другими членами экипажа. С тем же Свонном, который, несмотря на свою ворчливость, оказался неплохим собеседником и мог часами рассказывать о технических новинках или травить байки о своих былых приключениях. С пилотами и техниками. Даже с Тайкусом Финдли, который, когда не был пьян или не задирал кого-нибудь, мог выдать пару дельных советов по выживанию в бою.
Постепенно лед недоверия начал таять. Мы все еще были «бывшими доминионцами», но нас уже не воспринимали как врагов. Скорее, как потенциальных союзников. Людей, оказавшихся на распутье.
В один из дней Килгор собрал нас троих — меня, Лену и Джонсона — в нашем кубрике.
— Ну что, орлы, — сказал он, оглядев нас. — Пора определяться. Хорнер дал понять, что «Гиперион» скоро прибудет в точку назначения, где их ждет следующая операция. И им нужно знать, на кого они могут рассчитывать. Тех, кто не готов остаться, высадят в ближайшем нейтральном порту. Без оружия Доминиона, конечно, но с кое-какими припасами. Дальше — сами.
Он сделал паузу.
— Я свое решение принял. Я остаюсь. Не потому, что верю в Рейнора как в мессию. А потому, что здесь… здесь есть шанс бороться за что-то настоящее. Не за лозунги и портреты императора, а за людей. За тех, кого Доминион бросил и предал. И потому что я не хочу, чтобы мои парни, такие как Райли, гибли зря из-за тупых приказов самодуров-полковников.
Он посмотрел на нас.
— А вы?
Лена первой нарушила молчание.
— Я остаюсь, сержант. Здесь я могу принести больше пользы, чем где-либо еще. Мои навыки… они нужны здесь. И я хочу знать правду. Всю правду.
Джонсон коротко кивнул.
— Я с вами, сержант. Где вы, там и я. К тому же… — он усмехнулся одними глазами, — здесь цели интереснее.
Все посмотрели на меня. Я чувствовал на себе их взгляды. Я вспоминал Веридию, Мар-Сару, глаза Рейнора, слова Лены о правде, решимость Килгора. Я больше не был тем наивным новобранцем, который верил в непогрешимость Доминиона. Война сорвала с меня эту шелуху.
— Я остаюсь, — сказал я твердо. — Я не знаю, что ждет нас впереди. Но бежать больше некуда. И я устал выполнять приказы, в которые не верю.
Килгор кивнул, и на его лице впервые за долгое время я увидел что-то похожее на улыбку. Слабую, усталую, но искреннюю.
— Что ж, команда… похоже, у нас начинается новая глава. И, сдается мне, она будет еще похлеще предыдущих.
Так мы, четверо бывших солдат Доминиона, стали частью команды «Гипериона». Не по принуждению, а по собственному выбору. Выбору, который был сделан в огне, пыли и под рев зергов. Выбору, последствия которого нам еще предстояло узнать.
* * *
Прошло несколько стандартных суток с тех пор, как мы, бывшие солдаты Доминиона, сделали свой выбор и остались на «Гиперионе». Крейсер мчался сквозь безмолвную черноту космоса, неся нас к новой, неизвестной точке на звездной карте. Рана на моем плече затягивалась благодаря умелым рукам корабельных медиков, но фантомная боль все еще напоминала о себе, как и горький привкус пыли, казалось, навсегда въевшийся в легкие. Напряжение первых дней немного спало, сменившись рутиной корабельной жизни. Нас еще не привлекали к полноценным боевым операциям, давая время освоиться, прийти в себя и, что самое главное, определиться — кто мы теперь и каково наше место в этом пестром, разношерстном коллективе, объединенном под флагом Джима Рейнора.
Килгор, Лена, Джонсон и я держались вместе. Мы были чужаками в этом мире, осколками разбитой системы, и только взаимная поддержка помогала не потеряться окончательно. Сержант много времени проводил с Мэттом Хорнером и другими офицерами «Гипериона», вникая в тактику Рейдеров, изучая их методы ведения войны, которые разительно отличались от строгих, часто бездушных уставов Доминиона. Лена, получив доступ к нефильтрованной информации, буквально жила в библиотеке данных, по крупицам восстанавливая истинную картину событий, которые привели сектор Копрулу к его нынешнему состоянию. Ее лицо с каждым днем становилось все серьезнее, но в глазах появился новый огонек — огонек понимания и, кажется, какой-то новой цели. Джонсон, наш молчаливый снайпер, нашел себя на стрельбище и в оружейной мастерской Свонна. Старый инженер, хоть и ворчал на «доминионских щенков», но уважал профессионализм и быстро нашел общий язык с Джонсоном, позволяя ему модифицировать свою винтовку и даже давая советы.
Я же… я много думал. Разговоры с Рейнором, наблюдения за жизнью на «Гиперионе», рассказы колонистов, которых мы спасли с Мар-Сары, — все это складывалось в мозаику, сильно отличающуюся от той картины мира, которую мне рисовали всю мою сознательную жизнь. Пропаганда Доминиона представляла Рейдеров как безжалостных террористов, разрушителей и убийц. Но здесь, на борту этого крейсера, я видел других людей. Людей, которые потеряли все из-за войн и тирании. Людей, которые сражались не за абстрактные идеалы «великого Доминиона», а за свои дома, за своих близких, за право просто жить. Да, среди них были и жесткие наемники, и отчаявшиеся головорезы, но стержнем команды Рейнора были те, кто верил в него и в то, что он делает.
Однажды утром нас всех — Килгора, Лену, Джонсона и меня — вызвали на мостик. «Гиперион» как раз выходил из очередного гиперпрыжка, и на главном тактическом экране перед нами раскинулась панорама новой звездной системы. В центре ее сияла голубоватая звезда, а вокруг нее вращалось несколько планет. Одна из них, третья от звезды, была подсвечена красным — Агрия.
— Доброе утро, команда, — Рейнор стоял у тактического стола, рядом с ним Мэтт Хорнер. На мостике также присутствовал Свонн и несколько ключевых офицеров. — У нас новая задача. И она требует немедленного вмешательства. Это Агрия, — он указал на подсвеченную планету. — Одна из наиболее плодородных агроколоний сектора. Вернее, была таковой. Пару дней назад сюда нагрянули наши старые «друзья».
На экране появились изображения — дрожащие кадры с орбитальных спутников и, похоже, с наземных камер наблюдения. Огромные, извивающиеся массы зергов покрывали поверхность планеты, как отвратительная, пульсирующая язва. Полыхали города, сельскохозяйственные угодья были выжжены, превращены в склизкие, хитиновые поля. Сердце сжалось от знакомого ужаса. Это была Веридия, это была Мар-Сара, только в куда более чудовищных масштабах.
— Зерги атакуют Агрию по всему фронту, — продолжал Хорнер, его голос был напряженным. — Колониальное правительство эвакуировало большую часть населения, но многие остались отрезаны в отдаленных поселениях и на фермах. Силы обороны Доминиона на планете… ну, скажем так, они проявили себя «во всей красе». Бросили колонистов на произвол судьбы и спешно ретировались, как только запахло жареным. Классика жанра.
— Мы получили сигнал бедствия от доктора Ариэль Хэнсон, — Рейнор взял слово. — Она руководит группой выживших колонистов, которые укрылись в старом научном комплексе «Эдем». Зерги окружают их, и у них почти не осталось боеприпасов и продовольствия. Наша задача — прорваться к комплексу, эвакуировать доктора Хэнсон и как можно больше гражданских, пока зерги не сожрали их всех.
Я посмотрел на Килгора. Его лицо было мрачным. Снова спасательная операция, снова гражданские, попавшие в мясорубку войны. Только на этот раз мы были не по ту сторону баррикад.
— В чем подвох, Джим? — спросил Свонн, почесывая свою рыжую бороду. — Просто так слетать и забрать кучку фермеров? Не похоже на тебя. Должна же быть какая-то выгода.
Рейнор криво усмехнулся.
— Не в этот раз, старина. Иногда… иногда нужно просто делать то, что правильно. Эти люди — они не солдаты. Они просто хотят жить. И если мы им не поможем, никто не поможет. Доминиону на них плевать. — Он обвел нас взглядом. — Вопросы?
— Какие силы зергов нас ожидают? — спросил Килгор. — Есть ли информация о наличии крупных особей или специфических штаммов?
— Стандартный набор, сержант, — ответил Хорнер, выводя на экран тактические данные. — Много зерглингов, гидралисков, муталисков в воздухе. Есть сведения о наличии ультралисков в некоторых секторах, но, надеюсь, мы с ними не столкнемся. Главная проблема — их численность. Они просто давят массой.
— Хорошо, — Рейнор хлопнул ладонью по столу. — Значит, так. Формируем два десантных отряда. Первый — под моим командованием, ударная группа. Второй — под командованием сержанта Килгора, группа прикрытия и эвакуации. — Он посмотрел на нас, бывших доминионцев. — Килгор, Торн, Петрова, Джонсон — вы пойдете со мной. Хочу посмотреть, на что вы способны в деле, а не только на словах. Заодно познакомитесь с некоторыми из моих лучших бойцов.
Я почувствовал, как внутри все напряглось. Это был наш первый настоящий шанс проявить себя. Доказать, что мы не просто балласт. Доказать самим себе, что наш выбор был правильным.
— Свонн, — Рейнор повернулся к инженеру. — У тебя есть кое-какие игрушки, которые могут нам пригодиться в этой заварушке. Думаю, пришло время их опробовать.
Свонн хитро улыбнулся.
— О, да, командир. Есть у меня тут парочка модифицированных боевых костюмов. Тяжелая броня, сдвоенные огнеметы «Адское пламя»… Наши старые-добрые «Огнеметчики». Если придется пробиваться сквозь толпы этой хитиновой нечисти, они подойдут как нельзя лучше. Пара штук уже готова. Можно будет вооружить кого-нибудь из ваших парней, Джим. Ну, или из… этих. — Он кивнул в нашу сторону.
Огнеметчики… Я вспомнил учебные фильмы Доминиона, где этих солдат в тяжелой броне показывали как эффективное средство против легкобронированных целей и скоплений пехоты. Но это были доминионские огнеметчики. А эти, от Свонна… это было что-то новое.
— Десантные челноки будут готовы через тридцать минут, — подытожил Хорнер. — Полная боевая выкладка. Задача ясна. Вольно.
Когда мы вышли с мостика, Килгор остановил нас.
— Слушайте сюда, орлы, — его голос был серьезен. — Это не Мар-Сара. Здесь все будет еще хуже. Рейнор доверяет нам, раз берет в свою ударную группу. Не подведите. Ни его, ни меня, ни себя. Действуем как одно целое. Прикрываем друг друга. И помните: наша главная цель — спасти этих людей. Не геройствовать, не лезть на рожон, а выполнить задачу и вернуться живыми. Джакс, — он посмотрел на меня, — твоя рана… ты уверен, что справишься?
— Так точно, сержант, — ответил я, хотя плечо все еще побаливало при резких движениях. — Я в порядке.
— Хорошо. Тогда — к оружейной. Проверить снаряжение. И да поможет нам… кто-нибудь.
В оружейной царила привычная суета. Рейдеры готовились к высадке, проверяя оружие, пополняя боекомплект. Тайкус Финдли, уже облаченный в свою массивную броню морпеха, похлопал меня по здоровому плечу так, что я чуть не присел.
— Ну что, салага, готов понюхать настоящего зерговского дерьма? Сегодня будет жарко!
Я лишь криво усмехнулся в ответ.
Мне выдали стандартную гаусс-винтовку C-14, несколько гранат и дополнительный боекомплект. Мой старый доминионский CMC-300 был починен и приведен в порядок, но по сравнению с броней некоторых Рейдеров он выглядел довольно скромно.
Свонн подозвал меня и Килгора.
— Вот, парни, оцените, — он указал на два массивных боевых костюма, стоявших на специальных стойках. Они действительно впечатляли. Толстые бронепластины, мощные сервоприводы, и, конечно, сдвоенные сопла огнеметов, закрепленные на предплечьях. — Это моя гордость. Броня выдержит прямое попадание из плазменной винтовки, а огнеметы превратят любую толпу зерглингов в шашлык. Кто из вас хочет примерить?
Килгор посмотрел на костюмы, потом на меня.
— Думаю, Торн, тебе это сейчас нужнее. Твоя винтовка хороша, но если придется прорываться… дополнительная огневая мощь и защита не помешают. Особенно с твоим плечом. Ты как?
Я посмотрел на костюм огнеметчика. Он был огромен, устрашающ и… притягателен. Я вспомнил, как зерглинг пропорол мне броню на Мар-Саре. Этот костюм казался несокрушимой крепостью.
— Я готов попробовать, сержант, — сказал я.
Облачение в костюм заняло некоторое время и потребовало помощи техника. Когда все системы были подключены, и шлем загерметизировался, мир изменился. Я чувствовал себя внутри могучей боевой машины. Дисплей шлема выводил гораздо больше информации, чем мой старый CMC-300. Системы наведения, датчики температуры, уровень топлива в огнеметах…
— Ну как, удобно? — спросил Свонн, подходя ко мне. — Пройдись немного, привыкни к весу.
Я сделал несколько шагов. Костюм был тяжелым, но сервоприводы компенсировали большую часть веса, позволяя двигаться на удивление свободно, хоть и несколько неуклюже поначалу.
— Неплохо, — ответил я, мой голос через динамики шлема звучал гулко и искаженно. — Мощно.
— Еще бы! — Свонн хлопнул меня по бронированному плечу. — Теперь ты не просто морпех, парень. Ты — ходячий крематорий! Иди, покажи этим тварям, где раки зимуют!
Когда наш десантный челнок «Хищник» оторвался от палубы «Гипериона» и устремился к охваченной пламенем и хаосом Агрии, я чувствовал странную смесь волнения и… предвкушения. Предвкушения не битвы как таковой, а возможности сделать что-то действительно важное. Спасти людей. Поверить, что все это — не зря. Что наш выбор остаться с Рейнором был правильным. В огнеметных баках плескалось топливо, готовое вырваться очищающим пламенем. И я был готов направить это пламя на врага. Ради тех, кто ждал помощи на горящей планете внизу.
* * *
Информация с вики старкрафта.
Огнемётчик(сленг — файэрбэт) — наземный юнит ближнего боя, эффективный против скоплений войск противника.
Для пополнения своей армии Конфедерация провела преступников, убийц и политических заключенных через процедуру нервной ресоциализации, или же химической лоботомии, превратив их в послушных солдат с заложенным набором воспоминаний. Те, кто проявлял склонность к пиромании, были призваны в войска огнеметчиков, где они вооружались огнеметами и отправлялись на передовую.
На более ранних стадиях программы, огнемётчики носили броню первого поколения CMC-660. Её дизайн был схож с дизайном брони морпехов, однако на их спинах были установлены баки с горючим. Также известно об экспериментах, в которых к броне огнеметчиков пытались приделать реактивный ранец, но эта затея быстро провалилась. Огнемётчики вооружены двумя смертельными огнеметами, которые могут выпускать во врагов потоки плазмы, способной легко просачиваться под панцири зергов и броню, чтобы буквально выжечь врага изнутри. Однако, костюмы данных солдат были весьма опасны для них самих, из-за чего морпехи предпочитали держаться на расстоянии от этих маньяков.
После падения Конфедерации в Доминионе прошли изменения огнемётчиков. Была введена новая модификация брони CMC-660, в которой горючее было менее взрывоопасным, а сама броня стала крепче. Эти солдаты также были вооружены двумя огнеметами, а на шлеме были установлены термозащитные линзы, которые должны были защищать глаза. Некоторые огнемётчики были оснащены «Покрытием Джаггернаут», которое укрывало слабые места в броне.

Глава 4

Спуск на Агрию был… нервным. Наш «Хищник», пилотируемый опытным, но изрядно матерящимся пилотом по имени «Вихрь», лавировал между потоками плазмы от зенитных спор зергов и редкими, но меткими выстрелами гидралисков с земли. В иллюминаторы (те немногие, что не были закрыты бронеставнями) виднелась земля, напоминающая оживший кошмар: выжженные поля, руины строений, а главное — повсюду копошащиеся, словно насекомые, мириады зергов. От их вездесущего присутствия по спине пробегал холодок, даже сквозь толстую броню.
Мы приземлились на относительно чистом пятачке земли, неподалеку от руин какого-то агропромышленного комплекса, который, судя по всему, и был тем самым «Эдемом», где укрывались выжившие. Рампа челнока с шипением опустилась, и Рейнор первым шагнул на раскаленную землю Агрии.
— Вперед, Рейдеры! Работаем быстро и чисто! Обеспечить периметр!
Его ударная группа, состоящая из закаленных морпехов, пары медиков и теперь меня, в тяжелом костюме «Огнеметчика», рассыпалась веером, занимая позиции вокруг челнока. Я двигался чуть медленнее остальных, все еще привыкая к габаритам и инерции своего нового облачения. Огнеметы на моих предплечьях казались живыми, готовыми в любой момент изрыгнуть потоки пламени. Килгор, Джонсон и Лена шли чуть позади, их стандартные гауссовы винтовки были наготове. Лена непрерывно сканировала местность своим датападом, выискивая скрытые угрозы и оптимальные пути подхода к комплексу.
Сам научный комплекс «Эдем» представлял собой несколько приземистых, но прочных зданий из армированного бетона, обнесенных кое-как возведенной баррикадой из обломков техники и мешков с землей. На крышах виднелись несколько фигур с оружием — похоже, это были местные ополченцы, из последних сил сдерживающие натиск. Периодически оттуда доносились редкие выстрелы.
— Вижу выживших! — доложила Лена. — Примерно тридцать-сорок человек в главном здании. Плюс около десятка вооруженных на баррикадах. Состояние… подавленное. Боеприпасы на исходе.
— Значит, мы вовремя, — Рейнор кивнул. — Тайкус, со своим отделением — зачистить ближайшие подходы. Торн, со мной. Посмотрим, что там у них.
Пока группа Тайкуса, рыча и паля из своих импульсных винтовок, разбиралась с несколькими зарвавшимися зерглингами, просочившимися сквозь редкую оборону колонистов, мы с Рейнором и парой его морпехов двинулись к главному входу в комплекс.
Нас встретила женщина средних лет, с уставшим, но решительным лицом и старым лазерным пистолетом в руке. Это была доктор Ариэль Хэнсон.
— Командир Рейнор? — ее голос дрожал от напряжения, но и от облегчения. — Слава Богу, вы здесь! Мы… мы уже почти не надеялись.
— Мы здесь, доктор, — Рейнор снял шлем, и его знакомая усмешка немного успокоила женщину. — Мои люди обеспечат безопасность. А вы пока соберите своих. Эвакуация начнется, как только мы подготовим периметр.
Пока Рейнор и доктор Хэнсон обсуждали детали, а его Рейдеры занимали ключевые точки обороны, вытесняя остатки зергов из ближайших окрестностей, я с удивлением наблюдал за действиями другой группы, высадившейся чуть поодаль вместе со вторым челноком — группой Килгора. Вместе с ними прибыли несколько КСМ (конструкционно-строительных машин) — небольших, но юрких роботов, которые тут же принялись за работу.
Одни КСМ, оснащенные буровыми установками, вгрызались в землю неподалеку от полуразрушенной шахты, извлекая на поверхность синеватые, мерцающие кристаллы — минералы. Другие, с помощью специальных экстракторов, развернулись над гейзером, из которого поднимался зеленоватый газ — веспен.
Раньше, будучи солдатом Доминиона, я видел КСМ только на строительстве укреплений или ремонте техники. Но здесь, на «Гиперионе», их использовали и для сбора ресурсов прямо во время боевых операций.
— Что они делают, сержант? — спросил я Килгора, когда он подошел проверить мою позицию. Я как раз осматривал свой сектор обстрела, прикрывая один из флангов разворачивающегося лагеря.
Килгор посмотрел на работающие КСМ.
— Добывают, Торн. Минералы и газ. Топливо для войны, если хочешь.
— Но зачем… прямо здесь? Разве у «Гипериона» нет запасов?
Килгор хмыкнул.
— Запасы есть. Но они не бесконечны. На «Гиперионе» около шести тысяч человек, если считать всех беженцев и команду. Большинство — гражданские. Но есть и резерв обученных бойцов, которые готовы вступить в строй, если понадобится. Однако, чтобы вооружить их, чтобы производить боеприпасы, броню, ремонтировать технику, строить оборонительные сооружения — нужны ресурсы. Минералы для композитных материалов, для электроники. Веспен — для высокотехнологичных компонентов, для топлива. Это замкнутый цикл. Нет ресурсов — нет армии. Нет армии — нет побед и нет возможности спасать таких, как эти люди на Агрии.
Я задумался над его словами. В Доминионе поставки были централизованными. Ресурсы добывались на специализированных планетах-рудниках, оружие производилось на огромных военных заводах. Простой морпех редко задумывался о том, откуда все это берется. Здесь же, у Рейдеров, все было гораздо… приземленнее. И логичнее. Каждый боец, каждый выстрел, каждый элемент брони — все это имело свою цену в ресурсах.
— То есть, — я пытался осмыслить, — эти минералы и газ, что они сейчас добудут… они пойдут на создание новой брони, как у меня? Или на пополнение боезапаса «Гипериона»?
— Именно, — кивнул Килгор. — Свонн не зря свой хлеб ест. У него в мастерских целое производство. Он может изготовить и стандартные винтовки, и тяжелые костюмы «Мародеров», и турели для обороны. Но ему нужен материал. А этот материал — вот он, под ногами. И его нужно взять, пока зерги не сожрали и нас, и его. Поэтому почти каждая высадка Рейдеров, если позволяет обстановка, сопровождается развертыванием мобильного командного центра и добычей ресурсов. Это позволяет нам быть более автономными, не зависеть от редких и опасных конвоев снабжения.
Я смотрел, как КСМ снуют туда-сюда, загружая добытые кристаллы и баллоны с газом в контейнеры, которые затем будут отправлены на «Гиперион» транспортными челноками. Рядом уже разворачивался полевой командный центр — небольшое модульное здание, из которого Мэтт Хорнер, оставшийся на орбите, мог координировать действия наземных сил и управлять логистикой. Это была настоящая военная машина, работающая в полевых условиях, самодостаточная и эффективная.
— А люди… для новых отрядов? Если потребуются подкрепления? — спросил я.
— Как я сказал, на «Гиперионе» есть резерв. Обученные добровольцы из числа колонистов, бывшие военные, которые присоединились к Рейнору. Они готовы. Если Хорнер решит, что нам нужны свежие силы здесь, на Агрии, он сможет «нанять» их, то есть, выдать им снаряжение и отправить вниз на челноках. Но это тоже стоит ресурсов — броня, оружие, боеприпасы. Так что все взаимосвязано, Торн. Абсолютно все.
Это объяснение открыло мне глаза на многие вещи. Война — это не только стрельба и героизм. Это еще и логистика, экономика, производство. И Рейдеры Рейнора, несмотря на свою репутацию «кучки повстанцев», подходили к этому вопросу очень серьезно и профессионально. Это внушало уважение. И давало надежду. Если они так грамотно организованы, значит, у них есть шанс не просто выживать от стычки к стычке, но и действительно что-то изменить.
Пока мы разговаривали, Рейдеры и присоединившиеся к ним ополченцы Агрии уже заканчивали укреплять периметр вокруг «Эдема». Были установлены автоматические турели в нескольких ключевых точках, вырыты неглубокие окопы, распределены сектора обстрела. Доктор Хэнсон с несколькими помощниками организовала сбор гражданских в самом безопасном здании комплекса, готовя их к эвакуации.
— Ну что, Торн, — Рейнор подошел ко мне, его взгляд был сосредоточен. — Скоро начнется веселье. Зерги уже прочухали, что мы здесь. Первые волны пойдут с минуты на минуту. Твоя задача — прикрывать вот тот проход, — он указал на узкое ущелье между двумя полуразрушенными строениями. — Это наиболее вероятное направление атаки зерглингов. Не дай им прорваться. Твои огнеметы — лучшее средство против этой мелюзги. Готов?
Я проверил системы бронекостюма. Топливные баки полны, индикаторы готовности горели зеленым.
— Готов, командир, — мой голос прозвучал уверенно, даже для меня самого.
— Отлично. Тогда ждем. И помни — твоя жизнь и жизни этих людей зависят от того, насколько хорошо ты будешь делать свою работу.
Я занял позицию у входа в ущелье. Слева от меня расположился один из опытных морпехов Рейнора, справа — Джонсон, уже нашедший удобную точку для своей снайперской винтовки на крыше невысокого здания. Я чувствовал, как нарастает напряжение. Тишина перед бурей всегда самая тяжелая. Но в этот раз к страху примешивалось и другое чувство. Чувство… правильности происходящего. Мы были здесь не для того, чтобы грабить или убивать. Мы были здесь, чтобы спасать. И ради этого стоило рискнуть. Даже если этот риск означал встречу лицом к лицу с ордой голодных зергов. Мои руки крепче сжали рукояти управления огнеметами. Я был готов.
Ожидание не было долгим. Едва последние КСМ успели загрузить очередную партию мерцающих синих кристаллов и баллонов с зеленоватым веспеном в транспортные контейнеры, готовые к отправке на «Гиперион», как Лена, неотрывно следившая за своим тактическим планшетом, тревожно доложила:
— Командир, множественные контакты! Зерги! Движутся со всех направлений! Первая волна — преимущественно зерглинги и несколько групп гидралисков! Расчетное время до контакта — две минуты!
— Вот и началось! — Рейнор даже не повысил голоса, его слова прозвучали по общему комм-каналу, как удар гонга. — Всем занять позиции! Огонь по готовности! Не подпускайте тварей к гражданским! Хорнер, ты на связи? Как там у нас с резервами и ресурсами?
Голос Мэтта Хорнера, спокойный и деловой, тут же отозвался с мостика «Гипериона»:
— На связи, Джим. КСМ на Агрии успели добыть достаточно минералов и веспена для первоначального развертывания и пополнения боекомплекта. Резервы на борту готовы. Мы можем выслать вам еще пару отделений морпехов и медика, если понадобится. Также Свонн говорит, что у него почти готов еще один костюм «Огнеметчика», если кто-то из ваших ветеранов захочет пересесть на что-то потяжелее. Сообщи, как только понадобится подкрепление.
— Принято, Мэтт. Держи наготове. Посмотрим, как справимся с первой волной, — ответил Рейнор. Он оглядел наши немногочисленные, но решительные ряды. — Помните, Рейдеры, мы здесь не для того, чтобы геройски погибнуть. Мы здесь, чтобы вытащить этих людей. Работаем слаженно, прикрываем друг друга.
Я крепче стиснул рукояти управления огнеметами своего костюма. Две минуты. Это казалось вечностью и одновременно — неумолимо коротким мгновением. Земля под ногами едва заметно дрожала от топота тысяч крошечных, но смертоносных лап. В воздухе повис знакомый, тошнотворный запах приближающейся зерговской орды.
И вот они появились. Из-за полуразрушенных строений, из складок местности, из темных провалов в земле — бурлящий, визжащий, многоногий поток хитиновой ярости. Зерглинги, как всегда, неслись в авангарде, их маленькие, злобные глазки горели красным огнем, иззубренные пасти источали ядовитую слюну. За ними, более медлительные, но не менее опасные, двигались гидралиски, их костяные шипы уже были направлены на наши позиции.
— Огонь! — команда Рейнора была почти излишней.
Наши оборонительные рубежи ожили. Затрещали гауссовы винтовки морпехов, короткими, злыми очередями залаяли автоматические турели. Джонсон с крыши методично снимал гидралисков, одного за другим, не давая им прицелиться. Я видел, как Лена, заняв позицию рядом с Килгором, не только отстреливалась, но и продолжала координировать огонь через свой датапад, указывая наиболее опасные цели.
Мой сектор — узкое ущелье между двумя зданиями — превратился в смертельную ловушку для наступающих зерглингов. Первая волна тварей, не разбирая дороги, хлынула прямо на меня.
«Вот он, момент истины, Джакс», — пронеслось в голове.
Я нажал на гашетки.
Сдвоенные сопла огнеметчика изрыгнули два ревущих языка оранжево-красного пламени. Раскаленный поток жидкого огня ударил в плотные ряды зерглингов, и они вспыхнули, как сухая трава. Пронзительные визги боли и ужаса смешались с ревом огнеметов. Запахло паленым хитином и горелым мясом. Это было чудовищное, но завораживающее зрелище. Стена огня отбрасывала зерглингов назад, превращая их в дымящиеся, обугленные ошметки.
Я вел огнем короткими, прицельными очередями, стараясь не перегреть систему и не расходовать топливо понапрасну. Костюм был невероятно эффективен против этой мелюзги. Броня выдерживала их редкие, отчаянные атаки, а огнеметы просто выкашивали их рядами. Я чувствовал себя почти неуязвимым, могучим богом войны, вершащим огненное правосудие.
Но это было лишь начало.
Зерги, несмотря на потери, продолжали напирать. Их было слишком много. Они лезли изо всех щелей, обтекали наши позиции, искали слабые места в обороне. На правом фланге, где оборону держали несколько ополченцев Агрии и пара морпехов Рейнора, ситуация начала осложняться. Гидралиски, прикрываясь волнами зерглингов, сумели подобраться достаточно близко и открыли шквальный огонь своими игольчатыми снарядами. Один из ополченцев с криком упал, его примитивная броня не выдержала попадания.
— Правый фланг! Им нужна поддержка! — крикнул кто-то по комм-каналу.
— Тайкус, твои ребята, займитесь! — приказал Рейнор. — Хорнер, ситуация напряженная. Кажется, пора звать подмогу. Давай сюда отделение морпехов и медика. И если костюмчик Свонна готов, он тоже не помешает! Нам нужно удержать периметр, пока доктор Хэнсон не подготовит всех гражданских к эвакуации.
— Принято, Джим! — отозвался Хорнер. — Транспортники уже на подходе. Запрошенные юниты будут у вас через пять минут. Ресурсов для их снаряжения и переброски хватает, спасибо вашим КСМ. Держитесь!
Пять минут. В обычном бою это немного. Но когда на тебя прут орды зергов, каждая секунда кажется вечностью.
Я продолжал удерживать свое ущелье, превращая его в огненный ад для зерглингов. Но краем глаза я видел, как тяжело приходится остальным. Морпехи Рейнора сражались яростно и умело, но их было немного. Килгор со своей C-14 тоже не отставал, его выстрелы были точны и смертоносны. Лена, помимо стрельбы, умудрялась еще и передавать целеуказания для автоматических турелей, максимизируя их эффективность.
Неожиданно мой костюм сильно тряхнуло. Что-то тяжелое ударило сбоку, чуть не сбив меня с ног. На дисплее шлема вспыхнули красные предупреждающие сигналы — повреждение брони в районе левого плеча. Я резко развернулся. Из-за угла здания, которое я считал относительно безопасным, на меня несся гиблинг. Зерговский камикадзе, мерцающий в ядовито-зеленым в поле зрения, его вздувшееся тело уже пульсировало, готовясь к детонации.
Я инстинктивно выставил вперед огнеметы и нажал на гашетки. Поток пламени окутал невидимую тварь. Раздался оглушительный взрыв, намного ближе, чем я ожидал. Меня отбросило назад, я ударился спиной о стену полуразрушенного здания. Шлем спас от прямого удара, но я почувствовал, как внутри что-то хрустнуло. Дисплей на мгновение погас, потом снова ожил, но уже с кучей сообщений об ошибках. Системы левого огнемета были повреждены, броня в нескольких местах пробита.
— Торн, ты как⁈ — голос Килгора в комм-канале был полон тревоги.
— Жить… буду, — выдохнул я, пытаясь подняться. — Гиблинг… застал врасплох. Взорвался рядом. Левый огнемет не работает.
В этот момент из-за поворота, откуда выскочил гиблинг, показались еще несколько зерглингов. Они увидели мою уязвимость и с визгом бросились в атаку. Правый огнемет еще функционировал, но я был дезориентирован, движения скованы повреждениями костюма. Я успел сжечь одного, но двое других уже были почти на мне.
И тут рядом со мной материализовалась фигура морпеха Рейнора, который раньше прикрывал меня слева. Он очередью из гауссовой винтовки срезал оставшихся зерглингов.
— Не расслабляйся, «огнеметчик»! — крикнул он мне. — Они тут как тараканы!
Но не успел он договорить, как крупный осколок какого-то строения, выбитый взрывом неподалеку, с глухим стуком ударил его по шлему. Насквозь. Морпех рухнул на землю, не издав ни звука. Я подполз к нему. Живым он уже не был.
Я оказался один, отрезанный от основной группы, в поврежденном костюме, с одним работающим огнеметом, а зерги продолжали лезть со всех сторон. Ущелье, которое я так успешно оборонял, теперь грозило стать моей могилой.
В этот момент с неба, прорываясь сквозь дым и огонь, спустились два десантных челнока «Гипериона». Из них начали высаживаться свежие силы — десяток морпехов в новенькой броне, медик с характерным красным крестом на наплечнике и еще один «огнеметчик», такой же массивный и грозный, как мой.
— Подкрепление прибыло! — голос Рейнора звучал ободряюще. — Распределить по секторам! Не дайте тварям передышки!
Новые бойцы тут же вступили в бой, их свежий огонь заметно проредил наступающих зергов. Я видел, как второй огнеметчик, управляемый каким-то здоровяком-ветераном из команды Рейнора, начал поливать огнем соседний проход, откуда тоже лезли твари. Медик уже спешил к раненым на правом фланге.
Это дало мне короткую передышку. Я огляделся. Тело убитого морпеха Рейнора лежало рядом. На его поясе я заметил стандартный армейский медицинский комплект, а также несколько инъекторов со стимуляторами — то, что в просторечии называли «стимпак». Наш доминионский аналог назывался «боевой стимулятор БС-4», но суть была та же — кратковременное повышение боевых характеристик за счет здоровья. Опасная штука, но иногда необходимая.
Сейчас мне нужен был не стимулятор, а медикаменты. Плечо, поврежденное еще на Мар-Саре, снова начало кровоточить после удара, а новые осколочные ранения от взрыва тоже требовали внимания. Осторожно, отстреливаясь из работающего огнемета по редким зерглингам, пытающимся прорваться, я дополз до убитого товарища. Мои руки в тяжелых перчатках были неуклюжи, но я сумел отстегнуть его аптечку. В ней были дезинфицирующие спреи, гемостатические губки, обезболивающие пластыри — стандартный набор. Я быстро, как учили на курсах первой помощи, обработал самые серьезные раны на своем теле, насколько это было возможно, не снимая брони. Боль немного утихла, но я понимал, что это лишь временная мера.
Теперь нужно было выбираться отсюда. Обратно к своим. Сражаться в поврежденном костюме было рискованно, но другого выхода не было. Я активировал комм-канал.
— Килгор, Рейнор, это Торн. Я отрезан в секторе Гамма-3, ущелье возле склада. Костюм поврежден, левый огнемет не работает. Рядом со мной павший боец. Запрашиваю… нет, не помощи. Я сам пробьюсь. Просто знайте, где я. И прикрывайте, если сможете.
Я взял гауссову винтовку павшего морпеха. Она была тяжелее, чем стандартная C-14, модифицированная, с увеличенным магазином. Одной рукой управлять ей было сложно, но возможно. Второй рукой я все еще мог использовать правый огнемет.
«Ну что, твари, — подумал я, перезаряжая винтовку. — Посмотрим, кто кого».
Я шагнул из своего укрытия навстречу новой волне зергов, готовый продать свою жизнь как можно дороже. Или… прорваться. Ради тех, кто ждал эвакуации. Ради моих новых товарищей. Ради самого себя.
Решение прорываться было отчаянным, почти безумным. Сектор Гамма-3, как я его условно обозначил, кишел зергами. Они словно чувствовали ослабление на этом участке и теперь лезли изо всех щелей, стремясь прорвать наш и без того тонкий оборонительный периметр.
— Торн, я тебя слышу! — голос Килгора в эфире был напряженным, но в нем не было паники. — Держись, парень! Мы видим твой сектор! Джонсон, видишь его? Можешь обеспечить прикрытие?
— Вижу, сержант, — отозвался невозмутимый голос «Мертвого Глаза». — Но там месиво. Целей много. Постараюсь расчистить ему дорогу, но гарантий нет.
Я сделал глубокий вдох, насколько это позволял герметичный шлем, и шагнул из-за угла полуразрушенного склада. Первая же группа зерглингов, около десятка, с визгом бросилась на меня. Я вскинул трофейную гауссовую винтовку. Ее вес был непривычен после легкости C-14, особенно когда целишься одной рукой, но я крепко сжал рукоять. Бронебойные шипы застучали по хитиновым панцирям. Несколько тварей упали, но остальные продолжали нестись вперед. Я переключился на правый огнемет, выпустив короткую, но мощную струю пламени. Еще трое зерглингов превратились в пылающие факелы.
Но они все лезли и лезли.
Я медленно продвигался вперед, отстреливаясь и отжигая все, что двигалось. Каждый шаг давался с трудом. Поврежденные сервоприводы моего костюма не справлялись, и я чувствовал всю тяжесть искалеченной брони. Визор то и дело мерцал, покрываясь помехами. Боль в раненом плече стала невыносимой, несмотря на наспех оказанную первую помощь.
Сквозь рев боя я слышал сухие, хлесткие щелчки снайперской винтовки Джонсона. Несколько раз, когда особенно наглый гидралиск пытался прицелиться в меня издалека, его голова разлеталась на куски за мгновение до выстрела. «Мертвый Глаз» делал свою работу, как всегда, безупречно.
— Торн, левее! Группа гидралисков за укрытием! — голос Лены пробился сквозь помехи, она явно отслеживала мое передвижение на своем тактическом планшете.
Я рванул влево, насколько позволял поврежденный костюм, и выпустил длинную очередь из огнемета в указанном направлении. Из-за груды обломков донеслись визги, и показались языки пламени — похоже, я их достал. Но тут же с другой стороны на меня выскочили еще два зерглинга. Я отшвырнул одного прикладом винтовки, второго успел подстрелить почти в упор.
Я продвигался по узкому переулку, который, судя по карте на моем полуживом визоре, должен был вывести меня к основной группе Рейдеров. Переулок был завален мусором, обломками зданий, а теперь еще и телами убитых зергов. Воняло паленым хитином, озоном от выстрелов и какой-то гнилью.
Внезапно земля под ногами содрогнулась. Из-под асфальта, проламывая его, как бумагу, вырвались две огромных, шипастых морды. Снова зерглинги! Их мощные челюсти щелкнули в опасной близости от моего лица. Я отшатнулся, инстинктивно нажав на гашетку огнемета. Поток пламени ударил в одного из них, заставив его с визгом отпрянуть и снова скрыться под землей. Второй же извернулся и попытался схватить меня за ногу. Я ударил его прикладом винтовки по массивной голове, потом еще и еще, пока он, наконец, не ослабил хватку и не сдох.
Я был вымотан. Боекомплект к винтовке подходил к концу, топливо в единственном работающем огнемете тоже было на исходе. Броня превратилась в решето, сквозь пробоины сочилась моя кровь, смешиваясь с машинным маслом и гидравлической жидкостью. Я чувствовал, как силы покидают меня. Голова кружилась, перед глазами плыли темные пятна.
«Нет… я не сдамся…» — твердил я себе. — «Я должен… прорваться…»
Я споткнулся о какой-то обломок и упал на одно колено. Винтовка выпала из ослабевшей руки. Я попытался подняться, но ноги не слушались. Костюм был слишком тяжел, а я — слишком слаб.
И тут я увидел их. Очередную троицу зерглингов, которые, видимо, отбились от основной массы и теперь обходили меня с фланга, заметив мою беспомощность. Они приближались медленно, хищно, словно предвкушая легкую добычу.
«Ну, вот и все…» — мелькнула отчаянная мысль. Я зажмурился, ожидая неизбежного.
Но вместо острых когтей и зубов я услышал знакомый рев импульсных винтовок и крик:
— Эй, твари! А ну пошли прочь от нашего парня!
Я открыл глаза. Передо мной, поливая зерглингов свинцом, стоял Тайкус Финдли в своей громоздкой броне, а рядом с ним — еще двое морпехов Рейнора. Они только что зачистили этот сектор и, видимо, услышали шум боя.
— Живой, салага? — Тайкус подошел ко мне, отшвырнув ногой обезглавленного зерглинга. Он оглядел мой изувеченный костюм. — М-да, потрепало тебя знатно. Свонн будет недоволен, ты ему новую игрушку испортил.
— Я… я в порядке… почти… — выдавил я, пытаясь отдышаться.
— Вставай, солдат, — Тайкус протянул мне свою огромную бронированную руку и рывком поставил на ноги. — Тут тебе не санаторий. Пора двигать к остальным. Эвакуация гражданских вот-вот начнется.
С их помощью я, шатаясь, добрел до основной группы. Рейнор, увидев меня, лишь покачал головой, но в его глазах было что-то похожее на уважение.
— Молодец, Торн. Выбрался. Живой. Это главное. Медик, осмотри его! — крикнул он.
Корабельный медик, тот самый, что прибыл с подкреплением, быстро подбежал ко мне.
— Снимай шлем, парень, — сказал он, его голос был спокоен и профессионален. — Сейчас посмотрим, что тут у тебя.
Я с трудом стащил шлем. Свежий, хотя и пропитанный дымом воздух ударил в лицо. Медик осмотрел мои раны, что-то вколол — наверное, обезболивающее и антибиотик.
— Ничего смертельного, но тебе нужен отдых и нормальная перевязка. Как только вернемся на «Гиперион», займусь тобой в лазарете. А пока… держи. — Он протянул мне несколько самоклеящихся гемостатических повязок. — Закрой самые крупные дыры. И постарайся больше не попадать в такие передряги.
Пока медик колдовал надо мной, эвакуация шла полным ходом. Группы испуганных, но благодарных колонистов под прикрытием Рейдеров бежали к десантным челнокам. Доктор Хэнсон, несмотря на усталость, лично руководила посадкой, стараясь успокоить плачущих детей и растерянных стариков.
— Торн, в этом костюме ты больше не боец, — сказал Рейнор, подходя ко мне. — Но ты еще можешь быть полезен. Возьми винтовку у павшего… Клейтона, — он указал на тело морпеха, которого я видел ранее, — и помоги прикрывать отход последних групп. После того, что ты пережил, это будет для тебя как прогулка.
Я кивнул. Мне дали другую, стандартную гауссову винтовку C-14, несколько магазинов. Я чувствовал себя голым после тяжелой брони, но выбора не было. Главное — я все еще мог сражаться.
Последние группы гражданских уже грузились в челноки. Зерги, словно почуяв, что добыча уходит, предприняли еще одну, отчаянную атаку. Но теперь нас было больше. Свежие силы, включая второго огнеметчика, работали слаженно и эффективно. Стена огня и стали отбрасывала тварей назад.
Я стоял в одной цепи с Килгором, Леной и Джонсоном, отстреливаясь от наступающих зергов. Каждый из нас делал свою работу. Каждый защищал не только свою жизнь, но и жизни тех, кто уже был в безопасности в челноках.
И в этот момент, глядя на благодарные лица спасенных колонистов, на решительные лица моих новых товарищей, я впервые за долгое время почувствовал нечто похожее на… гордость. Не за себя, нет. А за то, что мы делали. Это было правильно. Это имело смысл. Это стоило того, чтобы сражаться и рисковать. Даже если цена была высока.
«Да, — подумал я, перезаряжая винтовку. — Это стоит того, чтобы отдать за это жизнь. Если придется».
Но умирать сегодня я не собирался. Я собирался жить. И сражаться дальше. Рядом с этими людьми. Потому что здесь, на борту «Гипериона», я, кажется, начинал находить то, что потерял в пыли и лжи Доминиона — веру. Веру в то, что даже в самой темной войне есть место для света. И этот свет нужно защищать. Любой ценой.

Глава 5

Последняя волна атаки зергов была самой яростной. Словно сама планета восстала против нас, изрыгая из своих недр все новые и новые легионы хитиновых чудовищ. Ультралиски, всего двое, но черт возьми, ЦЕЛЫХ ДВОЕ до этого момента не показывавшиеся, теперь проламывались сквозь руины зданий, их массивные костяные клинки с легкостью рассекали сталь и бетон. Муталиски кружили в почерневшем от дыма небе, поливая наши позиции градом. Казалось, этому кошмару не будет конца.
Но Рейдеры и мы, бывшие доминионцы, ставшие частью этой разношерстной команды, стояли насмерть. Каждый выстрел, каждый всполох пламени, каждый точный приказ были направлены на одно — выиграть время. Время для того, чтобы последний челнок, набитый до отказа перепуганными, но живыми колонистами, смог оторваться от этой проклятой земли.
Я видел, как Килгор, наш несгибаемый сержант, с нечеловеческой выдержкой координирует огонь нашего небольшого отряда, его голос в комм-канале был спокоен и тверд, вселяя уверенность даже в самые отчаявшиеся сердца. Лена, припав к своему датападу, выдавала точные целеуказания для автоматических турелей и для Джонсона, который с крыши ближайшего уцелевшего здания продолжал свой смертоносный счет, выбивая наиболее опасных тварей — гидралисков-командиров, скрытней, пытавшихся подобраться к эвакуационным челнокам. Даже я, в своей стандартной броне морпеха, с обычной C-14 в руках, чувствовал себя частью чего-то большего, чем просто горстка солдат, пытающихся выжить.
Поток беженцев казался нескончаемым. Мужчины и женщины, старики и дети, многие босиком, в обрывках одежды, с лицами, черными от копоти и пыли, но с искрой надежды в глазах, бежали под прикрытием наших выстрелов к спасительным рампам челноков. Их было гораздо больше, чем мы первоначально предполагали. Доктор Хэнсон, оказалось, сумела собрать под своей защитой не только жителей «Эдема», но и уцелевших из нескольких соседних, более мелких поселений, которые пробились к ней, услышав о точке сбора. Сотни жизней, которые еще несколько часов назад были обречены.
Медики «Гипериона» работали не покладая рук, оказывая первую помощь раненым прямо у трапов челноков, прежде чем отправить их на борт. Я видел, как Тайкус, этот прожженный циник и наемник, лично вынес на своих могучих плечах из-под огня маленькую девочку, потерявшую родителей, и передал ее на руки доктору Хэнсон, его лицо при этом было непривычно серьезным. В такие моменты стирались все различия — бывший заключенный, бывший доминионец, ученый, фермер — все мы были просто людьми, борющимися за выживание против безликой, всепожирающей угрозы.
Моя винтовка раскалилась от беспрерывной стрельбы. Плечо, снова поврежденное, ныло тупой болью, но я почти не обращал на это внимания. Адреналин и чувство долга заглушали физические страдания. Рядом со мной сражался молодой Рейдер, имени которого я даже не знал, но мы понимали друг друга без слов, прикрывая сектора, меняя магазины, оттаскивая в укрытие раненых ополченцев Агрии.
— Последний челнок, Джим! — голос Мэтта Хорнера с мостика «Гипериона» прозвучал с явным облегчением. — Все гражданские на борту! Пора и вам сматываться! Зерги стягивают к вашей позиции все, что у них есть! Данные показывают приближение нескольких ультралисков с востока!
— Принято, Мэтт! Готовь нам горячий прием! — ответил Рейнор. — Рейдеры, отходим к челнокам! Прикрываем друг друга! Двигаем, двигаем, двигаем!
Начался самый опасный этап — отход под огнем противника. Мы отступали пядь за пядью, огрызаясь огнем, стараясь не дать зергам прорваться к последним эвакуационным точкам, где уже ожидали два «Хищника», готовые принять на борт остатки наших сил.
Второй «Огнеметчик», тот самый, что прибыл с подкреплением, стал нашим арьергардом. Управлявший им здоровяк-ветеран, которого все звали «Быком», в одиночку сдерживал целый фланг, поливая наступающих зергов потоками жидкого огня. Его тяжелый костюм, хоть и покрытый вмятинами и царапинами, все еще держался, превращая целые волны зерглингов в пепел.
Я бежал вместе с Килгором и Леной к одному из челноков. Джонсон уже был там, прикрывая посадку своей снайперской винтовкой. Несколько раз рядом с нами взрывались снаряды муталисков, осыпая нас землей и осколками. Один из осколков попал Лене в ногу, она вскрикнула и упала. Я тут же подхватил ее, взвалил на плечо — она была легкой, почти невесомой — и побежал дальше, отстреливаясь одной рукой. Килгор прикрывал нас сзади.
— Держись, Спектр! — крикнул я ей на ухо, стараясь перекричать грохот боя. — Почти добежали!
Мы ввалились в десантный отсек «Хищника» буквально за несколько секунд до того, как рампа начала подниматься. Внутри уже были Рейнор, Тайкус, несколько других Рейдеров и пара раненых. Челнок резко рванул вверх, унося нас от этого ада.
Я осторожно опустил Лену на пол. Ее лицо было бледным, но она пыталась улыбнуться.
— Спасибо, Джакс… я… я в порядке…
Медик тут же склонился над ней, осматривая рану.
Последним на борт запрыгнул «Бык», его «Мародер» дымился в нескольких местах, а один из огнеметов был разворочен.
— Фух… едва успел, — выдохнул он, снимая шлем. — Кажется, эти твари не очень любят вкус напалма по утрам.
Через иллюминатор я видел, как Агрия удаляется, превращаясь в огненный шар, покрытый кишащей массой зергов. Мы сделали все, что могли. Мы спасли сотни жизней. И это чувство — чувство выполненного долга, смешанное с горечью потерь и невероятной усталостью — было всепоглощающим.
На «Гиперионе» нас встречали как героев. Хотя никто из нас себя таковым не чувствовал. Мы были просто солдатами, сделавшими свою работу. Колонисты Агрии, уже размещенные во временных отсеках, со слезами на глазах благодарили нас, протягивали какие-то скромные дары — фрукты, сохранившиеся с их ферм, детские рисунки. Доктор Ариэль Хэнсон подошла к Рейнору и крепко обняла его.
— Спасибо, командир, — ее голос дрожал. — Вы… вы подарили нам жизнь. Мы никогда этого не забудем.
Рейнор лишь устало улыбнулся.
— Мы просто делаем то, что должны, доктор. То, что правильно.
Меня, Лену и других раненых немедленно отправили в лазарет. Пока корабельный хирург, молчаливый и сосредоточенный терранец по имени доктор Морита, обрабатывал мои раны и накладывал швы, я думал о том, что произошло.
Эта миссия… она изменила меня. Я увидел, что Рейдеры Рейнора — это не просто банда мятежников. Это люди, которые действительно борются за что-то важное. За свободу. За справедливость. За простых людей, которых Доминион либо игнорирует, либо использует в своих целях.
Да, их методы иногда были сомнительны, да, среди них были личности с темным прошлым. Но цель, которую они преследовали на Агрии, была благородной. И я был рад, что стал частью этого.
Когда я, перевязанный и уставший, но живой, лежал на койке в лазарете, ко мне подошел Килгор. Лена уже спала на соседней койке, ее рана была обработана, и ей вкололи снотворное. Джонсон сидел рядом, чистил свою винтовку, как всегда молча.
— Ну что, Торн, — Килгор присел на край моей койки. — Как ты после всего этого?
— Живой, сержант, — ответил я. — И… знаете… я не жалею. Ни о чем.
Килгор кивнул.
— Я тоже, парень. Я тоже. Мы сегодня сделали хорошее дело. Такое, каким можно гордиться. Такое, за которое не стыдно перед своей совестью. Этого у нас в Доминионе давно не было.
Он помолчал, потом сказал:
— Рейнор был доволен нашей работой. Сказал, что мы, «бывшие», показали себя настоящими Рейдерами. Он хочет поговорить с нами завтра. Обсудить наше дальнейшее… участие. Думаю, после Агрии нам найдется постоянное место в его команде. Если мы сами этого захотим.
Я посмотрел на сержанта, на спящую Лену, на сосредоточенного Джонсона. Мы были чужаками, но здесь, на «Гиперионе», среди этих людей, мы начинали чувствовать себя своими.
— Я хочу, сержант, — сказал я тихо, но твердо. — Я хочу остаться.
Килгор положил свою тяжелую руку мне на здоровое плечо.
— Я так и думал, Торн. Мы все хотим.
И я знал, что это правда.
* * *
Прошла пара дней с момента нашей отчаянной эвакуации с Агрии. «Гиперион» снова несся сквозь пустоту, оставляя позади охваченную ужасом зерговской инвазии систему. Раны понемногу заживали, и нас, четверых «бывших», уже выписали из лазарета, предписав легкий режим и регулярные перевязки. Легкий режим на борту боевого крейсера, готовящегося к новым, непредсказуемым операциям, — понятие относительное, но по крайней мере, нас пока не гоняли на боевые дежурства.
Кают-компания «Гипериона» стала для нас чем-то вроде временного дома, местом, где можно было немного расслабиться, поесть горячей, хоть и простой пищи, и попытаться осмыслить стремительно меняющуюся реальность. Это было просторное, немного потертое помещение с несколькими столами, баром, где разливали нечто, отдаленно напоминающее кофе, и большим экраном на стене, по которому обычно крутили либо последние (нефильтрованные) новости сектора, либо старые голофильмы. Здесь всегда было людно: техники, пилоты, морпехи Рейдеров, отдыхающие между вахтами, и теперь — множество спасенных колонистов с Агрии, пытающихся прийти в себя после пережитого ужаса.
В один из таких вечеров я сидел за дальним столиком, потягивая свой «кофе» и наблюдая за кипящей вокруг жизнью. Килгор и Джонсон устроились неподалеку, играя в какую-то азартную карточную игру с парой ветеранов-Рейдеров. Лена, как обычно, углубилась в свой датапад, но время от времени поднимала глаза, изучая окружающих с каким-то новым, почти антропологическим интересом.
Мое внимание привлек тихий, но напряженный разговор, доносившийся из смежного, чуть более изолированного отсека кают-компании, который иногда использовался для неофициальных совещаний. Голоса были знакомыми: Джим Рейнор и доктор Ариэль Хэнсон. Я не собирался подслушивать, но слова сами собой долетали до меня, когда один из проходивших мимо техников случайно оставил дверь в тот отсек приоткрытой.
— … мы не можем просто так высадить их на первой попавшейся планете, Ариэль, — говорил Рейнор, его голос звучал устало, но твердо. — Это будет безответственно. Им нужен новый дом, безопасный, пригодный для жизни. Найти такое место в этом секторе — задача не из легких, особенно когда за тобой по пятам идут и зерги, и флот Доминиона.
— Я понимаю, командир, — отвечала доктор Хэнсон, в ее голосе слышалась и благодарность, и тревога. — Но мои люди… они напуганы, они потеряли все. Им нужна стабильность, надежда. «Гиперион» — это убежище, но не дом.
— Я знаю. Поэтому я и предлагаю вам пока полетать с нами. По пути мы будем исследовать необитаемые или малозаселенные миры. Рано или поздно мы найдем что-то подходящее для вашей колонии. А пока… — Рейнор сделал паузу. — Знаете, доктор, на «Гиперионе» всегда нужны светлые головы. Ваши знания в области ксенобиологии, агротехнологий… они могут оказаться бесценными. Не говоря уже о вашей смелости и организаторских способностях. Вы могли бы помочь нам с научными изысканиями, консультировать по вопросам выживания на различных планетах. Как вам такое предложение? Остаться с нами на это время?
Я не видел выражения лица доктора Хэнсон, но в ее голосе, когда она ответила, послышалось удивление и… какая-то новая решимость.
— Я… я должна подумать об этом, командир. Посоветоваться со своими людьми. Но… ваше предложение очень… лестное. И, возможно, это действительно лучший выход для нас всех на данный момент.
Разговор сместился на другие темы, дверь закрылась плотнее, и я больше ничего не слышал. Но этот подслушанный фрагмент заставил меня задуматься. Рейнор не просто спасал людей, он думал об их будущем, пытался найти для них новый дом. И он ценил специалистов, видел потенциал в тех, кто мог помочь его делу. Это сильно отличалось от бездушного отношения Доминиона к своим колониям, которые часто рассматривались лишь как источник ресурсов или пушечного мяса.
В этот момент ко мне подошел Свонн, корабельный инженер, собственной персоной. Он нес в руках кружку с чем-то дымящимся и выглядел как всегда — немного ворчливым, но с хитрыми искорками в глазах.
— Ну что, Торн, как себя чувствует наш герой-камикадзе? — пробасил он, усаживаясь напротив. — Починили тебя доктора, я смотрю. А вот костюмчику твоему повезло меньше. Я его когда увидел, думал, придется на металлолом пускать. Решето, а не броня.
— Простите, сэр, — я почувствовал себя немного виноватым. — Я… старался.
Свонн махнул рукой.
— Да ладно, парень, не извиняйся. Броня для того и нужна, чтобы ее дырявили, а не жизнь оператора. Ты выжил — это главное. И, судя по отчетам, неплохо там покуражился, пока костюм не развалился. Редко удается поговорить с оператором, который довел броню до такого состояния и при этом остался в одном куске. Обычно либо костюм целее, либо от оператора только бирка остается.
Он отхлебнул из своей кружки.
— Скажи-ка мне, Торн, раз уж ты на своей шкуре испытал все «прелести» этого костюма в экстремальных условиях… Что бы ты в нем изменил? Усилил? На чем бы сделал упор, если бы проектировал следующую модель? Мне всегда интересно мнение тех, кто на передовой. Инженеры в лабораториях могут сколько угодно умничать, но настоящий тест — это бой.
Вопрос застал меня врасплох. Я никогда не думал о себе как о конструкторе или инженере. Но после Агрии у меня действительно появились кое-какие мысли.
— Ну… — начал я, подбирая слова. — Броня, конечно, хороша. Но, может быть, стоило бы усилить ее в боковых проекциях? Особенно от гиблингов. Их взрывы… опасны. И система охлаждения огнеметов. При интенсивной стрельбе они быстро перегреваются. Если бы можно было увеличить продолжительность непрерывного залпа…
— Хм, боковая броня и охлаждение… — Свонн задумчиво потер подбородок. — Дельные мысли, парень. Очень дельные. Я как раз работаю над новой модификацией, «Огнедышащий Ад». Попробую учесть твои замечания. Может, получится сделать его еще более смертоносным. И живучим.
Он усмехнулся.
— А то топливо для этих игрушек нынче дорогое. Надо, чтобы каждый залп был максимально эффективен.
В этот момент за соседний столик с шумом плюхнулась группа наемников — типичные «вольные стрелки», которых Рейнор иногда нанимал для особо опасных или специфических заданий. Среди них выделялся один, особенно колоритный — высокий, мускулистый мужчина с кибернетическим глазом и татуировкой в виде черепа на бритой голове. Его звали Грейвз, и он был известен своим безрассудством и любовью к большим пушкам.
— … и я говорю, Джимми должен раскошелиться на пару отрядов «Адских Псов»! — громко вещал Грейвз, обращаясь к своим собутыльникам, но так, чтобы слышали и окружающие. — Элитные морпехи и огнеметчики, прошедшие специальную подготовку. Сброс в десантных капсулах прямо в гущу боя! Десять секунд — и они уже на планете, рвут этих зерговских ублюдков на куски! Представляете, какая огневая поддержка? Какая группа быстрого реагирования?
— Да где ты таких найдешь, Грейвз? — усмехнулся один из его приятелей. — И сколько это будет стоить? Рейнор не Рокфеллер.
— Найти можно, если знать, где искать, — Грейвз подмигнул своим киберглазом. — Есть на Тортуге пара-тройка таких отрядов, ищут работу. Дорого? Да. Но эффективность того стоит! Особенно когда нужно быстро заткнуть дыру в обороне или нанести точечный удар. Я бы сам с удовольствием покомандовал таким десантом!
Я слушал их разговор, и меня невольно заинтересовала эта идея. Десантные капсулы… Это позволяло бы высаживать подкрепления практически мгновенно, в любую точку, минуя опасный этап прорыва через ПВО противника на челноках.
Конечно, это наверняка стоило бы огромных денег и ресурсов. Но сама концепция была впечатляющей. И опасной.
С момента нашего спасения с Агрии и того судьбоносного решения остаться на «Гиперионе» прошло еще несколько недель. Жизнь на борту крейсера вошла в более-менее размеренное русло, насколько это вообще возможно на корабле, ведущем перманентную партизанскую войну против двух могущественных врагов — Доминиона Терранов и Роя Зергов. Я, Килгор, Лена и Джонсон постепенно интегрировались в команду Рейдеров. Нас больше не воспринимали как «бывших доминионцев», скорее как неотъемлемую часть экипажа, пусть и с особым прошлым. Мы участвовали в патрулировании отсеков, несли вахты, помогали Свонну в его мастерских (особенно Джонсон, который, кажется, нашел в старом инженере родственную душу, разделяющую его страсть к оружию). Лена, со своим аналитическим складом ума и доступом к базам данных Рейдеров, стала неофициальным консультантом для Мэтта Хорнера по тактическим вопросам и анализу разведывательной информации. Килгор, благодаря своему огромному боевому опыту и природному авторитету, быстро завоевал уважение ветеранов-Рейдеров и часто привлекался Рейнором для планирования наземных операций.
Моя роль пока была менее определенной. После Агрии, Свонн, хоть и ворчал, но все же снабдил меня стандартным боевым костюмом CMC-300 — таким же, как у большинства морпехов Рейнора. Однако моя гауссова винтовка C-14 претерпела значительные изменения. Джонсон, поколдовав над ней вместе со Свонном, установил новый экспериментальный ствол, способный стрелять специальными бронебойными шипами с сердечником из обедненного урана. «Против тяжелой брони — самое то, — пояснил Джонсон, протягивая мне модифицированное оружие. — Зерговская хитиновая броня, конечно, крепкая, но вот протосские силовые щиты и их композитная броня… они требуют особого подхода. Эта штука должна их прошибать на ура». Я поблагодарил его, чувствуя новый вес и мощь в руках. Мысль о возможном столкновении с протоссами вызывала смешанные чувства: благоговейный трепет перед древней, могущественной расой и одновременно — инстинктивный страх перед их смертоносными псионическими способностями и совершенными технологиями.
Однажды утром весь корабль был поднят по тревоге. На главном тактическом экране мостика «Гипериона» перед нами предстала новая, незнакомая планета — Монлит. Мрачный, каменистый мир, окутанный фиолетовой дымкой, с редкими пятнами искаженной, почти инопланетной растительности. На поверхности планеты виднелись отчетливые следы протосской архитектуры — высокие, элегантные шпили, геометрически правильные строения, энергетические пилоны, пульсирующие странным светом.
— Монлит, — объявил Рейнор, его голос был как всегда спокоен, но в нем чувствовалось напряжение. — Одна из древних колоний протоссов, считавшаяся заброшенной. Однако наша разведка, а точнее, информация от одного нашего… хм… «делового партнера», указывает на то, что здесь находится еще один фрагмент инопланетного артефакта, который мы ищем.
— Проблема в том, — продолжил Мэтт Хорнер, выводя на экран тактические данные, — что Монлит не так уж и заброшен. Его занимают Тал’даримы.
Тал’даримы… Я слышал о них. Радикальная, фанатичная секта протоссов, отколовшаяся от основного общества. Они поклонялись зел’нага, древним создателям вселенной, и были известны своей крайней ксенофобией, жестокостью и слепой преданностью своим темным богам. Они считали любые артефакты зел’нага своей священной собственностью и готовы были уничтожить любого, кто посмеет к ним прикоснуться.
— Эти парни не любят чужаков, — мрачно подтвердил Рейнор. — И они будут защищать артефакт до последнего. Так что легкой прогулки не ждите. Но это еще не все. — Он переключил изображение на другую часть планеты, где виднелись характерные признаки активности зергов — обширные области, покрытые слизью, норы, из которых выползали хитиновые твари. — Похоже, зерги тоже пронюхали про артефакт. И они тоже хотят его заполучить. Не знаю, зачем он им понадобился, но факт остается фактом. Мы окажемся между двух огней. Фанатичные протоссы и голодный Рой. Прекрасная компания, не правда ли?
Атмосфера на мостике стала еще более напряженной. Сражаться с Тал’даримами — это уже само по себе самоубийственная миссия. Но когда к этому добавляются еще и зерги…
— Наша задача, — Рейнор обвел взглядом своих офицеров и нас, — пробиться к хранилищу артефакта, перебив и Тал’даримов, которые попытаются его эвакуировать, и опередив зергов, которые попытаются его сожрать или утащить в свои норы. Это будет гонка на выживание. «Хватай и беги» — вот девиз этой операции. Мы не можем позволить артефакту попасть не в те руки.
План был дерзким и рискованным, как и все, что делал Рейнор. Высадка двух ударных групп в разных точках, отвлекающие маневры, стремительный прорыв к цели, захват артефакта и немедленная эвакуация. Я, Килгор, Лена и Джонсон снова были назначены в группу Рейнора. Мое сердце забилось чаще. Снова бой, снова смертельная опасность. Но на этот раз противник был еще более грозным и непредсказуемым.
— Свонн, твои «Мародеры»… — он повернулся к инженеру. — В этот раз они нам точно пригодятся. Тал’даримские сталкеры и бессмертные — это крепкие орешки.
— Будут готовы, Джим, — Свонн кивнул. — Парочка как раз сошла со стапелей. Я усилил им броню и систему наведения, пусть попробуют их в деле против протосских железяк.
Перед высадкой я еще раз тщательно проверил свою модифицированную гаусс-винтовку. Бронебойные шипы с урановыми сердечниками выглядели внушительно. Я надеялся, что они действительно смогут пробить силовые поля и тяжелую броню воинов-протоссов. Костюм CMC-300, хоть и стандартный, был подогнан идеально, все системы работали исправно. Я чувствовал себя гораздо увереннее, чем на Агрии в первые минуты боя. Опыт, даже такой кровавый, — лучший учитель.
Мы десантировались на пыльную, каменистую равнину, окруженную причудливыми скальными образованиями фиолетового цвета. Вдалеке виднелись величественные, но зловещие строения Тал’даримов, их шпили вонзались в низко нависшее, тусклое небо Монлита. Воздух был разреженным и пах озоном и какой-то непонятной, чужеродной пылью.
Наша группа — Рейнор, Тайкус, несколько опытных морпехов, двое «Мародеров» под управлением здоровяков «Быка» и новичка по кличке «Кувалда», медик и мы четверо — немедленно рассредоточилась, занимая оборонительные позиции.
— Хорнер, как слышно? — Рейнор связался с «Гиперионом». — Мы на месте. Вторая группа?
— Слышу тебя, Джим, — ответил Мэтт. — Вторая группа под командованием Килгора тоже высадилась в секторе Бета. Они начинают отвлекающий маневр, попытаются стянуть на себя часть сил Тал’даримов. Но будьте осторожны, разведка засекла крупные патрули протоссов в вашем районе. И… похоже, зерги уже здесь. Наши датчики фиксируют движение под землей. Много движения.
Не успел он договорить, как земля перед нами буквально взорвалась. Из-под каменистой поверхности, разбрасывая осколки скал, вырвались десятки зерглингов, а за ними — несколько гидралисков. Одновременно с этим из-за ближайших скал появились первые воины Тал’даримов. Зилоты. Высокие, грациозные, но смертоносные фигуры в золотисто-черной броне, с пси-клинками, мерцающими на их запястьях. Их глаза горели холодным, фанатичным огнем.
— Ну вот, началось веселье! — прорычал Тайкус, открывая огонь из своей огромной импульсной винтовки. — Сразу два в одном! Получите, уроды!
Бой вспыхнул мгновенно, яростно, со всех сторон. «Мародеры» «Быка» и «Кувалды» обрушили потоки фугасных снарядов на наступающих зергов, сметая их целыми пачками. Морпехи Рейнора сосредоточили огонь на зилотах, пытаясь пробить их быстро регенерирующие силовые щиты. Я тоже открыл огонь, целясь в протосских воинов. Моя модифицированная винтовка работала отлично — бронебойные шипы с характерным свистом пробивали щиты зилотов, оставляя на их броне оплавленные отметины. Несколько протоссов, получив критические повреждения, вспыхивали ярким светом и исчезали в псионической вспышке — похоже, это была какая-то система телепортации раненых или павших. Но на их место тут же приходили новые — через активированный пилон.
Зилоты двигались с невероятной скоростью и ловкостью, их пси-клинки рассекали воздух, оставляя за собой энергетические шлейфы. Они с легкостью уклонялись от многих выстрелов и стремительно сокращали дистанцию. Один из них прорвался сквозь шквал огня и бросился на морпеха рядом со мной. Я видел, как пси-клинок вошел в броню терранца, как брызнула кровь. Морпех упал, не издав ни звука. Я разрядил остатки магазина в этого зилота, шипы пробили его щит и броню, и он, наконец, замертво рухнул на землю. Но ярость и фанатизм в его потухших глазах еще долго преследовали меня.
Это была не та война, к которой я привык. Протоссы были не просто сильными и быстрыми. Они были… другими. Их движения, их тактика, сама их сущность были чужды и пугающи. Они сражались не из страха или ненависти, а из какой-то глубокой, непоколебимой веры. И эта вера делала их невероятно опасными противниками.
— Не стойте на месте! Двигайтесь! Прикрывайте друг друга! — командовал Рейнор, сам отстреливаясь из своей верной револьверной винтовки. — Нам нужно прорваться к тому ущелью! Это самый короткий путь к хранилищу!
Под шквальным огнем зергов и Тал’даримов мы начали медленно продвигаться вперед. Пыль, дым, вспышки выстрелов, рев огнеметов, визг зергов, боевые кличи протоссов — все смешалось в адскую какофонию. Я стрелял, перезаряжал, снова стрелял, стараясь не думать, не чувствовать, просто выполнять свою задачу. Сохранять хладнокровие, когда вокруг тебя бушует такой хаос, было невероятно сложно.
Впереди показалось то самое ущелье — узкий проход между двумя высокими скалами. Но его уже охраняли Тал’даримы. Несколько зилотов и… сталкеры. Похожие на гигантских механических пауков, эти боевые машины протоссов, вооруженные мощными дезинтегрирующими лучами, представляли серьезную угрозу. А за ними виднелся силуэт Бессмертного — тяжело бронированной шагающей платформы, способной выдерживать колоссальный урон благодаря своим усиленным силовым щитам.
— Мародеры, вперед! Разберитесь с этой мелочью! — приказал Рейнор. — Остальные — прикрывающий огонь!
«Бык» и «Кувалда» в своих рванулись вперед. Взрывы гранат сотрясли ущелье. Сталкеры открыли ответный огонь, их дезинтегрирующие лучи прожигали воздух. Один из лучей попал в «Мародера» «Кувалды», пробив броню на плече. Костюм задымился, но «Кувалда» не дрогнул, продолжая вести огонь.

Глава 6

Прорыв через ущелье превратился в отчаянную мясорубку. «Мародеры» «Быка» и «Кувалды» яростно сражались со сталкерами Тал’даримов, обмениваясь с ними залпами гранат и потоками дезинтегрирующей энергии. Воздух трещал от напряжения, земля дрожала от взрывов. Зилоты, обойдя основные силы, пытались прорваться к нам, морпехам, но мы встречали их шквальным огнем, не давая приблизиться на расстояние удара пси-клинка. Моя модифицированная гауссова винтовка с бронебойными шипами показывала себя превосходно — силовые щиты протоссов лопались под ее огнем, как мыльные пузыри, а броня не выдерживала точных попаданий. Я чувствовал мрачное удовлетворение от каждого поверженного врага, от каждого предотвращенного прорыва. Но расслабляться было некогда.
Из глубины ущелья, игнорируя взрывы и хаос боя, медленно, но неумолимо приближался Бессмертный. Его массивный, приземистый корпус, покрытый толстыми бронепластинами, двигался на мощных шагающих опорах. Два орудия на его «плечах» уже начали наводиться на наших «Мародеров», которые сейчас были заняты перестрелкой со сталкерами. Я знал, что такое Бессмертный. Еще в учебных центрах Доминиона нам показывали записи боев с этими машинами. Их усиленные силовые щиты были практически непробиваемы для стандартного оружия, а орудия были специально разработаны для уничтожения тяжелобронированных целей — танков, «Голиафов» и… «Мародеров».
«Бык» и «Кувалда» еще не видели его, полностью сосредоточенные на более близких угрозах.
— Внимание, Рейдеры! — я крикнул по общему комм-каналу, стараясь перекрыть грохот боя. — В ущелье Бессмертный! Прямо по курсу! «Мародеры», он идет за вами! Его орудия смертельны для вашей брони!
«Бык» тут же развернулся в сторону новой угрозы.
— Вижу эту железяку! — прорычал он. — Ну, держись, консервная банка! Сейчас мы тебя вскроем!
Он выпустил по Бессмертному несколько фугасных гранат из своего подствольника. Гранаты взорвались на силовом щите протосской машины, оставив на нем лишь легкую рябь. Орудия Бессмертного ответили двойным залпом. Два мощных энергетических сгустка ударили в броню «Мародера» «Быка». Костюм выдержал, но его сильно тряхнуло, а на дисплее вспыхнули предупреждающие сигналы.
— Черт! Эта тварь действительно крепкая! — выругался «Бык». — Мои гранаты его почти не берут!
Я наблюдал за этой короткой дуэлью, и в моей голове лихорадочно проносились тактические схемы и отчеты о боевых возможностях протосской техники. Что-то не сходилось. «Мародеры» были созданы для борьбы с бронированной пехотой и техникой. Против Бессмертного их тяжелые фугасные гранаты, рассчитанные на проламывание брони, были не так эффективны, пока активен его силовой щит. А щит этот, наоборот, был уязвим для множественных, но относительно слабых попаданий — так он быстрее перегружался.
— Рейнор, сержант! — я снова вышел на связь. — Нужно сменить тактику! «Мародеры» сейчас бесполезны против щита Бессмертного! Их гранаты неэффективны, а он их самих разделает на запчасти! Предлагаю: «Мародеры» отвлекают на себя оставшихся сталкеров, не лезут на Бессмертного. Мы с морпехами сфокусируем огонь наших винтовок на Бессмертном. Его щиты быстрее падут от шквала мелких попаданий! Наша броня выдержит одно, максимум два его попадания, если повезет. Нужно постоянно двигаться, менять его цели, не давать ему прицелиться! Как только снимем щиты — вот тогда «Мародеры» вступают в дело! Их фугасы по голой броне Бессмертного будут куда разрушительнее, они его и замедлят, и урон нанесут колоссальный. Подкреплений у него здесь нет, долго он не продержится!
На несколько секунд в эфире воцарилась тишина, прерываемая лишь звуками боя. Я не был офицером, не был тактическим гением. Я был просто рядовым, который внимательно слушал на брифингах и читал учебные материалы. И который сейчас видел явную ошибку в действиях своих товарищей.
— Торн, ты уверен в этом?
— Так точно, командир! — ответил я. — Бессмертные — их специализация — уничтожение бронетехники. Но их щиты имеют свои слабости. Массированный огонь из легкого оружия…
Откуда у меня такие познания? Когда-то, еще до Веридии, до Мар-Сары, я мечтал стать офицером тактического планирования. Я глотал учебники, анализировал записи боев, часами просиживал в симуляторах. Эта мечта давно рассыпалась в прах, но знания остались. И сейчас они могли спасти нам жизнь.
— Хорошо, Торн, — Рейнор принял решение. — Твоя логика мне нравится. Рейдеры, слышали парня? Меняем тактику! «Бык», «Кувалда» — займитесь сталкерами, оттащите их от ущелья! Морпехи, Бессмертный — наша цель! Рассредоточиться! Постоянное движение! Огонь по щитам!
«Мародеры» немедленно выполнили приказ, переключив свое внимание на оставшихся сталкеров и отступив от опасной дуэли с Бессмертным. Это дало нам, морпехам, пространство для маневра.
Мы рассредоточились полукругом перед ущельем, откуда медленно, но неумолимо выползал Бессмертный.
— Огонь! — скомандовал Рейнор.
Десятки гауссовых винтовок, включая мою модифицированную, обрушили на Бессмертного шквал огня. Силовой щит протосской машины замерцал, покрылся рябью, выдерживая наш натиск. Но это был не тот эффект, что от гранат «Мародеров». Множество мелких, но быстрых попаданий явно причиняли ему больше вреда.
Бессмертный развернул свои орудия в нашу сторону. Первый залп ударил рядом с Тайкусом, заставив его отпрыгнуть в сторону.
— Эта тварь все еще больно кусается! — прорычал он. — Не стойте столбами, шевелитесь!
Мы начали игру в кошки-мышки с этой бронированной смертью. Перебегали от укрытия к укрытию, короткими очередями обстреливая Бессмертного, не давая ему сосредоточить огонь на ком-то одном. Я выпустил несколько прицельных очередей из своей винтовки — бронебойные шипы впивались в его щит, оставляя на нем яркие вспышки. Моя броня была легкой, но позволяла двигаться быстро. Пару раз энергетические сгустки Бессмертного пролетали в опасной близости, опаляя воздух. Я чувствовал, как пот стекает по спине под броней.
Наконец, после нескольких минут напряженного обстрела, силовой щит Бессмертного с громким хлопком погас, оставив его массивный корпус беззащитным.
— Щиты пали! — закричал я. — «Мародеры», ваш выход!
«Бык» и «Кувалда», уже разобравшиеся со сталкерами, тут же рванулись вперед. Теперь их фугасные гранаты били прямо по броне Бессмертного. Каждый взрыв отрывал куски, оставляя на его корпусе глубокие вмятины. Машина замедлила движение, ее орудия стали поворачиваться медленнее. Но она все еще продолжала отстреливаться, отчаянно пытаясь унести с собой как можно больше врагов.
Мы, морпехи, не прекращали огня, сосредоточив его на уязвимых точках — сочленениях ног, орудийных платформах.
И вот, после очередного точного попадания фугасной гранаты от «Быка» в район энергетического ядра, Бессмертный содрогнулся, из его корпуса повалил черный дым, а затем он взорвался в ослепительной вспышке, разлетевшись на тысячи мелких, дымящихся осколков.
— Есть! Получи, тварь! — победно взревел «Бык».
Мы победили. Но это была тяжелая победа. Несколько морпехов получили ранения, а костюм «Мародера» «Кувалды» снова был серьезно поврежден.
— Хорошая работа, Торн, — Рейнор подошел ко мне, его лицо было покрыто пылью и потом. — Твоя тактика сработала. Ты спас сегодня немало жизней. И пару дорогостоящих костюмов Свонна, хах.
Я почувствовал, как волна облегчения и гордости прошла по телу. Мои знания, мой анализ — они действительно пригодились. Я не просто стрелял, я думал. И это принесло результат.
Но расслабляться было рано. Пока мы разбирались с Бессмертным, я заметил кое-что еще. С моей позиции, чуть сбоку от основного ущелья, мне был виден остов протосского пилона, скрытый за скальным выступом. Пилоны были ключевыми элементами протосской инфраструктуры — они питали энергией их строения и, что самое главное, позволяли им телепортировать (варпировать) подкрепления прямо на поле боя. Этот пилон был поврежден, но я видел, как по нему все еще течет слабая энергетическая линия, идущая от более крупного энергетического узла где-то дальше.
— Командир! — я снова обратился к Рейнору. — Там пилон! Северо-восток, за тем выступом! Он поврежден, но еще активен! Если мы его не уничтожим, Тал’даримы смогут варпировать сюда новые отряды! Нужно успеть, пока они не опомнились!
Рейнор посмотрел в указанном направлении.
— Черт, ты прав, Торн! Откуда ты столько знаешь про этих психов?
— Длинная история, сэр, — уклончиво ответил я. На самом деле, часть моих знаний была почерпнута не только из официальных доминионских курсов, но и из голографических записей о Первой Великой Войне, которые я тайком изучал, когда еще мечтал о карьере стратега. В тех записях много говорилось о тактике и технологиях протоссов, и о том, как Конфедерация и Доминион пытались им противостоять. Пилоны были одной из их ключевых уязвимостей.
— Потом расскажешь, — отмахнулся Рейнор. — А сейчас — действуем! Группа, за мной! Уничтожить этот пилон! Не дадим фанатикам шанса!
Наш рывок к поврежденному пилону Тал’даримов был коротким, но яростным. Оставшиеся в ущелье зилоты и несколько скрытней, привлеченных шумом боя с Бессмертным, попытались преградить нам путь, но они уже не представляли такой серьезной угрозы, как раньше. Наша уверенность, подкрепленная недавней тактической победой, и слаженная работа команды Рейнора сделали свое дело. Мы двигались как единый механизм: «Мародеры» «Быка» и «Кувалды» (последний, несмотря на повреждения, продолжал сражаться с завидным упорством) шли в авангарде, выжигая и разрывая на части все, что попадалось на их пути, а мы, морпехи, прикрывали их фланги и добивали прорвавшихся врагов. Моя модифицированная гаусс-винтовка с бронебойными шипами работала безотказно, и я с удовлетворением отмечал, как силовые щиты протоссов лопаются под моими точными выстрелами, а их фанатичные воины падают, не в силах противостоять нашей объединенной мощи.
Во время одной из таких коротких стычек я заметил, как молодой морпех из группы Рейнора, совсем еще мальчишка с испуганными глазами, которого все звали «Счастливчик», споткнулся и упал, когда на него бросился зилот. Прежде чем протосс успел нанести смертельный удар своим пси-клинком, я среагировал инстинктивно — несколько точных выстрелов в корпус зилота, и он рухнул замертво рядом с перепуганным «Счастливчиком».
— Вставай, боец! — крикнул я ему, протягивая руку. — На войне не время валяться!
Он с благодарностью схватил мою руку, и я рывком поставил его на ноги.
— С-спасибо… — пробормотал он, его голос дрожал.
— Прикрывай сектор! И смотри в оба! — я хлопнул его по плечу и снова включился в бой. Позже, когда будет время, я обязательно поговорю с ним, поделюсь опытом. Такие моменты боевого товарищества, взаимовыручки были бесценны. Они превращали разношерстную группу наемников и бывших солдат в настоящую команду.
Наконец, мы достигли пилона. Он действительно был поврежден — один из его кристаллических резонаторов был разбит, вероятно, шальным выстрелом или взрывом, но он все еще слабо гудел, и по его граням пробегали энергетические разряды. Рядом с ним уже суетились несколько протосских зондов-рабочих. А неподалеку, на небольшой возвышенности, мы увидели то, что заставило нас на мгновение замереть.
Это была вторая группа Рейдеров, та, что под командованием сержанта Килгора. Они не просто отвлекали Тал’даримов — они основали здесь полноценный плацдарм! Несколько КСМ уже вовсю добывали минералы из ближайшего месторождения и веспен из гейзера. Рядом с ними уже был развернут мобильный Командный Центр, из которого, очевидно, и шло управление ресурсами и координация действий. Вокруг Командного Центра были возведены оборонительные бункеры, из амбразур которых торчали стволы гауссовых винтовок, а на крышах были установлены автоматические турели, поливавшие огнем остатки сил Тал’даримов, пытавшихся атаковать плацдарм.
Но самое главное — рядом с Командным Центром стояли три новеньких, блестящих броней «Мародера», и еще шестеро морпехов в полном боевом облачении, а также двое медиков в белой броне с красными крестами, которые, однако, держали в руках не только медицинские сканеры, но и компактные ремонтные инструменты.
— Килгор! Какого дьявола ты тут устроил⁈ — Рейнор не смог скрыть удивления, смешанного с восхищением. — Я просил отвлечь их, а не строить второй Корхал!
Сержант Килгор, как всегда невозмутимый, вышел из Командного Центра.
— Решили немного расширить операцию, командир, — он пожал плечами. — Разведка показала здесь богатые залежи ресурсов и относительно слабую оборону Тал’даримов после того, как основные их силы ушли за вами. Зерги, правда, тоже набежали, но мы их отбили. Мэтт Хорнер с «Гипериона» одобрил запрос на переброску подкреплений и развертывание базы. Сказал, что ресурсы лишними не будут, да и дополнительные стволы нам не помешают. Эти парни, — он кивнул на новых «Мародеров» и морпехов, — добровольцы с «Гипериона», только что прошли ускоренный курс подготовки у Свонна. Готовы к бою. А медики-инженеры, — он указал на двоих в белой броне, — это новая разработка Свонна. Могут не только лечить раны, но и оперативно ремонтировать поврежденную броню пехоты прямо в полевых условиях. Ведь что толку от живого, но «голого» «Мародера», если его костюм разваливается на части?
Я посмотрел на этих новых медиков-инженеров с нескрываемым интересом. Если бы такой специалист был с нами на Агрии, мой первый костюм, возможно, еще бы послужил. Это было действительно важное нововведение.
Рейнор рассмеялся.
— Ну, Килгор, ты меня удивляешь! Молодец! Хорошая работа! С такими силами мы этих фанатиков точно раскатаем! — он повернулся к нам. — Так, команда! Наша первоочередная задача — уничтожить этот пилон, пока Тал’даримы не варпировали сюда подкрепления. А потом — вперед, за артефактом! С новыми силами это будет проще!
Уничтожение поврежденного пилона не заняло много времени. Совместный огонь наших винтовок и фугасных гранат «Мародеров» быстро превратил его в груду дымящихся обломков. Протосские зонды, пытавшиеся его защитить, были сметены огнем. Когда последний кристаллический резонатор пилона взорвался, по окружающей местности прошла слабая энергетическая волна, и я почувствовал, как что-то изменилось. Связь Тал’даримов с их основными силами в этом секторе была нарушена, по крайней мере, временно.
Теперь, объединив силы двух групп, мы представляли собой внушительную ударную мощь. Пять «Мародеров», почти два десятка морпехов, несколько медиков-инженеров — с такой армией можно было штурмовать небольшую крепость. Рейнор и Килгор быстро распределили задачи. Часть сил осталась укреплять и защищать наш импровизированный плацдарм от возможных атак зергов, которые, несомненно, рано или поздно снова нагрянут, привлеченные шумом боя и нашей активностью. Основная же ударная группа, включая меня, Рейнора, Тайкуса, «Быка», «Кувалду» и теперь еще троих «Мародеров»-новичков, а также отделение морпехов и медиков-инженеров, двинулась вглубь территории Тал’даримов, к предполагаемому местонахождению хранилища артефакта.
Путь наш лежал через руины древних протосских строений, мимо энергетических полей и странных, светящихся кристаллов, вросших прямо в скалы. Атмосфера была гнетущей, каждый камень, казалось, дышал враждебностью и древней, непонятной силой. Тал’даримы не собирались сдаваться без боя. Они устраивали засады, использовали свои псионические способности, чтобы сбивать нас с толку и сеять панику, выставляли на нашем пути новые заслоны из зилотов, сталкеров и даже фотонных пушек — автоматических оборонительных турелей, стреляющих концентрированными сгустками энергии.
Но мы были готовы. Новые «Мародеры» показывали себя отлично, их мощная броня и огневая мощь были незаменимы против фанатиков-протоссов. Медики-инженеры творили чудеса, не только вытаскивая раненых из-под огня и латая их раны, но и оперативно восстанавливая поврежденную броню наших боевых костюмов. Я видел, как один из них под шквальным огнем сталкеров приваривал новую бронепластину на руку «Мародера» «Кувалды», пока тот продолжал вести огонь из второго огнемета. Это было невероятное зрелище.
Я сам старался не отставать. Моя модифицированная винтовка продолжала сеять смерть в рядах Тал’даримов. Я научился предугадывать их движения, находить уязвимые места в их обороне, координировать свои действия с другими морпехами. Мы часто работали в паре с «Счастливчиком», тем самым молодым парнем, которого я спас ранее. Он заметно осмелел и теперь старался держаться рядом со мной, прикрывая мой фланг, пока я выцеливал особо опасных протоссов.
— Джакс, справа, два зилота! — крикнул он мне однажды.
Мы одновременно открыли огонь, наши очереди из гауссовых винтовок перекрестились на первом протоссе, разрывая его щит и броню. Второго я достал уже в прыжке, когда он пытался уйти от нашего огня.
— Отличная работа, «Счастливчик»! — похвалил я его. Он гордо улыбнулся.
Во время одной из коротких передышек, когда мы зачистили очередной сектор от Тал’даримов, Лена, которая двигалась вместе с нами, постоянно анализируя окружающую обстановку и протосские технологии, указала на несколько странных, светящихся объектов, вмонтированных в стены полуразрушенного храма.
— Смотрите! — ее голос был возбужденным. — Это… это похоже на древние протосские реликвии. Невероятно! Если мы сможем доставить их на «Гиперион», в лабораторию… это может дать нам бесценную информацию об их культуре, технологиях…
Рейнор посмотрел на реликвии — три небольших кристаллических артефакта, испускавших слабое голубоватое свечение.
— Ты думаешь, они действительно так важны? — спросил он. — У нас тут как бы гонка за главным призом.
— Абсолютно уверена, командир! — Лена была настойчива. — Любая информация о протоссах, особенно о таких древних артефактах, может оказаться ключом к пониманию многого. Включая природу того артефакта, за которым мы охотимся! Пожалуйста, давайте заберем их!
Рейнор пожал плечами.
— Ну, если ты так радеешь за науку… Ладно, забирайте. Только быстро. Не хватало нам еще из-за этих безделушек застрять здесь.
Лена с помощью одного из техников аккуратно извлекла реликвии и поместила их в специальный контейнер. Ее глаза горели от восторга. Я понимал ее — жажда знаний, стремление понять неизведанное — это было то, что двигало многими на «Гиперионе».
Наконец, после нескольких часов ожесточенных боев, мы вышли к огромной, вырубленной в скале площади. В центре ее возвышалось величественное сооружение, похожее на гигантский храм или мавзолей. Из его недр исходило мощное энергетическое излучение.
— Вот оно, — сказал Рейнор, его голос был напряжен. — Хранилище артефакта. Будьте начеку. Тал’даримы так просто его не отдадут. И я чувствую… что-то еще. Что-то очень нехорошее.
Действительно, атмосфера вокруг хранилища была особенно гнетущей. Воздух казался тяжелым, пропитанным какой-то темной, зловещей энергией, которая давила на сознание, вызывая необъяснимую тревогу. Словно сама планета Монлит затаила дыхание перед чем-то ужасным. От этого предчувствия по моей спине пробежали мурашки, несмотря на относительную прохладу внутри боевого костюма.
Именно в этот момент, когда мы сделали первые шаги по направлению ко входу в храм, три огромные каменные статуи зилотов, стоявшие по бокам от входа и до этого казавшиеся лишь элементами декора, ожили. Их каменные глаза вспыхнули зловещим фиолетовым светом, а из их рук, также сделанных из камня, вырвались мощные энергетические лучи, похожие на атаки Колоссов. Это было совершенно неожиданно.
— Что за чертовщина⁈ — взревел Тайкус, едва успев увернуться от одного из лучей. — Каменные статуи атакуют⁈ Эти протоссы совсем сбрендили!
Атаки каменных зилотов были не такими мощными, как у настоящих Колоссов, и их броня, хоть и казалась прочной, была явно не из того же материала, что у боевых машин. Но их появление застало нас врасплох.
— Они не такие прочные, как Бессмертные или Колоссы! — крикнул я, вспомнив информацию из каких-то древних докладов о ловушках в протосских храмах. — Это скорее стражи, а не полноценные боевые единицы! Их энергетические ядра должны быть уязвимы! Сосредоточить огонь на них!
Мы быстро перегруппировались. «Мародеры» обрушили на каменных стражей град фугасных снарядов, а мы, морпехи, поливали их огнем из гауссовых винтовок, целясь в места, где, предположительно, могли находиться их источники энергии. Каменная крошка летела во все стороны, статуи трещали и осыпались под нашим натиском. Их атаки были все еще опасны, и один из наших морпехов получил серьезное ранение, когда луч одного из каменных зилотов прожег ему ногу. Но они не были непобедимы.
После нескольких минут интенсивного обстрела первый каменный страж с громким треском развалился на куски. Затем второй. Третий продержался немного дольше, отчаянно отстреливаясь, но и он вскоре рухнул под нашим объединенным огнем, превратившись в груду безжизненных обломков.
Путь к артефакту был свободен. Лидер Тал’даримов, который, казалось, должен был защищать его до последнего, исчез. Возможно, телепортировался, поняв, что битва проиграна. Или… он просто не считал нужным сражаться за то, что уже обречено.
Мы вошли в огромное, гулкое помещение храма. В центре его, на высоком постаменте, парил артефакт. Его золотистое свечение наполняло все пространство мягким, неземным светом. Он был прекрасен и одновременно вызывал какое-то подсознательное чувство тревоги.
— Ну вот он, наш приз, — Рейнор подошел к артефакту. — Столько крови, столько потерь… ради этой штуковины.
Лена, которая тоже была с нами, с благоговением смотрела на артефакт.
— Невероятно… Он… он словно живой… я чувствую его энергию…
Рейнор активировал специальное устройство, похожее на портативный силовой контейнер. Артефакт медленно опустился в него, и золотистое свечение погасло, сменившись мягким гудением удерживающего поля.
— Отлично, — Рейнор закрыл контейнер. — Теперь валим отсюда, пока не нагрянули новые гости. Мэтт, мы захватили цель! Готовь эвакуацию! Немедленно! И пришли за нами что-нибудь побольше, эта штука тяжелая!
— Принято, Джим! — голос Хорнера прозвучал в эфире с нескрываемым облегчением. — Десантный крейсер класса «Левиафан» уже на подходе к вашей позиции! Расчетное время прибытия — пять минут! Но… Джим, у меня плохие новости. Наши дальние сенсоры засекли крупный всплеск псионической энергии на орбите Монлита. И это… это очень похоже на сигнатуру Королевы Клинков.
Сердце у меня упало. Королева Клинков. Воплощение ужаса и разрушения для всего сектора Копрулу. Если она здесь…
— Черт! — выругался Рейнор. — Знал же, что не все так просто! Неужели она сама решила заявиться за этой игрушкой?
И в этот самый момент наш комм-канал затрещал, наполнился статическими помехами, а затем из динамиков раздался голос. Холодный, насмешливый, полный яда и какой-то извращенной, запредельной мощи. Голос, который невозможно было спутать ни с чьим другим.
— А ты все не наигрался в героя, Джимми? — голос Королевы, сочился сарказмом. — Таскаешь по всему сектору блестящие безделушки, спасаешь заблудших овечек… Не надоело?
На тактическом дисплее моего шлема на мгновение появилось ее искаженное помехами изображение — хитиновые крылья, горящие злобой глаза, волосы, похожие на извивающихся змей. От одного ее вида по коже пробежал ледяной холод.

Глава 7

Возвращение с Монлита на «Гиперион» было напряженным до предела. Каждая минута, пока наш десантный крейсер прорывался сквозь верхние слои атмосферы и стыковался с кораблем, казалась вечностью. Угроза появления Королевы Клинков или ее био-флота в виде левиафанов, большого количества муталисков и корраптеров висела над нами дамокловым мечом. Но, к счастью, удача (или слепая судьба) была на нашей стороне. Мы успели убраться из системы Монлита прежде, чем Рой предпринял какие-либо активные действия, что странно.
Артефакт был у нас. Цена, заплаченная за него — несколько жизней Рейдеров, две уничтоженные единицы «Мародера» и множество раненых — была высока, но цель была достигнута.
В последующие несколько дней «Гиперион» находился в режиме максимальной боевой готовности, совершая короткие, рваные гиперпрыжки, заметая следы и пытаясь оторваться от возможного преследования. Атмосфера на борту была гнетущей. Появление Королевы Клинков, пусть и виртуальное, произвело на всех неизгладимое впечатление. Даже самые закаленные ветераны-Рейдеры ходили мрачнее тучи. Ее имя произносили шепотом, как будто боясь накликать беду. А Рейнор… Джим почти не выходил из своей каюты, и те редкие разы, когда мы его видели, его лицо было непроницаемой маской, за которой угадывалась глубокая, мучительная боль.
В один из таких дней я заглянул в кают-компанию. Она была почти пуста, лишь несколько техников сонно ковырялись в своих датападах, да за дальним столом, склонившись над тактическим дисплеем, сидел Финдли. Его массивный боевой костюм был всегда на нем, он выглядел… почти человеком, если не считать его огромных размеров и шрамов, покрывавших лицо. Тайкус с видимым интересом просматривал какие-то записи, время от времени хмыкая и отпуская едкие комментарии себе под нос. Я невольно прислушался. Это были новостные сводки DNN о недавних атаках зергов в различных секторах, отчеты о действиях флота Доминиона и… досье на Королеву Клинков, с многочисленными голографическими изображениями и записями ее обращений.
В этот момент в кают-компанию вошел Мэтт Хорнер. Он выглядел уставшим, но как всегда собранным. Заметив Тайкуса, он нахмурился.
— Финдли, — его голос был холоден. — С каких это пор бывшим уголовникам с сомнительной репутацией разрешен доступ к секретным архивам и тактическим сводкам «Гипериона»?
Тайкус медленно поднял голову, на его лице появилась его фирменная циничная ухмылка.
— Расслабься, капиташа, — он лениво махнул рукой. — Я просто стараюсь быть в курсе событий. Не люблю, когда меня застают врасплох. К тому же, эти «секретные архивы», как ты выразился, любой толковый хакер в секторе Копрулу может взломать за пару бутылок хорошего виски. А я, между прочим, пью только лучшее.
Хорнер подошел ближе и посмотрел на экран, который просматривал Тайкус. Его взгляд остановился на изображении Королевы Клинков.
— Вижу, эта ваша… Королева Клинков… ее тут все боятся пуще чумы, — Тайкус снова уставился на экран, потирая подбородок. — Хм, а по мне так — ничего особенного. Обычная баба, только с крыльями и плохим характером. Таких на Новом Фолсоме пруд пруди было. Правда, без крыльев. Но характер… у некоторых был и похуже.
Хорнер покачал головой, его лицо было серьезным.
— Ты и понятия не имеешь, Финдли, кто она такая. И на что она способна.
— А мне-то какое до этого дело? — Тайкус пожал своими широченными плечами. — Очередной враг, которого нужно убрать. Чем она отличается от сотен других психов и монстров, с которыми нам приходилось иметь дело? Главное — чтобы платили хорошо.
— А вот Джиму… Джиму есть до нее дело, — тихо сказал Хорнер, и в его голосе прозвучали непривычные нотки сочувствия. — Они были… близки.
Тайкус на мгновение замер, его ухмылка сползла с лица. Он уставился на Хорнера с каким-то новым, нечитаемым выражением.
— Погоди-ка… — он медленно протянул. — Ты хочешь сказать… они… того… этого? Джимми и эта… хитиновая стерва?
Ха! Ха-ха-ха! — он вдруг расхохотался своим громким, грубым смехом, который эхом прокатился по пустой кают-компании. — Ну, Джимми, ну, старый хрыч! Всегда знал, что у тебя был вкус на экзотику, но чтобы настолько!..
Хорнер помрачнел еще больше.
— Это не смешно, Финдли. Она была другой. До того, как зерги захватили ее на Тарсонисе. До того, как Сверхразум превратил ее в это… чудовище. Ее звали Сара Керриган. И она была одним из лучших Призраков Конфедерации. И она была для Джима больше, чем просто товарищем по оружию.
Смех Тайкуса постепенно угас. Он снова посмотрел на изображение Королевы Клинков на экране, но теперь в его взгляде было что-то иное — не просто цинизм, а какая-то мрачная задумчивость.
— И Джимми винит в этом себя, да? — тихо спросил он, скорее утверждая, чем спрашивая. — Винит в том, что не смог ее спасти. Что оставил ее там, на Тарсонисе. А Менгск, видимо, их предал.
Хорнер кивнул.
— Да. Он несет этот груз уже много лет. И, честно говоря, Финдли, если они когда-нибудь встретятся лицом к лицу… я не знаю, что Джим сделает. Сможет ли он… нажать на курок.
Тайкус долго молчал, его взгляд был прикован к холодному, безжалостному лицу Королевы Клинков на экране. Затем он медленно поднял свою огромную руку. Морпех поднял забрало, обнажив свое лицо, и достал из кармана мятую пачку сигарет. Закурил, глубоко затянувшись. Дым заполнил его легкие, а затем медленно вырвался изо рта. Он посмотрел на изображение Керриган, и в его единственном настоящем глазу (второй был кибернетическим имплантом, он потерял глаз в одном из инцидентов во время своей бурной криминальной карьеры) вспыхнул холодный, злой огонек. Он поднес дымящуюся сигарету к экрану и с силой прижал ее к тому месту, где на изображении был лоб Королевы Клинков.
— Такой женщине… — он медленно, с расстановкой произнес, глядя на обугленное пятнышко на экране, — только одна дорога. И Джимми это знает. Рано или поздно… ему придется сделать выбор.
Хорнер ничего не ответил, лишь тяжело вздохнул и вышел из кают-компании, оставив Тайкуса наедине с его мыслями и призраками прошлого Рейнора.
Я тоже поднялся из-за своего столика. Этот разговор… он многое объяснил мне о Джиме Рейноре. О той боли, которую он нес в себе. И о той невероятной тяжести выбора, который стоял перед ним. Королева Клинков была не просто врагом. Она была его прошлым, его виной, его кошмаром. И их следующая встреча обещала быть не просто битвой, а чем-то гораздо более страшным и личным.
Чуть позже в тот же день Мэтт Хорнер докладывал Джиму Рейнору о ситуации на борту. Я случайно стал свидетелем этого разговора, проходя мимо открытой двери каюты капитана, где Рейнор, как всегда, угрюмо рассматривал какие-то звездные карты.
— … и этот Финдли, Джим, — говорил Хорнер, — он опять копался в базе данных. Изучал досье на Керриган, сводки о зергах. Не знаю, какую игру он ведет, но я ему не доверяю. Этот парень слишком скользкий. Мы до сих пор не знаем, как он выбрался из Нового Фолсома и почему он так настойчиво набивался к тебе в команду.
Рейнор отвернулся от карт и посмотрел на своего старпома. На его лице промелькнула тень усталости.
— Мэтт, мы уже это обсуждали. Тайкус — мой старый друг. Да, он тот еще засранец, и у него куча проблем с законом. Но он никогда меня не подводил. Когда-то, много лет назад, когда нас зажали легавые Конфедерации после одного… хм… неудачного дела, Тайкус взял всю вину на себя. Он отсидел срок в тюрьме, пока я начал жизнь с чистого листа. Он сел за решетку, а я остался на свободе. Я перед ним в неоплатном долгу, Мэтт. Так что хватит об этом. Я знаю, что делаю.
Хорнер хотел что-то возразить, но, увидев выражение лица Рейнора, лишь покачал головой и сменил тему. Но я видел, что сомнения не покинули его. И, честно говоря, я тоже не до конца доверял этому громиле с циничной ухмылкой. В его глазах было что-то такое, что заставляло быть начеку. Но если Рейнор ему доверял… значит, у него были на то свои причины.
В это же время в лаборатории «Гипериона» кипела другая жизнь. Доктор Эмиль Наруд, главный научный сотрудник Фонда Мёбиуса, с которым Рейнор через Тайкуса заключил сделку по сбору артефактов, по защищенному каналу связи связывался с молодым, но очень талантливым ученым на борту «Гипериона» — Игоном Стетманном. Стетманн был немного рассеянным, эксцентричным, но гениальным специалистом в области ксенотехнологий. Он с энтузиазмом взялся за изучение захваченного на Монлите артефакта и трех протосских реликвий, которые притащила Лена.
— Артефакт экранирован и стабилен, командир, — докладывал Стетманн Рейнору во время одного из сеансов связи, его глаза горели научным азартом. — Его энергетика невероятна! По предварительным данным, он действительно может быть использован как оружие против зергов, или, по крайней мере, как мощный псионический резонатор. А эти протосские реликвии, что принесла рядовая Петрова… о-о-о-о! Они содержат уникальные данные о древних технологиях предтеч! Мы также собрали образцы биомассы зергов с Агрии. Если объединить эти знания… Я уверен, мы сможем разработать новые, улучшенные образцы вооружения для нашей пехоты и техники! Более прочная броня, более мощные боеприпасы, возможно, даже новые типы оружия! И для зданий тоже — более эффективные оборонительные системы! Это потребует времени и ресурсов, конечно, но потенциал огромен!
Доктор Ариэль Хэнсон, которая после долгих раздумий все же решила остаться на «Гиперионе» и помогать Рейнору, пока не найдут новое пристанище для колонизаторов, теперь тоже проводила много времени в лаборатории, работая бок о бок со Стетманном. Ее знания в области ксенобиологии и генетики также были бесценны для анализа зерговской биомассы и понимания природы артефактов. Казалось, она нашла здесь не только убежище для своих людей, но и новую цель для себя.
Именно в этот момент, когда на «Гиперионе» царила смесь тревожного ожидания, научных изысканий и подспудных интриг, с Рейнором связался Габриэль Тош. Его голографическое изображение, мерцающее и немного размытое, как всегда у Призраков, появилось на главном экране мостика.
— Слышал, могучий Джимм Рейнор снова в деле, но не при деньгах. — его голос был вкрадчивым, с легкой хрипотцой. — У меня для тебя есть предложение, от которого ты не сможешь отказаться. Выгодная сделка. Есть одна планетка — Редстоун. На ней самые ценные ресурсы в округе, но когда здесь появились зерги, многие обитатели резко собрали чемоданы. Деловые люди, как мы с тобой, могут неплохо набить карманы на этом предприятии, там еще остались огромные залежи высококачественных минералов. И что самое интересное — они практически не охраняются. Я предлагаю тебе помочь мне собрать эти минералы. Взамен — щедрая доля и… кое-какие полезные технологии, которые тебе точно пригодятся. Ну, как тебе такое предложение, Джимми?
Рейнор слушал Тоша, его лицо было непроницаемым. Сделки на кредиты всегда были рискованными, особенно с Габриэлем. Этот Призрак был известен своей непредсказуемостью и тем, что всегда преследовал свои собственные, часто непонятные цели. Но минералы и новые технологии… они были нужны «Гипериону» как воздух. Особенно после потерь на Монлите.
Пока на мостике «Гипериона» решались судьбы секторов и заключались сомнительные сделки с Призраками, я пытался найти свое место в этом бурном потоке событий. Дни после Монлита были наполнены для меня не только физическим восстановлением, но и глубокими, часто мучительными размышлениями. Схватка с Тал’даримами, появление Королевы Клинков, тот ужас и отчаяние, что я видел в глазах Рейнора, — все это оставило глубокий след в моей душе. Я все яснее понимал, что война, в которую мы ввязались, гораздо сложнее и многограннее, чем простое противостояние «хороших» Рейдеров и «плохого» Доминиона.
В свободное от вахт и легких хозяйственных работ время я часто бродил по гулким коридорам «Гипериона», пытаясь привести в порядок свои мысли. Кают-компания стала моим излюбленным местом — здесь, среди шума и гама, я чувствовал себя менее одиноким. Иногда я просто сидел и наблюдал за другими: за Тайкусом, который с невозмутимым видом просаживал заработанные кредиты в карты с другими наемниками; за Леной, которая, кажется, навсегда поселилась в углу с датападом, жадно поглощая информацию; за Килгором, который с отеческой строгостью гонял молодых Рейдеров на импровизированных тренировках в грузовом отсеке; за Джонсоном, который часами мог полировать свою снайперскую винтовку, погруженный в свои, только ему известные мысли.
В один из таких дней я наткнулся на старый аркадный автомат, пылившийся в дальнем углу кают-компании. На его потускневшем экране светилась надпись «The Lost Viking» («Потерянный Викинг»). Это была древняя, еще доконфедеративная игра, в которой нужно было управлять маленьким космическим кораблем, отстреливаясь от полчищ врагов. Я никогда раньше в нее не играл, но что-то в ней меня привлекло. Я опустил в щель пару кредитов, которые мне выдали в качестве жалованья (скромного, но все же), и взялся за джойстик. Игра оказалась на удивление затягивающей. Она требовала быстрой реакции, точности, умения предсказывать действия противника и принимать решения в условиях ограниченного времени. Чем-то она напоминала настоящий бой, только без реальной угрозы для жизни. Я проигрывал снова и снова, но с каждым разом мой счет становился все выше, а движения — все увереннее. «Потерянный Викинг» стал для меня своего рода медитацией, способом отвлечься от тяжелых мыслей и одновременно — неплохой тренировкой для рефлексов и тактического мышления.
Но аркадные игры, конечно, не могли заменить настоящей подготовки. Я понимал, что для того, чтобы выжить в следующих миссиях, чтобы быть полезным команде, мне нужно становиться сильнее, умнее, опытнее. Мои познания в тактике, которые помогли нам на Монлите, были лишь верхушкой айсберга. Мне нужно было совершенствовать свои боевые навыки, учиться лучше владеть оружием, понимать психологию врага.
Я начал больше времени проводить на стрельбище, отрабатывая точность стрельбы из моей модифицированной гауссовой винтовки. Свонн, видя мое усердие, иногда давал мне дельные советы, объяснял тонкости баллистики и особенности различных типов боеприпасов. Я также попросил Килгора погонять меня в рукопашном бою. Сержант, несмотря на свой возраст, был невероятно силен и ловок, и каждая наша тренировка заканчивалась для меня полным изнеможением и синяками, но при этом я чувствовал, как растут моя выносливость и боевые рефлексы.
— Ты неплохо держишься, Торн, — говорил Килгор, утирая пот со лба после очередной нашей схватки. — У тебя есть потенциал. Главное — не ленись и думай головой. В бою выживает не тот, кто сильнее, а тот, кто умнее и хитрее.
Я также много разговаривал с другими членами экипажа. С «Быком» и «Кувалдой», операторами «Мародеров», расспрашивая их об особенностях управления этими боевыми машинами, об их слабых и сильных сторонах. Я понимал, что мой первый опыт на Агрии был во многом случайным, и если мне снова доведется пилотировать такой костюм, я должен быть готов к этому гораздо лучше. С медиками-инженерами я обсуждал основы полевой медицины и ремонта брони — эти знания могли спасти жизнь не только мне, но и моим товарищам. Даже с Тайкусом, несмотря на его специфическую манеру общения, я иногда перекидывался парой слов о тактике ведения боя в городских условиях или против больших скоплений зергов — у этого громилы, несмотря на весь его цинизм, был колоссальный боевой опыт, и он, как ни странно, иногда делился им, если был в хорошем настроении.
Мои размышления касались не только боевых навыков. Я думал о своем месте в этой войне. Я больше не был солдатом Доминиона, слепо выполняющим приказы. Я был Рейдером Рейнора, частью команды, которая боролась за что-то большее, чем просто выживание. Но за что именно? За свободу? За справедливость? За месть Менгску? У каждого здесь были свои мотивы. Мне нужно было найти свой.
Миссия на Агрии, спасение колонистов — это было то, что наполнило меня чувством правильности происходящего. Я хотел и дальше защищать невинных, давать им шанс на жизнь. Возможно, это и была моя главная мотивация. Не абстрактные идеалы, а конкретные люди, нуждающиеся в помощи.
Но для того, чтобы их защищать, я должен был сам стать сильнее. Я должен был научиться не только выживать, но и побеждать. Я должен был стать не просто винтиком в боевой машине, а тем, кто может повлиять на исход боя, как это случилось на Монлите с Бессмертным.
Я вспоминал слова Рейнора: «На „Гиперионе“ нужны люди, которые могут думать своей головой и делать то, что должно, а не то, что приказали». Я хотел стать таким человеком. Человеком, на которого можно положиться. Человеком, который не подведет в трудную минуту.
Мой путь рядового Джакса Торна продолжался. И он вел меня через огонь, кровь, сомнения и потери к чему-то новому, еще не до конца понятному, но определенно важному. Каждая миссия, каждый разговор, каждая тренировка были шагами на этом пути. И я был готов пройти его до конца, чего бы это ни стоило.
Предстоящая высадка на Песочницу Дьявола обещала стать очередным испытанием. Планета с названием «Редстоун» не могла быть курортом.
* * *
Предложение Габриэля Тоша, несмотря на всю его сомнительную репутацию, было слишком заманчивым, чтобы от него отказаться. «Гипериону» отчаянно нужны были ресурсы, а информация о новых технологиях всегда ценилась на вес золота в этой партизанской войне. Поэтому, после недолгих совещаний на мостике, Рейнор дал добро на операцию на Редстоун.
Брифинг перед высадкой был коротким и по существу. Мэтт Хорнер вывел на главный тактический экран изображение планеты. Это был адский мир. Поверхность Редстоуна-3 (таково было его официальное обозначение в каталогах Доминиона, прежде чем он был заброшен) представляла собой хаотичное нагромождение черных вулканических скал, застывших лавовых потоков и огромных трещин, из которых вырывались клубы ядовитого пара и языки пламени. Небо было постоянно затянуто густым пеплом, сквозь который тускло пробивался багровый свет местного светила.
— «Песочница Дьявола», — Хорнер обвел взглядом присутствующих офицеров и нас, нескольких рядовых, которых решили привлечь к этой миссии. — Как видите, название вполне оправдано. Планета геологически нестабильна. Здесь часты землетрясения, извержения вулканов, и, что самое неприятное для нас, — уровень лавы в низинах периодически поднимается, затапливая обширные территории. Так что времени на пикники у нас не будет.
— По данным Тоша, — взял слово Рейнор, — на этой планете действительно остались огромные залежи высококачественных минералов, брошенные Доминионом. Наша основная задача — обеспечить безопасность для команд Тоша, которые займутся добычей, и помочь им вывезти как можно больше этих кристаллов. В обмен он обещает нам долю добычи и чертежи нового вооружения. В частности, речь идет о прототипах скорострельных пистолетов, модели P-38, P-45 или P-55, как заикнулся Тош, используемые для нанесения урона по наземным целям, взрывчатка D-8: гранаты на основе тяжёлого водорода, используемые для разрушения зданий и нанесения урона по группам врагов, и модифицированных реактивных ранцах для пехоты. Свонн уже ждет не дождется, чтобы поковыряться в этих игрушках.
— Но есть одна загвоздка, — добавил Хорнер, и на экране появились новые данные. — Планета не так уж и необитаема. Здесь полно… да, вы угадали, — зергов. Похоже, они облюбовали местные геотермальные источники. Так что, помимо борьбы с природой, нам придется отбиваться и от этих тварей. Основные силы зергов концентрируются в низинах, но они наверняка попытаются атаковать наши базы на возвышенностях, как только мы начнем добычу.
— Значит, так, — Рейнор окинул нас строгим взглядом. — Я и Тайкус остаемся на «Гиперионе». У нас тут своих дел хватает, да и Тош не очень жалует наше личное присутствие на своих «деликатных» операциях. Руководить наземной частью будет сержант Килгор. Его задача и задача всех наших морпехов, медиков и «Мародеров», которые отправятся вниз, — оборона базы и обеспечение безопасности для КСМ, которые будут вести добычу от имени «Гипериона». Мы тоже не будем сидеть сложа руки, пока парни Тоша набивают свои карманы.
— А что касается людей Тоша? — спросил Килгор.
— А вот это самое интересное, — усмехнулся Рейнор. — Тош прислал на эту миссию своих… специалистов. Он называет их «Головорезами». Это элитные штурмовики, экипированные теми самыми пистолетами со взрывчаткой и реактивными ранцами. Их задача — разведка, зачистка периметра, поиск новых месторождений и, если понадобится, быстрая ликвидация особо опасных угроз. Они будут работать автономно, но координировать свои действия с Килгором.
На экране появились изображения «Головорезов». Это были морпехи, но их броня была модифицирована, выглядела более легкой и агрессивной. На спинах у них крепились мощные реактивные ранцы, позволяющие совершать короткие, но стремительные прыжки, преодолевать препятствия и быстро менять позицию на поле боя. А в руках они держали внушительного вида пистолеты, способные на близкой дистанции превратить в фарш легкобронированного противника. Их тактика, судя по описанию, была основана на скорости, внезапности и сокрушительной огневой мощи на коротких дистанциях. «Бей-беги» в самом чистом виде.
— Они быстрые, они смертоносные, и они… не наши, — подытожил Рейнор. — Так что держите с ними ухо востро, но старайтесь сотрудничать. Нам всем нужно, чтобы эта миссия увенчалась успехом.
Из нашей старой команды — меня, Килгора, Лены и Джонсона — на эту миссию отправлялись только Килгор, я и Джонсон-«Мертвый Глаз». Лена оставалась на «Гиперионе» — ее способности были нужнее Мэтту Хорнеру для координации действий и анализа поступающей информации. Моя же задача, как и у других морпехов, была проста и понятна — защищать базу, отбивать атаки зергов и следить за тем, чтобы КСМ могли спокойно делать свою работу. Джонсону предстояло обеспечить снайперское прикрытие с какой-нибудь удобной возвышенности.
Перед высадкой я еще раз проверил свою экипировку. Против зергов бронебойные шипы с урановыми сердечниками были, возможно, излишней роскошью, но кто знает, какие твари могут встретиться на этой проклятой планете. Главное — надежность и убойная сила. Мой боевой костюм CMC-300 был в полном порядке, медик еще раз проверил мои старые раны — все зажило. Я чувствовал себя готовым.
Высадка на Редстоун прошла относительно гладко, если не считать сильной турбулентности при входе в плотную, насыщенную пеплом атмосферу. Наш «Хищник» приземлился на небольшом плато, окруженном скалами, с которого открывался вид на обширную низину, местами уже залитую огненной лавой. Жар чувствовался даже сквозь броню. Воздух был тяжелым, пахло серой и чем-то еще, незнакомым и неприятным.
Мы быстро развернули Командный Центр и несколько КСМ тут же принялись за работу, вгрызаясь бурами в золотую, вулканическую породу, богатую кристаллами минералов. Сержант Килгор немедленно начал организовывать оборону: морпехи занимали позиции по периметру плато, устанавливались автоматические турели, медики готовили полевой лазарет. Джонсон, осмотревшись, выбрал себе идеальную снайперскую позицию на вершине одной из скал, откуда ему открывался прекрасный обзор на все окрестности.
Я оказался на самом краю плато, откуда хорошо просматривалась низина. Я видел, как медленно, но неумолимо поднимается уровень расплавленной лавы, поглощая камни и редкую, искаженную растительность. Ее огненное дыхание обжигало лицо даже сквозь шлем. Зрелище было одновременно завораживающим и пугающим.
Неподалеку от нашего плато, на другом таком же возвышении, уже разворачивали свою базу «Головорезы» Тоша. Их было немного, около десятка, но выглядели они внушительно. Их черные, угловатые доспехи и реактивные ранцы резко контрастировали с нашей стандартной серо-синей броней. Они двигались быстро, деловито, почти не обращая на нас внимания. Лишь один из них, видимо, их командир, коротко кивнул Килгору, когда тот связался с ним по комм-каналу для согласования действий.
Первые часы прошли относительно спокойно. КСМ добывали минералы, наши морпехи бдительно несли охрану, а лава в низине продолжала медленно подниматься. Я внимательно следил за ее уровнем, периодически докладывая Килгору.
— Сержант, лава в секторе 1 поднимается. Расчетное время до затопления нижних участков добычи — около тринадцати минут, — сообщил я по комм-каналу, когда огненная река подобралась слишком близко к тому месту, где работала пара наших КСМ, спустившихся с плато в поисках более богатой жилы.
— Принято, Торн! — отозвался Килгор. — КСМ-3 и КСМ-4, немедленно возвращайтесь на возвышенность! Быстро!
Я видел, как два маленьких робота-строителя, получив команду, спешно прекратили бурение и, поднимая тучи пыли, начали выбираться из низины, буквально за несколько минут до того, как их рабочее место было поглощено раскаленной лавой. Здесь действительно нельзя было расслабляться ни на секунду. Эта планета была враждебна сама по себе, даже без участия зергов.
Но зерги не заставили себя долго ждать. Едва последние КСМ выбрались на безопасное плато, как датчики движения на нашем периметре взвыли, и из ближайших расщелин и нор, которых здесь было великое множество, полезли первые разведчики Роя — быстрые и верткие зерглинги.
— Контакт! Зерги! Западное направление! — раздался в эфире тревожный крик одного из морпехов.
— Принято. Сосредоточиться силы на этом направлении, действуем по плану кайта. Устроим им день победы.

Глава 8

Название «Песочница Дьявола» для этой миссии на планете Редстоун-3 оказалось пугающе точным. Первая волна зергов, состоявшая преимущественно из быстрых и агрессивных зерглингов, хлынула на наше плато с западного направления, поднимая клубы черной вулканической пыли. Автоматические турели немедленно открыли огонь, их сдвоенные стволы застучали, выкашивая первые ряды наступающих тварей. Мы, морпехи, парочка мародеров и, даже, наемные морпехи из Боевых кабанов (!) заняли оборонительные позиции, поливая врага огнем из наших гауссовых винтовок. Джонсон-«Мертвый Глаз» со своей снайперской позиции на скале методично отстреливал наиболее крупных или опасных особей, не давая им подобраться слишком близко.
С этой первой, относительно небольшой группой зергов мы бы справились и сами, хоть и не без труда. Но тут в дело вступили головорезы Тоша. Они появились словно из ниоткуда, спрыгнув со своего соседнего плато с помощью реактивных ранцев, и с ходу атаковали фланг наступающих зерглингов. Их тактика была впечатляющей. Они не вступали в затяжной бой, а использовали свою невероятную мобильность, чтобы «кайтить» противника. Стремительные рывки на реактивных ранцах, короткие, но сокрушительные залпы из штурмовых пистолетов в упор, и тут же — новый прыжок, уход из-под ответного удара. Зерглинги, даже те, у которых были явные мутации типа «Metabolic Boost», придающие им невероятную скорость передвижения, просто не успевали за ними. Головорезы были как стая разъяренных ос — жалили и тут же исчезали, оставляя за собой лишь разорванные хитиновые тела и недоумение в глазах (если бы у зерглингов было что-то похожее на человеческие глаза и способность недоумевать).
Мы же, воспользовались этой передышкой и тем, что ближний бой зергов был отвлечен на ребят Тоша, и сосредоточили свой огонь на тех тварях, что пытались прорваться к нашим КСМ и Командному Центру. Я вел прицельный огонь из своей модифицированной винтовки, стараясь выбивать зерглингов одного за другим. Эффективность Головорезов была очевидна, но я не мог не отметить про себя, что их тактика хороша лишь до тех пор, пока они сражаются на своей территории или на нейтральной земле. Что будет, если им придется столкнуться с зергами на крипе — этой мерзкой, пульсирующей биомассе, которую Рой распространяет вокруг своих ульев? Крип не только питает зергов, но и значительно увеличивает их скорость передвижения, в то время как для терранской техники и пехоты он становится вязкой, замедляющей ловушкой. Этот вопрос пока оставался открытым.
Когда первая волна зергов была отбита, и Головорезы с невозмутимым видом перезаряжали свои оружия, на связь с Килгором вышел сам Габриэль Тош. Его голографическое изображение, как всегда, мерцало и искажалось.
— Неплохо сработано, сержант, — его голос был вкрадчивым, с легкой усмешкой. — Мои ребята немного размялись. Но это была лишь прелюдия. Я отправляю их на более серьезное задание. Нужно зачистить этот сектор от оставшихся зергов и провести разведку на предмет новых, более богатых месторождений минералов. Наши сканеры показывают несколько перспективных точек в низинах. И… — он сделал паузу, — есть еще одна интересная деталь. Наш научный консультант на «Гиперионе», этот чудак Стетманн, зафиксировал в одной из отдаленных низин, на юго-западе от вашей текущей позиции, аномально высокую биосигнатуру. Что-то очень крупное и очень злое. Мои Головорезы проверят, что это за зверь. А вы пока держите оборону и продолжайте копать. Минералы сами себя не добудут.
Головорезы, получив приказ, немедленно отправились на разведку. Мы наблюдали, как они, используя свои реактивные ранцы, с легкостью перепрыгивают через расщелины и скальные выступы, быстро скрываясь из вида. Их профессионализм и оснащение впечатляли, но что-то в их холодной, отстраненной манере вызывало у меня легкое беспокойство. Они были как хорошо отлаженные машины для убийства, лишенные эмоций и сомнений.
Мы же вернулись к своим обязанностям. КСМ снова принялись за работу, буры вгрызались в породу, извлекая драгоценные кристаллы. Морпехи заняли свои посты, медики-инженеры проверяли состояние брони и пополняли аптечки. Джонсон со своей позиции на скале продолжал внимательно осматривать окрестности. Я снова занял свой пост на краю плато, наблюдая за уровнем лавы в низине и высматривая возможные признаки приближения новой атаки зергов.
Время тянулось медленно, в напряженном ожидании. Периодически с юга доносились звуки отдаленных взрывов и стрельбы — это Головорезы вступали в стычки с разрозненными группами зергов. Затем, примерно через час, командир разведывательной группы вышел на связь с Килгором. Его голос был спокоен, но в нем слышалось едва заметное напряжение.
— Сержант, мы нашли источник биосигнатуры, о которой говорил Тош. Это… это нечто огромное. Бруталиск. Никогда не видел вживую ничего подобного. Размером, мать твою, чуть ли не с Тора, покрыт толстенным хитиновым панцирем, вооружен огромными когтями и какой-то ядовитой кислотой. Он устроил себе логово в пещере, на дне высохшего лавового озера. И это логово… оно ужасно. Стены пещеры покрыты останками… похоже, это были солдаты Доминиона, их КСМ, какая-то техника. Все разорвано на куски, обуглено. Эта тварь явно пировала здесь не один день.
От описания Бруталиска у меня по спине пробежал холодок. Я слышал о таких тварях — это были одни из самых опасных и редких созданий Роя, результат экстремальных мутаций. Справиться с таким монстром в одиночку было практически невозможно. По крайней мере, с позиции пехоты.
— Вы атаковали его? — спросил Килгор.
— Пытались, — ответил командир Головорезов. — Но он слишком силен. Наша тактика «бей-беги» против него работает слабо — броня слишком прочна а наши пистолеты не способны пробить бронированную технику. А запас гранат подходит к концу, на его убийство может не хватить. Мы потеряли одного бойца, еще двое ранены. Пришлось отступить. Эта тварь сейчас заперта в своем логове, но она явно в ярости. И, я думаю, она не оставит нас в покое. Если мы хотим продолжать добычу в этом секторе, ее придется как-то нейтрализовать. Тош уже в курсе. Он думает, что делать.
Эта новость была тревожной. Если Бруталиск вырвется из своего логова и атакует наши базы… это может закончиться катастрофой. Наши силы были слишком рассредоточены, и у нас не было достаточно тяжелого вооружения, чтобы противостоять такому монстру.
Пока Килгор обсуждал с командиром «Головорезов» возможные варианты действий и запрашивал инструкции у Тоша, я продолжал наблюдать за низиной. И тут я заметил то, чего опасался больше всего. Уровень лавы снова начал подниматься. И на этот раз — гораздо быстрее, чем раньше. Огненная река бурлила, из нее вырывались столбы пара, а ее раскаленное дыхание становилось все более ощутимым.
— Сержант! Внимание всем! — я закричал по комм-каналу. — Лава! Уровень лавы резко поднимается! Она уже подходит к основанию нашего плато! И движется очень быстро! Нам нужно срочно эвакуировать все КСМ с нижних участков и готовиться к возможному затоплению части базы!
Предупреждение о поднимающейся лаве прозвучало как набат. Суматоха на нашем плато усилилась, но паники не было — Килгор железной рукой поддерживал дисциплину, его четкие команды разносились по комм-каналу, направляя отступление КСМ и перегруппировку морпехов. Я видел, как огненная река в низине стремительно расширяется, ее багровое свечение отражалось на низко нависших тучах пепла, создавая апокалиптическую картину. Жар становился невыносимым, воздух трещал от статического электричества, порождаемого испарениями.
И словно почуяв нашу уязвимость, зерги предприняли новую, еще более яростную атаку. На этот раз к наземным силам присоединились и воздушные — стаи муталисков, этих отвратительных крылатых тварей, с воем пикировали на наши позиции, поливая нас градом глейвовых червей. Автоматические турели и винтовки морпехов открыли плотный зенитный огонь. Джонсон со своей снайперской позиции на скале переключился на воздушные цели, его точные выстрелы сбивали муталисков.
Но тут я заметил нечто странное. Несколько муталисков, слишком низко пролетавших над самой кромкой поднимающейся лавы, вдруг вспыхнули, их хитиновые крылья обуглились, и они, истошно визжа, камнем рухнули прямо в огненное озеро.
— Вы это видели⁈ — крикнул я по комм-каналу. — Лава! Сильное вертикальное испарение от лавы, похоже, прожигает им крылья! Они не могут летать слишком низко над ней!
Это наблюдение давало нам некоторое тактическое преимущество, по крайней мере, в отношении воздушных атак со стороны низины. Но наземные силы зергов — зерглинги, гидралиски и несколько отвратительных тараканов, плюющихся кислотой, — продолжали упорно лезть на наше плато, не обращая внимания на раскаленную землю у его подножия.
Головорезы Тоша снова вступили в бой, их реактивные ранцы позволяли им маневрировать на краю плато, обрушивая на врага шквал огня. Я оказался рядом с парой из них, когда особенно сильный взрыв — кажется, это взорвался один из кислотных снарядов таракана — сотряс землю под нашими ногами. Меня отбросило ударной волной, я сильно ударился спиной о скалу и на мгновение потерял сознание.
Когда я пришел в себя, мир вокруг все еще плыл. Голова гудела, в ушах стоял звон. Я лежал на самом краю плато, а в нескольких метрах подо мной уже бурлила и пенилась раскаленная лава. Путь назад, к основной группе, был отрезан — участок, по которому я мог бы отступить, уже начал обваливаться под натиском огненной стихии. Рядом со мной, отряхиваясь от пыли, поднимались двое Головорезов — те самые, с которыми я оказался рядом перед взрывом. Их черная броня была покрыта вмятинами, но они, казалось, были в порядке.
— Черт! — выругался один из них, его голос в шлеме звучал глухо. — Нас отрезало! И эта лава… она поднимается слишком быстро!
— Есть другой путь! — крикнул второй, указывая в сторону глубокого ущелья, уходящего вниз, в сторону той самой низины, где, по докладам, находилось логово Бруталиска. — Туда! Там есть проход к другому плато! Мы видели его во время разведки. Бруталиск, конечно, не подарок, но он медленный, мы успеем пробежать. Это лучше, чем сгореть заживо или стать обедом для гидры.
Не дожидаясь моего ответа, один из Головорезов схватил меня за руку — его бронированная перчатка сомкнулась на моем предплечье стальной хваткой, — а второй активировал свой реактивный ранец.
— Держись крепче, доминионский! — крикнул он мне. — Полетаем!
С ревом двигателей мы взмыли в воздух. Ощущение было не из приятных — меня болтало, как тряпичную куклу, а внизу, в нескольких десятках метров, плескалось огненное море. Но Головорезы управляли своими ранцами с невероятной ловкостью. Они несли меня между скал, уклоняясь от обломков и языков пламени, вырывающихся из трещин. Второй Головорез летел рядом, прикрывая нас огнем.
Мы приземлились на узком скальном карнизе, ведущем в то самое ущелье. Оно было темным, сырым, и из его глубины доносился какой-то низкий, утробный рык.
— Вот мы и на месте, — сказал Головорез, который меня нес, отпуская мою руку. — Дальше — бегом. И не отставай. Этот Бруталиск не любит гостей.
Мы побежали по ущелью. Оно было извилистым, заваленным камнями и какими-то странными, фосфоресцирующими грибами, испускавшими тусклый, зеленоватый свет. Рычание из глубины становилось все громче, к нему добавился звук ломающихся костей и скрежет огромных когтей по камню.
И вот мы увидели его. Бруталиск. Он был еще огромнее и страшнее, чем в описаниях. Мощное, покрытое толстенным хитиновым панцирем тело, увенчанное небольшой, но злобной головой с несколькими рядами острых зубов. Его четыре массивные лапы заканчивались огромными, серповидными когтями, а из пасти капала ядовито-зеленая слюна. Он только что разорвал на куски какого-то незадачливого зерглинга, забредшего на его территорию, и теперь, заметив нас, медленно поворачивался в нашу сторону, его маленькие, налитые кровью глазки горели яростью.
— Бежим! — крикнул один из Головорезов.
Мы бросились прочь, не разбирая дороги. Бруталиск, издав оглушительный рев, устремился за нами. Несмотря на свои размеры, он двигался на удивление быстро, его тяжелая поступь сотрясала землю. К счастью, ущелье было узким и извилистым, что немного замедляло его.
«Головорезы» время от времени останавливались, чтобы выпустить по монстру очередь, но их снаряды лишь отскакивали от его толстой брони, не причиняя видимого вреда. Я тоже стрелял из своей гауссовой винтовки, но это было все равно что пытаться пробить танковую броню из пистолета.
Мы выбежали на небольшую открытую площадку, окруженную скалами. Путь дальше преграждал завал из огромных валунов.
— Черт! Тупик! — выругался Головорез.
Бруталиск уже нагонял нас. В отчаянии один из беженцев — тот, что нес меня ранее, — активировал свой реактивный ранец, пытаясь перелететь через завал. Но он не рассчитал траекторию. В момент прыжка Бруталиск, вытянувшись во всю свою чудовищную длину, ударил его одним из своих передних когтей. Раздался ужасный хруст — коготь пробил броню Головореза и, похоже, сломал ему позвоночник. Тело наемника безжизненно рухнуло на землю, его реактивный ранец с шипением заглох. Я оказался придавлен его массивным телом и ранцем, не в силах пошевелиться.
Второй Головорез пытался отвлечь Бруталиска, но монстр, разъяренный и почувствовавший кровь, уже не обращал на него внимания. Он медленно приближался ко мне, его огромная пасть была готова сомкнуться.
Ужас сковал меня. Я видел перед собой только его налитые кровью глаза и ряды острых, как бритва, зубов.
«Это конец…» — мелькнула мысль.
Но тут я вспомнил про реактивный ранец убитого Головореза, который все еще был пристегнут к его спине и давил на меня. Инструкцию по его использованию я, конечно, не читал. Но в экстренной ситуации инстинкты иногда работают лучше любого устава.
Я нашарил на ранце то, что показалось мне рукояткой управления или активации. Бруталиск был уже в нескольких шагах, его зловонное дыхание опаляло мне лицо. Терять было нечего.
Я из последних сил напрягся, пытаясь немного высвободиться из-под тела «Головореза». С трудом дотянулся до рукоятки на ранце. Зажмурился. И нажал.
Раздался оглушительный рев, и меня с невероятной силой швырнуло вверх и вперед. Я буквально вылетел из-под Бруталиска за мгновение до того, как его челюсти сомкнулись там, где только что была моя голова.
Я летел, кувыркаясь в воздухе, не понимая, где верх, где низ. Реактивный ранец работал на полную мощность, его тяга была неконтролируемой. Я видел, как мелькают скалы, небо, разъяренная морда Бруталиска, оставшегося внизу. Потом я с силой ударился о какую-то каменную стену, ранец от удара отстегнулся и с шипением улетел куда-то в сторону. Я скатился по склону и рухнул на землю, больно ударившись всем телом.
Какое-то время я лежал, не в силах пошевелиться, пытаясь отдышаться и прийти в себя. Голова кружилась, все тело болело. Но я был жив.
Я поднял голову.
Бруталиск, яростно ревя, пытался вскарабкаться по склону ко мне, но ему мешали его размеры и крутизна подъема. Второй Головорез, воспользовавшись моментом, начал вести огонь, отвлекая на себя его внимание.
Я должен был что-то делать. Винтовка валялась где-то рядом. Я подполз к ней. Осмотрелся. Мы были на небольшом уступе, с одной стороны — крутой склон, по которому пытался взобраться Бруталиск, с другой — отвесная скала. Но в скале я заметил небольшую расщелину, достаточно широкую, чтобы в ней можно было укрыться. А за ней, как мне показалось, виднелся выход на более открытое пространство.
«Если я смогу выманить его туда…» — мелькнула безумная мысль. — «Туда, где поднимается лава…»
Идея была самоубийственной. Но другого плана у меня не было.
Я поднялся на ноги, превозмогая боль. Проверил винтовку — она была цела. Несколько гранат на поясе — тоже.
— Эй, уродина! — закричал я Бруталиску, привлекая его внимание. — Иди сюда, если не боишься!
Монстр, услышав мой голос, оставил в покое второго «Головореза» и снова устремил свой яростный взгляд на меня. Он заревел и с новой силой начал карабкаться по склону.
Я выпустил по нему несколько очередей из винтовки. Пули отскакивали от его брони, не причиняя вреда. Но я и не рассчитывал на это. Мне нужно было просто держать его внимание на себе.
Когда он подобрался достаточно близко, я бросил одну из гранат ему под ноги. Взрыв заставил его на мгновение остановиться, но не более того. Но это дало мне время.
Я бросился к расщелине в скале. Она была узкой, мне пришлось протискиваться, цепляясь за выступы. Бруталиск, яростно ревя, последовал за мной, ломая камни и расширяя проход своими огромными когтями.
Расщелина вывела меня на небольшое плато, которое заканчивалось крутым обрывом. А внизу, под обрывом, уже бурлила и пенилась раскаленная лава, ее уровень неумолимо поднимался.
Бруталиск вырвался из расщелины и с ревом бросился на меня. Я отскочил в сторону, уклоняясь от его когтей.
Он был быстр, невероятно быстр для своих размеров. Я стрелял, отступая к самому краю обрыва. Он наступал, не обращая внимания на мои выстрелы.
Еще шаг назад — и я сорвусь в огненное пекло.
И тут мне в голову пришла последняя, отчаянная идея.
Я бросил оставшиеся гранаты не в Бруталиска, а под самый край плато, туда, где скальная порода уже была подточена жаром лавы и покрыта трещинами.
Раздался взрыв. Край плато, на котором стоял Бруталиск, содрогнулся, покрылся новыми, глубокими трещинами, и… начал медленно обрушиваться вниз, прямо в кипящую лаву. Да!
Бруталиск, застигнутый врасплох, издал яростный рев. Он пытался удержаться, цеплялся своими огромными когтями за уходящую из-под ног землю, но было уже поздно. Вместе с тоннами раскаленных камней он рухнул в огненное озеро. На мгновение его огромная фигура показалась над поверхностью лавы, он бился в агонии, а затем исчез, поглощенный безжалостной стихией.
Я стоял на самом краю обрыва, задыхаясь от дыма и жара. Земля под ногами дрожала. Я едва успел отпрыгнуть назад, когда еще один кусок плато обрушился вниз. Я спасся. Чудом.
Но я победил. Я, простой морпех Джакс Торн, в одиночку одолел Бруталиска. Никто не поверил бы, ха-ха-ха!
Я еще долго стоял на краю обрыва, глядя на то место, где кипящая лава поглотила Бруталиска. Адреналин медленно отступал, оставляя после себя лишь звенящую пустоту в ушах и дрожь во всем теле. Я выжил. Против всех шансов. Это осознание приходило медленно, с трудом пробиваясь сквозь шок и усталость.
Из расщелины, шатаясь, выбрался второй мой спутник — тот, который отвлекал Бруталиска, пока я был придавлен. Его черная броня была исцарапана и покрыта вмятинами, один из наплечников был сорван, но он был жив. Увидев меня и поняв, что произошло, он лишь присвистнул.
— Ну, ты даешь, доминионский… — он покачал головой, в его голосе слышалось искреннее изумление, смешанное с уважением. — Завалить эту тварь в одиночку… да еще и таким макаром… Я думал, нам обоим крышка. Мой напарник… — он посмотрел на то место, где погиб его товарищ, — … он был хорошим парнем. Звали его Рико.
Мы помолчали, отдавая дань памяти павшему. Потери на этой проклятой планете были неизбежны.
— Что теперь? — спросил я, оглядываясь. Мы были отрезаны от основных сил, в глубине враждебной территории.
Головорез, который, как я позже узнал, носил позывной «Стилет» из-за своей любви к метательным ножам, огляделся.
— Теперь… теперь нужно выбираться отсюда. Но… — он хитро прищурился, — раз уж мы здесь, и этот большой ублюдок больше не будет нам мешать, почему бы немного не осмотреться? Логово Бруталиска… это ведь было его охотничье угодье. Он наверняка не подпускал сюда никого из других хищников. А значит, здесь может быть что-то ценное.
Я кивнул. В его словах была логика.
— У нас есть немного времени, — сказал я, пытаясь восстановить сбившееся дыхание. — Пока другие зерги не прочухали, что главный хищник этой территории мертв, и не сунулись сюда делить наследство. Мы могли бы найти здесь неплохие залежи минералов. Бруталиск явно не интересовался геологией.
И мы отправились исследовать логово поверженного монстра. Пещера, в которой он обитал, была огромной и мрачной. Стены ее были покрыты слизью и остатками его жертв. Зрелище было не из приятных, но мы стиснули зубы и двинулись вглубь.
И наши поиски увенчались успехом. В дальних залах пещеры, куда Бруталиск, видимо, стаскивал свою добычу, мы обнаружили не просто залежи минералов. Здесь были целые штабеля уже переработанных, стандартных контейнеров с синими кристаллами и несколько герметичных баллонов с зеленоватым экстрактом веспена. Судя по маркировке, это были запасы Доминиона, оставшиеся здесь после того, как они забросили эту планету. Бруталиск, видимо, наткнулся на старый склад или конвой и перетащил все это в свое логово, не понимая истинной ценности добычи.
— Вот это улов! — присвистнул «Стилет», осматривая найденное. — Тош будет в восторге! Этого хватит, чтобы построить пару-тройку крейсеров! Ну, или на очень-очень много костюмчиков для нас.
Но это было еще не все. В одном из углублений пещеры, среди костей и обрывков хитина, я заметил странную, пульсирующую биомассу. Она была не похожа на обычную зерговскую слизь. Она испускала слабое фиолетовое свечение и, казалось, жила своей собственной, непонятной жизнью.
— Что это за хрень? — «Стилет» с опаской ткнул в нее стволом своего пистолета.
— Не знаю, — ответил я, — но выглядит… необычно. Думаю, Стетманну и доктору Хэнсон в лаборатории «Гипериона» это точно бы пригодилось. Возможно, это какой-то уникальный мутаген или источник редких биологических компонентов.
Мы аккуратно собрали образцы этой биомассы в специальный контейнер, который нашелся в снаряжении «Стилета». Интуиция подсказывала мне, что эта находка может оказаться не менее ценной, чем минералы и веспен.
С богатой добычей мы выбрались из логова Бруталиска и, ориентируясь по показаниям компаса и звукам отдаленного боя, начали выбираться обратно к нашим основным силам. Путь был нелегким — нам пришлось несколько раз вступать в стычки с разрозненными группами зергов, которые, похоже, действительно начали осваивать освободившуюся территорию. Но вдвоем, прикрывая друг друга, мы справлялись. «Стилет» оказался опытным и надежным бойцом, а я, после схватки с Бруталиском, чувствовал в себе какую-то новую, отчаянную уверенность.
Когда мы наконец выбрались на плато, где располагалась наша основная база, картина там разительно изменилась. За то время, что мы отсутствовали, Килгор и его команда не сидели сложа руки. Были отстроены еще два Командных Центра, вокруг которых кипела работа КСМ, добывающих минералы. Оборонительный периметр был значительно усилен — появились новые бункеры, автоматические турели, а количество морпехов и «Мародеров» заметно увеличилось. Похоже, Тош, узнав об успехе в добыче ресурсов, не поскупился на подкрепления. Теперь Головорезов на планете было уже не меньше двух-трех десятков, и они уверенно контролировали окружающую территорию, отбивая все атаки зергов и обеспечивая безопасность для добывающих команд.
Уровень лавы в низинах то поднимался, то опускался, но наши базы на возвышенностях оставались в относительной безопасности, благодаря грамотному планированию и постоянному мониторингу. Миссия по добыче ресурсов на шла полным ходом и, похоже, близилась к успешному завершению.
Нас со «Стилетом» встретили как героев, особенно когда мы рассказали о победе над Бруталиском и показали нашу добычу. Килгор лишь покачал головой, но в его глазах я увидел неподдельную гордость.
— Торн, ты снова меня удивляешь, — сказал он, хлопая меня по плечу так, что я едва устоял на ногах. — Завалить Бруталиска… да еще и с такой выдумкой… Ты не просто солдат, парень. Ты — настоящий Рейдер.
«Стилет» тоже не остался в стороне. Он рассказал своему командиру о моих действиях, не скупясь на похвалы. Командир «Головорезов», мрачный и немногословный тип, лишь кивнул, но в его взгляде я тоже уловил уважение. Похоже, после этого случая отношение этих элитных наемников к «доминионскому щенку» изменилось.
Когда основная часть минералов и веспена была добыта, и транспортные челноки начали вывозить ресурсы и персонал на «Гиперион», Килгор подозвал меня.
— Рейнор уже в курсе твоих подвигов, Торн, — сказал он. — И Тош тоже. Они оба впечатлены. Похоже, после возвращения на корабль тебя ждет серьезный разговор. И, возможно, не только разговор. Ты заслужил признание. И не только ты. Все, кто сражался на этой проклятой планете, заслужили.
* * *
Переход на «Гиперион» прошел без происшествий. Усталые, покрытые пылью и копотью, но с чувством выполненного долга, мы возвращались на наш плавучий дом. Миссия на «Песочнице Дьявола» была завершена. Мы добыли ценные ресурсы, получили новую информацию и, что самое главное, снова доказали, что способны выживать и побеждать даже в самых адских условиях.
Я сидел в десантном отсеке, глядя на удаляющуюся огненную поверхность Редстоуна-3. Мои руки все еще немного дрожали, но в душе было странное спокойствие. Я сделал все, что мог. И даже немного больше. И я знал, что это только начало моего пути. Пути рядового Джакса Торна, который шаг за шагом превращался в нечто большее.
По возвращении на «Гиперион» нас ждал горячий душ, еда и отдых. А на следующий день, как и предсказывал Килгор, меня вызвали на мостик. Рейнор, Тайкус, Хорнер и даже Габриэль Тош (в виде своей неизменной мерцающей голограммы) ждали меня.
Разговор был коротким, но емким. Мне выразили благодарность за проявленное мужество и смекалку. Тош, хоть и не был щедр на похвалы, отметил, что информация о логове Бруталиска и найденные там ресурсы оказались весьма ценными. Рейнор же был более конкретен.
— Торн, — сказал он, глядя мне прямо в глаза. — Ты показал себя не только как храбрый солдат, но и как думающий боец, способный принимать нестандартные решения в критической ситуации. Такие люди нам нужны. Я принял решение… повысить тебя в звании. С этого момента ты — капрал Джакс Торн. И я поручаю тебе командование небольшим отделением морпехов. Это пока испытательный срок, но я уверен, ты справишься.
Я был ошеломлен. Капрал? Командир отделения? Я? Это было… неожиданно. И очень ответственно.
— Я… я не знаю, что сказать, сэр… — пробормотал я.
— Говорить ничего не нужно, капрал, — усмехнулся Рейнор. — Просто продолжай делать то, что у тебя получается лучше всего — выживать и помогать выживать другим. И не подведи меня. Вольно.
* * *
Информация с Вики Старкрафта.

«Если времени в обрез, к вам придет Головорез»
Головорезы специализируются на тактике «ударь — отойди» и сражаются преимущественно на ближних дистанциях. Они более мобильны, чем морпехи, так как имеют реактивные ранцы, позволяющие им преодолевать сложные препятствия самостоятельно, не прибегая к помощи транспортников.
Головорезы одеты в автономные боевые костюмы и вооружены двумя скорострельными пистолетами Гаусса класса P-38, 45 или 55, а также разрывными гранатами D-8, на основе тяжелого водорода.
Головорезы выбираются из призывников морпехов, которые не смогли успешно пройти нейронную ресоциализацию. Эти стойкие новобранцы являются, как правило, одними из самых закоренелых преступников сектора. Их отправляют в систему Торус, в место называемое «Ледник», где они вступают в Корпус Головорезов. Новобранцев подвергают химической обработке, делая их ещё более агрессивными, затем обучают навыкам ближнего боя и обращением с прыжковым ранцем.
Головорезы обязаны отслужить 2 года в Терранской армии, после чего они получают свободу. Однако за 5 лет ещё ни одному головорезу не удалось завершить более 6 месяцев службы. Однако некоторым из них было разрешено покинуть программу по причине многочисленных травм.
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Глава 9

Бортовое время показывало 19:32. «Гиперион» мчался сквозь черноту гиперпространства, унося нас прочь от огненных объятий Редстоуна-3. На мостике царила спокойная, рабочая атмосфера, нарушаемая лишь мерным гулом двигателей и тихими переговорами вахтенных офицеров. Я, теперь уже капрал Джакс Торн, ожидал у входа, куда меня вызвали по приказу Рейнора. Внутри Джим стоял у голографического тактического стола, на котором мерцала карта звездного сектора. Рядом с ним, как всегда собранный и деловитый, находился Мэтт Хорнер.
— Отлично сработано, сэр, — говорил Мэтт, его голос был полон сдержанного удовлетворения. — Благодаря этой операции на Редстоуне мы не только пополнили запасы ресурсов, но и выбрались из долговой ямы, в которую нас загнали последние… хм… неудачные инвестиции.
Рейнор кивнул, но его взгляд был прикован к темной фигуре, стоявшей чуть поодаль, в тени консолей управления. Габриэль Тош. Его присутствие на мостике «Гипериона» было… необычным. Обычно Призраки предпочитали общаться дистанционно.
— Мэтт, почему Тош на борту? — спросил Рейнор, не поворачивая головы. — Я думал, мы с ним все уладили.
— Он хотел поговорить с вами лично, сэр, — ответил Хорнер, понизив голос. — Снова. Кажется, у него есть новые предложения. И он весьма настойчив в своем желании… э-э… «вести дела вместе».
Рейнор хмыкнул.
— Я ему не доверяю, Мэтт. Ты собираешь на него данные?
— Конечно, сэр, — Хорнер кивнул. — Информация пока скудная, но весьма любопытная. Никакой он не обычный пират или контрабандист. Ходят очень настойчивые слухи, что он — беглый Призрак Доминиона. Один из лучших, пока не… сбежал. Менгск, говорят, ненавидит его так же сильно, как и вас, сэр. А может, даже больше. За ним охотится весь Департамент Внутренней Безопасности.
Рейнор на мгновение задумался, его взгляд скользнул по фигуре Тоша.
— Враг моего врага… — пробормотал он. — Парень начинает мне нравиться. Но ты прав, Мэтт, лучше все равно за ним присматривать. Очень внимательно.
— Да, сэр, — подтвердил Хорнер.
В этот момент Тош, словно почувствовав, что о нем говорят, медленно повернулся.
— Вот и наш бравый командир, — его вкрадчивый голос разнесся по мостику. — А мы с тобой неплохо сработались на Редстоуне, Джимми. Мои ребята довольны. И я тоже.
— Что ты здесь делаешь, Тош? — Рейнор повернулся к нему, его голос был холоден. — Ты получил то, что хотел. Или у тебя есть другие предложения, от которых я «не смогу отказаться»?
Тош издал тихий смешок, похожий на шелест сухих листьев.
— Как всегда проницателен, Рейнор. Да, есть одна работенка. На Бел’Шире. Как раз для нас с тобой. Тебя это может заинтересовать.
— Может быть, — Рейнор пожал плечами. — Хотя, что мне до этого? Пиратство и охота за сокровищами — не совсем мой профиль, Тош. У меня тут немного другие цели.
— О, я знаю твои цели, Джимми, — Тош сделал шаг вперед, его фигура стала чуть четче. — Всякий в этом секторе знает, что Джима Рейнора хлебом не корми — дай подложить старому Арктурусу Менгску очередную свинью. А я могу помочь тебе в этом. Помочь, как никто другой.
Рейнор смотрел на Тоша долгим, изучающим взглядом. Призрак был опасен, непредсказуем. Но его предложение… оно звучало заманчиво. Любой шанс нанести удар по Менгску был для Рейнора бесценен.
— Что ж, я подумаю над твоим предложением, Тош, — наконец сказал Рейнор. — Считай, что ты получил временную прописку на «Гиперионе». Мы еще поговорим. Позже. А сейчас… — он перевел взгляд на меня, стоявшего у входа. — Давай сначала сделаем то, что должны. Капрал Торн, зайдите.
Я шагнул на мостик, чувствуя на себе взгляды всех присутствующих. Рейнор подошел ко мне.
— Торн, — его голос стал мягче, почти отцовским. — Твои действия на Редстоуне были выше всяких похвал. Ты не только проявил себя как храбрый солдат, но и как думающий командир, способный принимать верные решения в критической ситуации. Ты, потенциально, спас жизни наших людей, людей Тоша, и помог выполнить задачу, которая казалась трудновыполнимой. — Он сделал паузу. — Приказом по кораблю «Гиперион», за проявленное мужество, инициативу и выдающиеся боевые заслуги, рядовой Джакс Торн повышается в звании до капрала.
Он снял с небольшого планшета, который держал Хорнер, нашивки капрала — две узкие серебристые полоски — и протянул их мне.
— Поздравляю, капрал. Не подведи.
— Служу… Рейдерам Рейнора, сэр! — ответил я, чувствуя, как к горлу подкатывает комок. Это было очень важно для меня. Не сама нашивка, а то признание, которое за ней стояло.
— А теперь, — Рейнор снова повернулся к тактическому столу, — у нас есть дела поважнее, чем празднования. Мэтт, что там у нас с Тарсонисом? Пока мы летим к Бел’Ширу, чтобы проверить предложение нашего… гостя, — он кивнул в сторону Тоша, — у нас есть окно возможностей.
— Так точно, сэр, — Хорнер вывел на экран изображение разрушенной, покрытой шрамами планеты — Тарсонис. Место, где началась трагедия Сары Керриган. Место, которое было символом предательства Менгска. — Я только что получил донесение от нашей агентурной сети. Доминион проводит операцию по вывозу остатков ценных ресурсов с Тарсониса. Похоже, они пытаются выгрести все, что еще можно, прежде чем планета окончательно превратится в радиоактивную пустыню. Разведка сообщает о нескольких тяжело груженых поездах, которые следуют по старой конфедеративной магистрали. И что самое интересное — охрана у них минимальная. Похоже, Доминион не ожидает здесь никакого сопротивления.
— Минимальная охрана, тяжело груженые поезда, на Тарсонисе… — Рейнор задумчиво потер подбородок. Его глаза блеснули знакомым авантюрным огоньком. — Это же просто подарок судьбы, Мэтт! Если мы перехватим эти составы и присвоим себе груз, мы сможем неплохо на этом заработать. И что еще важнее — снова насолить Менгску.
— Именно так я и подумал, сэр, — улыбнулся Хорнер. — Ресурсы нам сейчас очень нужны, особенно если мы собираемся и дальше выполнять заказ Мебиуса и противостоять Рою.
— Отлично! — Рейнор хлопнул ладонью по столу. — Значит, решено. Корректируем курс — направляемся к Тарсонису. Мэтт, собери всю доступную информацию. Маршруты поездов, состав охраны, возможные точки перехвата. Свяжись с нашими разведчиками на месте. И выясни, никто ли еще не собирается посетить эту гостеприимную планету помимо нас? Не хотелось бы нарваться на какую-нибудь засаду. Нужно все тщательно спланировать.
* * *
Первым делом, едва спустившись с мостика «Гипериона» после присвоения мне звания капрала, я направился в лабораторию. В специальном контейнере, который я бережно нес, находились образцы той самой странной, пульсирующей биомассы зергов, что мы со «Стилетом» обнаружили в логове Бруталиска на Редстоуне. Я передал их Игону Стетманну, который тут же впал в состояние научного экстаза.
— Невероятно, капрал Торн! (на мне уже были новые погоны) — его глаза горели за толстыми линзами очков, пока он рассматривал образцы под микроскопом. — Это… это совершенно уникальный штамм! По предварительному анализу, он содержит высококонцентрированные мутагены и редкие белковые соединения, которые могут значительно ускорить регенерацию тканей и… ого-го! Если мы сможем его изучить и синтезировать… это откроет перед нами совершенно новые возможности для улучшения нашей пехоты и техники! Возможно, мы сможем разработать более эффективные стимуляторы, или даже новые типы брони с регенеративными свойствами! Вы даже не представляете, какой ценный материал вы принесли! Доктор Хэнсон тоже будет в восторге, это как раз по ее части.
Я был рад, что моя находка оказалась такой полезной. Это еще раз подтверждало, что на войне важна не только грубая сила, но и внимательность, смекалка, способность видеть то, что другие могут пропустить.
Получение звания капрала и назначение командиром отделения стало для меня настоящим вызовом. В моем подчинении оказались четверо морпехов: трое — обычные ребята, новобранцы, присоединившиеся к Рейдерам относительно недавно, полные энтузиазма, но еще «необстрелянные». Четвертым же был настоящий сюрприз — закаленный ветеран, один из наемников знаменитого отряда «Боевые Кабаны», чьи услуги Рейнор иногда покупал для особо опасных заданий. Его звали Маркус «Глыба» Коул, и он был настоящей горой мускулов, с лицом, покрытым шрамами, и взглядом, от которого становилось не по себе. Почему такого опытного бойца приписали ко мне, новичку-капралу, я не знал, но подозревал, что это было своего рода испытание — и для меня, и для него.
Система формирования отрядов на «Гиперионе» была довольно гибкой, почти буржуазной, как любил говаривать Тайкус. С одной стороны, можно было набирать добровольцев из числа экипажа или спасенных колонистов, которые верили в тебя и твою миссию. С другой — можно было нанимать профессиональных наемников за кредиты, которые выплачивались из общей казны Рейдеров или из личных сбережений командира. Каждому бойцу полагалось стандартное жалование, но никто не заставлял служить под началом командира, который тебе не по душе. Если ты был плохим лидером, от тебя просто уходили. Это мотивировало.
Первым, к кому я обратился с предложением войти в мой отряд, был, конечно же, Джонсон-«Мертвый Глаз». Наш молчаливый снайпер, с которым мы прошли огонь, воду и крип.
— Джонсон, — сказал я, подойдя к нему, когда он в очередной раз чистил свою верную винтовку в оружейной. — Меня тут… повысили. Дали под командование отделение. Я хотел бы, чтобы ты был в нем.
«Мертвый Глаз» посмотрел на меня своими немигающими глазами, потом коротко кивнул.
— Я с тобой, кхм, капрал. Куда ты, туда и я.
Это было немногословно, но я знал, что могу на него положиться. Лишняя «псионическая боевая единица» нам точно не помешает. Однако его оборудование — старенькая конфедератская снайперская винтовка, хоть и модифицированная им лично, и потрепанный маскировочный костюм — оставляло желать лучшего. Обновить его снаряжение пока не было возможности — ресурсы «Гипериона» были ограничены, и приоритет отдавался более насущным нуждам. Но я пообещал себе, что при первой же возможности найду для Джонсона что-нибудь получше.
Сержант Килгор искренне порадовался за меня.
— Ну вот, Торн, — он крепко пожал мне руку. — Я же говорил, что из тебя выйдет толк. Командир отделения — это уже серьезно. Не забывай только, что теперь ты отвечаешь не только за свою шкуру, но и за жизни этих ребят. Это тяжелый груз, но я верю, ты справишься. Если что — обращайся, всегда помогу советом.
Его поддержка была для меня очень важна.
А вот дальше начались приятные сюрпризы. На фоне профицита бюджета, постоянной потребности в качественной и новой экипировке для пехоты, Рейнор, видимо, решил немного «подсластить пилюлю». Он выделил значительную сумму кредитов из фондов Рейдеров на изучение и внедрение новых технологий для пехоты.
Первым делом Свонн и его команда инженеров, на основе разработок Доминиона и собственных экспериментов, усовершенствовали систему «стимпаков» для морпехов. Теперь это были не просто грубые инъекторы с сомнительным химикатом, а интегрированные в броню дозаторы, которые впрыскивали в кровь бойца тщательно сбалансированный коктейль из стимуляторов, адреналина и регенеративных нанороботов. Это позволяло на короткое время значительно увеличить скорость реакции, силу и выносливость, а также ускорить заживление легких ран, хоть и с последующим сильным истощением организма. Опасная штука, но в критической ситуации — незаменимая.
Вторым нововведением стали боевые щиты. Это были не громоздкие конструкции, которые нужно было таскать в руках, а компактные, сегментированные пластины из сверхпрочного композитного материала, встроенные в левое предплечье боевого костюма CMC-300. По команде они мгновенно раскладывались, образуя небольшой, но очень прочный барьер, способный выдержать несколько прямых попаданий из большинства видов стрелкового оружия или даже ослабить удар энергетического клинка. Щиты были легкими, практически не сковывали движений и, что самое главное, значительно повышали выживаемость морпехов в ближнем бою. Свонн лично продемонстрировал нам их работу, и мы были впечатлены. Наш отряд — «Бессмертные», как я решил его назвать (в честь нашего первого серьезного противника, Бессмертного, и нашей потенциальной стойкости), — получил один из первых комплектов этого нового снаряжения.
Но я понимал, что одними морпехами и снайпером много не навоюешь. Нам нужны были медики. На «Гиперионе» с этим всегда было туго — квалифицированных полевых врачей не хватало. Я бросил клич среди экипажа и спасенных колонистов. К моему удивлению, одна из молодых женщин с Агрии, Эмили Картер, имевшая до войны базовое медицинское образование, вызвалась добровольцем. Она была тихой, скромной, но с очень решительным взглядом. Я поговорил с ней, убедился в ее серьезных намерениях, и с радостью принял ее в отряд.
Второго медика я нашел среди наемников. Это была опытная полевая хирургиня по имени Ребекка «Док» Холлоуэй, женщина средних лет с циничным чувством юмора и руками, которые творили чудеса даже в самых безнадежных ситуациях. Она запросила за свои услуги немалую сумму кредитов, но я, немного поколебавшись, согласился, выложив почти все свое скромное капральское жалование. Выживаемость отряда была для меня на первом месте. «Док» Холлоуэй, хоть и была наемницей, сразу дала понять, что свою работу знает и выполнять ее будет на совесть. Сможет и Эмили натаскать.
И еще одно маленькое, но важное достижение. Помня, как на Редстоуне медики-инженеры спасали и лечили, и чинили броню, я отправился к Свонну и, используя все свое красноречие и авторитет новоиспеченного капрала (а также немного лести и обещаний достать редкие детали), выпросил у него два усовершенствованных мед-инженер-комплекта для Эмили и «Дока». Эти комплекты включали в себя не только расширенный набор медицинских инструментов и препаратов, но и компактные лазерные сварочные аппараты, нано-ремонтные гели и диагностические сканеры для брони. С таким снаряжением наши медики могли не только быстрее и эффективнее лечить раненых, но и оперативно восстанавливать поврежденные боевые костюмы прямо на поле боя, что значительно повышало общую боеспособность отряда. Свонн, конечно, поворчал для порядка, но в итоге сдался, пробормотав что-то о «наглых капралах, которые скоро весь корабль по винтику разберут на свои нужды».
Итак, мой отряд «Бессмертные» был сформирован. Шестеро морпехов (включая меня и «Глыбу»), снайпер Джонсон и двое медиков-инженеров. Мы были хорошо вооружены, оснащены новейшими разработками и готовы к выполнению любой задачи. Миссия на Тарсонис, по перехвату поездов Доминиона, обещала стать нашим первым боевым крещением в новом качестве.
Я чувствовал огромную ответственность, но и не меньший азарт. Я больше не был просто исполнителем. Я был командиром. И от моих решений теперь зависели жизни моих людей.
* * *
Джимм Рейнор.
«Гиперион» вышел из гиперпрыжка на орбите Тарсониса. Когда на главном экране мостика появилось изображение этой многострадальной планеты, в воздухе повисла тяжелая, гнетущая тишина. Тарсонис… Некогда процветающая столица Конфедерации, жемчужина сектора Копрулу, теперь представлял собой безжизненную, выжженную пустыню, покрытую руинами гигантских городов и шрамами от орбитальных бомбардировок. Место, где Менгск, чтобы прийти к власти, безжалостно бросил миллионы своих сограждан на растерзание зергам. Место, где Сара Керриган была предана и потеряна. Для Джима Рейнора это было не просто очередное поле боя. Это было кладбище его прошлого, его надежд, его любви.
Он стоял у огромного обзорного иллюминатора, глядя на изуродованную планету внизу. Его лицо было непроницаемо, но было видно, как сильно сжаты его кулаки. Мэтт Хорнер подошел к нему, держа в руках датапад.
— Джим, — тихо сказал он, — мы на месте.
Рейнор медленно повернулся. Его глаза были полны затаенной боли.
— Никогда не думал, что вернусь на это кладбище, — глухо произнес он. — Рассказывай, Мэтт. Что у нас?
Мэтт Хорнер откашлялся, его голос, обычно уверенный и четкий, сейчас звучал чуть приглушенно.
— Доминионцы восстановили энергоснабжение на старой конфедеративной железнодорожной магистрали, которая пересекает один из наименее пострадавших континентов, — он вывел на тактический стол трехмерную карту местности. — Они явно что-то ищут в развалинах городов и на старых военных объектах. Все найденные на раскопках ресурсы, артефакты Конфедерации, уцелевшую технику и просто металлолом они грузят в тяжелобронированные составы и отправляют на центральную перерабатывающую станцию, расположенную в бывшем промышленном секторе. По нашим данным, сегодня туда должны доставить некую… очень ценную находку. Наши источники не смогли уточнить, что это именно, но слухи ходят самые разные — от уникальных протосских технологий до утерянного архива Конфедерации. Эта находка находится в одном из этих составов, но, к сожалению, все поезда хорошо защищены от сканирования, поэтому я не могу сказать, в каком именно. Придется перехватывать все, какие сможем, и надеяться на удачу.
Рейнор криво усмехнулся, в его глазах блеснул знакомый огонек мрачного юмора.
— Надеяться на удачу? Это не похоже на старину Мэтта Хорнера, который всегда все просчитывает на десять ходов вперед.
Мэтт развел руками.
— В данной ситуации, сэр, это лучший из имеющихся у нас планов. Если у вас есть более надежный, я готов его выслушать. Но действовать нужно быстро. Доминион не будет гонять эти поезда вечно.
Рейнор на мгновение задумался, его взгляд снова обратился к изображению Тарсониса. Затем он решительно тряхнул головой, словно стряхивая с себя тяжелые воспоминания.
— Поздно, Мэтт. Я уже весь в предвкушении. — На его лице появилась хитрая, почти мальчишеская усмешка. — Ну что? Айда грабить поезда? Старина Тайкус будет бы на седьмом небе от счастья.
* * *
Десантные челноки «Гипериона» прорывались сквозь плотную, загрязненную атмосферу Тарсониса, неся нас, ударную группу Рейдеров, на поверхность этой проклятой земли. Я впервые вел в бой свое собственное отделение — «Бессмертных».
Мы высадились на небольшом, относительно ровном плато, с трех сторон окруженном руинами гигантских небоскребов, а с четвертой — обрывающимся к глубокому каньону, по дну которого и проходила одна из железнодорожных магистралей. Воздух был тяжелым, пахло гарью, ржавым металлом и застарелой гнилью. Пыль, покрывавшая все вокруг, была мелкой и едкой, она забивалась в фильтры дыхательных систем и скрипела на зубах.
— Капрал Торн, обеспечить безопасность зоны высадки! — приказал сержант Килгор, который руководил общей операцией на земле. — Развернуть Командный Центр! КСМ — немедленно приступить к добыче ресурсов! Нам понадобится каждая крупица минералов и каждая капля веспена для этой операции!
Мои «Бессмертные» тут же рассредоточились по периметру, занимая оборонительные позиции. КСМ, выгруженные из транспортника, принялись за работу, их буры вгрызались в каменистую почву Тарсониса, которая, несмотря на все разрушения, все еще была богата полезными ископаемыми. Пусть и в минимальном количестве.
— Внимание всем наземным группам! — раздался в эфире голос Мэтта Хорнера с мостика «Гипериона». — Я отслеживаю ваши позиции. Первый поезд Доминиона ожидается на этом участке магистрали примерно через двадцать стандартных минут. Ваша задача — перехватить его. Ищите любые средства, которые помогут вам остановить состав. И будьте осторожны, охрана, хоть и минимальная, но может оказаться неприятным сюрпризом.
Пока мои бойцы занимали позиции и устанавливали автоматические турели, я внимательно осматривал окрестности. Руины вокруг были повсюду. Искореженные останки зданий, ржавеющие остовы техники, следы древних пожаров… Это место действительно было похоже на кладбище цивилизации.
И тут, на склоне одного из холмов, образованного обломками рухнувшего небоскреба, я заметил несколько странных объектов. Это были три боевые машины, полузасыпанные пылью и мусором, но все еще сохранившие свои очертания. Они были похожи на легкие багги, но на их платформах были установлены какие-то массивные орудия.
— Сержант Килгор, это капрал Торн, — я вышел на связь. — Я заметил в холмах на северо-западе от нашей позиции несколько брошенных боевых машин. Похоже на технику Конфедерации. Солдаты Доминиона, видимо, еще не успели прибрать их к рукам. Может, стоит проверить? Вдруг они еще на ходу?
Килгор немного подумал.
— Хорошая мысль, Торн. Возьми с собой «Глыбу» и одного из медиков, проверьте. Если там действительно что-то ценное, это может нам пригодиться. Но будьте осторожны. В этих руинах может скрываться кто угодно.
Мы с «Глыбой» и «Доком» Холлоуэй отправились на разведку. Путь к холмам был неблизким, нам пришлось пробираться через завалы и руины. Но когда мы добрались до брошенных машин, мы поняли, что не зря рисковали.
— Так это же «Аспиды»! — воскликнул Свонн, который следил за нашими действиями через камеры на наших шлемах. Его голос прозвучал в эфире с нескрываемым восторгом старого механика, наткнувшегося на редкий антиквариат. — Я думал, их всех уже давно сняли с производства и порезали на металлолом! Это же легендарные штурмовые багги Конфедерации! Легкие, быстрые, а главное — посмотрите на эти пушки! Это же электромагнитные орудия «Потрошитель»! Они стреляют специальными зарядами, которые могут выводить из строя электронику и даже пробивать толстую броню! Да такая штука почти любой поезд разнесет на куски, если попасть куда надо! Я немедленно загружу их чертежи в базу данных нашего арсенала на «Гиперионе»! Если мы сможем наладить их производство или хотя бы найти запчасти, это будет просто отлично.
«Аспиды» действительно выглядели внушительно, несмотря на свой потрепанный вид. Их было три. Мы с «Глыбой» забрались в кабины. К нашему удивлению, после некоторых манипуляций с проводкой и замены пары сгоревших предохранителей (спасибо «Доку» Холлоуэй, которая, как оказалось, неплохо разбиралась и в технике), двигатели двух «Аспидов» с ревом ожили, подняв тучи пыли. Третий, к сожалению, был поврежден слишком сильно и восстановлению на месте не подлежал.
— Ну что, капрал, прокатимся с ветерком? — «Глыба» усмехнулся, его огромные руки уверенно легли на рычаги управления «Аспидом». — Давно я не сидел за рулем такой зверюги!
Мы вернулись на нашу базу на двух «Аспидах», вызвав немалое удивление и одобрение у остальных Рейдеров. Эта находка могла кардинально изменить ход предстоящей операции. Теперь у нас было средство, способное остановить даже самый хорошо защищенный поезд, атаковав его во время движения.
Пока мы отсутствовали, Килгор и его люди не сидели сложа руки. Оборонительный периметр был укреплен, КСМ работали не покладая рук, а из Командного Центра уже раздавались приказы о формировании дополнительных отрядов морпехов из числа резервистов, переброшенных с «Гипериона» — ресурсы, добытые здесь, на Тарсонисе, уже шли в дело.
Я занял позицию на одном из «Аспидов» вместе с «Глыбой». Я должен был выполнять роль стрелка, управляя его мощной электромагнитной пушкой, в то время как «Глыба» сосредоточился на вождении. Второй «Аспид» взял под свое командование один из опытных сержантов Рейнора.
* * *
Информация с вики старкрафта.
«Аспид»(англ. Diamondback, «гремучник») — это легкий плазменный ховертанк терранов, способный вести огонь, не сбавляя скорости передвижения.
Разработанный инженерами Конфедерации незадолго до ее падения, «Аспид» так и не успел поучаствовать в серьезных боях против зергов, и было проведено лишь несколько полевых испытаний (в частности, одно из них случилось на Вигойре), после чего разработку этих машин свернули. Повторно «Аспиды» были обнаружены на Тарсонисе уже в начале Второй Великой войны, после чего их использовала как официальная армия Доминиона, так и многочисленные незаконные формирования — от наемников Мертвецкого порта до «Рейдеров Рейнора».
Как и «Стервятник», «Аспид» использует технологию парения над землей в слабом гравитационном поле, однако в связи с большим размером и весом не способен развивать столь же внушительную скорость — хотя подвижности его обычно вполне хватает, чтобы уйти из-под огня и атаковать противника с максимально возможного расстояния, не подпуская его вплотную.
Основным вооружением «Аспида», принесшим ему заслуженную славу, является электромагнитная пушка «Потрошитель», снабжаемая энергией через стандартные монолитиевые батареи (при необходимости их можно заменить трилитиевыми, чья емкость на 40% больше, что увеличит дальность поражения). Сфокусировав огонь на цели, «Аспид» может продолжать стрельбу даже в движении, что особенно полезно при борьбе с медлительными единицами противника, обладающими малым радиусом поражения или использующими технику ближнего боя.
Броня «Аспида» довольно скромна, поскольку на нее накладывает ограничения способ перемещения ховертанка: особенно ценятся у пилотов «Аспидов» цельнометаллические типы обшивки, поскольку, во-первых, они меньше весят, а во-вторых — на них нет стыков и заклепок, что представляют слабые места и могут послужить причиной крушения. В частности, после переоткрытия «Аспидов» на Тарсонисе компания «Bellerephon» разработала титановый корпус, относительно легкий, но прочный, что существенно продлил срок службы ховертанка в бою.
КРАТКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА
Название: «Аспид»
Прозвища: Змей
Тип: Легкий ховертанк, способный стрелять на ходу
Производится в: Завод
Основные средства атаки: Электромагнитная пушка «Потрошитель»
Применение в бою: Эффективен против медлительных юнитов противника — колоссов, ультралисков, «Торов» — но не способен атаковать воздушные цели и слабо бронирован. Также плох в схватке с многочисленными отрядами противника, поскольку обладает невысоким темпом стрельбы.
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Глава 10

Сержант Килгор подошел к нам, когда мы припарковали «Аспиды» у Командного Центра. На его лице появилась одобрительная улыбка.
— Ну что, капрал? Твое отделение будет участвовать в перехвате поезда. «Глыба» будет вести твой «Аспид», ты — стрелок. «Танк» Моррисон поведет второй. Остальные «Бессмертные» будут действовать как группа поддержки, прикрывая вас с фланга и встречая пехоту, которая, несомненно, попробует сойти с поезда. Снайпер Джонсон займет свою позицию на высоте. Будем координироваться через мои приказы и данные с «Гипериона». Вопросы?
Я чувствовал, как пульсирует в висках. Командование в бою — это одно, а командование отделением в первой же крупной операции после повышения, на борту такой машины, как «Аспид», да еще и с таким бойцом, как «Глыба», — совсем другое. Ответственность давила на плечи тяжелее брони. Но и азарт захлестывал. Мы были готовы.
— Никак нет, сержант! — ответил я, стараясь, чтобы голос звучал твердо и уверенно.
— Хорошо. Время поджимает. Первый поезд скоро подойдет. Всем приготовиться к выдвижению! — скомандовал Килгор.
Мое отделение, «Бессмертные», собралось вокруг «Аспида», на котором мне предстояло выполнять роль стрелка. Четверо морпехов — Беннетт, Рид, Карвер и «Счастливчик» — в своих новеньких бронекостюмах, усиленных встроенными щитами. Джонсон, как всегда, молча отошел к подножию ближайшего разрушенного здания, готовясь начать восхождение на свою наблюдательную точку. Медики — Эмили и «Док» — тоже готовились, проверяя свои мед-инженер-комплекты.
Я обратился к своим людям.
— Слушайте сюда, Бессмертные, — мой голос звучал чуть гулко в динамиках шлема. Я смотрел в лица своих бойцов, скрытые забралами, но чувствовал их внимание. — Вы видели эти машины, «Аспиды». Это мощная техника. Она может остановить тяжелобронированный поезд, может пробить его защиту там, где наша пехотная броня просто отскочит. Это наше преимущество в этой миссии. Моя с «Глыбой» задача — вывести из строя локомотив, нейтрализовать вагоны с тяжелым вооружением, может, вынести какие-то укрепленные огневые точки. А вот ваша задача — работать с нами в связке. Мы — сила, которая бьет по-крупному, но медленно. У «Аспида» низкая скорострельность, и мы не сможем одновременно отбиваться от всех сразу, особенно если противник будет маневрировать или попытается взять нас числом.
Я обвел взглядом их лица, представляя их возможности.
— У вас есть скорость, мобильность. Вы можете бить и по воздушным целям, что для нас на «Аспиде» невозможно. Когда мы привлечем к себе огонь охраны поезда, ваша задача — подавить огневые точки на вагонах, не дать пехоте сойти с состава или подняться на насыпь, где они могут помешать нашим парням штурмовать состав. Действуйте быстро, точно, прикрывайте друг друга. Эмили, Док — вы всегда рядом, готовые вытащить раненого и поставить его на ноги, а главное — залатать броню прямо под огнем. Помните о ваших щитах и стимуляторах, используйте их, когда ситуация станет критической. Вместе мы можем сделать больше, чем каждый по отдельности. Мы будем прикрывать вас огнем «Аспида» по самым опасным целям, а вы будете прикрывать нас от той угрозы, которую мы не можем нейтрализовать сами. Мы — кулак, а вы — его пальцы. Мобильные, точные, готовые нанести удар в нужный момент. Есть вопросы?
Мои слова эхом отдавались в пространстве между разрушенными зданиями. На мгновение повисла тишина. Потом «Счастливчик» робко поднял руку.
— Эм… капрал? А что нам делать, если вдруг появятся… ну, зерги? Я читал в сводках, что на Тарсонисе их вроде много осталось…
— Хороший вопрос, «Счастливчик», — я кивнул. — По данным разведки, зергов здесь сейчас не так много. Большинство крупных гнезд было уничтожено или оттеснено. Но они все равно представляют опасность. Если они появятся, будем действовать по обстановке. «Аспид», конечно, не лучшее средство против орд зерглингов или гидралисков — его пушка для этого слишком медленная. Но огнеметчики Рейдеров и вы сами со своими винтовками справитесь. Главное — не дать им прорваться к базе.
«Глыба» фыркнул, но ничего не сказал. Его больше интересовал бой с серьезными противниками, а не давка с зерговской мелюзгой.
Я посмотрел на их сосредоточенные лица. Новобранцы, прошедшие через пекло Агрии, но все еще очень юные и неопытные. Рядом с ними стоял «Глыба», ветеран, повидавший черта и зерговскую мать, чье присутствие само по себе было весомым аргументом в любом споре. И Джонсон, наш тихий, но смертоносный ангел-хранитель. Я чувствовал смесь ответственности и гордости. За этих людей.
Чтобы еще немного разрядить обстановку и занять бойцов до начала миссии, я решил, следуя своему новому правилу командира — узнавать своих людей — завести более неформальный разговор.
— Ну что, бойцы, — сказал я, усаживаясь на обломок парапета. — До поезда еще немного времени есть. Вы когда-нибудь были на Тарсонисе до этого? Служили тут в Доминионе, может?
Беннетт и Рид переглянулись.
— Я — нет, капрал, — ответил Беннетт. — Меня призвали после падения Конфедерации. Служил в основном на каких-то захолустных гарнизонах, пока к вам не попал. Про Тарсонис только в учебниках читал. Жемчужина сектора, столица, трагедия… Ну, то, что официально рассказывают.
— Я тоже новенький, капрал, — добавил Рид. — Я с Эхолопеи. Работал на руднике, пока не пришел призыв. Мне эта планета… как-то не по себе. Слишком много мертвой тишины. Как будто под этой пылью похоронено что-то огромное и страшное.
Карвер, до этого молчавший, кивнул, подтверждая слова Рида. «Счастливчик» выглядел так, будто готов был вот-вот снова спрятаться за моей спиной.
— Ну, я вас понимаю, — я кивнул. — Не самое веселое место для прогулок. Тарсонис давно забыт властями Доминиона. Только самые отчаянные или те, кому очень нужно, сюда и суются. Официально — тут «остаточные силы зергов, не представляющие серьезной угрозы». Чтобы не сеять панику, наверное. Да и нечего уже особо защищать на этой планете. Большую часть ресурсов вывезли еще давным-давно, после падения Конфедерации. А о тех, кто остался здесь в руинах… о них просто забыли. Кому нужна планета, где были миллиарды, а остались — только призраки и прах?
Пока мы разговаривали, Джонсон, который уже взобрался на свою наблюдательную точку на вершине полуразрушенной башни, подал сигнал по закрытому каналу связи:
— Капрал. Вижу патруль Доминиона. Легкий багги, два морпеха. Удаляется от нашего сектора. Нас пока не заметили. Ситуация чистая.
— Хорошо, Джонсон. Спасибо. Держи наблюдение. О любых изменениях — немедленно докладывай.
Я вернулся к своим людям, стараясь держать разговор в более легком ключе.
— Вот так и живем, — я вздохнул. — В секторе, где власть приказывает врать даже о том, сколько зергов осталось на планете, лишь бы сохранить лицо. На самом деле, именно из-за такой вот «забытости» мы тут и можем работать. Сюда не отправляют крупные флоты Доминиона. Сюда не шлют целые корпуса армии. Им это просто невыгодно. Поэтому нам и удается оставаться незамеченными.
— Незамеченными? — перебил меня Рид, его голос был полон здорового крестьянского недоумения. Он, наверное, и был наиболее наивным и молодым в нашем отделении, но крепким, рассудительным парнем, задающим простые, но острые вопросы. — Странно как-то, капрал. Ну, вот смотрите. «Гиперион» наш. Он же огромный! Помните, как на Агрии мы приземлялись? Он же бывший флагман императора! Мать его, корабль всех кораблей! Как такая махина может быть незамеченной? Ну ладно там, пару десантных челноков, их можно списать на астероиды или помехи. Но «Гиперион»… Он же по идее должен слепить все радары в секторе! Как Менгск его до сих пор не засек? Его же должны искать повсюду. Он же у них самое ценное сокровище.
Этот вопрос застал меня врасплох. Я ожидал расспросов о службе, о Рейноре, о битвах. Но не об этом. О невидимости «Гипериона» на борту ходили лишь глухие слухи, легенды, полунамеки. Сам я не знал подробностей.
Я замялся, не зная, что ответить. Придумать убедительное объяснение? Отделаться парой фраз? Или… рискнуть и поделиться тем немногим, что я знал или слышал?
В этот момент в разговор снова вступил «Глыба». Он стоял немного в стороне, опираясь на свою винтовку, его глаза внимательно следили за горизонтом. Но он явно слушал наш разговор.
— Это, парень… — его хриплый голос прозвучал, словно гравий, скрежещущий по стали. Он подошел к Риду, который с нетерпением ждал ответа, и положил свою огромную руку ему на плечо — так тяжело, что Рид невольно поежился, даже сквозь броню. — Это ты, парень, еще не понял, с кем летаешь. Джимми… он особенный. И не только потому, что не побоялся послать императора ко всем чертям.
Он взглянул на меня, на остальных, его взгляд задержался на Джонсоне, который, хоть и был далеко, наверняка слышал наш разговор по открытому каналу.
— Слушай сюда, салага, и запоминай, — продолжил «Глыба», и в его голосе появился какой-то сказочный, былинный оттенок, словно он собирался рассказывать древнюю легенду. — Говорят, что Джимми… он близок не только с теми тварями. Ну, через Керриган. Хотя и эта связь та еще штука. Вы видели ее на Монлите, слышали ее голос. Вот такая у Джимми «возлюбленная». Позавидуешь, да? — Он цинично усмехнулся. — Но я не об этом. Я про другую древнюю расу. Протоссов. Те самые высокомерные паладины из космоса, что везде шляются в своей золотистой броне, кристаллами своими тычут, да мозгами двигают предметы?
Новобранцы кивнули, с любопытством и страхом глядя на «Глыбу».
— Ну так вот, — «Глыба» понизил голос. — У Джимми с ними старые счеты. И не только счеты. Связи. Крепкие. Еще со времен Первой Войны. Когда Конфедерация рухнула, и все тут к чертям летело. Зерги пёрли по всему сектору, уничтожали планеты. А потом… потом явились они. Протоссы. Чтобы очистить все. Всю органику выжечь к дьяволу, чтобы зергам ничего не досталось. Вместе с нашими планетами. Вместе с нашими городами. Вместе с нашими людьми. — Его голос стал жестче. Было видно, что эта тема ему близка. Что он помнит. — Менгск тогда… тот самый ваш «император», ради власти он готов был продать кого угодно. Кинул своих же на Тарсонисе. Бросил и Джимми. И ту девчонку… Сару… оставил на съедение тварям, чтобы отвлечь зергов и сравнять Конфедерацию с землей. А потом прилетели Протоссы. С флотами. Огромными. Готовыми устроить здесь огненную баню.
Он сделал паузу, его взгляд стал еще более острым.
— Но среди протоссов были и другие, — начал он. — Не все были фанатиками из Конклава. Были и те, кто понимал, что не каждый терран — угроза. Что есть и те, кто готов бороться не ради разрушения, а ради жизни. Джимми… Джим Рейнор и его парни это тогда доказали.
— Кто-то из них… из Темных Тамплиеров, помог Рейнору. Сам Зератул. Он тогда вывел его и его людей из окружения зергов. Против воли Конклава. Он видел в Рейноре что-то большее. Возможность, союзника. Он был один из тех, кто не шёл на поводу у слепого фанатизма.
Я слушал с напряжением. Зератул. Его имя ходило по Доминиону как тень — герой для одних, угроза для других. Он всегда действовал сам по себе. И если он действительно помогал Рейнору — значит, в этом был смысл.
— Позже, когда начались разногласия между протоссами, когда власть Конклава начала шататься, Рейнор встал на сторону тех, кто боролся за свободу, не за догмы. Он помогал тем, кого теперь называют Неразимами. Темным Тамплиерам. Протоссам вроде Зератула. Не потому что ждал выгоды. Потому что верил, что между нами может быть не только война.
— И что… — еле слышно прошептал Рид. — И что это значит для нас?
«Глыба» замолчал. Его взгляд потяжелел, стал прямым и жестким. Солдат. Тот, кто помнит, на чьей стороне должен быть, когда пыль уляжется.
— А это значит, парни, — сказал он, и в его голосе снова появился его обычный, циничный тон, — это значит, что за все те заслуги, за помощь, которую Джимми оказывал Протоссам… кто-то из них… может, сам Зератул, а может, и тот Темный Хранитель, что правил ими тогда… подарил Джимми эту штуку. Легендарную. Маскировочную матрицу. От Материнского Корабля или от своих. Невидимость. Но не та хрень, что у Призраков или «Баньши» — временная, которую легко обнаружить специальными сканерами. А настоящая. Тотальная. Она работает не просто в видимом свете. Она скрывает корабль для всех сканеров. Тепловых. Электромагнитных. Даже для псионических датчиков Зергов. Корабль… его просто нет в реальности. Пока он не выйдет из режима невидимости или не начнет активно стрелять.
Новобранцы молчали, потрясенные. Для них, обычных парней из отдаленных колоний, такие вещи были на грани фантастики, из области древних мифов о Первой Великой Войне, которую они знали только по официальной, часто искаженной истории.
— Поэтому, — заключил «Глыба», вновь обращаясь к своим прямым обязанностям, — пока Джимми не решит засветиться, нас почти невозможно обнаружить. Мы можем прыгнуть куда угодно, высадиться незамеченными, нанести удар и исчезнуть, пока Доминион или Зерги не поняли, что произошло. Это наше главное преимущество. Наша сила. И поэтому, парень, — он снова посмотрел на Рида, — когда мы шумим, Менгск может хоть локти себе кусать. Он знает, что это Джимми. Но он ничего не может поделать. Не может его засечь. И вот сейчас, на этом забытом всеми Тарсонисе, мы собираемся провернуть еще одно такое дельце.
В этот момент рация затрещала.
— Внимание, всем наземным группам! — голос Мэтта Хорнера, усиленный корабельными системами, разнесся над руинами. — Первый поезд Доминиона замечен на подходе к вашему участку магистрали. Расчетное время до контакта — десять минут! Повторяю — десять минут! Всем занять позиции! Капрал Торн, сержант Моррисон, приготовиться к работе «Аспидов»! Остальным группам — прикрыть подходы к магистрали и базу! Время пошло!
Легенда «Глыбы» произвела на меня сильное впечатление. В ней было слишком много правды — или, по крайней мере, совпадений с той информацией, которую я сам собрал о Рейноре и его связях с протоссами и Керриган. Маскировочная матрица от Материнского Корабля… Звучало невероятно. Но это объясняло необъяснимое. Я понял, что плаваю в водах гораздо более глубоких и опасных, чем представлял себе до этого. Война между терранами, зергами и протоссами — это не просто война рас. Это война… идеологий? Влияний? Борьба за будущее сектора, в которой Джим Рейнор играл ключевую роль. И мы, его люди, его команда, его «Бессмертные»… мы были в самом центре этой бури.
Надо было действовать. Не время для философских размышлений. Время для войны. Время для нашего первого боя на Тарсонисе. На руинах прошлого.
Я забрался обратно на свое место стрелка на «Аспиде», крепче сжав рукояти управления электромагнитной пушкой. «Глыба» уже был в кабине, готовый по моей команде вывести машину из-за укрытия. Мои «Бессмертные» рассредоточились вдоль насыпи, готовясь к бою. Джонсон наверняка уже занял свою позицию на вершине башни, став невидимым призраком среди руин.
Десять минут… Время, кажется, замедлилось. Воздух Тарсониса, тяжелый и отравленный, наполнял мои легкие. Я смотрел в направлении, откуда должен был появиться поезд Доминиона. Он вез неизвестный груз, ценный для Менгска. Но он был и ключом для нас. Ключом к ресурсам, к новым возможностям, возможно, к новым сведениям о войне. И, не исключено, к новой порции неприятностей.
Зарождающийся вдали гул локомотива начал пробиваться сквозь мертвую тишину Тарсониса. Пришло время показать Доминиону, что забытая столица еще помнит тех, кого предали. Пришло время для нашего первого «ограбления».
* * *
Гул приближающегося локомотива становился все громче, эхом отражаясь от руин гигантских небоскребов, возвышавшихся вокруг нас, как каменные надгробия прошлой цивилизации. Десять минут пролетели незаметно, напряжение перед боем было таким плотным, что казалось, воздух вот-вот лопнет. Я сидел на сиденье стрелка «Аспида», мои руки крепко сжимали рукояти управления электромагнитной пушкой.
Мои «Бессмертные» заняли позиции вдоль насыпи и среди обломков, готовясь встретить пехоту Доминиона. Джонсон-«Мертвый Глаз» уже докладывал с вершины своей башни о составе поезда и расстановке охраны, подтверждая данные Хорнера и добавляя новые, которые он видел.
— … пять вагонов, капрал, тяжелобронированные, — голос Джонсона был спокоен, даже в разгар предстоящего хаоса. — На каждом по две автотурели по бортам. Два «Мародера» — один на головном вагоне за локомотивом, один на последнем. Пехота… около двадцати морпехов на платформах, распределены равномерно. Командир группы… капитан, судя по броне и снаряжению. На втором вагоне, ближе к локомотиву. И… похоже, у них есть свой медик. Третий вагон с хвоста.
Ценная информация. Капитан и медик — это приоритетные цели. Особенно медик. Ничего хорошего не будет, если раненых или сбитых с ног бойцов Доминиона будут поднимать прямо под нашим огнем.
— Принято, Джонсон, — ответил я. — Сможешь взять на прицел их медика и этого капитана? Мародеров попробуй снять по возможности.
Поезд вылетел из-за поворота магистрали, и теперь я видел его во всей красе. Массивный, внушительный, ощетинившийся стволами. По нему было видно, что его построили для перевозки особо ценных грузов через неспокойные зоны. Охрана на борту металась, они уже заметили нашу высадочную базу на плато, но, похоже, не ожидали нападения на сам поезд в движении. Тем более — с использованием «Аспидов».
Наши Аспиды выехали из-за укрытий, двигаясь параллельно магистрали, держась на оптимальной дистанции для нашей электромагнитной пушки, но стараясь не попасть под прицельный огонь автотурелей поезда.
— Цель — локомотив! — скомандовал я, наводя прицел. Расчетная точка попадания, упреждение на скорость… пальцы легли на гашетку.
Первый залп из «Потрошителя». Снаряд ударил в локомотив, в районе кабины. Снопанули искры. Охрана на вагонах тут же повернула стволы в нашу сторону, турели по бортам начали вращаться. Град пуль и энергетических зарядов обрушился на наш «Аспид». Броня держала, но машина заметно тряслась от попаданий.
— «Глыба», маневрируй! — крикнул я. — Не стой под огнем!
«Глыба» мастерски вел багги, используя складки местности и обломки как прикрытие. Мы носились вдоль поезда, как бешеные шмели, время от времени выходя на чистую линию огня и выпуская по локомотиву или вагонам очередной заряд из нашей мощной пушки. Каждый выстрел оставлял на броне состава глубокие вмятины и оплавленные следы. Дым из локомотива усилился. Видно было, что он получает серьезные повреждения.
Наши «Бессмертные» тоже не сидели сложа руки. Они удерживали свои позиции вдоль насыпи, ведя огонь по охране на вагонах. Электромагнитная пушка «Аспида» не позволяла эффективно работать по живой силе, но наши морпехи с их гауссовыми винтовками отлично справлялись с этой задачей. Они выбивали солдат Доминиона с платформ, заставляли их прятаться за укрытиями. Щиты на их предплечьях то и дело раскрывались, блокируя ответный огонь врага.
— Капрал! Нам на встречу выслали пехоту! — раздался голос Беннетта по комм-каналу. — Отделение морпехов идет по насыпи!
— Принято, Беннетт! Держите оборону! Не дайте им приблизиться! «Глыба», держись чуть ближе к насыпи. Будем прикрывать наших огнем по скоплению вражеской пехоты.
Поезд, замедлив ход, упорно полз вперед. Наша цель — остановить его — еще не была достигнута. Но он уже заметно дымил и терял скорость. Тем временем, вторая штурмовая группа готовилась к решающему броску. Они ждали момента, когда поезд замедлится достаточно или будет остановлен, чтобы начать высадку и взять состав штурмом.
Я выпустил еще один снаряд по локомотиву. Удар! Из кабины вырвались языки пламени. Локомотив дал гудок — протяжный, тоскливый — и, громко лязгая тормозами, окончательно остановился, окутавшись клубами черного дыма и пара.
— Есть! Поезд остановлен! — крикнул я. Чувство облегчения смешалось с азартом — теперь предстояла самая интересная часть.
— Отлично, Торн, Моррисон! — раздался голос Килгора в эфире. — Первая часть выполнена. Наземные группы — к штурму. Тайкус, твоя группа, пошла! Мой отряд прикрывает базу и подходы к магистрали! Остальным — держать позиции и прикрывать штурмующих!
«Аспиды» остановились. Наша работа по обездвиживанию состава была закончена. Теперь наша задача — поддерживать штурм огнем и не дать охране поезда получить подкрепление или перегруппироваться.
Группа Тайкуса, яростно паля, бросилась к ближайшему вагону, готовая к абордажу. Наши морпехи на насыпи вели ожесточенный бой с высланной им навстречу пехотой Доминиона. Я быстро оценил обстановку. Охрана поезда, потеряв возможность двигаться, сосредоточила весь свой огонь на штурмовой группе Тайкуса. Мои «Бессмертные» сейчас держали небольшой, но важный участок периметра, отбиваясь от пехоты, которая могла попытаться помешать нашим.
— «Глыба», остаемся здесь! — сказал я. — Будем прикрывать ребят на насыпи. Они сейчас сдерживают прорыв пехоты! Беннетт, Рид, Карвер, «Счастливчик», Эмили, Док — держимся вместе! Работаем слаженно! Фокусируем огонь на тех, кто пытается подняться к нам по склону! Если увидите, как наши медики на магистрали пытаются поднять раненых — прикройте их. Они там в самом пекле!
Бой за остановившийся поезд превратился в кровавую мясорубку. Звук импульсных винтовок смешивался с ревом выстрелов «Мародеров», взрывами гранат, криками сражающихся и стонами раненых. Охрана Доминиона сражалась отчаянно, понимая, что отступать им некуда. Рейдеры же, во главе с Тайкусом, который с медвежьим рычанием крушил врагов своим огромным пулеметом, рвались вперед, пробивая оборону вагона за вагоном.
Я управлял электромагнитной пушкой «Аспида», выпуская заряды по скоплениям вражеской пехоты на склонах каньона, которая пыталась подобраться к позициям моих морпехов. Мои «Бессмертные» работали отлично — держались вместе, использовали укрытия, поддерживали друг друга. Эмили и «Док» перемещались между позициями, оказывая помощь легкораненым прямо под огнем. Я видел, как Эмили, эта тихая девушка с Агрии, без страха бросилась к раненому Беннетту, когда он схватился за простреленное плечо, и быстро наложила гемостатическую повязку, пока Рид и Карвер прикрывали ее огнем.
— Внимание, Торн! — раздался голос Джонсона. — В хвостовой части состава есть Голиаф Доминиона! Он спускается с платформы! Двигается в сторону насыпи. Черт!
— Вижу, Джонсон! — ответил я. — Можешь его достать оттуда⁈
Джонсон выстрелил. Я видел, как снайперский заряд ударил в массивную фигуру за укрытием, на краю насыпи. Механический монстр зашатался, но не упал. Его броня была слишком толстой, а повреждения, нанесенные Джонсоном ранее, видимо, не критическими.
— Недостаточно! Его броня держит, плюсом он за укрытием. — сообщил Джонсон. — Нужно что-то помощнее.
Я понял, что он прав. Одной только снайперской винтовкой против Голиафа, да еще и находящегося в укрытии, не справиться.
— «Глыба», направь «Аспид» туда! — скомандовал я. — Мой старый друг из Доминиона вышел на прогулку! Покажем ему, как тут теперь принимают гостей!
«Глыба» быстро развернул багги. Мы рванули вдоль насыпи, пытаясь сократить дистанцию до поврежденного Голиафа. Он заметил нас и перевел свой огонь. Каждый его выстрел был опасен — его пулеметы били намного больнее, чем пулеметы пехоты. Броня нашего багги звенела и трещала под его огнем.
— Щиты! Используйте щиты! — кричал я своим «Бессмертным», которые бежали следом за нами, прикрывая нас огнем своих винтовок. Их новые щиты из композита помогали им выдерживать осколки и случайные выстрелы, но точно бы не выдержали прямой очереди из пулеметов техники.
Я прицелился.
— Огонь! — скомандовал я. Выстрел из «Потрошителя». Мощный энергетический заряд ударил в него, в район кабины. На броне остался черный, дымящийся след. Но он стоял! Техника выдержала прямое попадание нашей основной пушки.
Голиаф же, оправившись от удара, снова поднял стволы и выстрелил. Его снаряды ударили рядом с нашим «Аспидом», подбрасывая в воздух землю и камни.
Наши последующие выстрелы из «Аспида» попадали в цель, нанося урон, но недостаточный для того, чтобы быстро его нейтрализовать. А он тем временем вел ответный огонь, и каждый его снаряд грозил пробить нашу относительно легкую броню.
В этот момент «Счастливчик», один из моих новобранцев, сделал что-то совершенно неожиданное. Он активировал стимпак и, отчаянно крича, рванул вверх, пытаясь зайти Голиафу в тыл, туда, где броня техники, как я знал, была менее защищена.

Глава 11

«Нет, нет, нет! Идиот!» — мысленно взревел я, когда «Счастливчик» на моих глазах превратился в отчаянную, вопящую комету, устремленную к стальной заднице «Голиафа». Стимпак пульсировал в его венах, заставляя двигаться с неестественной, размытой скоростью, но это была скорость прямо в пасть смерти. Мое сердце на миг замерло, сменившись ледяным ужасом, а затем — взрывом адреналина, заставившим все чувства обостриться до предела. Один из моих людей, зеленый новобранец, только что подписал себе приговор. И я, его капрал, должен был что-то с этим сделать, пока этот приговор не привели в исполнение.
В тот же миг, когда шок пронзил меня, в голове заработал тактический процессор. Действие «Счастливчика» было безумием. Абсолютным, полнейшим, самоубийственным безумием. Но это было и действие. Оно нарушило сложившийся паттерн боя, сместило фокус, создало хаос. А хаос, как известно, — это лестница. Или, в нашем случае, крошечное, отчаянное окно возможностей.
— Счастливчик! — мой голос, усиленный динамиками шлема, был резким, как удар кнута, но я сомневался, что он слышит меня сквозь рев стимпака и грохот собственных выстрелов. — Сползи ему за ноги! За двигательный отсек, быстро!
— Глыба! Дави его с левого фланга! Прижми к насыпи, не дай развернуться! — рявкнул я, одновременно поворачивая турель «Потрошителя». — Джонсон, «Счастливчика» видишь? Если эта консервная банка начнет по нему крупным калибром работать — снимай стволы Голиафа! Плевать на капитана и медика на поезде, спасай парня!'
— Вижу, капрал, — спокойный, как всегда, голос Джонсона прорезался сквозь треск помех. — Парень быстр. Пока цел. «Голиаф» его еще не засек'
— Он его сейчас очень даже засечет! — прорычал «Глыба», выжимая из «Аспида» все соки, резко виляя между обломками и подставляя наш правый, менее поврежденный борт под редкие ответные выстрелы пехоты с поезда. — Держись, капрал! Сейчас будет весело!
И стало весело. «Счастливчик», в каком-то исступлении от стимпака, добежал до «Голиафа» в тот момент, когда тот еще пытался определить, откуда ждать следующего удара нашего «Аспида». Новобранец, забыв обо всем, кроме инстинкта самосохранения и, возможно, учебных голограмм, где герои в одиночку разбирали шагающих роботов, вцепился в менее защищенные участки задней части «Голиафа». Его гауссова винтовка зашлась в бешеной очереди, выбивая снопы искр из сочленений ног и вентиляционных решеток на массивной спине механизма. Это было похоже на разъяренного шмеля, атакующего разъяренного медведя. Опасно. Глупо. Но на удивление эффективно для отвлечения внимания.
«Голиаф» взревел механическим басом, его турель начала неуклюже разворачиваться, пытаясь достать назойливого «паразита» на своей спине. Это движение открыло нам с «Глыбой» его боковую проекцию на долю секунды дольше, чем нам было нужно.
— Огонь! — мой собственный выкрик слился с ревом «Потрошителя». Энергетический заряд ударил точно в район плечевого сочленения пулемета «Голиафа». Раздался скрежет рвущегося металла, и одна из адских машинок замерла, беспомощно клюнув стволом вниз.
— Есть! Одна пушка минус! — доложил я скорее себе, чем остальным, но удовлетворение было недолгим.
«Голиаф» перестал обращать внимание на «Счастливчика» и сфокусировался на нас. Оставшийся пулемет открыл шквальный огонь. Наша броня снова зазвенела, как церковный колокол, а «Глыба» отчаянно выругался, когда один из снарядов срикошетил от передней пластины прямо перед его обзорным люком.
— Капрал, у нас пехота! — голос Беннетта, тяжело дышащего, донесся из общего канала. — Пытаются обойти по склону, пока вы с этой дурой возитесь! Много их, черт!
— Беннетт, Рид, Карвер! Щиты! Держать фланг! Не дайте им подняться! — я переключил внимание на секунду, оценивая угрозу. Мои ребята действительно столкнулись с очередной волной пехоты, которая, видимо, спешила на помощь «Голиафу». — Эмили, Док! Прикройте ребят с насыпи огнем, если сможете! Раненые есть?
— Пока чисто, капрал! Держимся! — ответила Эмили, ее голос был удивительно спокоен для молодой девушки, оказавшейся в таком аду.
Тем временем «Счастливчик» не унимался. Потеряв возможность вести огонь из неудобного положения, он, видимо, решил использовать гранаты. Я увидел, как он, рискуя быть раздавленным, отстегнул одну, затем вторую, и с каким-то безумным криком попытался засунуть их под стыки бронеплит «Голиафа», в районе двигательного отсека.
— Черт возьми, парень, ты точно спятил! — прошептал я, понимая, что если гранаты сдетонируют так близко, «Счастливчика» накроет взрывной волной вместе с «Голиафом». Но времени отменять или корректировать его действия уже не было.
«Голиаф» снова попытался стряхнуть его, заходясь в яростном вращении. Это было именно то, чего я ждал! Его спина, пусть и не полностью, но открылась для Джонсона.
— Джонсон, спина! Бей по двигателям! Сейчас!
Почти одновременно с моим криком две яркие вспышки озарили корпус «Голиафа» снизу — это взорвались гранаты «Счастливчика». Механизм дико качнуло, из-под бронеплит вырвался клуб черного дыма. И тут же — характерный сухой щелчок снайперской винтовки Джонсона. Высокоскоростной бронебойный шип ударил точно в область, где, по моим прикидкам, должны были находиться топливные элементы или важные гидравлические узлы.
На мгновение «Голиаф» замер. Просто замер. Его оставшийся пулемет беспомощно повис. Затем из всех его щелей повалил густой, едкий дым. Внутри что-то затрещало, заскрежетало. Исполинская машина сделала один неуверенный шаг, затем другой, и начала медленно, словно неохотно, заваливаться набок. Раздался оглушительный грохот, когда многотонная махина рухнула на землю, подняв тучи пыли и обломков.
— Счастливчик! — я тут же переключил внимание на своего безумного новобранца. Взрывом его отбросило от «Голиафа». Он лежал на земле, не двигаясь. — Эмили, Док! К «Счастливчику»! Быстро! Жив ли он⁈
Я видел, как Эмили и «Док» Холлоуэй, рискуя попасть под случайный огонь с еще не полностью зачищенного поезда, бросились к неподвижной фигуре. «Глыба» тем временем аккуратно подвел наш «Аспид» ближе, готовый прикрыть их огнем.
Внутренне я сжимал кулаки. Одна угроза нейтрализована. Но какой ценой? И это было только начало боя за поезд. Тарсонис не собирался отпускать нас так просто. Эта планета слишком долго была символом предательства и смерти, чтобы легко расстаться со своими привычками.
— Живой, капрал! Вроде живой! — голос «Дока» Холлоуэй пробился сквозь треск помех, когда она склонилась над «Счастливчиком». — Оглох, наверное, на одно ухо, и контужен, как мешок с гвоздями, но дышит! Броня, зараза, крепкая, хоть и конфедеракитайская подделка по сравнению с моей старой доброй «Катафрактой». Эмили, дай-ка пластырь, этот парень у нас теперь заслуженный псих отряда!
Эмили Картер, молча и сосредоточенно, уже накладывала гемостатическую губку на рваную рану на плече «Счастливчика», оставленную, видимо, острым осколком от взрыва. Ее движения были точными и быстрыми, несмотря на юный возраст. Казалось, весь ужас окружающей обстановки сжимался для нее до размеров раны, которую нужно было залатать.
— Повезло сопляку, как утопленнику! — фыркнул «Глыба», не отрывая взгляда от поезда, откуда все еще доносились спорадические выстрелы. Его собственная броня дымилась в нескольких местах, но он, казалось, этого не замечал. — Если бы не задница этого железного ублюдка, которая оказалась толще, чем у моей бывшей, его бы по всему каньону собирали. Еще пару таких выходок, капрал, и твой отряд придется переименовывать в «Счастливых смертников».
— Меньше трепа, «Глыба»! — отрезал я, хотя и чувствовал, как напряжение немного отпускает. «Счастливчик» жив — это главное. Пусть и псих, но мой псих. — Сосредоточься на поезде! Джонсон, что там с капитаном и медиком? Снял?
— Медика зацепил, капрал, — доложил Джонсон. — Он там за каким-то ящиком засел, теперь не высунется. Капитан… шустрый, зараза. Как уж на сковородке. Но я ему броню хорошо попортил, теперь он тоже не такой смелый'.
— Отлично, Джонсон! Держи их под прицелом!
Тем временем группа Тайкуса, воспользовавшись нашей схваткой с «Голиафом», пробилась к головному вагону. Резкий треск импульсных винтовок, перемежаемый ревом дробовиков и отчаянными криками, доносился оттуда. Казалось, сама сталь вагона стонала под этим напором.
— А ну, разойдись, салаги! — голос Тайкуса Финдли, усиленный динамиками его костюма, перекрыл шум боя. — Покажите этим доминионским цыплятам, как Рейдеры Рейнора грабят поезда! Веселись, парни, это войдет в легенды!
— Беннетт, Рид, Карвер! Поддержите группу Тайкуса огнем! Не дайте пехоте с платформ их окружить! — скомандовал я. Мои «Бессмертные», услышав команду, открыли плотный огонь по оставшейся на вагонах охране. Щиты на их предплечьях вспыхивали от попаданий, но держали удар, давая ребятам возможность вести прицельную стрельбу.
Карвер, самый молчаливый из новобранцев, вдруг крикнул: — Капрал, там еще «Мародер»! На хвосте поезда! Вылезает!'
— Черт! — Я развернул «Аспид» в сторону последнего вагона. И действительно, из-за массивных контейнеров показалась неуклюжая, но грозная фигура «Мародера» Доминиона. Его стволы уже нацеливались на нас.
— «Глыба», полный вперед! Танцуем с этой железкой, пока он нас в решето не превратил!'
Наш «Аспид» снова ринулся в бой. «Глыба» мастерски вел машину, используя разрушенные вагоны в качестве временных укрытий, пока я пытался навести «Потрошитель» на уязвимые места «Мародера». Это было сложнее, чем с «Голиафом» — «Мародер» был более маневренным и активно отвечал огнем фугасных гранат.
Прицельный выстрел из «Потрошителя» ударил в одно из сочленений ног «Мародера». Он покачнулся, но устоял, продолжая поливать нас огнем.
— Да что ж ты за броня такая, упрямая, как мой старый капрал из учебки! — выругался я, выпуская еще один заряд.
Второй выстрел был удачнее. Попадание пришлось почти в то же место. Раздался громкий треск, и одна из ног «Мародера» была повреждена, отлетая в сторону.
— Есть! Обезножен!
В этот момент Джонсон, как всегда в нужное время, вмешался. Одиночный выстрел его снайперской винтовки просвистел мимо моей головы и вонзился точно в шлем «Мародера». Голова дернулась, и он замер, остаточный боезапас беспорядочно саданул по земле.
— Цель нейтрализована, капрал. Больше этот ящик нас не побеспокоит, — спокойно констатировал Джонсон, словно речь шла о стрельбе по мишеням в тире, а не о смертельной дуэли на руинах Тарсониса.
— Отличная работа, Джонсон! Просто ювелирная! — не смог сдержать я восхищения. Наш снайпер был настоящим ангелом-хранителем.
«Аспид», конечно, тоже получил свою долю повреждений. Несколько вмятин на броне, один из сенсоров был разбит, но главное — «Потрошитель» все еще функционировал, а «Глыба» уверенно держал машину на ходу.
Тем временем крики и выстрелы у головного вагона стихли. Вместо них раздался ликующий рев группы Тайкуса.
— Поезд наш! Зачищено! Повторяю, поезд наш! — прорычал Финдли в комм-канал. — Кое-кто из этих слизняков пытался драться, но мы им быстро объяснили, почем фунт лиха на Тарсонисе! Груз… о-о-о, капрал, Джимми будет доволен! Тут целый вагон с какими-то ящиками с маркировкой Конфедерации. И еще… похоже, у них тут был полевой банк! Мешочки с кредитами, кому мешочки с кредитами⁈
Я невольно улыбнулся. Тайкус в своем репертуаре. Грабеж — это его стихия.
— Принято, Тайкус. Держите периметр. Наши инженеры скоро будут. Остальным — проверить вагоны, обеспечить безопасность, собрать пленных, если таковые имеются. Эмили, Док, как «Счастливчик»?
— Будет жить, капрал, — ответила Эмили, ее голос звучал немного устало, но уверенно. — Сотрясение, несколько ушибов, плечо зашили. Стимпак из него уже выходит, так что скоро начнет ныть и жаловаться. Стандартная процедура для особо одаренных.
Я почувствовал, как тяжесть ответственности немного спадает с плеч, сменяясь усталостью и глубоким удовлетворением. Мой первый серьезный бой в качестве командира отделения. Мы выжили. Мы победили. И мой отряд… мои «Бессмертные», черт возьми, показали себя настоящими бойцами. Даже «Счастливчик», этот безумный сорвиголова.
Но я знал, что расслабляться рано. Тарсонис — это не то место, где можно долго праздновать победу. Где-то там, в этих мертвых руинах, могли скрываться другие сюрпризы. И Доминион, я был уверен, не оставит потерю такого ценного груза без ответа. Это ограбление, как и предсказывал Тайкус, точно войдет в легенды. И, возможно, не только в легенды Рейдеров Рейнора.
Пока группа Тайкуса упивалась победой и подсчитывала трофеи, отряд Килгора уже выдвигался к нам на соединение. Серый, покрытый пылью «Аспид» сержанта Моррисона («Танка», как его звали за основательность и непробиваемость) и несколько морпехов поддержки показались из-за ближайших развалин, двигаясь осторожно, но уверенно.
— Капрал Торн, делюсь информацией, — голос Килгора был, как всегда, ровным и деловым. — Периметр базы под контролем. Несколько мелких стычек с заблудшими зерглингами, но ничего серьезного. Хорнер сообщает, что сенсоры «Гипериона» засекли приближение транспортников Доминиона к этому сектору. Похоже, они спохватились. У нас не так много времени.
— Принято, сержант, — ответил я. — Мы нейтрализовали охрану поезда. Группа Тайкуса сейчас внутри, оценивают добычу. «Аспиды» на ходу, но нуждаются в некотором ремонте. Мой отряд… мы в порядке. Один раненый, но «Док» и Эмили им уже занимаются. — Я опустил подробности про безрассудство «Счастливчика» — сейчас было не до разбора полетов.
— Хорошо, капрал. Организуй охрану поезда. «Танк» со своим «Аспидом» и пара моих ребят усилят ваш периметр. Мы не можем допустить, чтобы Доминион отбил этот груз. А я с остальными проверю подходы к каньону, чтобы нас не застали врасплох, пока мы тут возимся.
План был логичным. «Гиперион» не мог спуститься и забрать груз прямо отсюда. Потребовались бы транспортные челноки, а это время, которое у нас стремительно утекало. Нам нужно было как можно быстрее оценить содержимое вагонов, взять самое ценное и убраться отсюда, пока Доминион не нагрянул с ответным визитом.
— Глыба, разворачивай «Аспид»! Занимаем позицию у головного вагона! Беннетт, Рид, Карвер, «Счастливчик» (если стоять может) — рассредоточиться вдоль состава! Любое движение со стороны каньона или с холмов — немедленно докладывать! Джонсон, ты на высоте, продолжай наблюдение!
Мои «Бессмертные» быстро выполнили приказ. «Счастливчик», хоть и выглядел бледным и все еще немного ошалелым, уже стоял на ногах, опираясь на винтовку. На его лице, под слоем пыли и копоти, играла глупая, но гордая ухмылка. Кажется, он считал себя героем дня. Что ж, может, в какой-то степени так оно и было. Его безумие, как ни странно, сыграло нам на руку.
Эмили и «Док» Холлоуэй тем временем переместились ближе к поезду, разворачивая полевой медпункт в одном из менее поврежденных контейнеров. Их новые мед-инженер-комплекты позволяли им не только лечить, но и оперативно латать броню, что было сейчас как нельзя кстати.
Я присоединился к Тайкусу, который как раз вылез из вскрытого вагона, отряхивая с себя пыль и что-то довольно урча под нос.
— Ну, капрал, полюбуйся на наш улов!' — он широким жестом указал на содержимое вагона. — Говорю тебе, Джимми будет прыгать до потолка, как школьница на выпускном! Ящики, ящики, ящики! Все с какими-то древними значками Конфедерации. И что-то тяжелое, очень тяжелое, в дальнем конце. Похоже на какой-то силовой агрегат или… черт его знает, что это за хреновина, но выглядит дорого!
Внутри вагона действительно царил контролируемый хаос. Морпехи Тайкуса с фонарями осматривали содержимое, вскрывая ящики, сверяясь с какими-то списками на датападах. Воздух был пропитан запахом старого металла, пыли и… чего-то еще. Непонятного, но явно не терранского происхождения.
— Это… это же протосские маркировки!' — вдруг воскликнула Лена, которая каким-то образом тоже оказалась здесь. Я даже не заметил, как она присоединилась к основной штурмовой группе. Видимо, ее страсть к древним технологиям пересилила инстинкт самосохранения. Она указывала на несколько массивных контейнеров, покрытых сложной гравировкой, явно нечеловеческого исполнения.
«Протоссы? Здесь? На Тарсонисе?» — я был удивлен. После падения Конфедерации протоссы очистили эту планету огнем, пытаясь остановить распространение зергов. Они не славились тем, что оставляли свои технологии без присмотра.
В этот момент, один из морпехов Тайкуса, коренастый парень с нашивкой «Подрывник» на броне, высунулся из другого, сильно поврежденного вагона, явно служебного, а не грузового. Его голос был возбужденным и немного растерянным:
— Командир! Капрал! Тут… тут что-то странное! В этом вагоне… похоже, это был какой-то штабной или командный пункт… мы нашли… ну, вы лучше сами посмотрите!
Я переглянулся с Тайкусом. — Что там еще за сюрпризы? — пробормотал он, но мы оба направились к указанному вагону. Внутри, среди разбитого оборудования, искореженных консолей и разбросанных датападов, в специальном амортизирующем кресле, пристегнутая ремнями, сидела… или, вернее, была встроена фигура. Это был андроид, женского типа, с гладкими, серыми металлическими пластинами вместо кожи, и пустыми, неактивными фотосенсорами. На груди виднелся едва заметный логотип — старый, почти стертый символ Конфедерации.
— Адъютант… — Лена, которая последовала за нами, ахнула, ее датапад выпал из ослабевших рук. — Это адъютант Конфедерации! Старой модели, судя по всему! Они… они же почти все были уничтожены или перепрограммированы Доминионом! Найти такого в рабочем состоянии… это невероятно!'
— Рабочем ли? — Тайкус скептически ткнул андроида стволом своего дробовика. Тот не шелохнулся. — По-моему, эта кукла давно отыграла свое.
— Не скажи, Тайкус, — я внимательно осматривал адъютанта. Несмотря на повреждения вагона, сам андроид выглядел относительно целым. — Адъютанты Конфедерации… они хранили огромное количество информации. Протоколы, приказы, секретные данные… Если в ней осталась хоть часть этой информации, особенно касающейся Менгска и его прихода к власти… это может быть куда ценнее, чем все минералы и даже эти тал’даримские безделушки вместе взятые!
Я вспомнил слухи, которые ходили среди старых ветеранов, еще служивших Конфедерации — о том, что Менгск уничтожал не только своих врагов, но и любые свидетельства своих преступлений, любых потенциальных свидетелей, включая адъютантов, которые могли хранить записи его предательств.
— Лена, сможешь определить, можно ли ее активировать? Извлечь данные?
Лена уже лихорадочно работала со своим датападом, подключаясь к интерфейсному порту на шее адъютанта. — Не знаю, капрал. Энергоснабжение, похоже, отключено, но резервные ячейки… да, есть слабый сигнал! Возможно, я смогу запустить диагностику… но на это потребуется время. И специальное оборудование. Здесь, в полевых условиях, я мало что смогу сделать. Но… память… ее основной блок памяти, похоже, не поврежден! Если там есть что-то о Менгске… о его действиях во время падения Конфедерации… это может стать бомбой!
— Хорнер! — я немедленно связался с «Гиперионом». — У нас тут неожиданная находка! Адъютант Конфедерации! Старая модель, возможно, с критически важными данными о Менгске! Это наш главный приоритет! Мне нужен способ вывезти ее целиком и как можно скорее!
Голос Хорнера на мгновение дрогнул от удивления, но быстро вернулся к обычной деловитости: — Адъютант⁈ Капрал, это… это меняет все! Джим… Рейнор будет в восторге. Мы немедленно высылаем специализированный транспортный челнок с амортизационным отсеком и группой техников Свонна! Но учтите, доминионские «Геркулесы» и «Викинги» уже близко! Расчетное время прибытия — пятнадцать минут! Не больше!'
Пятнадцать минут. И теперь на кону стояло нечто гораздо большее, чем просто ресурсы. Если этот адъютант действительно хранил компромат на Менгска, это могло изменить ход всей войны. Это был наш шанс нанести императору удар, от которого он, возможно, уже не оправится.
— Парни, слышали⁈ У нас гости на подходе! — прорычал Тайкус, его лицо исказила хищная, предвкушающая ухмылка. — И похоже, наша главная добыча — эта железная леди! Ну что ж, покажем этим доминионским выскочкам, что на Тарсонисе им больше ничего не светит! Готовьтесь к вечеринке, мальчики и девочки! Главное блюдо — жареные «Геркулесы»!
Я посмотрел на своих «Бессмертных». На их лицах, хоть и скрытых шлемами, я видел смесь усталости, азарта и новой, еще более яростной решимости. Теперь они сражались не просто за ресурсы, они сражались за правду, которая могла свергнуть тирана.
— Пятнадцать минут… как в старой доброй шутке про «успеем за две минуты до начала светопреставления»!' — «Глыба» издал утробный смешок, проверяя боезапас своего «Аспида». — 'Ну что, капрал, дадим этим доминионским птенчикам прикурить так, чтобы у них перья дымились еще на подлете, пока Лена ковыряется с этой говорящей железякой?
— Именно этим мы и займемся, «Глыба», — я кивнул, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно увереннее. — Лена, сколько тебе нужно времени, чтобы ее стабилизировать для транспортировки?'
Лена, не отрываясь от датапада, быстро ответила: — Я уже отключаю ее от систем вагона. Пытаюсь перевести на внутренние резервы. Думаю, минут пять-семь, если никто не будет мешать. Но двигать ее сейчас крайне нежелательно, пока я не завершу протокол консервации'.
Тем временем сержант Килгор, завершив рекогносцировку подходов, связался со мной: — Капрал, обстановка накаляется. Джонсон засек движение в руинах к северу. Непонятно, кто это — заблудшая доминионская пехота или… или зерги решили устроить нам сюрприз. Будьте наготове. Я оставляю «Танка» и его «Аспид» прикрывать ваш фланг, а сам с остальными попробую перехватить этих незваных гостей, пока они не добрались до вас'.
— Принято, сержант. Удачи. И поторопитесь, нам скоро понадобится каждый ствол. — Это было крайне некстати.
— Доминионские «Геркулесы» в зоне видимости! — Голос Мэтта Хорнера с «Гипериона» прозвучал напряженно. — Приближаются быстро. Похоже, они идут прямо на вашу позицию, капрал. Идут на перехват адъютанта, я уверен!
— Все по местам! — рявкнул я в комм-канал. — «Аспиды», приготовиться к бою! Морпехи, занять огневые точки! Джонсон, как увидишь «Викингов» — это твоя первоочередная цель! Не дайте этим трансформерам превратиться в штурмовиков и накрыть нас с воздуха!'
— «Глыба», мы с тобой берем на себя «Геркулесы». «Танк», ты прикрываешь нас от пехоты, которая будет десантироваться, и помогаешь нам, если сможешь. Наша задача — не дать этим транспортникам сесть! Любой ценой защитить вагон с адъютантом!'
Воздух наполнился ревом приближающихся двигателей. Из-за окутанных смогом небоскребов показались три массивных силуэта «Геркулесов», сопровождаемые парой юрких «Викингов» в режиме истребителей. Они летели низко, явно готовясь к быстрой высадке, и их целью, без сомнения, был именно тот поврежденный вагон, в котором Лена колдовала над древним андроидом. Ставки были невероятно высоки.

Глава 12

Ревущие двигатели «Геркулесов» сотрясали сам воздух, когда они заходили на посадку, выбирая пятачки относительно ровной земли между обломками поездов и руинами зданий. Я стиснул зубы, ощущая, как капли пота стекают по спине под бронежилетом. Пятнадцать минут Хорнера истекали, и доминионские псы были пунктуальны в своей жажде вернуть краденое.
— «Глыба»! Первого «Геркулеса» берем на себя, как только он коснется земли! «Танк», дальний — твой! Не дайте десанту закрепиться! Морпехи, прикрывайте воздух! «Викинги» — ваша главная цель на подлете!' — мой голос, несмотря на внутреннее напряжение, прозвучал в комм-канале твердо. Капральские нашивки на плечах, казалось, добавили не только ответственности, но и какой-то холодной ярости. Мы не могли позволить им добраться до адъютанта. Слишком многое было на кону.
И тут, словно в ответ на наши отчаянные молитвы или просто как результат четкой координации «Гипериона», из нашего импровизированного командного центра, который мы успели развернуть ранее на возвышенности, с ревом двигателей выкатились еще четыре «Аспида»! Их корпуса блестели свежей краской, а на бортах красовался знакомый символ Рейдеров Рейнора. Это были те самые машины, которые Свонн и его команда, очевидно, успели не только отстроить из захваченных компонентов и резервов, но и оснастить пилотами из числа резервистов «Гипериона», пока мы тут развлекались с поездами. Они стремительно спускались с возвышенности, занимая позиции по флангам нашего основного расположения.
— Капрал Торн, слышишь меня? Это капрал Хок, командир штурмовой группы «Ястребы»! — Голос, новый, уверенный и с легкой хрипотцой, ворвался в эфир. — Рейнор отправил нас вам на подмогу, как только мы закончили сборку этих красавцев! Доминионские наземные цели, говорите? Сейчас мы им покажем, как кусаются настоящие гремучники!
В душе взыграла смесь облегчения и дикого азарта. Еще четыре «Аспида»! Теперь у нас было шесть наземных штурмовых ховертанков, способных устроить доминионскому десанту настоящий ад.
«Ястребы», рассредоточиться! Цель — десант «Геркулесов», как только они высадятся! Поддержите «Бессмертных» и «Танка» огнем! Морпехи, огонь по воздушным целям! Не дайте «Викингам» трансформироваться!' — я тут же включил их в нашу импровизированную оборонительную сеть.
Бой вспыхнул с новой силой, превращаясь в огненный смерч. Джонсон, словно подтверждая мои опасения, тут же среагировал на приближающиеся воздушные цели.
— «Викинги»! Две штуки на одиннадцать часов! Идут на бреющем!' — крикнул Рид, один из моих «Бессмертных», указывая стволом винтовки.
Два точных выстрела от Джонсона — и первый «Викинг», оставляя за собой шлейф черного дыма, рухнул еще на подлете, не успев даже начать трансформацию. Второй, избежав прямого попадания, все же успел перейти в режим штурмовика и открыл огонь по позициям «Бессмертных». Наши морпехи немедленно открыли ответный огонь из своих гауссовых винтовок, их бронебойные шипы застучали по броне «Викинга».
— «Аспиды»! Огонь по приземлившимся «Геркулесам»! Давите десант у источника! — я направил свой «Потрошитель» на ближайший транспортник, который уже опускал аппарель.
Именно в этот момент вновь прибывшие «Ястребы» капитана Хока показали себя во всей красе. Их четыре «Аспида», выкатившись с флангов, открыли перекрестный огонь по только что приземлившимся «Геркулесам» и начинающему высадку десанту. Это было впечатляющее зрелище — шесть «Аспидов» работали слаженно, их «Потрошители» сеяли хаос и разрушение среди доминионских сил.
Мой «Аспид» и машина «Танка» Моррисона сосредоточились на подавлении десанта с головного «Геркулеса». Энергетические заряды «Потрошителей» разрывали ряды доминионских морпехов еще на рампах, превращая их попытку закрепиться в кровавую баню.
— Док! Эмили! Следите за нашими морпехами! Прикрытие с «Аспидов» хорошее, но шальные пули никто не отменял!' — напомнил я, не отрываясь от прицела.
— «Глыба», маневрируй! Не стой на месте! Они сейчас артиллерию подтянут, если успеют! — наш «Аспид» постоянно перемещался, используя остовы вагонов и руины как укрытия.
«Геркулесы», попав под такой шквальный огонь «Аспидов», несли тяжелые потери. Один из них, получив несколько прямых попаданий в двигатели и топливные баки, взорвался, превратившись в гигантский огненный шар и унеся с собой большую часть так и не успевшего высадиться десанта. Два других, хоть и сильно поврежденные, все же смогли выплюнуть свои смертоносные грузы, прежде чем их «Потрошители» «Ястребов» добили и их.
Но десант Доминиона уже был на земле. Закаленные в боях ветераны, они быстро рассредоточились, занимая укрытия и открывая шквальный огонь по нашим «Аспидам» и позициям морпехов. Завязался ожесточенный наземный бой. Гранаты, ракеты и плазменные заряды летали во все стороны.
— Капрал, их тут целая рота, если не больше!' — прорычал «Глыба», когда его «Аспид» сильно тряхнуло от близкого разрыва ракеты.
— «Бессмертные»! Сосредоточить огонь на гранатометчиках и офицерах! Не дайте им скоординировать атаку! «Ястребы», держите фланги! Тайкус, твои головорезы как там с погрузкой адъютанта⁈
— «Почти готово, капрал! — Голос Тайкуса звучал на удивление спокойно, несмотря на грохот боя. — Лена заканчивает протокол консервации. Говорит, еще минута, и эту железную леди можно будет кантовать! Свонн уже выслал транспортник с амортизаторами, как для перевозки хрустальных фаберже!»
Минута… В этом аду минута могла стоить десятка жизней. Зерги на фланге, отбиваемые «Танком» и парой «Ястребов», снова пошли в атаку, их яростный визг смешивался с грохотом боя. Но… Внезапно появившиеся из-под земли гидралиски начали поливать Аспидов градом игл.
— Твою ж мать!
Джонсон, уничтожив оставшегося «Викинга», теперь методично отстреливал доминионских офицеров и операторов тяжелого вооружения, не давая им поднять головы.
— Килгор, как у вас⁈ Нужна помощь с зергами? — крикнул я в эфир.
— Держимся, Торн! — Голос Килгора звучал напряженно. — Доминионская разведка оказалась крепкими орешками, но мы их почти добили! Зергов видим, «Танк» молодец, но ему нужна поддержка! Перебрасываю к нему пару «Аспидов» из группы Хока, как только закончу здесь!'
Это был хаос. Огонь со всех сторон. Десант Доминиона, разъяренный потерями, отчаянно пытался прорваться к вагону с адъютантом. Я видел, как их командир, капитан в модифицированной броне, лично ведет своих людей в атаку, поливая огнем из импульсной винтовки.
Лена, не обращая внимания на взрывы, которые сотрясали вагон, закончила свою работу.
— Капрал! Адъютант готов к транспортировке! Я активировала резервное питание и запустила протокол консервации! Но нужно торопиться, ее системы все еще нестабильны!'
И тут, словно по волшебству, из адъютанта раздался тихий, механический, но отчетливый голос, лишенный каких-либо эмоций, с едва заметным скрежетом, словно древний механизм с трудом приходил в движение:
«АДЪЮТАНТ 23–46. ВКЛЮЧЕН. СИСТЕМНАЯ ЗАПИСЬ… ПРОГРАММА „ЗАЩИТЫ Н-Н-НОВОГО ГЕТЕСБЕРГА“… ВВЕДИТЕ К-К-КОДДДДЫ ДОСТУПА…»
Голос затих. В эфире повисла ошеломленная тишина, нарушаемая лишь продолжающимся грохотом боя.
— Вот те на… — первым пришел в себя Рейнор, который, очевидно, слушал всю трансляцию на мостике «Гипериона». Его голос был полон удивления и чего-то еще… возможно, мрачного предвкушения. — Это же… это же древний адъютант Конфедерации! Программа «Защиты Нового Гетесберга»… Какого черта⁈ Зачем они, интересно, ее выкопали.
— Черт бы побрал эту «Защиту Нового Гетесберга»! — прорычал Тайкус по открытому каналу, когда очередная волна доминионского десанта с яростным воплем бросилась на штурм вагона с адъютантом. Его Мародеры извергал потоки огня, сдерживая натиск, но было видно, что им приходится нелегко. — Лена, если эта твоя говорящая кукла сейчас начнет зачитывать протоколы Конфедерации, я лично ей рот скотчем заклею! У нас тут бой, а не исторический диспут!
— Она несет критически важную информацию, Тайкус! — парировала Лена, ее голос, несмотря на окружающий хаос, звучал на удивление твердо. Она, похоже, совершенно забыла об опасности, полностью поглощенная своей находкой.
— Хорнер! — Голос Рейнора, транслируемый с «Гипериона», внезапно стал жестким, как закаленная сталь. Исчезла даже тень обычной усталости или мрачного юмора. — Транспортник для адъютанта — какой статус⁈ И где, черт возьми, Килгор со своим подкреплением⁈ Мои люди там сейчас сдерживают ад, чтобы защитить этот гребаный кусок железа!
— Транспортник уже на подходе, Джим! — ответил Хорнер. — Пилот видит вашу позицию. Но… Доминион бросил против вас все, что у них было в этом секторе. Сенсоры показывают еще два «Геркулеса» на подлете с юга, и несколько «Баньши» прикрывают их! Они явно пытаются отрезать вам пути к отступлению и зажать в каньоне! Килгор… Килгор сообщает, что увяз в бою с крупным отрядом доминионской разведки и остатками зергов. Он пробивается, но это займет время.
Еще «Геркулесы»… И «Баньши»! Эти стелс-истребители, вооруженные ракетами, могли доставить нам массу неприятностей, особенно если зайдут с неожиданного направления. Нашим «Аспидам» просто нечем было бы им ответить, а морпехам пришлось бы несладко.
— Капрал! Слышал? «Баньши»! — «Глыба» матерился сквозь зубы, его «Аспид» как раз ушел от очереди крупнокалиберного пулемета одного из доминионских мариков, которых они, похоже, тоже притащили на «Геркулесах». Десантники в тяжелой броне уже успели высадиться и теперь вели огонь из-за укрытий.
— Вижу, «Глыба»! Джонсон! Как только «Баньши» покажутся — они твои! Нам сейчас только невидимых убийц с неба не хватало! «Ястребы» капрала Хока! Вы держите восточный фланг от десанта! Не дайте им прорваться к вагону! Мой «Аспид» и «Танк» Моррисона сосредоточатся на подавлении «Мародеров» и остальной пехоты!'
Новоприбывшие «Ястребы» тут же подтвердили получение приказа. Их «Аспиды», ведя огонь на ходу, начали теснить доминионских морпехов, создавая своего рода огневой барьер. Это было впечатляющее зрелище слаженной командной работы — шесть «Аспидов», как стальные хищники, носились по полю боя, их «Потрошители» не умолкали ни на секунду.
— Доминионские «Мародеры»! Два на три часа! Высаживаются с дальнего «Геркулеса»!' — крикнул Карвер, мой морпех, указывая на транспортник, который все же успел приземлиться чуть поодаль.
Эти тяжелобронированные машины были серьезной угрозой. Их фугасные гранаты могли легко пробить броню «Аспида», а пулеметы представляли опасность для нашей пехоты.
— Ястреб-три и Ястреб-четыре! Займитесь «Мародерами»! Не дайте им прицелиться!' — голос капитана Хока был спокоен и властен. Два его «Аспида» тут же отделились от основной группы и рванулись навстречу новой угрозе.
Мой «Аспид» и машина «Танка» вели дуэль с оставшимися морпехами Доминиона и одним из «Мародеров», который уже успел занять выгодную позицию. Это была тяжелая работа — «Мародеры» были хорошо защищены и вооружены, а их пилоты явно не собирались сдаваться.
— Капрал, транспортник Свонна на подходе! Вижу его! Спускается прямо к вагону!' — Голос «Счастливчика», который, несмотря на контузию, продолжал вести наблюдение с более-менее безопасной точки, прозвучал как манна небесная.
И действительно, сквозь дым и пепел, пробиваясь сквозь хаос боя, медленно опускался специализированный транспортный челнок, тот самый, что Рейнор обещал для адъютанта. Его корпус был усилен дополнительной броней, а по бокам виднелись стволы защитных турелей. На борту, без сомнения, находились техники Свонна, готовые к эвакуации нашего ценного груза.
Но доминионцы тоже это видели. И они удвоили натиск. Их целью было не дать нам увезти адъютанта.
— «Глыба», прикрывай транспортник! «Танк», сосредоточь огонь на том «Мародере»! Нужно дать Свонну время!
Я видел, как из транспортника Свонна выдвигаются какие-то манипуляторы и амортизирующие платформы. Они готовились к погрузке. Лена уже давала им целеуказания, размахивая руками, ее лицо было скрыто шлемом, но я мог представить себе ее сосредоточенное выражение.
В этот момент в эфире снова раздался спокойный, почти бесстрастный голос адъютанта 23–46:
«АНАЛИЗ ТЕКУЩЕЙ СИТУАЦИИ… ВЕРОЯТНОСТЬ УСПЕШНОЙ ЭВАКУАЦИИ… 47.3 ПРОЦЕНТА… РЕКОМЕНДУЕТСЯ НЕЙТРАЛИЗАЦИЯ КЛЮЧЕВЫХ УГРОЗ… ИДЕНТИФИКАЦИЯ: ТЯЖЕЛЫЙ ШТУРМОВОЙ ЭКЗОСКЕЛЕТ ТИПА „МАРОДЕР“… ДИСТАНЦИЯ… 87 МЕТРОВ… СЕКТОР… АЛЬФА-7…»
— Заткнись, железяка! — взревел Тайкус, который как раз отражал атаку очередного доминионского морпеха, пытавшегося прорваться к Лене. — Мы и без твоих калькуляций знаем, что дело дрянь!
Но голос адъютанта, несмотря на механическую монотонность, неожиданно вселил в меня какую-то странную уверенность. Она анализировала. Она идентифицировала. Даже в таком состоянии она пыталась быть полезной.
И тут с севера, наконец, донесся долгожданный рев двигателей — это прорывался Килгор со своими людьми! На фоне выстрелов и взрывов я услышал его зычный голос:
— Торн! Держитесь! Мы почти прорвались! Сейчас мы этим доминионским ублюдкам устроим баню!
— Килгор, поторопись, тут становится слишком жарко для приличных парней вроде нас! — прорычал «Глыба», когда его «Аспид» с визгом ушел от очередной гранаты, выпущенной доминионским «Мародером». Осколки с градом забарабанили по нашей броне. На дисплее моего шлема замигали предупреждения о повреждениях внешних сенсоров.
Тем временем Свонновский транспортник, неуклюжий, но на удивление прочный, почти пристыковался к поврежденному вагону. Манипуляторы с шипением гидравлики уже пытались зацепить платформу, на которой был закреплен адъютант. Лена, стоя у самого края рампы транспортника, руководила процессом, ее фигура казалась невероятно хрупкой на фоне этого хаоса. Тайкус и его морпехи, образовав вокруг нее живой щит, отчаянно отстреливались от наседающих доминионцев.
— Еще немного! Почти! — голос Свонна, усиленный динамиками транспортника, был напряжен, но полон решимости. — Держите их, парни! Эта старая железяка нам нужна целой!
Но Доминион не собирался сдаваться. Два «Геркулеса», которые все еще оставались в строю, несмотря на полученные повреждения, продолжали высаживать свежие подкрепления. А «Баньши», те самые, о которых предупреждал Хорнер, наконец, появились, вынырнув из-за верхушек разрушенных небоскребов. Их силуэты, едва различимые на фоне пепельного неба, были как предвестники смерти.
— «Баньши»! Три штуки! Двенадцать часов, высоко!' — первым их заметил Джонсон. Его снайперская винтовка тут же заговорила, посылая бронебойные шипы в небо.
Морпехи «Бессмертных» и «Ястребов» капитана Хока тут же открыли зенитный огонь. Это была отчаянная попытка — гауссовы винтовки не слишком эффективны против быстрых и маневренных воздушных целей, но выбора у нас не было. «Аспиды» были беспомощны против угрозы с воздуха.
Одна «Баньши», получив несколько удачных попаданий от Джонсона, вспыхнула и рухнула, но две другие прорвались и зашли на боевой курс, их ракетные установки уже нацеливались на транспортник Свонна.
— Нет! — Я развернул свой «Аспид» так, чтобы хоть как-то прикрыть транспортник своим корпусом, понимая всю безнадежность этой затеи. — «Глыба»! «Танк»! Отвлекающий огонь по «Баньши»! Стреляйте во все, что летает, может, хоть собьете им прицел!'
Но это было уже слишком поздно. Ракеты сорвались с пилонов «Баньши» и устремились к беззащитному транспортнику. Я зажмурился, ожидая неизбежного…
И тут произошло нечто невероятное. В тот самый момент, когда ракеты должны были достичь цели, воздух вокруг транспортника Свонна исказился, замерцал, словно подернулся рябью, и… ракеты прошли сквозь него, как сквозь призрак, взорвавшись где-то в руинах позади!
— Что за?!.' — «Глыба» даже прекратил стрелять, ошарашенно глядя на происходящее.
— Маскировочная матрица «Гипериона»… — прошептал Рейнор по общему каналу, его голос был полон изумления и… облегчения. — Мэтт, это ты⁈ Ты смог активировать ее на транспортнике⁈
'Не совсем, Джим, — ответил Хорнер, его голос тоже дрожал от волнения. — Но да. Я только что его активировал! Держится недолго, всего несколько секунд, но… этого хватило!
Это объясняло, почему Менгск до сих пор не мог найти «Гиперион»! Эта легенда «Глыбы» оказалась чистой правдой. Я посмотрел в сторону, где, как я предполагал, находился мой огромный наемник — его «Аспид» все еще вел огонь, но я был уверен, что под шлемом он сейчас ухмыляется.
Этот неожиданный поворот дал нам драгоценные секунды. Манипуляторы Свонновского транспортника наконец-то закрепили платформу с адъютантом и начали втягивать ее внутрь.
— Есть! Груз на борту! Закрываю рампу! Уходим! — крикнул Свонн.
«Баньши», оправившись от неожиданности, снова заходили на цель, но транспортник, набирая высоту, уже уходил из-под их огня, его собственные защитные турели отстреливались, заставляя стелс-истребители держаться на расстоянии.
— Всем отходить! «Аспиды», прикрывайте отступление морпехов! Встречаемся на «Гиперионе»! — скомандовал Рейнор.
И тут, наконец, прорвался Килгор. Его «Аспид» и пара оставшихся с ним морпехов, изрядно потрепанные, но все еще боеспособные, с ходу врезались в фланг доминионского десанта, сея панику и разрушение.
— Капрал Торн, принимай командование отступлением! Мы с «Танком» и «Ястребами» задержим их здесь!' — крикнул Килгор, его «Аспид» уже вел огонь по ближайшему «Мародеру».
— Есть, сержант! — Теперь моя очередь была вести людей к спасению. — «Бессмертные»! За мной! Прикрываем друг друга! Тайкус, твои ребята — арьергард! Джонсон, держи под прицелом выходы из каньона!
Отступление было не менее яростным, чем сам бой. Доминионцы, поняв, что адъютант уходит, бросились в отчаянную погоню. Но наши «Аспиды», работая слаженно, прикрывали отход пехоты, их «Потрошители» создавали огненный заслон. «Бессмертные», используя свои новые щиты и стимпаки, отбивали атаки, неся минимальные потери.
Последнее, что я видел, покидая поле боя на своем «Аспиде», это как Килгор, «Танк» Моррисон и «Ястребы» капитана Хока героически сдерживают натиск превосходящих сил Доминиона, давая нам шанс уйти. Руины Тарсониса снова утопали в огне и дыме, но на этот раз мы уносили с собой нечто гораздо более ценное, чем просто ресурсы. Мы уносили ключ к прошлому, который мог изменить будущее.
Пристыковавшись к «Гипериону», мы, грязные, уставшие, но воодушевленные, наблюдали на главном экране мостика, как последние наши челноки отрываются от поверхности Тарсониса. Миссия была выполнена. Адъютант был у нас. Но цена была высока — Килгор и его группа прикрытия все еще оставались там, внизу, сражаясь с неизвестным исходом.\
* * *
Мостик «Гипериона», бортовое время 11:23.
Тишина, нарушаемая лишь мерным гулом двигателей и треском статических помех на канале связи с поверхностью, казалась оглушительной после адской какофонии боя. Мы — я, «Глыба», несколько морпехов из моего отряда и техники Свонна, только что вернувшиеся с Тарсониса — стояли, не снимая шлемов, глядя на главный экран. Там, среди руин, все еще виднелись вспышки выстрелов — Килгор и его группа прикрытия продолжали сдерживать Доминион.
Рейнор нервно расхаживал по мостику, его лицо было мрачнее тучи. Мэтт Хорнер, бледный, но собранный, отдавал приказы экипажу, координируя отлет «Гипериона» и пытаясь восстановить устойчивую связь с группой Килгора.
— Капрал Хок, сержант Моррисон, как обстановка? Килгор на связи? — Голос Рейнора был хриплым от напряжения.
— Здесь Хок, командир, — отозвался капитан «Ястребов», его голос был искажен помехами, на фоне слышался рев «Потрошителя». — Килгор получил несколько прямых попаданий в «Аспид», его вынесло из строя! Он жив, но зажат в кабине! Мы с «Танком» держим периметр вокруг него, но Доминион давит, как обезумевший! У них еще «Мародеры» и куча пехоты!
Сердце у меня сжалось. Килгор… Наш несгибаемый сержант был в ловушке.
— Черт! — Рейнор ударил кулаком по консоли. — Хорнер, можем мы выслать еще один челнок? Прикрытие с воздуха?
— «Викинги» «Гипериона» уже в пути, Джим, но им потребуется время, чтобы пробиться сквозь остатки доминионской авиации, которые кружат над тем сектором, — Хорнер покачал головой. — Посадить челнок под таким огнем… это самоубийство.
— Мы должны их вытащить! — Я шагнул вперед, забыв о субординации. — Сержант Килгор не бросил бы нас! Мы не можем бросить его!
— Я знаю, капрал, — Рейнор посмотрел на меня тяжелым взглядом. В его глазах я увидел ту же ярость и бессилие, что чувствовал сам. — Но я не могу рисковать еще большим количеством жизней ради безнадежной операции. Килгор бы этого не одобрил.
— Но мы можем… — начал было «Глыба», но его перебил новый голос в эфире, спокойный и механический:
«АНАЛИЗ СИТУАЦИИ… СЕРЖАНТ КИЛГОР… ЛОКАЦИЯ… КВАДРАТ ГАММА-7… СИЛЫ ПРОТИВНИКА… ОДИН „МАРОДЕР“, ДВЕ ОГНЕВЫЕ ТОЧКИ ПЕХОТЫ… ПРИБЛИЖЕНИЕ ПОДКРЕПЛЕНИЙ ДОМИНИОНА… ТРИ МИНУТЫ… РЕКОМЕНДУЕМЫЙ КУРС ДЕЙСТВИЙ… ТОЧЕЧНЫЙ УДАР ПО ПОЗИЦИЯМ „МАРОДЕРА“ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ СТЕЛС-ТЕХНОЛОГИЙ… ПОДАВЛЕНИЕ ПЕХОТЫ… ЭКСТРЕННАЯ ЭВАКУАЦИЯ…»
Это был адъютант. Та самая, которую мы только что с таким трудом вытащили с Тарсониса. Она, очевидно, была уже подключена к системам «Гипериона» в лаборатории Свонна и Лены и уже анализировала поступающие данные.
— Что⁈ — Рейнор уставился на динамик, из которого доносился голос адъютанта. — Старушка, ты можешь предложить план⁈ Откуда у тебя информация о стелс-технологиях⁈'
«ДАННЫЕ ПОЛУЧЕНЫ ИЗ АРХИВОВ „ГИПЕРИОНА“… ПРОЕКТ „ПРИЗРАК“… АДАПТИРОВАННЫЕ ПРОТОКОЛЫ… ОБНАРУЖЕНЫ РЕЗЕРВНЫЕ СТЕЛС-МОДУЛИ, АНАЛОГИЧНЫЕ ИСПОЛЬЗОВАННЫМ ПРИ ЭВАКУАЦИИ ГРУЗА 23–46…»
— Бэкдор… — прошептал Хорнер, его глаза расширились от изумления. — Она… она нашла еще что-то⁈
— Свонн! Лена! — Рейнор тут же переключился на лабораторию. — Что там у вас происходит⁈ Эта железяка может нам помочь⁈
— Да, Джим! — Голос Свонна был полон плохо скрываемого восторга. — Эта «старушка», как ты ее назвал, настоящий кладезь! Она не только проанализировала тактическую обстановку, но и предложила модифицировать один из наших разведывательных дронов, оснастив его резервным стелс-модулем и компактным плазменным зарядом! Этого должно хватить, чтобы вырубить «Мародера» или, по крайней мере, серьезно его повредить, дав Килгору шанс!
— Делайте! — приказал Рейнор без колебаний. — Каждая секунда на счету! Капитан Хок, сержант Моррисон! Держитесь! Помощь уже в пути — нестандартная, но, надеюсь, эффективная!
Следующие несколько минут прошли в напряженном ожидании. На тактическом экране мы видели, как маленький стелс-дрон, запущенный с «Гипериона», невидимым призраком скользит сквозь доминионские патрули. Джонсон со своей позиции координировал его полет, давая точные целеуказания.
— Дрон на позиции… Цель захвачена… Огонь! — Голос Свонна был напряжен, как струна.
На экране вспыхнула яркая точка — это плазменный заряд ударил точно в район доминионского «Мародера». Пехотинец окутался дымом и замер.
— Есть! — крикнул капрал Хок. — «Мародер» выведен из строя! Мы отбиваем атаку пехоты! Дайте нам пару минут, и мы вытащим сержанта!
И они это сделали. Под прикрытием огня «Ястребов» и «Танка» Моррисона, несколько морпехов сумели добраться до поврежденного «Аспида» Килгора и вытащить его из искореженной кабины. Через несколько мучительных минут эвакуационный челнок, рискуя всем, совершил быструю посадку и забрал группу прикрытия вместе с раненым сержантом.
Когда последний челнок пристыковался к «Гипериону», и на мостик ворвался Килгор — грязный, злой, с перевязанной рукой, но живой — Рейнор впервые за долгое время позволил себе слабую улыбку.
— Рад тебя видеть, старина, — сказал он, хлопая сержанта по здоровому плечу. — Похоже, эта наша новая «подруга» только что спасла твою задницу.
Килгор посмотрел в сторону лаборатории, где, как он знал, находился адъютант. В его глазах промелькнуло удивление, смешанное с уважением.
Позже, когда адреналин немного спал, и раненым была оказана помощь, Рейнор, я, Лена, Свонн и даже Тайкус собрались в лаборатории. Адъютант 23–46, теперь подключенная к системам «Гипериона» и внешним источникам питания, выглядела гораздо более… живой. Ее фотосенсоры мягко светились голубым, а механический голос звучал более ровно, хотя все еще был лишен эмоций.
— Ну что, старушка, — Рейнор подошел к ней, его голос был тихим, но в нем чувствовалось огромное напряжение. — Ты ведь с Тарсониса, так? Ты вела запись, когда напали зерги? У тебя есть какие-то данные о причастности Арктура Менгска к тому, что произошло?
Наступила тишина. Все взгляды были прикованы к андроиду. Это был момент истины.
«МЕНГСК АРКТУР, — произнес адъютант своим ровным голосом. — БЫВШИЙ ОФИЦЕР КОНФЕДЕРАЦИИ. ГРАЖДАНСКИЙ ГЕОЛОГОРАЗВЕДЧИК. ОСНОВАТЕЛЬ И ПРЕДВОДИТЕЛЬ ТЕРРОРИСТИЧЕСКОЙ ОРГАНИЗАЦИИ „СЫНЫ КОРХАЛА“. СТАТУС — ПРЕСТУПНИК. ДОСТУП К ПЕРЕХВАЧЕННОЙ ПЕРЕДАЧЕ 0081−0086-АЛЬФА. АРХИВ „НОВЫЙ ГЕТЕСБЕРГ“. ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ…»
И тут лаборатория наполнилась голосами из прошлого. Сначала — грубый, уверенный голос генерала Дюка, одного из верных псов Конфедерации: «Говорит Дюк. Излучатели установлены и подключены».
Затем — женский голос, полный ярости и недоумения. Голос, который Рейнор узнал бы из тысячи. Голос Сары Керриган, еще человека, еще его лейтенанта: «Кто дал приказ подключить пси-излучатели⁈»
И, наконец, голос, который заставил всех замереть. Голос, который они все ненавидели. Голос Арктура Менгска, тогда еще лидера повстанцев, но уже вынашивающего свои тиранические планы: «Я, лейтенант».
Сара: «Что⁈ Сначала Конфедераты на Антиге, теперь ты хочешь натравить зергов на целую планету⁈ Это безумие!»
Другой голос, мужской, встревоженный, но решительный — голос молодого Джима Рейнора: «Она права, Арктур, подумай еще раз».
Менгск: «Я все обдумал, можете не сомневаться. У вас есть приказы, выполняйте. Меня никто не остановит, ни вы, ни Конфедераты, ни Протоссы! НИКТО! Я БУДУ ПРАВИТЬ ЭТИМ СЕКТОРОМ ИЛИ СОЖГУ ЕГО ДОТЛА!»
Запись оборвалась. В лаборатории повисла тяжелая, гнетущая тишина. Я посмотрел на Рейнора. Его лицо было искажено яростью, болью и… каким-то странным, мрачным удовлетворением. Он сжимал кулаки так, что костяшки побелели.
— С ума сойти… — прошептал Тайкус, его обычная циничная ухмылка исчезла без следа. — Так вот оно как было… Этот ублюдок…
— Теперь… — Рейнор наконец заговорил, его голос был хриплым, но в нем звучала несгибаемая решимость. — Теперь мы припрем этого мерзавца к стенке. У нас есть доказательство. Неопровержимое. Весь сектор узнает, кто такой на самом деле их «император»!

Глава 13

Прыжок в гиперпространство вывел «Гиперион» на орбиту Хейвена. После пустынь Тарсониса, эта зеленовато-голубая планета, окутанная легкой дымкой облаков, казалась настоящим раем. Мы смотрели на изображение Хейвена на главном экране с плохо скрываемой надеждой. Люди Ариэль Хэнсон, беженцы с Агрии, основали здесь новую колонию, пытаясь начать жизнь с чистого листа после ужасов зерг-инвазии.
Я стоял чуть поодаль, наблюдая за ее реакцией. Мое собственное отделение, «Бессмертные», после событий на Тарсонисе получило несколько дней отдыха и переоснащения. Потери были минимальны, если не считать гордости некоторых ветеранов, когда выяснилось, что «Счастливчик» в своем безумном порыве действительно внес значительный вклад в уничтожение «Голиафа». Я, конечно, провел с ним воспитательную беседу о разнице между героизмом и самоубийственной глупостью, приправив ее парой нарядов вне очереди на чистку оружейной палубы. «Счастливчик» клятвенно обещал «больше никогда», но в его глазах я видел тот самый безумный огонек, который заставлял меня сомневаться в его искренности. Остальные же, узнав о «подвиге» новобранца, лишь хмыкнули и выдали что-то вроде: «Либо этому сопляку чертовски везет, либо он настолько туп, что зерги его просто не замечают. В любом случае, капрал, я бы на него много не ставил… разве что в карточной игре, и то если он будет играть против себя».
Сейчас же все мысли были о Хейвене. Тишина, царившая в эфире, настораживала.
— Хейвен, как обстановка? Прием, — Мэтт Хорнер раз за разом повторял запрос, но в ответ доносилось лишь шипение статики.
Лица присутствующих помрачнели. — Ничего, Джим? — обратился Мэтт к Рейнору, который стоял у тактического стола, хмуро изучая данные сенсоров. — Они должны были ответить. Мы договаривались о регулярных сеансах связи.
Рейнор покачал головой. — Тишина. Абсолютная. Сенсоры показывают наличие искусственных построек на поверхности, соответствующих колонии, но никаких активных сигналов… Ни одного. Это странно.
— Сэр, у нас компания! — внезапно воскликнул оператор дальней связи. — Обнаружен флот на высокой орбите! Идентификация… это протоссы! Большое соединение, несколько носителей, авианосцы, поддержка!
На главном экране появилось изображение величественных, золотистых кораблей протоссов. Они держались на почтительной дистанции, но их присутствие здесь, над мирной, казалось бы, колонией, не предвещало ничего хорошего.
— Протоссы? Здесь? — побледнел Мэтт Хорнер. — Джим, но… зачем? Эти люди не сделали ничего, что могло бы их спровоцировать! Это же… это на границе их пространства, но мы всегда соблюдали нейтралитет!
— Более того, сэр, — добавил оператор, его лицо было напряженным, — они блокируют все наши попытки связаться с поверхностью. И… похоже, они заряжают свое основное оружие! Их носители выводят на позицию истребители, а крупные корабли… они явно готовятся к орбитальной бомбардировке!
— Что⁈ Нет! — Кто-то схватился за голову. — Джим! Ты должен это остановить… Эти люди! Они не заслуживают этого!
Рейнор, который до этого момента молча слушал, сжал кулаки. В его глазах вспыхнул тот самый холодный огонь, который я видел, когда он говорил о Менгске.
— Мэтт, открой канал связи с флагманом протоссов, — его голос был спокоен, но в этой тишине чувствовалась надвигающаяся буря. — Посмотрим, насколько эти высокомерные псионики настроены на дипломатию сегодня.
После короткой паузы, заполненной лишь треском помех, на экране появилось изображение. Высокая, грациозная фигура протосской воительницы в сверкающих золотых доспехах. Ее лицо, обрамленное ниспадающими псионическими отростками, было суровым и решительным.
— Эн Таро Тассадар, Джеймс Рейнор, — ее голос, мелодичный, но холодный, как сталь, разнесся по мостику. — Я — экзекутор Селендис. Говорите.
Рейнор шагнул к экрану. — Экзекутор Селендис. Это Джим Рейнор, командир «Гипериона». Хотелось бы знать, какого черта ваш флот делает на орбите мирной колонии и почему вы собираетесь превратить ее в очередной выжженный кратер?
Селендис слегка наклонила голову. — Джеймс Рейнор. Ваша репутация предшествует вам. Вы известны как защитник терранов, но также и как тот, кто вмешивается в дела, его не касающиеся. Колония на Хейвене… она представляет угрозу. Угрозу, которую мы, протоссы, не можем игнорировать.
— Угрозу? — вмешался Мэтт, его голос дрожал от негодования. — Эти люди — беженцы! Они пережили ужасы Агрии, потеряли все! Какую угрозу они могут представлять вашему могущественному флоту⁈
— Зерг-вирус, Хорнер, — ответила Селендис, ее взгляд, казалось, пронзал Мэтта насквозь. — Ваши данные с Агрии… они неполны. Или вы сознательно утаили от нас истинный масштаб заражения. Наши разведчики подтвердили — вирус мутировал. Он более… изощрен. Он скрывается, ждет своего часа. Колония на Хейвене — это бомба замедленного действия. И мы намерены ее обезвредить. Радикально.
— Радикально? Вы хотите сказать — уничтожить их всех⁈ — Один из операторов был на грани истерики. — Но… но среди них могут быть не зараженные! Дети! Вы не можете…
— Мы не можем рисковать, — голос Селендис стал еще жестче. — Слишком многое поставлено на карту. Зерги — это чума, и мы выжжем ее, где бы она ни появилась. Ваша колония обречена. Мы предлагаем вам, Джеймс Рейнор, и вашему кораблю покинуть эту систему. Не вмешивайтесь. Это не ваша война.
Рейнор слушал молча, его лицо было непроницаемо. Я видел, как желваки ходят у него на скулах. В воздухе повисло тяжелое, гнетущее напряжение. Это был тот самый момент выбора, который так часто вставал перед ним. Выбор между прагматизмом и совестью. Между спасением своих людей и помощью тем, кто оказался в беде.
Он медленно поднял голову и посмотрел прямо в фотосенсоры Селендис.
— Я не собираюсь стоять в стороне, пока вы уничтожаете целую колонию, Селендис, — его голос был тихим, но в нем звенела сталь. — Не пока есть хоть малейший шанс спасти их. Возможно, вы правы. Возможно, вирус мутировал. Возможно, они все обречены. Но они — люди. И они заслуживают шанса. Шанса, который вы им отнимаете.
На лице Селендис не дрогнул ни один мускул. — Тогда будет честью встретиться с вами на поле боя, Джеймс Рейнор. Ваша репутация как командира весьма впечатляюща. Надеюсь, вы ей соответствуете. Эн Арудин Тассадар.
Изображение на экране погасло.
Мы смотрели на Рейнора со слезами на глазах. — Спасибо, Джим! Спасибо… спасибо большое. Что бы ни происходило на Хейвене, эти люди не заслуживают быть уничтоженными. Мы… мы все исправим.
Рейнор устало потер лицо. — Я не такой уж и хороший. Просто… просто я слишком много раз видел, как такие, как Селендис, «решают проблемы», не считаясь с ценой. Мэтт, готовь «Викингов». Капрал Торн, собирай своих «Бессмертных». Похоже, нам предстоит преподать урок вежливости этим высокомерным протоссам. И выяснить, что, черт возьми, на самом деле творится на Хейвене.
Приказ Рейнора эхом разнесся по кораблю. «Гиперион» немедленно перешел в режим полной боевой готовности. Сирены взвыли, красные аварийные лампы замигали в коридорах, а по громкой связи раздался четкий голос Мэтта Хорнера, отдающего распоряжения.
Я собрал своих «Бессмертных» в десантном отсеке. Напряжение было почти осязаемым. Сражаться с протоссами… это было не то же самое, что отбиваться от доминионского десанта или резать зергов. Протоссы были древней, могущественной расой, их технологии намного превосходили наши, а их воины славились своей дисциплиной и боевым мастерством.
— Итак, бойцы, слушай сюда! — Я старался, чтобы мой голос звучал уверенно, хотя сердце отбивало тревожный ритм. — Наша задача — прорваться на поверхность Хейвена, оценить обстановку в колонии доктора Хэнсон и, если это возможно, помешать протоссам превратить эту планету в пепел. Протоссы развернули корабль-«Очищатель». Эта хреновина, по данным разведки, способна выжечь все живое на поверхности. Наша первоочередная цель — сам «Очищатель». Но он, скорее всего, защищен мощным силовым щитом, который питается от нескольких нексусов — это их командные центры и источники энергии. Уничтожим нексусы — ослабим щит и сможем добраться до «Очищателя».
Я обвел взглядом своих людей. «Счастливчик» выглядел непривычно серьезным, его обычная дурашливая ухмылка исчезла. Беннетт и Рид сосредоточенно проверяли оружие. Карвер, как всегда, был непроницаем. «Глыба» стоял, скрестив свои огромные руки на груди, его лицо было похоже на высеченную из камня маску. Джонсон, прислонившись к переборке, методично заряжал обоймы для своей снайперской винтовки. Эмили и «Док» Холлоуэй проверяли свои мед-инженер-комплекты, их лица были сосредоточены и деловиты.
— Против нас будут истребители типа «Феникс», Авианосцы, излучатели пустоты, — продолжил я, стараясь не показывать собственного беспокойства. — На земле нас ждут зилоты, сталкеры, бессмертные и, возможно, колоссы. Это будет нелегкая прогулка. «Гиперион» даст нам огневую поддержку с орбиты, но основная работа — наша. Мы будем использовать «Викингов» — наши новые трансформируемые истребители-штурмовики. Они эффективны как против воздушных, так и против наземных целей. Но учтите, трансформация занимает время, и в этот момент мы уязвимы. Действовать будем слаженно, прикрывать друг друга. «Аспиды» на эту миссию, скорее всего, не пойдут — слишком много у протоссов авиации, а «Потрошители» по воздуху не бьют. Основная ударная сила на земле — наша пехота и «Викинги» в наземном режиме.
— Капрал, — «Глыба» шагнул вперед, его голос был рокочущим басом. — Эти протоссы… они дерутся, как демоны, и умирают, не моргнув глазом. Главное — не дать им окружить и не лезть на рожон. Их силовые щиты регенерируют, так что нужно бить быстро и сильно, пока они не восстановились.
— Хорошее замечание, «Глыба», — кивнул я. — Твой опыт нам пригодится. Джонсон, твоя задача — снимать псиоников, если таковые появятся, и операторов тяжелого вооружения. «Бессмертные», в воздухе и на земле работаем плотными группами. Эмили, Док, вы держитесь ближе к основным силам, но будьте готовы к эвакуации раненых под огнем.
В десантный отсек вошел Рейнор. Он был уже в своем боевом облачении, на его лице застыла маска мрачной решимости.
— Ну что, орлы, готовы к очередной заварушке? — он обвел нас тяжелым взглядом. — Селендис не шутит. Они действительно собираются стерилизовать эту планету. И они не остановятся, пока мы им не помешаем. Капрал Торн, твои «Бессмертные» пойдут в авангарде. Вместе с эскадрильей «Викингов» под командованием капитана Варфилда (забавное совпадение с Ворфилдом). Ваша задача — прорыв сквозь блокаду протоссов, высадка в районе колонии и обеспечение плацдарма. Я и Тайкус с основной ударной группой пойдем следом. Будьте осторожны. Протоссы — не зерги и не доминионские салаги. Они умны, хитры и смертельно опасны.
— Есть, командир! — ответил я, чувствуя, как по венам разливается знакомый коктейль из страха и азарта.
Спуск на Хейвен был настоящим адом. Орбитальная блокада протоссов была плотной и хорошо организованной. Едва наши десантные челноки и эскадрилья «Викингов» отделились от «Гипериона», как на нас обрушился шквал огня. Лазерные лучи и плазменные заряды чертили огненные росчерки в космосе. «Викинги» капитана Варфилда, немедленно трансформировавшись в режим истребителей, вступили в ожесточенный бой с «Фениксами» и «Авианосцами» протоссов. Небо над Хейвеном превратилось в арену яростной схватки.
Наши челноки, прикрываемые «Викингами», прорывались сквозь этот огненный заслон. В иллюминаторы было видно, как один из наших истребителей, получив прямое попадание, взорвался ослепительной вспышкой. Но времени на скорбь не было.
— Входим в атмосферу! Держитесь! — Голос пилота нашего челнока был напряжен до предела.
Челнок затрясло, когда он пробивался сквозь плотные слои атмосферы. За иллюминаторами бушевало пламя от трения. А затем… затем мы увидели поверхность. Зеленые леса, голубые озера… и среди этого великолепия — аккуратные строения колонии доктора Хэнсон. И… дым. Черные столбы дыма, поднимающиеся из нескольких точек.
— Протоссы уже начали! — крикнул Счастливчик, указывая на экран, где было видно, как несколько зданий колонии охвачены пламенем.
Наш челнок с резким толчком приземлился на небольшом плато, недалеко от основных построек колонии. Аппарель с шипением опустилась, и мы высыпались наружу, занимая круговую оборону. Воздух был свежим, пахло зеленью и… гарью.
— «Бессмертные», рассредоточиться! Обеспечить периметр! Капитан Варфилд, как там ваши «Викинги»?' — крикнул я в комм-канал.
— Держимся, капрал! — Голос Варфилда, опытного пилота-ветерана, звучал немного запыхавшись. — Протоссы давят, но мы им хвост прищемили! Дайте нам пару минут, и мы обеспечим вам чистое небо над головой! А пока… похоже, у вас там наземные гости намечаются!
И действительно, из ближайшего леса, сверкая золотой броней и энергетическими клинками, уже выдвигались первые отряды зилотов. Их было немного, но их решительный вид не оставлял сомнений в их намерениях.
Я посмотрел на своих людей. Их лица, скрытые шлемами, были напряжены, но в их позах читалась готовность к бою. Это было наше первое серьезное столкновение с протоссами на земле. И мы должны были выстоять. Ради колонистов. Ради доктора Хэнсон. Ради Джима Рейнора.
— «Бессмертные»! Огонь по готовности! Покажем этим ушастым фанатикам, как Рейдеры Рейнора защищают своих!
И первый выстрел из моей гауссовой винтовки ознаменовал начало наземной битвы за Тихую Гавань.
Зилоты двигались с неестественной грацией и скоростью, их пси-клинки зловеще мерцали на предплечьях. Первый залп из наших гауссовых винтовок встретил их на полпути. Я видел, как энергетические щиты протоссов вспыхивают, поглощая наши бронебойные шипы, но под таким плотным огнем даже их передовая технология не выдерживала. Первый зилот, споткнувшись, рухнул на землю, когда его щит лопнул, и несколько наших выстрелов нашли брешь в его золотой броне.
— Не давать им подойти! Сосредоточить огонь на тех, у кого щиты мерцают — значит, они почти пробиты! — крикнул я, сам выбирая следующую цель.
«Глыба», стоявший рядом со мной, обрушил на наступающих протоссов шквал огня из своего тяжелого пулемета. Его огромная фигура, казалось, была несокрушимой скалой. Джонсон, уже занявший позицию на вершине небольшого холма, методично выбивал зилотов одного за другим, его выстрелы были редкими, но убийственно точными.
Но зилоты были лишь авангардом. Из леса, вслед за ними, выдвинулись сталкеры — эти паукообразные боевые машины протоссов, вооруженные смертоносными дезинтегрирующими лучами. Их было трое, и они тут же открыли огонь по нашим позициям, заставляя нас искать укрытия за камнями и редкими деревьями.
— Сталкеры! Три часа! Опасность! — «Счастливчик», который, казалось, немного пришел в себя после воспитательной беседы на Тарсонисе, первым их заметил и тут же открыл огонь, прикрывая Рида и Карвера.
Лучи дезинтеграторов сталкеров были опасны. Один из них ударил в камень рядом с Беннеттом, оставив на нем оплавленный след и заставив морпеха отшатнуться.
— Эти штуковины больно жалят, капрал! — крикнул Беннетт, проверяя свой боевой щит. — Но пока держит!
— Не стойте на месте! Двигайтесь! Используйте укрытия! «Глыба», попробуй подавить их огнем, пока мы маневрируем!
— Уже делаю, капрал! — «Глыба» сосредоточил огонь своего пулемета на одном из сталкеров. — Но эти железные пауки тоже не лыком шиты, их щиты покрепче, чем у этих фанатиков с клинками!
Тем временем, капитан Варфилд и его «Викинги», разобравшись с основной угрозой в воздухе, начали оказывать нам поддержку. Два «Викинга» трансформировались в наземный режим и, обрушивая на сталкеров град снарядов из своих пушек Гатлинга и ракетных установок, заставили тех отступить обратно в лес.
— Плацдарм обеспечен, капрал! — доложил кто-то в комм-канале — Воздух пока чистый. Что дальше?
— Нужно добраться до колонии, — ответил я, осматривая дымящиеся останки зилотов и следы отступления сталкеров. — Выяснить, что там произошло, и есть ли выжившие. «Бессмертные», за мной! «Глыба», ты в авангарде. Джонсон, прикрываешь нас с высоты. Эмили, Док, будьте наготове'.
Мы двинулись в сторону колонии, стараясь держаться под прикрытием деревьев. По мере приближения, запах гари становился все сильнее. То тут, то там виднелись следы недавнего боя — воронки от взрывов, оплавленная земля. И… тела. Тела колонистов. Мужчины, женщины… они лежали там, где их застала смерть. На некоторых виднелись следы от энергетического оружия протоссов, но на других… на других были иные раны. Рваные, глубокие… словно их атаковали не протоссы.
— Капрал, смотри! — Лена, которая присоединилась к нам во время короткой передышки (ее любопытство и жажда знаний перевесили даже приказ Рейнора оставаться на челноке для анализа данных адъютанта), указывала на странные, зеленоватые наросты, покрывавшие некоторые из разрушенных зданий. — Это… это зерг-крип! И эти раны на телах… это следы когтей зерглингов!
Зерги? Здесь? На Хейвене? Но Селендис говорила о мутировавшем вирусе… Она не упоминала о полномасштабном вторжении Роя.
Мы осторожно вошли в центральную часть колонии. Картина, открывшаяся нам, была ужасающей. Разрушенные здания, перевернутая техника, следы ожесточенной борьбы. И повсюду — тела. Колонисты, зилоты… и зерги. Небольшие, но многочисленные группы зерглингов и гидралисков лежали мертвыми среди обломков. Было очевидно, что здесь произошла жестокая трехсторонняя битва.
— Что здесь, черт возьми, произошло? — пробормотал «Глыба», его лицо было мрачным.
— Похоже, Селендис была права насчет угрозы, — сказал я, осматривая следы когтей на броне одного из павших зилотов. — Но она умолчала о том, что зерги уже здесь. Или… или она сама об этом не знала.
— Капрал! Движение! — «Счастливчик», стоявший на часах у входа в одно из уцелевших зданий, резко вскинул винтовку. — Там… там кто-то есть! Внутри!
Мы немедленно заняли позиции. «Глыба» и я прикрывали вход, Джонсон с высоты держал под прицелом окна.
— Выходи! Медленно! Руки за голову! Это Рейдеры Рейнора! Мы не причиним вреда, если вы не будете делать глупостей! — крикнул я, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно более миролюбиво.
После нескольких секунд напряженной тишины, дверь медленно открылась, и на пороге показалась фигура. Это был мужчина, колонист, в изорванной одежде, с обезумевшими от страха глазами. В руках он сжимал старый лазерный пистолет.
— Не стреляйте! — его голос дрожал. — Пожалуйста, не стреляйте! Мы… мы не заражены! Мы… мы просто пытались выжить!
За ним из темноты здания показались еще несколько фигур — женщины, дети, старики. Их лица были измождены, но в глазах теплилась слабая надежда.
Я опустил винтовку. — Мы не причиним вам вреда. Мы здесь, чтобы помочь. Скажите, что здесь произошло? Где доктор Хэнсон?
Раннее она одна из первых отправилась в колонию, к своему народу.
— Доктор Хэнсон… — Мужчина покачал головой. — Она… она в медицинском центре. Там… там ужас. Многие… многие из наших… они… они изменились. Стали… монстрами. Зерги… они не только снаружи. Они… они внутри нас.
Эти слова подтверждали худшие опасения Селендис. Вирус действительно мутировал. И теперь он превращал людей в зергов изнутри. Тихая Гавань оказалась не такой уж и тихой. Это была ловушка. Ловушка, в которую попали и колонисты, и, возможно, даже сами протоссы, которые теперь сражались не только с зараженными людьми, но и с настоящими зергами, которые, похоже, воспользовались этим хаосом.
— Нужно немедленно связаться с Рейнором, — сказал я, поворачиваясь к Лене. — И с доктором Хэнсон. Нам нужно понять, с чем мы имеем дело, прежде чем «Очищатель» протоссов превратит эту планету в пыль'.
Но времени на раздумья не было. В этот момент земля под ногами содрогнулась от мощного взрыва, а в небе снова появились золотистые силуэты протосских кораблей. Похоже, Селендис не собиралась долго ждать. И ее «Очищатель» уже был готов начать свою смертоносную работу.
Взрыв прогремел совсем рядом, заставив нас инстинктивно пригнуться. Осколки камней и земли дождем посыпались вокруг. Я увидел, как один из «Викингов» капитана Варфилда, патрулировавший периметр, резко ушел в сторону, едва увернувшись от энергетического луча, ударившего с орбиты.
— Это «Очищатель»! — крикнула Лена, глядя на свой датапад. — Они начали пристрелку. Если мы не остановим его, он уничтожит колонию в считанные минуты.
— Капрал, у нас гости! — доложил Джонсон со своей высоты. — Еще отряд зилотов и пара сталкеров приближаются с востока! Похоже, протоссы решили зачистить этот сектор перед основной бомбардировкой.
Ситуация стремительно ухудшалась. Мы оказались между молотом и наковальней — с одной стороны приближающаяся орбитальная бомбардировка, с другой — наземные силы протоссов и, возможно, скрытая угроза зергов среди самих колонистов.
— «Бессмертные», занять оборону! Прикрывайте этих людей! — я указал на перепуганных колонистов, которые сбились в кучу у входа в здание. — «Глыба», ты со мной и Ридом — встретим протоссов! Беннетт, Карвер, «Счастливчик» — держите западное направление, не дайте зайти нам в тыл! Варфилд, можешь оказать нам поддержку с воздуха по этим наземным целям?
— Постараюсь, капрал, — голос Варфилда был напряжен. — Но их «Фениксы» и Авианосцы снова лезут, как тараканы! Будет жарко!
Зилоты, несмотря на свою ярость, были предсказуемы, и под нашим концентрированным огнем они падали один за другим. Сталкеры представляли большую угрозу, их дезинтегрирующие лучи заставляли нас постоянно маневрировать, но «Глыба» своим тяжелым пулеметом и я из гауссовой винтовки сумели повредить одного из них, заставив отступить, а второго добил Джонсон.
— Нужно добраться до медицинского центра! — Я посмотрел на колониста, который все еще дрожал от страха. — Проводите нас. И держитесь ближе.
Под прикрытием огня оставшихся «Бессмертных» и «Викингов» Варфилда, мы, вместе с группой выживших колонистов, начали продвигаться к медицинскому центру. Это было самое большое и укрепленное здание в колонии, и, судя по всему, именно там доктор Хэнсон пыталась справиться с кризисом.
По пути мы то и дело натыкались на следы ожесточенных боев. И снова — тела. Колонисты, протоссы, зерги… Это была настоящая бойня. Чем ближе мы подходили к медицинскому центру, тем чаще встречались странные, коконообразные образования, явно зергского происхождения. Некоторые из них были разорваны, и из них торчали… человеческие останки.
— Боже мой… — прошептала Эмили, ее лицо под шлемом, я был уверен, было бледным, как полотно. — Они… они превращают их… прямо здесь…
Наконец, мы добрались до медицинского центра. Двери были забаррикадированы, но после того, как мы назвались, их открыли. Внутри царил полумрак, пахло антисептиками и… чем-то еще, сладковато-гнилостным, от чего по спине пробегал холодок. В главном холле находилось несколько вооруженных колонистов, их лица были измождены, но решительны. И среди них — доктор Ариэль Хэнсон.
Она выглядела так, словно не спала несколько суток. Ее обычно аккуратная прическа была растрепана, на белом халате виднелись пятна крови, но в ее глазах горел тот же несгибаемый огонь, который я видел на Агрии.
— Джим! То есть… капрал Торн! — Она бросилась к нам. — Слава Богу, вы здесь! Мы… мы в отчаянном положении!
— Доктор Хэнсон, что здесь происходит? — спросил я, стараясь не обращать внимания на стоны, доносящиеся из соседних помещений. — Селендис говорит о мутировавшем вирусе. Мы видели зергов. Что происходит на самом деле?
Ариэль Хэнсон устало потерла виски. — Селендис… она отчасти права. Вирус… он действительно мутировал. Он больше не просто убивает. Он… он изменяет. Некоторые из моих людей… они начали проявлять признаки заражения несколько дней назад. Сначала это была лихорадка, затем… агрессия, изменения в поведении… А потом… потом они начали превращаться. Прямо на моих глазах. В этих… в этих тварей.
Она указала на одно из забаррикадированных помещений, откуда доносилось низкое, утробное рычание.
— Мы пытались их изолировать, найти лекарство… Я… я почти… я была так близка! Но потом появились протоссы. Они начали бомбить окраины, и это… это, похоже, спровоцировало остальных. Те, кто еще держался, начали превращаться быстрее. И… и настоящие зерги. Они пришли откуда-то из лесов. Похоже, этот вирус… он действует как маяк для Роя.
— Значит, Селендис хочет уничтожить не только зараженных, но и тех, кто еще не превратился, и тех, кто здоров, — заключил я. — Просто чтобы быть уверенной.
— Да, — Ариэль кивнула, в ее глазах стояли слезы. — Она не хочет рисковать. Но мы не можем просто так сдаться! Среди нас еще много здоровых. Дети. И… и я верю, что смогу найти лекарство! Если бы у меня было немного больше времени… и… и образцы чистого, не мутировавшего вируса с Агрии… Я оставила их на «Гиперионе»…
В этот момент здание снова содрогнулось от близкого взрыва. Похоже, «Очищатель» приближался.
— Времени у нас нет, доктор, — сказал я. — «Очищатель» уже здесь. И протоссы не собираются ждать, пока вы найдете лекарство. Нам нужно его остановить. Как?
Ариэль Хэнсон на мгновение задумалась, затем ее лицо просветлело. — Нексусы! «Очищатель» протоссов, как и их крупные корабли, питается энергией от нексусов, развернутых на поверхности! Если мы сможем уничтожить эти нексусы… мы ослабим его щиты. И тогда «Викинги» капитана Варфилда смогут его атаковать.
— Сколько этих нексусов и где они находятся? — быстро спросил я.
— Три, — ответила Ариэль. — Я видела, как их разворачивали, когда протоссы только прибыли. Один к северу отсюда, в старом карьере. Второй — к востоку, у энергетической станции. И третий… третий самый охраняемый, он прямо под «Очищателем», на центральной площади, где раньше был наш командный центр.
— Значит, у нас есть цель, — я повернулся к своим «Бессмертным». — План такой. Мы делимся на три группы. Первая группа — я, «Глыба» и Рид — идем к северному нексусу. Вторая группа — Беннетт, Карвер и «Счастливчик» — к восточному. Третья группа… Джонсон, ты остаешься здесь, обеспечиваешь прикрытие для доктора Хэнсон и этих людей, и координируешь действия с капитаном Варфилдом по «Очищателю», как только щиты начнут падать. Лена, ты с Джонсоном, будешь анализировать данные и помогать с координацией. Эмили, Док, вы остаетесь здесь, оказываете помощь раненым — и нашим, и колонистам'.
Я посмотрел на Ариэль Хэнсон. — Доктор, ваши люди смогут помочь нам с обороной этого места? Нам нужно продержаться, пока мы не уничтожим нексусы'.
Ариэль решительно кивнула. — Да, капрал. Те, кто еще может держать оружие, будут сражаться. Мы не сдадимся.
— Отлично. Тогда за дело! «Бессмертные», Рейдеры Рейнора, покажем этим протоссам, что значит связываться с терранами, которые борются за свой дом!

Глава 14

Беннетт, Карвер, Счастливчик. Восточный Нексус
«Ну, зашибись, приплыли», — подумал Беннетт, передергивая затвор своей гауссовой винтовки. Капрал Торн, этот молокосос, который непонятно как выбился в командиры, разделил их «славный» отряд «Бессмертные» и отправил его, Беннетта, вместе с вечно хмурым Карвером и этим психом «Счастливчиком» на восточный фланг. Цель — какой-то там «нексус» протоссов у энергетической станции. Звучало круто, почти как в старых фильмах про героев Конфедерации, вот только героем себя Беннетт ни разу не чувствовал. Скорее уж расходным материалом.
— Ты это, Карвер, гляди в оба, — пробурчал он, пробираясь сквозь густые заросли какой-то инопланетной дряни, цеплявшейся за броню. — А ты, «Счастливчик», чтоб без фокусов! Еще одна такая выходка, как с «Голиафом», и я тебе лично этот твой стимпак… ну, ты понял, куда засуну.
Карвер, как всегда, молча кивнул, его лицо под шлемом оставалось непроницаемым. Этот парень вообще редко открывал рот, но стрелял, надо отдать ему должное, как бог. Или как дьявол — тут уж кому как больше нравится. «Счастливчик» же, который все еще выглядел так, будто его только что вытащили из центрифуги, лишь виновато пожал плечами и пробормотал что-то про «тактическую необходимость» и «внезапный порыв».
— Внезапный порыв у него, — проворчал Беннетт себе под нос. — Скоро у всех нас будет внезапный порыв в лучший мир, если эти безротые псионики нас засекут.
Они двигались осторожно, стараясь держаться в тени деревьев и развалин. Энергетическая станция, у которой, по словам доктора Хэнсон, должен был находиться нексус, виднелась вдалеке — комплекс из нескольких приземистых зданий, опутанных силовыми кабелями и увенчанных какими-то странными, вибрирующими антеннами. А рядом… да, вот он, нексус. Огромное, едва ли не парящее над землей сооружение протоссов, похожее на гигантский кристалл-пирамиду, пульсирующую золотистым светом и испускающий во все стороны силовые поля. Выглядело внушительно. И очень, очень опасно.
— Ну, и как мы, по-твоему, эту хреновину разбирать будем, а, умники? — Беннетт повернулся к своим «напарникам». — Капрал, конечно, молодец, раздал приказы, как заправский генерал, а нам тут теперь отдуваться. У меня гранат почти не осталось, а из винтовки эту дылду ковырять — до второго пришествия зергов не управимся.
— Вижу охрану, — Карвер, проигнорировав его нытье, указал на несколько фигур, патрулирующих вокруг нексуса. — Три зилота, два сталкера. И… похоже, фотонная пушка на входе в главный комплекс станции. Бьет больно, если подойти близко.
— Замечательно, — съязвил Беннетт. — Полный набор для веселой прогулки. «Счастливчик», у тебя какие-нибудь «гениальные» идеи есть? Может, опять на стимпаке к ним на спину запрыгнешь?
«Счастливчик» поежился. — Н-нет, капрал… то есть, Беннетт. Я… я думаю, нам нужно сначала разобраться с этой пушкой. Она перекрывает подход к нексусу.
— И как ты это предлагаешь сделать, гений тактики? Послать ей воздушный поцелуй?
— Ну… — «Счастливчик» почесал под шлемом. — Может, Карвер сможет ее снять издалека? А мы его прикроем?
Карвер отрицательно качнул головой. — Далеко. И укрытие у нее хорошее. Попаду, но не выведу из строя с первого раза. А они нас засекут.
Беннетт тяжело вздохнул. Вот тебе и «Бессмертные». Без капрала и «Глыбы» они тут больше напоминали «Скоропостижно скончавшихся».
— Ладно, слушайте сюда, горе-вояки, — Беннетт взял командование на себя. Капрал, конечно, Торн, но он сейчас далеко, а кто-то должен принимать решения, пока их всех тут не перебили. — План такой. Карвер, ты занимаешь позицию вон на том холме, — он указал на небольшую возвышенность, поросшую густым кустарником, — оттуда у тебя будет хороший обзор на пушку и на подходы к нексусу. «Счастливчик», ты со мной. Мы попробуем обойти этих безротых с фланга, через те развалины, — он кивнул в сторону полуразрушенных строений, примыкавших к энергетической станции. — Постараемся подобраться к нексусу как можно ближе, пока Карвер отвлекает их внимание на себя, постреливая по пушке и по охране. Как только мы будем на позиции — даем сигнал, и Карвер бьет по пушке всем, что у него есть. Мы в это время атакуем охрану нексуса. Главное — не дать им поднять тревогу и вызвать подкрепление. Понятно?
Карвер молча кивнул, проверяя свой снайперский прицел. «Счастливчик» нервно сглотнул, но тоже кивнул.
— Тогда за дело, — Беннетт хлопнул его по плечу. — И постарайся на этот раз обойтись без «внезапных порывов», а то я из тебя лично душу вытрясу, понял?
Они разделились. Карвер, двигаясь бесшумно, как заправский призрак, скрылся в кустарнике. Беннетт и «Счастливчик», пригибаясь, начали пробираться через руины. Сердце Беннетта колотилось от напряжения. Он не любил протоссов. Слишком уж они были… чужими. И слишком уж легко они решали, кому жить, а кому умирать. Эти колонисты на Хейвене… может, они и были заражены, а может, и нет. Но кто дал им право вершить суд?
Развалины, через которые они пробирались, оказались бывшими жилыми модулями. Здесь все еще валялись остатки мебели, какие-то личные вещи… свидетельства мирной жизни, которую так жестоко прервали. Беннетт старался не смотреть на это. Он был солдатом. Его задача — выполнить приказ. А не рассуждать о справедливости.
Наконец, они добрались до укрытия, откуда хорошо просматривался нексус и его охрана. Зилоты мерно патрулировали, их золотая броня тускло отсвечивала в мрачном свете Хейвена. Сталкеры замерли по бокам от нексуса, их орудия были направлены в сторону возможных подходов. А фотонная пушка у главного здания энергетической станции медленно вращала своим смертоносным «глазом».
— Ну, почти как на параде, — прошептал Беннетт, проверяя свою винтовку. — Готов, «Счастливчик»?'
Тот нервно кивнул, его пальцы крепко сжимали оружие.
Беннетт активировал комм-канал. — Карвер, мы на месте. Как только будешь готов — давай свой салют по этой фотонной дряни. Мы начинаем.
— Принято', — коротко ответил Карвер.
Беннетт сделал глубокий вдох. Сейчас начнется. Он только надеялся, что они все выберутся из этой заварушки живыми. Ну, или хотя бы не слишком сильно покалеченными. Капрал Торн, конечно, пообещал им славу и почет… но Беннетт предпочел бы бутылку хорошего виски и спокойный вечер в кают-компании «Гипериона». Если они, конечно, до этого доживут.
* * *
Карвер лежал на вершине холма, поросшего жестким, колючим кустарником, который идеально скрывал его позицию. Прицел его модифицированной снайперской винтовки С-14 «Призрак» был наведен на фотонную пушку протоссов. Он не слышал нытья Беннетта, не обращал внимания на нервное сопение «Счастливчика» по комм-каналу. Все его существо было сосредоточено на цели. На дыхании. На спусковом крючке.
Протоссы… Карвер не испытывал к ним ненависти, как Беннетт, или слепого ужаса, как «Счастливчик». Он воспринимал их как… сложную задачу. Опасную, да. Но решаемую. Каждый враг, будь то зерг, доминионский пехот или протосский зилот, был для него набором переменных: скорость, броня, уязвимые точки, предсказуемость движений. Его мозг, холодный и точный, как хронометр, просчитывал траектории, учитывал ветер, гравитацию, даже легкое мерцание силового поля фотонной пушки.
Он видел, как Беннетт и «Счастливчик» заняли позицию в руинах. Беннетт, при всей своей ворчливости, был опытным солдатом и выбрал грамотное укрытие. «Счастливчик»… ну, «Счастливчик» был «Счастливчиком». Карвер мысленно поставил галочку — этому потребуется особое внимание, если дело дойдет до ближнего боя.
— Карвер, мы на месте. Как только будешь готов — давай свой салют по этой фотонной дряни. Мы начинаем, — голос Беннетта прозвучал в наушниках.
— Принято, — коротко ответил Карвер, его палец чуть сильнее лег на спуск. Он ждал. Ждал идеального момента. Фотонная пушка медленно вращалась, ее фокусирующая линза на мгновение замерла, направленная почти точно в его сторону. Сейчас.
Выстрел. Сухой, резкий щелчок, почти неслышный на фоне отдаленного гула энергетической станции и шелеста ветра. Бронебойный шип с урановым сердечником, специально подобранный Джонсоном для таких вот «крепких орешков», устремился к цели.
Попадание! Карвер увидел, как на корпусе фотонной пушки вспыхнула яркая искра, и от нее отлетел небольшой кусок обшивки. Но пушка… она все еще функционировала. Лишь ее вращение стало более прерывистым, дерганым.
— Черт! Не вывел из строя! — выругался Беннетт по комм-каналу. — Карвер, какого дьявола⁈
Карвер проигнорировал его. Он уже перезаряжал винтовку, его взгляд был прикован к цели. Первый выстрел, очевидно, повредил систему наведения или один из стабилизаторов. Это хорошо. Это давало ему еще несколько секунд.
Но протоссы уже заметили атаку. Два сталкера, стоявших у нексуса, резко развернулись в его сторону, их дезинтегрирующие орудия начали заряжаться. Зилоты тоже пришли в движение, занимая более выгодные позиции.
— Карвер, они тебя засекли! Уходи оттуда! — крикнул Беннетт.
— Не могу, — спокойно ответил Карвер. — Если я сейчас сменю позицию, они накроют вас. Держитесь. Мне нужен еще один выстрел.
Он снова прицелился. Теперь задача была сложнее. Фотонная пушка, хоть и поврежденная, начала поворачиваться в его сторону. А сталкеры… их лучи уже прожигали воздух рядом с его укрытием, заставляя землю шипеть и плавиться.
Карвер затаил дыхание. Он игнорировал летящие в него энергетические сгустки. Игнорировал крики Беннетта. Он видел только цель. Только тот небольшой, едва заметный стык бронеплит на корпусе фотонной пушки, куда, по его расчетам, должен был прийтись следующий выстрел, чтобы вывести из строя ее основной силовой конденсатор.
Время замедлилось. Он чувствовал, как адреналин смешивается с ледяным спокойствием. Он был частью своей винтовки. Он был выстрелом.
Щелчок.
И в этот раз — прямое попадание. Фотонная пушка дернулась, из ее корпуса вырвался сноп синих искр, и она замерла, ее фокусирующая линза беспомощно уставилась в небо.
— Есть! Пушка выведена из строя! — Карвер позволил себе легкую, едва заметную улыбку. — Беннетт, «Счастливчик», ваш выход! Сталкеры отвлечены на меня!
Но сталкеры были не единственной проблемой. Один из зилотов, самый крупный и, похоже, самый опытный, не обращая внимания на атаку Беннетта и «Счастливчика», которые уже вступили в бой с остальной охраной нексуса, с невероятной скоростью рванулся к холму, где засел Карвер. Его пси-клинки были активированы, и он явно намеревался лично разобраться с назойливым снайпером.
Карвер увидел его. Слишком близко. Слишком быстро. Перезарядить винтовку он не успеет. Зилот уже преодолевал последние метры, его золотая броня сверкала, отражая тусклый свет Хейвена.
Инстинктивно Карвер откатился в сторону, когда зилот обрушил свои пси-клинки на то место, где он только что лежал. Кустарник вспыхнул синим пламенем. Карвер выхватил свой боевой нож — стандартный, но хорошо заточенный. Против зилота в силовой броне — почти самоубийство. Но он не собирался сдаваться.
Зилот развернулся, его глаза, скрытые за золотым визором, казалось, прожигали Карвера насквозь. Он издал низкий, гортанный рык и снова бросился в атаку.
Терран уклонился от первого удара, почувствовав, как жар от пси-клинка опалил ему щеку. Он попытался контратаковать, целясь в сочленения брони на ноге зилота, но тот был слишком быстр, слишком силен.
Это была отчаянная схватка. Карвер, используя все свое мастерство и ловкость, уворачивался, парировал, пытался найти брешь в обороне протосса. Но зилот был машиной для убийства. Каждый его удар был точен и смертоносен.
Внезапно, когда снайпер уже почти смирился с неизбежным, в спину зилота ударил яркий луч. Это был не выстрел из гауссовой винтовки. Это было что-то другое. Более… мощное.
Зилот замер на мгновение, затем медленно повернулся. В его груди, там, где обычно находилось сердце у терранов, зияла дымящаяся дыра. Из нее вырывались всполохи синей энергии.
Карвер увидел, как из-за развалин, прихрамывая, вышел «Счастливчик». В руках у него была не его стандартная гауссова винтовка, а… какая-то странная, громоздкая пушка, явно протосского происхождения, которую он, видимо, подобрал у одного из убитых сталкеров. Ствол пушки все еще дымился.
— Я… я просто нажал на все кнопки, которые там были, — пробормотал «Счастливчик», глядя на рухнувшего зилота с каким-то испуганным восторгом. — А она… она выстрелила…
Карвер медленно поднялся, переводя дыхание. Он посмотрел на «Счастливчика», затем на дымящуюся протосскую пушку в его руках. Этот парень… он был либо самым везучим идиотом во всем секторе, либо… либо он действительно был «Счастливчиком».
— Хорошая работа… «Счастливчик», — Карвер кивнул, впервые за долгое время позволив себе нечто похожее на улыбку. — Очень… внезапный порыв.
Беннетт, разобравшись с последним зилотом у нексуса, подбежал к ним, тяжело дыша.
— Какого хрена тут у вас происходит⁈ Я думал, тебе конец, Карвер! А ты, псих, — он ткнул пальцем в «Счастливчика», — откуда у тебя эта бандура⁈ Ты хоть знаешь, как она работает⁈
«Счастливчик» лишь пожал плечами.
— Неважно, — Карвер подошел к нексусу. — Давайте заканчивать с этой штуковиной, пока еще кто-нибудь не прибежал. У нас мало времени.
И они втроем обрушили огонь своих винтовок и трофейной протосской пушки. Нексус замерцал, покрылся трещинами, и, наконец, с оглушительным хлопком, сопровождаемым выбросом энергии, который заставил их зажмуриться, разлетелся на тысячи осколков.
Один нексус уничтожен. Два осталось. Карвер молча перезарядил свою винтовку. Эта война только начиналась. И она обещала быть очень… интересной.
* * *
Джакс Торн. Северный нексус.
— Капрал, группа Беннетта докладывает — восточный нексус уничтожен! — Голос Лены, пробивающийся сквозь треск статики и грохот боя у медицинского центра, прозвучал как бальзам на душу. — У них там была… небольшая заминка со сталкерами и одним особо ретивым зилотом, но Карвер и… «Счастливчик» с какой-то трофейной протосской пушкой справились. Потерь нет, только у Беннетта несколько седых волос прибавилось.
Легкая улыбка коснулась моих губ под шлемом. «Счастливчик» с протосской пушкой… Звучало как анекдот, но если это сработало — тем лучше. Главное — результат.
— Отличная работа, группа Беннетта! — ответил я. — Приказываю вам немедленно отходить к медицинскому центру! Не ввязывайтесь в ненужные стычки! Нам нужен каждый боец для обороны!'
Моя собственная группа — я, «Глыба» и Рид — в это время пробивалась к северному нексусу, расположенному в старом карьере. И «пробивалась» — это было еще мягко сказано. Протоссы, похоже, считали этот фланг менее важным, но это не означало, что они оставили его без охраны. Несколько патрулей зилотов и пара скрытных сталкеров, прячущихся среди огромных валунов и ржавеющей горнодобывающей техники, доставили нам немало хлопот.
«Глыба», прикрывая меня своим массивным телом и поливая протоссов огнем из своего модифицированного тяжелого пулемета, ревел, как раненый урсус. — Капрал, эти твари тут как тараканы на помойке — лезут из всех щелей! И щиты у них, чтоб их… восстанавливаются быстрее, чем я успеваю флягу осушить!
Рид, самый молодой и неопытный в нашей тройке после ранения «Счастливчика» и перевода его в другую группу, держался молодцом, хоть и было видно, что ему не по себе. Он старался держаться ближе ко мне, точно выполняя приказы и ведя прицельный огонь из своей гауссовой винтовки. Его боевой щит уже несколько раз спасал ему жизнь от выстрелов сталкеров.
— Держись, Рид! Используй укрытия! Не дай им себя окружить! «Глыба», правый фланг! Там еще один сталкер засел за тем буром! — командовал я, одновременно пытаясь выцелить уязвимые точки на быстро перемещающихся фигурах зилотов. Моя модифицированная гауссовка с урановыми сердечниками била больно, но протоссы были невероятно живучи.
Карьер представлял собой настоящий лабиринт из высоких каменных стен, узких проходов и глубоких расщелин. Идеальное место для засад. Протоссы это прекрасно понимали и использовали рельеф местности с максимальной эффективностью. Несколько раз мы чуть не попали в ловушку, когда зилоты атаковали нас одновременно с нескольких направлений, пытаясь отрезать пути к отступлению.
— Капрал, нам бы подкрепление не помешало! — крикнул «Глыба», когда очередной луч дезинтегратора прожег ему наплечник, оставив дымящуюся дыру в броне. — Моя броня, конечно, крепкая, но не бесконечная!
— Держись, «Глыба»! Варфилд уже отправил пару «Викингов» нам на подмогу! Они зачистят воздух и ударят по этим сталкерам сверху! — ответил я, хотя и не был уверен, что «Викинги» успеют вовремя.
Но удача, или, скорее, мастерство пилотов Варфилда, была на нашей стороне. В небе появились два «Викинга», которые, трансформировавшись в наземный режим, обрушили на позиции сталкеров град снарядов из своих пушек Гатлинга. Это дало нам небольшую передышку.
— Вперед! К нексусу! Не дайте им опомниться!
Мы рванулись через открытое пространство карьера, к огромной, пульсирующей пирамиде. Его охраняли всего два зилота, которые, увидев наше приближение, с яростным ревом бросились в атаку.
— Рид, бери левого! «Глыба», правый — твой! Я прикрою!
Бой был коротким, но ожесточенным. Рид, несмотря на свою неопытность, сумел справиться со своим зилотом, вовремя активировав боевой щит и ведя прицельный огонь. «Глыба» же просто смял своего противника, превратив его золотую броню в груду искореженного металла.
И вот он, нексус. Парящий, сияющий, полный чуждой, непонятной энергии. Он был прекрасен и одновременно пугающ.
— Гранаты. Закидаем его гранатами. — «Глыба» уже отстегивал несколько D-8 со своего пояса. — Из винтовок эту хрень долго ковырять!'
— Подожди, «Глыба»! — остановил его я. — По данным Лены, у этих нексусов есть слабое место — фокусирующий кристалл в самом центре. Если мы сможем попасть точно в него…
— Ну, тогда давай, капрал, покажи класс! — «Глыба» усмехнулся. — У тебя глаз наметанный. А мы с Ридом пока этих ушастых посторожим, если кто еще сунется.
Я прицелился. Фокусирующий кристалл нексуса ярко пульсировал, словно сердце этого гигантского сооружения. Я задержал дыхание, игнорируя отдаленные звуки боя и треск в наушниках. Только я и цель.
Выстрел. Бронебойный шип с урановым сердечником сорвался со ствола. Я видел, как он летит, оставляя за собой едва заметный след.
Попадание! Кристалл вспыхнул ослепительно-белым светом, затем по нему пошли трещины. Нексус задрожал, его золотистое сияние начало меркнуть.
— Еще раз! — крикнул я, перезаряжая винтовку. — Он почти готов!
Второй выстрел. И снова точно в цель. На этот раз кристалл не выдержал. С оглушительным треском он разлетелся на тысячи осколков, и весь нексус, потеряв энергию, начал медленно оседать на землю, его сияние погасло, сменившись всполохами синей энергии, вырывающимися из поврежденного корпуса. А затем — мощный взрыв, который заставил нас пригнуться, и на месте величественного сооружения осталась лишь дымящаяся воронка и россыпь кристаллических обломков.
— Есть! Второй нексус уничтожен! — Я позволил себе вздох облегчения. — Группа, отходим к медицинскому центру! Быстро!
Но уйти так просто нам не дали. Похоже, протоссы поняли, что происходит, и бросили на наш перехват все, что у них оставалось в этом секторе. Из-за ближайших скал появились еще несколько зилотов и сталкеров, а в небе снова показались силуэты «Фениксов».
— Капрал, у нас проблемы! Много проблем! — крикнул Рид, отстреливаясь от наседающих зилотов.
— Варфилд, нам нужна поддержка с воздуха! Срочно! — запросил я, одновременно ведя огонь по сталкерам.
Бой снова разгорался. Я понимал, что нам нужно продержаться совсем немного. Еще один нексус — и «Очиститель» будет уязвим. Но это «немного» могло стоить нам очень дорого. Я посмотрел на своих людей — на «Глыбу», который, как разъяренный медведь, отбивался от зилотов, на Рида, который, несмотря на страх, продолжал сражаться, на Джонсона, который с высоты прикрывал наше отступление, на Лену, которая в самом центре ада координировала наши действия, на Эмили и «Дока» Холлоуэй, которые под огнем спасали раненых, на «Счастливчика», который, черт возьми, снова схватил эту протосскую пушку и поливал из нее во все стороны… Мои «Бессмертные». Они действительно были бессмертными. И мы должны были победить.
* * *
Третий нексус
— Капрал! Это Джонсон! Последний нексус прямо под «Очищателем»! Охрана там — мама не горюй! Зилоты, сталкеры, и… похоже, они подтянули туда несколько «Часовых»! Эти мелкие роботы могут ставить силовые поля, которые поглотят наши выстрелы, и чинить своих!' — Голос нашего снайпера, обычно спокойный, сейчас звучал напряженно.
— Принято, Джонсон! — ответил я, уворачиваясь от выстрела сталкера. Мы с «Глыбой» и Ридом, отбиваясь от преследования, как раз выходили к центральной площади, где, по словам Ариэль Хэнсон, и находился главный командный центр протоссов. Картина была внушительной: огромный, дискообразный корабль-«Очищатель» парил в небе, испуская зловещее зеленоватое свечение. А под ним, окруженный плотным кольцом обороны, пульсировал последний нексус.
— Группа Беннетта, как у вас? — запросил я.
— Почти прорвались, капрал! — отозвался Беннетт, на фоне слышались звуки ожесточенной перестрелки. — Карвер и «Счастливчик» с его «чудо-пушкой» устроили этим ушастым настоящую баню! Мы будем на площади через пару минут!'
— Отлично! Варфилд, твои «Викинги» готовы к атаке «Очищателя», как только щиты упадут?
— Еще как готовы, капрал! — голос пилота-ветерана был полон азарта. — Мы уже заждались! Только дайте нам чистое небо!
Но чистого неба не было. «Фениксы» и «Авианосцы» протоссов продолжали кружить над полем боя, ведя ожесточенный бой с нашими «Викингами» и пытаясь помешать нам добраться до последнего нексуса.
— Тогда план такой! — Я быстро оценил обстановку. — «Бессмертные» атакуем нексус! Наша задача — прорваться сквозь оборону и уничтожить его любой ценой! Варфилд, твои «Викинги» — сосредоточьтесь на подавлении авиации протоссов и прикрытии нас с воздуха! Как только нексус падет — все силы на «Очищатель»!
— «Глыба», ты с Ридом и «Счастливчиком» (если он еще в состоянии держать свою протосскую дуру) — берете на себя «Часовых» и сталкеров! Я, Беннетт и Карвер — зилотов и сам нексус! Джонсон, твоя цель — командиры протоссов и все, что покажется тебе особенно опасным!
Мы снова ринулись в бой. На этот раз мы действовали как единый кулак. «Бессмертные», объединенные и полные решимости, обрушились на оборону протоссов. «Глыба», ревя, как берсерк, своим тяжелым пулеметом и гранатами прокладывал нам дорогу сквозь ряды зилотов. Рид, Беннетт и Карвер, прикрывая друг друга, вели точный и эффективный огонь. А «Счастливчик»… этот безумец действительно освоил свою трофейную протосскую пушку и теперь поливал из нее во все стороны, заставляя протоссов в панике отступать. Его выстрелы были не всегда точными, но их мощь и непредсказуемость вносили сумятицу в ряды противника.
Я сам, вооружившись своей модифицированной гауссовкой, сосредоточился на фокусирующем кристалле нексуса. Бой вокруг кипел. Силовые поля «Часовых» то и дело вспыхивали, поглощая наши выстрелы, но «Глыба» и «Счастливчик» упорно пробивали их оборону. Зилоты отчаянно контратаковали, их пси-клинки свистели в воздухе. Сталкеры вели огонь из-за укрытий, их дезинтегрирующие лучи прожигали броню и землю.
— Еще немного! Он почти готов! — крикнул я, когда очередной мой выстрел оставил на кристалле нексуса глубокую трещину.
И в этот момент один из «Часовых» сумел подобраться ко мне и активировал силовое поле, отрезав меня от остальной группы. Два зилота тут же бросились на меня.
— Капрал! — крикнул Рид, пытаясь пробиться ко мне.
Но было поздно. Я успел увернуться от первого удара, но второй пси-клинок прочертил по моей броне, высекая сноп искр и заставляя меня пошатнуться. Системы шлема заверещали о повреждении.
И тут, словно из ниоткуда, рядом со мной возникла огромная фигура «Глыбы». Он просто смял одного зилота своим телом, а второго отшвырнул ударом приклада своего пулемета.
— Не время расслабляться, капрал! — прорычал он, его лицо под шлемом было искажено яростью. — Закончим с этой хреновиной!
Я кивнул, превозмогая боль, и снова прицелился в кристалл нексуса.
Последний выстрел.
Кристалл взорвался ослепительной вспышкой. И последний нексус, издав протяжный, стонущий звук, начал разрушаться. Силовые поля, защищавшие «Очищатель», замерцали и погасли.
— Щиты «Очищателя» пали! Варфилд, твой выход! — крикнул я в комм-канал.
— Наконец-то! «Викинги», за мной! Превратим эту консервную банку в металлолом!
Эскадрилья «Викингов», освободившись от боя с истребителями протоссов, ринулась к беззащитному «Очищателю». Ракеты и снаряды градом посыпались на огромный корабль. Он пытался отстреливаться, его немногочисленные защитные турели открыли огонь, но было уже поздно. Один за другим на его корпусе расцветали огненные цветы взрывов.
Оставшиеся на земле силы протоссов, увидев, что «Очищатель» обречен, дрогнули. Некоторые пытались отступить, другие, самые фанатичные, продолжали сражаться до последнего. Но их боевой дух был сломлен.
«Очищатель» агонизировал. Огромные куски обшивки отваливались от его корпуса, из пробоин вырывалось пламя. И, наконец, с оглушительным, протяжным взрывом, который заставил содрогнуться всю планету, он развалился на части, его обломки огненным дождем посыпались на Хейвен.
В наступившей тишине, нарушаемой лишь треском догорающих обломков и стонами раненых, раздался спокойный, лишенный эмоций голос экзекутора Селендис. Она, очевидно, наблюдала за битвой со своего флагмана, оставшегося на орбите.
— Эн Арудин Тассадар, Джеймс Рейнор… и вы, капрал Торн. Вы… вы победили. Ваше упорство и… неожиданная тактика оказались сильнее нашей решимости. Возможно… возможно, мы были неправы, так поспешно осудив этих колонистов. Вы дали им шанс. Теперь… их судьба в их собственных руках. И в руках доктора Хэнсон. Живите… терраны. И пусть ваша Тихая Гавань действительно станет тихой.
Изображение ее флагмана на тактическом экране «Гипериона» начало удаляться. Протоссы отступали.
Победа далась нам дорого. Были раненые, были потери среди «Викингов». Но мы выстояли. Мы спасли колонию. И, возможно, мы сделали первый шаг к какому-то новому пониманию между терранами и протоссами.
* * *
Через несколько дней, когда на Хейвене начала налаживаться мирная жизнь под руководством доктора Хэнсон (которая, к слову, сразу же запросила образцы чистого вируса с «Гипериона» и с головой ушла в разработку лекарства), меня и сержанта Килгора вызвали на мостик к Рейнору.
Рейнор выглядел уставшим, но в его глазах читалось удовлетворение. Рядом с ним стоял Мэтт Хорнер и… сам адъютант 23–46, ее корпус был уже частично отремонтирован Свонном, а фотосенсоры светились спокойным, ровным светом.
— Капрал Торн, сержант Килгор, — Рейнор кивнул нам. — Ваши действия на Тарсонисе и здесь, на Хейвене, были выше всяких похвал. Вы не только выполнили поставленные задачи, но и проявили инициативу, мужество и недюжинные командирские качества. Вы спасли множество жизней. И, что не менее важно, вы помогли нам заполучить это… — он кивнул на адъютанта, — бесценное оружие против Менгска.
Он сделал паузу, затем продолжил: — Поэтому, по общему решению командования «Рейдеров Рейнора», я объявляю о вашем повышении. Сержант Килгор, ваш опыт и стратегическое мышление слишком ценны, чтобы рисковать вами в каждой полевой операции. Вы переводитесь в штаб «Гипериона» на должность… скажем так, главного тактического советника и координатора наземных операций. Ваше новое звание — лейтенант Килгор.
Килгор, наш несгибаемый сержант, на мгновение опешил, но затем вытянулся по струнке. — Служу Рейдерам Рейнора, командир! — его голос дрогнул от едва сдерживаемых эмоций. Участие бок о бок в сражениях явно заканчивалось, и он это понимал, но и новая роль была ему по душе.
Рейнор улыбнулся. — А ты, капрал Торн… — он посмотрел на меня. — Ты доказал, что способен не только выполнять приказы, но и принимать грамотные решения в критических ситуациях, вести за собой людей и побеждать. Поэтому… С этого момента ты — сержант Джакс Торн. И тебе поручается командование не просто отделением, а… сводным штурмовым взводом. «Бессмертные» станут его ядром, но тебе придется координировать действия и с другими подразделениями, включая «Аспиды» и, возможно, в будущем, «Викингов». Тебе предстоит многому научиться. Готовься к управлению… массами терранов, сержант. Большими группами. Это совсем другая игра.
Сержант. Командир взвода. Это… это было даже больше, чем я мог себе представить. Ответственность, лежавшая на моих плечах, стала еще тяжелее, но одновременно я чувствовал и прилив какой-то новой, пьянящей силы. Путь простого рядового был окончательно завершен. Начинался путь командира.

Глава 15

36-й воздушный шлюз «Гипериона»
Тусклый свет аварийных ламп освещал просторный отсек шлюза. Здесь, вдали от суеты мостика и гула двигателей, царила тишина, нарушаемая лишь отдаленным шипением систем жизнеобеспечения. Рейнор стоял перед доктором Ариэль Хэнсон. За массивным иллюминатором виднелась зеленовато-голубая дуга Хейвена, теперь уже действительно тихой гавани для ее людей. Несколько транспортных челноков, набитых колонистами и остатками их скромного имущества, уже отбыли на поверхность. Этот был последним.
— Ну что ж, пора прощаться, док, — Рейнор криво усмехнулся, в его голосе слышалась непривычная мягкость. — Вам предстоит большая работа. Отстроить все заново, да еще и с этой… заразой разбираться.
Ариэль Хэнсон устало улыбнулась. Следы пережитого ужаса все еще были видны на ее лице, но в глазах светилась новая надежда. — Как-нибудь справимся, Джим. Теперь, когда нет непосредственной угрозы, и когда у нас есть шанс… шанс на лекарство… мы справимся. Надеемся, у вас не будет неприятностей из-за нас. Протоссы… они наверняка вне себя. Хоть вы и выручали их несколько раз, я слышала… Надеюсь, они сделают на это скидку'.
— Не беспокойтесь о протоссах, Ариэль, — Рейнор махнул рукой. — С Селендис у меня свои счеты, и, думаю, мы еще не раз пересечемся. Главное, чтобы ваши люди были в безопасности.
Ариэль на мгновение замолчала, затем, сделав шаг ближе, посмотрела ему прямо в глаза. — Знаете, Джим… а ведь вы могли бы остаться. Здесь, на Хейвене. Освоиться… начать все сначала. Построить что-то настоящее. — В ее голосе звучала не просто просьба, а… предложение. Предложение тихой жизни, которой у него так давно не было.
Рейнор отвел взгляд, его лицо снова стало непроницаемым. — У таких, как я, Ариэль, второго шанса не бывает, — он покачал головой. — Я должен закончить то, что начал.
Ариэль слегка кивнула, в ее глазах промелькнула грусть, но и понимание. Она приблизилась и, прежде чем он успел что-то сказать, легко коснулась губами его небритой щеки.
— Вы хороший человек, Джим Рейнор, — прошептала она. — Не забывайте об этом.
— Не настолько, хах, — хмыкнул Рейнор, провожая ее взглядом, когда она шагнула в шлюзовую камеру. Дверь с шипением закрылась.
Он еще несколько мгновений смотрел на то место, где она только что стояла, затем резко развернулся и пошел прочь, его тяжелые ботинки гулко стучали по металлическому полу. Прошлое не отпускало. И будущее обещало быть не менее кровавым.
* * *
В кают-компании «Гипериона» царила обычная для перерыва между миссиями атмосфера — приглушенный гул разговоров, звон стаканов, электронная музыка из старенького музыкального автомата. Тайкус Финдли, развалившись в своем любимом кресле у бара, с громким стуком поставил пустую кружку на стойку.
— Эх, жаль, что эта докторогиня нас покинула! — он обратился к Рейнору, который молча потягивал что-то крепкое из граненого стакана. — Бойкая была девчонка, эта ваша доктор Хэнсон. И с характером. А ты, Джимми, старый морской волк, не думал, часом, свить с ней гнездышко на этой ихней Тихой Заводи? Ну, там, детишки, садик, цветочки…
Рейнор лишь криво усмехнулся. — Ты же знаешь, Тайкус, не выйдет. Я уже пробовал… когда-то. — Его взгляд на мгновение затуманился, словно он смотрел сквозь стены кают-компании, в далекое, почти забытое прошлое.
— Да, да, помню, — Тайкус хмыкнул. — Ну, да, такие сорвиголовы, как мы с тобой, просто не созданы для тихой жизни. Нам подавай стрельбу, взрывы, да чтоб адреналин из ушей тек! А цветочки… цветочки пусть сажают те, кому мы задницы спасаем. — Он громко рассмеялся, хлопнув Рейнора по плечу так, что тот едва не выронил стакан.
Рейнор ничего не ответил, лишь молча допил свой напиток. Он знал, что Тайкус прав. По крайней мере, в отношении него самого. Его путь был другим. И тихая гавань была не для него. Еще не сейчас. Возможно, никогда.
Я сидел за своим обычным столиком в углу, делая вид, что читаю какой-то технический мануал, но на самом деле прислушиваясь к их разговору. Прощание Рейнора с Ариэль, ее почти признание… и его отказ. Это было тяжело. Но это был его выбор. Выбор человека, несущего на своих плечах слишком тяжелый груз, чтобы позволить себе простое человеческое счастье.
А у меня… у меня был свой путь. И он только начинался. Путь сержанта Джакса Торна. Путь командира. И я должен был быть к нему готов.
Вечером того же дня я сидел в своей тесной каюте, которую делил с парой других младших офицеров. Но вместо того чтобы отдыхать, я изучал данные на своем датападе. Это была сводка, полученная от Мэтта Хорнера, — «Руководство для сержантского состава Рейдеров Рейнора». Звучало громко, но на деле это был скорее набор рекомендаций, выдержек из старых уставов Конфедерации и Доминиона, приправленных личным опытом самого Рейнора и Килгора.
Я вчитывался в разделы: «Координация действий взвода в условиях городского боя», «Основы тактического планирования малых групп», «Психологическая подготовка личного состава», «Управление ресурсами и снаряжением в полевых условиях»… Голова шла кругом от обилия информации. Это было не просто «стреляй точнее и беги быстрее». Это была наука. Наука выживания и победы. И я должен был ее освоить.
Особенно меня заинтересовал раздел, посвященный новым технологиям, которые недавно появились на «Гиперионе» — те самые стимпаки, боевые щиты и мед-инженер-комплекты, которыми был оснащен мой отряд. Там были подробные схемы, тактико-технические характеристики, рекомендации по применению и, что немаловажно, отчеты Свонна о возможных побочных эффектах и способах их минимизации. Оказалось, что новые стимпаки, хоть и были более сбалансированными, все равно давали серьезную нагрузку на организм, и частое их применение могло привести к необратимым последствиям. А боевые щиты, хоть и прочные, имели ограниченный заряд и требовали времени на перезарядку. Все это нужно было знать. И учитывать в бою.
Я понял, что одних только мануалов и отчетов будет недостаточно. Мне нужен был практический опыт. Мне нужно было видеть, как все это работает, чувствовать это своими руками. И я знал, к кому обратиться. Старина Свонн, главный инженер «Гипериона», хоть и был ворчливым и не всегда приятным в общении, но в технике он разбирался, как никто другой. А его мастерская была настоящей сокровищницей знаний и технологий.
Я решил, что завтра же утром напрошусь к нему в помощники. Пусть и в качестве «мальчика на побегушках». Мне нужно было изучить все — от устройства гауссовой винтовки до принципов работы двигателей «Викинга». Знания — это сила. А мне сейчас сила была нужна как никогда.
* * *
Утро застало меня не в казарменной койке, а у дверей технического узла Свонна. Запахи раскаленного металла, машинного масла и чего-то едко-химического ударили в нос, едва я пересек порог. Сам Свонн, в своем неизменном, промасленном комбинезоне, с копной рыжих волос, торчащих во все стороны, склонился над каким-то разобранным двигателем, что-то бормоча себе под нос и периодически обрушивая на неподатливую деталь тяжелый гаечный ключ.
— Эм… мистер Свонн? — я кашлянул, пытаясь привлечь его внимание.
Главный инженер «Гипериона» медленно выпрямился, смерив меня недовольным взглядом из-под густых бровей. — А, сержант Торн. Что привело птицу такого высокого полета в мою скромную кузницу? Закончились патроны или, может, захотелось лично пожаловаться на качество брони, которую мои ребята латают после ваших… э-э… героических вылазок?- В его голосе, как всегда, сквозил сарказм, но в глазах я уловил искорку любопытства.
— Нет, сэр, — я постарался выглядеть как можно более уверенно. — С броней все в порядке. Я хотел бы… ну, если у вас найдется время, немного подучиться. Разобраться в технике, с которой мы работаем. Новые стимпаки, щиты, «Аспиды», те же Викинги… Я теперь командир взвода, и я должен знать, как все это устроено, чтобы максимально эффективно использовать.
Свонн на мгновение замер, затем его лицо расплылось в хитрой ухмылке. — Подучиться, говоришь? Сержант, который хочет залезть по локоть в машинное масло, вместо того чтобы гонять своих салаг на плацу? Хм, это что-то новенькое. Обычно ваши бравые вояки считают, что техника должна работать сама по себе, а если не работает — виноват Свонн.
Он прошелся вокруг меня, внимательно осматривая, словно я был каким-то диковинным экспонатом. — Ладно, Торн. Ценю твое рвение. Лишняя пара рук, даже таких неумелых, как у офицера пехоты, мне тут не помешает. Но учти, поблажек не будет. Будешь таскать ящики, чистить фильтры и слушать мои нотации о том, как вы, безрукие солдафоны, умудряетесь ломать даже то, что, по идее, сломать невозможно. Согласен?
— Так точно, сэр! — Я не мог скрыть радости. Это был мой шанс.
И начались мои «университеты» в мастерской Свонна. Дни напролет я проводил среди станков, сварочных аппаратов и разобранных механизмов. Свонн действительно не давал мне спуску. Я чистил плазменные инжекторы, калибровал прицельные системы «Викингов», помогал латать поврежденную броню «Мародеров» и даже пару раз чуть не устроил короткое замыкание, пытаясь разобраться в хитросплетениях проводки адъютанта 23–46 (Лена и Свонн работали над ней посменно, пытаясь извлечь все новые и новые крупицы информации).
Но, несмотря на ворчание и сарказм Свонна, я чувствовал, что он доволен моим усердием. Он подробно объяснял мне принципы работы различных систем, показывал слабые места в конструкции техники Доминиона, делился секретами полевого ремонта. Я узнал, как определить перегрев стимпака по цвету индикатора, как быстро перезарядить конденсаторы боевого щита в полевых условиях, какие модификации можно установить на гауссову винтовку, чтобы повысить ее убойную силу или скорострельность. Это были бесценные знания, которые не найти ни в одном уставе.
— Смотри сюда, капрал, — говорил Свонн, тыча пальцем в схему двигателя «Аспида». — Вот эта дрянь, криогенный охладитель, вечно у них летит. Кто-то экономит на качественных компонентах. Если во время боя заметишь, что температура двигателя полезла вверх, а «Аспид» начал терять мощность, — бей по этому охладителю. Шанс пятьдесят на пятьдесят, что либо он вырубится окончательно, либо, наоборот, перезапустится и даст тебе еще пару минут. Рискованно, но иногда это единственный шанс.
Или: — Щиты эти ваши новые… хорошая штука, спору нет. Но помни, Торн, они не панацея. Против концентрированного огня тяжелого вооружения они долго не продержатся. И перезаряжаются медленно. Так что учи своих ребят маневрировать, использовать укрытия и не лезть на рожон, полагаясь только на эту новомодную железяку. Голова на плечах — вот лучшая броня.
Параллельно с «техническим ликбезом» я начал активно тренироваться сам и гонять своих «Бессмертных». Кают-компания «Гипериона» по вечерам превращалась в настоящий тренировочный лагерь. Я нашел нескольких опытных наемников из числа тех, кого Рейнор иногда нанимал для особо опасных заданий, и договорился с ними о спаррингах и тактических занятиях. Конечно, не бесплатно — пришлось раскошелиться из своего жалования, но оно того стоило.
Особенно мне запомнились тренировки с одним мрачным ветераном-головорезом по кличке «Тесак», бывшим спецназовцем Доминиона, который перешел на сторону Рейнора после какой-то темной истории. «Тесак» был мастером ближнего боя и владения холодным оружием. Наши спарринги на тренировочных ножах и силовых дубинках были жестокими и выматывающими. Он не делал мне скидок, раз за разом показывая мои ошибки, заставляя думать на несколько ходов вперед, предугадывать движения противника.
— Ты слишком прямолинеен — рычал «Тесак», блокируя мой очередной выпад и тут же проводя болезненный контрудар. — Думаешь, раз ты теперь командир, все будут перед тобой по струнке ходить? В настоящем бою твой противник не будет ждать, пока ты отдашь красивый приказ. Он будет бить. Быстро, жестко, безжалостно. Ты должен быть быстрее. Умнее. Жестче.
Я учился. С каждым синяком, с каждой ссадиной, с каждой ошибкой я становился сильнее. Я учился не только драться, но и командовать. «Тесак», хоть и был суровым учителем, иногда делился своим опытом управления малыми штурмовыми группами.
— Главное, сержант, — говорил он после очередной изнурительной тренировки, когда мы сидели, переводя дух, — твои люди должны тебе доверять. Не бояться, а доверять. Они должны знать, что ты не пошлешь их на верную смерть ради красивой строчки в рапорте. Что ты будешь рядом, когда станет жарко. И что ты знаешь, что делаешь. А для этого… для этого ты сам должен верить в то, что делаешь. И знать свое дело от и до.
Я также много времени проводил на корабельных симуляторах. Это были не те аркадные игры, как «Потерянный Викинг». Это были серьезные тактические тренажеры, способные моделировать различные боевые ситуации — от зачистки городских кварталов до обороны укрепленных позиций. Я снова и снова прогонял сценарии, отрабатывая координацию действий взвода, взаимодействие с «Аспидами» и «Викингами», управление огнем, эвакуацию раненых. Более разнообразной техники пока не имелось в таком достатке.
Мои «Бессмертные» тоже не сидели без дела. Я гонял их на стрельбище, заставляя отрабатывать стрельбу из различных положений, по движущимся целям, в условиях ограниченной видимости. Мы проводили тактические учения в пустующих грузовых отсеках, имитируя бой в замкнутом пространстве. Я старался найти подход к каждому — к вечно неунывающему «Счастливчику», который, несмотря на свое безрассудство, обладал неплохой реакцией; к молчаливому и исполнительному Карверу; к старательным, но еще «зеленым» Беннетту и Риду; и даже к «Глыбе», который хоть и ворчал, но всегда был готов поделиться своим огромным боевым опытом.
Джонсон часто присоединялся к нашим тренировкам, не как участник, а скорее как наблюдатель и советчик. Его опыт снайпера и разведчика был бесценен. Он учил нас маскировке, выбору правильной огневой позиции, чтению местности.
Лена, Эмили и «Док» Холлоуэй тоже не оставались в стороне. Лена помогала мне с анализом данных симуляций, выявляя наши тактические ошибки. А Эмили и «Док» проводили с бойцами занятия по оказанию первой помощи в боевых условиях, объясняя, как быстро остановить кровотечение, наложить шину или ввести противошоковый препарат, используя новые мед-инженер-комплекты.
Рост был. Медленный, тяжелый, оплаченный потом и синяками, но он был. Я чувствовал, как становлюсь не просто сильнее физически, но и увереннее в себе как командир. Я учился думать не только за себя, но и за своих людей. Я учился принимать решения. И нести за них ответственность.
Прошло несколько недель с момента нашего возвращения с Хейвена. Жизнь на «Гиперионе» вошла в относительно спокойное русло — если, конечно, можно назвать спокойной жизнь на борту флагмана повстанцев, за которым охотится весь флот Доминиона. Но крупных боевых операций пока не было. Рейнор, Хорнер и Лена были с головой погружены в анализ данных, полученных от адъютанта, и разработку плана по распространению компрометирующей записи о Менгске. Это была титаническая работа, требующая не только технических навыков, но и невероятной осторожности. Любая ошибка могла стоить нам всего.
Я же использовал это затишье для максимальной подготовки своего взвода. Тренировки на симуляторах, занятия по тактике, отработка стрельбы, рукопашный бой… Мои «Бессмертные» стонали, проклинали меня и Свонна (который, по моей просьбе, разработал для них несколько особо зубодробительных тренажеров), но выполняли все приказы. Я видел, как они меняются, как из разношерстной группы новобранцев и ветеранов они превращаются в слаженное, боеспособное подразделение. Они учились доверять друг другу, прикрывать спины, действовать как единый организм.
«Глыба», хоть и ворчал больше всех на мои замашки и «издевательства над ветеранами», на самом деле, был одним из самых активных участников тренировок. Его огромный опыт и природная сила делали его неофициальным лидером в практических занятиях. Он часто оставался после основных тренировок, чтобы погонять «Счастливчика» или помочь Риду с отработкой приемов рукопашного боя. А однажды я даже застал его в мастерской Свонна, где он с сосредоточенным видом пытался приварить дополнительную бронепластину к своему тяжелому пулемету.
Но чем больше мы тренировались, тем яснее я понимал, что одного лишь мастерства и слаженности недостаточно. Нам нужно было лучшее снаряжение. Стандартные гауссовы винтовки, хоть и надежные, часто оказывались недостаточно эффективны против тяжелобронированных целей, таких как «Мародеры» или протосские сталкеры. А броня… стандартная броня морпеха CMC-300, хоть и выдерживала несколько попаданий, была далеко не идеальна. Я слишком хорошо помнил, как легко ее пробивали когти зерглингов на Веридии или пси-клинки зилотов на Хейвене.
Мои «Бессмертные» заслуживали лучшего. Они были готовы идти за мной в огонь и воду, и я должен был сделать все возможное, чтобы дать им максимальные шансы на выживание.
Поэтому, после долгих раздумий и консультаций со Свонном (который, к моему удивлению, полностью поддержал мои идеи), я решился. Я запросил официальную аудиенцию у командира Рейнора.
Мостик «Гипериона» встретил меня привычным гулом работающих систем и приглушенными голосами вахтенных офицеров. Рейнор стоял у тактического стола, на котором мерцала карта сектора Копрулу. Рядом с ним, как всегда, находился Мэтт Хорнер. Адъютант 23–46, теперь уже постоянный «житель» мостика, бесстрастно выводила на вспомогательные экраны какие-то потоки данных.
— Сержант Торн, — Рейнор оторвался от карты и кивнул мне. — Вы просили о встрече. Что-то срочное?
— Да, командир, — я вытянулся по струнке. — У меня есть… несколько предложений по улучшению боеспособности моего взвода. И, возможно, не только моего.
Рейнор удивленно поднял бровь. — Предложения? От сержанта пехоты? Интересно. Обычно ко мне приходят с жалобами на нехватку патронов или на качество синтетического кофе в столовой. Излагайте, сержант. Я слушаю.
Я сделал глубокий вдох. — Командир, мой взвод, «Бессмертные», прошел через несколько серьезных передряг. Тарсонис, Хейвен… Мы столкнулись с различными типами противников — от зергов и доминионской пехоты до тяжелобронированных машин и протоссов. И каждый раз мы убеждались, что стандартное снаряжение, хоть и надежное, не всегда соответствует современным угрозам.
Я вывел на ближайший экран несколько тактических схем и отчетов, которые мы подготовили вместе с Леной и Свонном. — Вот, смотрите, командир. Броня СМС-300. Хорошая, спору нет. Но против тяжелого вооружения или специализированных атак она держится недолго. Особенно уязвимы сочленения и жизненно важные узлы. Свонн предлагает несколько модификаций, которые могут значительно повысить ее прочность без существенного увеличения веса. Использование новых композитных материалов, усиление бронепластин в критических зонах, возможно, даже установка небольших генераторов локального силового поля по типу тех, что используют протоссы, но адаптированных для нашей технологии.
Рейнор и Хорнер внимательно слушали, их лица были серьезны.
— Далее, — продолжил я, переключая экран, — вооружение. Стандартная гауссова винтовка С-14 — отличное оружие против легкобронированных целей. Но против «Мародеров», «Голиафов», протосских сталкеров и, тем более, крупной техники противника… ее эффективность резко падает. Шипы с урановыми сердечниками, которые мы получили перед Монлитом, — это хорошо, но их производство дорого и требует редких материалов. Свонн и Джонсон работают над модификацией, которая позволит использовать более мощные боеприпасы, возможно, с плазменным или разрывным эффектом. Также, я считаю, необходимо оснастить хотя бы часть бойцов взвода более тяжелым вооружением — например, ручными гранатометами или импульсными винтовками, способными пробивать тяжелую броню. Это даст нам большую тактическую гибкость.
— И, наконец, командир, — я перешел к последнему пункту, — средства поддержки. Мед-инженер-комплекты, которые мы получили, — это просто чудо. Но их всего два на взвод. А в условиях интенсивного боя медики не всегда успевают добраться до всех раненых. Я предлагаю разработать и внедрить индивидуальные медицинские аптечки расширенного действия, которые каждый боец сможет использовать для оказания само- и взаимопомощи. А также — компактные ремонтные наборы для экстренного полевого ремонта брони и вооружения. Это позволит нам дольше оставаться в строю и снизить потери.
Я закончил и замолчал, ожидая реакции. Рейнор несколько мгновений молча смотрел на экраны, затем перевел взгляд на Хорнера.
— Что скажешь, Мэтт?
Хорнер задумчиво потер подбородок. — Предложения сержанта Торна… они вполне обоснованы, Джим. Мы действительно часто сталкиваемся с нехваткой специализированного вооружения и недостаточной защищенностью нашей пехоты. Идеи Свонна по модификации брони и оружия… они перспективны, но потребуют ресурсов и времени на разработку и испытания. А вот индивидуальные аптечки и ремонтные наборы — это то, что мы можем внедрить относительно быстро.
Рейнор кивнул. — Хорошо, сержант Торн. Я ценю вашу инициативу и проделанную работу. Я поручу Свонну и Лене более детально проработать ваши предложения по модификации брони и вооружения. Мы выделим на это необходимые ресурсы. Индивидуальные аптечки и ремонтные наборы — запускаем в производство немедленно. Распределите их по всем штурмовым подразделениям.
Он снова посмотрел на меня. — Но учтите, сержант. Новое снаряжение — это не гарантия победы. Главное оружие — это голова на плечах и слаженность команды. Продолжайте тренировки. Готовьте своих людей. Потому что, я чувствую, скоро нам предстоит что-то серьезное. Эта запись о Менгске… она не будет лежать мертвым грузом. И Доминион не будет сидеть сложа руки.
Я почувствовал, как по спине пробегает знакомый холодок предвкушения. — Так точно, командир! Не подведем!
— Я знаю, сержант, — Рейнор усмехнулся. — А теперь… раз уж вы так рветесь в бой и хотите испытать своих «Бессмертных» в деле… У меня есть для вас одно небольшое задание. Не совсем боевое, скорее… тренировочно-разведывательное. Но оно может оказаться весьма полезным для нас. И, возможно, немного опасным.
На тактическом столе высветилась карта небольшой, малоизученной планеты на окраине сектора.
— Планета Рифон, — сказал Рейнор. — По данным нашей разведки, практически необитаема. Минимальная активность зергов, в основном — одичавшие стаи. Никаких признаков присутствия Доминиона или протоссов. Но… есть сведения, что на этой планете могут находиться заброшенные исследовательские комплексы Конфедерации. Еще со времен Великой Войны. Возможно, там осталось что-то ценное — технологии, данные, ресурсы… Ваша задача, сержант, — провести разведку боем. Высадиться, оценить обстановку, проверить несколько указанных точек. Если найдете что-то стоящее — доложите. Если встретите серьезное сопротивление — немедленно отходите. Главная цель — тренировка вашего взвода в условиях, максимально приближенных к боевым, отработка координации и взаимодействия. И постарайтесь вернуться в полном составе, сержант. Мне нужны опытные командиры. А вам — ваши люди.
Это было именно то, о чем я просил. Возможность проверить своих «Бессмертных» в деле, отработать новые тактики, испытать себя. И, кто знает, может, мы действительно найдем на этом Рифоне что-то ценное.
— Есть, командир! — Я не мог скрыть своего азарта. — Когда выступаем?
Рейнор усмехнулся. — Не торопитесь, сержант. Сначала — подготовка. Свонн как раз заканчивает несколько новых образцов тяжелого вооружения для пехоты. Может, успеете их протестировать.
Следующие несколько дней прошли в лихорадочной подготовке. Свонн, как и обещал Рейнор, действительно выкатил нам несколько прототипов нового тяжелого вооружения. Это были модифицированные импульсные винтовки, которые он окрестил «Крушителями», способные вести огонь как одиночными бронебойными зарядами, так и короткими очередями разрывных плазменных сгустков. Оружие было тяжелым, громоздким и требовало специального энергоблока на спине, но его убойная сила впечатляла. Мы с «Глыбой» и Карвером (которого я видел как оператора тяжелого вооружения в своем взводе) провели несколько часов в тире, осваивая «Крушители». Отдача была чудовищной, а звук выстрела закладывал уши даже через шлем, но результаты… результаты превзошли все ожидания. Стандартная бронепластина CMC-300 разлеталась вдребезги от одного попадания плазменным зарядом.
— Ну, теперь у этих доминионских ублюдков точно не останется шансов! — «Глыба» с довольным видом похлопал по стволу своего «Крушителя». — Этой штукой можно и «Тора» с одного выстрела завалить, если правильно попасть!
Свонн, наблюдавший за нашими испытаниями, лишь скептически хмыкнул. — Не увлекайся, «Глыба». Против «Тора» тебе и десяти таких «Крушителей» не хватит, если он тебя раньше не заметит. Это оружие — для подавления тяжелобронированной пехоты и легкой техники. И энергоблок у него жрет батарею, как зерглинг свежее мясо. Так что учитесь стрелять экономно и точно. А не палить во все, что движется, как ты это обычно делаешь.
Помимо «Крушителей», Свонн также представил нам усовершенствованные гранаты D-8 — теперь они имели несколько режимов детонации: стандартный осколочный, бронебойный кумулятивный и даже электромагнитный импульсный, способный на короткое время выводить из строя электронику и силовые щиты. Это значительно расширяло наши тактические возможности.
Пока мы осваивали новое вооружение, Лена, которая, несмотря на свою основную работу с адъютантом, всегда находила время, чтобы помочь нам с подготовкой, анализировала имеющиеся данные о Рифоне. Их было немного — несколько старых карт Конфедерации, отрывочные сведения из разведывательных сводок, пара спутниковых снимков низкого разрешения.
— Рифон… странная планета, — сказала она однажды вечером, когда мы собрались в кают-компании, обсуждая предстоящую миссию. — Официально — необитаема, классифицирована как «зона низкой биологической активности». Но на старых картах Конфедерации отмечено несколько исследовательских станций и… что-то похожее на военный полигон. Судя по всему, Конфедерация проводила здесь какие-то секретные эксперименты. Какие именно — неизвестно. Данные либо засекречены, либо утеряны.
Она вывела на экран своего датапада один из спутниковых снимков. На нем, среди хаотичного нагромождения скал и редкой, чахлой растительности, виднелись едва различимые очертания каких-то рукотворных строений, полузасыпанных песком и поросших местной флорой.
— Вот это, — Лена указала на одну из точек, — предположительно, главный исследовательский комплекс. Расположен в глубоком каньоне, что обеспечивает естественную защиту. А вот здесь, — она сместила изображение, — похоже, тот самый полигон. Видите эти концентрические круги? Очень похоже на следы от испытаний какого-то мощного оружия.
— А что насчет зергов? — спросил я. — Рейнор говорил о минимальной активности.
Лена нахмурилась. — Данные противоречивы, сержант. Большинство источников действительно указывают на низкую плотность зергов — в основном, это одичавшие стаи, небольшие группы, лишенные связи с Роем. Но… есть несколько аномальных показаний. Локальные всплески био-сигнатуры, которые трудно объяснить простой активностью диких животных. Словно что-то дремлет под поверхностью этой планеты. Что-то большое и… недружелюбное.
От ее слов по спине пробежал холодок. Дремлющие зерги… Это звучало не слишком обнадеживающе.
— Может, это просто помехи? Или… ошибка в данных? — предположил Рид, который всегда старался найти рациональное объяснение.
Лена покачала головой. — Возможно. Но я бы не стала сбрасывать это со счетов. Конфедерация, как известно, любила играть с огнем. Особенно когда дело касалось зергов и пси-технологий. Вполне возможно, что они оставили на Тифоне какой-то «сюрприз». И этот «сюрприз» до сих пор там.
— Значит, будем готовы ко всему, — заключил я. — Главное — разведка. Оценить обстановку, проверить указанные точки. Если что-то покажется слишком опасным — немедленно отходим. Мы не герои, мы — профессионалы. Наша задача — собрать информацию и вернуться живыми'.
Но слова Лены о «дремлющих зергах» и «сюрпризах Конфедерации» не выходили у меня из головы. Предчувствие надвигающейся бури, которое не покидало меня с момента нашего возвращения с Тарсониса, только усилилось. Рифон… эта «необитаемая» планета казалась мне гораздо более опасной, чем предполагал Рейнор. И наша «тренировочно-разведывательная» миссия могла обернуться чем-то гораздо более серьезным.
Вечером, перед самой высадкой, когда я в очередной раз проверял снаряжение своих «Бессмертных», ко мне подошел Джонсон. Наш молчаливый снайпер выглядел как всегда невозмутимым, но в его глазах я уловил какую-то непривычную тревогу.
— Сержант, — он протянул мне небольшой, плоский датачип. — Это… это последние спутниковые снимки Тифона, которые я смог вытащить из архивов «Гипериона». Неофициальные, конечно. Сделаны каким-то разведывательным зондом еще до того, как Доминион объявил эту планету «бесперспективной». Качество не очень, но… посмотрите вот сюда.
Он указал на увеличенный фрагмент изображения. На нем, в одном из отдаленных каньонов, виднелось что-то похожее на… гигантский, полузасыпанный песком скелет. Скелет какого-то чудовищного существа, размером с небольшой крейсер. И рядом с ним… едва различимые, но вполне узнаваемые следы… огромных когтей.
— Что это…? — прошептал я, чувствуя, как холодеют руки.
Джонсон молча пожал плечами. — Не знаю, сержант. Но это… это точно не одичавшие зерглинги. И, похоже, это что-то… очень старое. И очень большое.
Он развернулся и пошел прочь, оставив меня наедине с датачипом и очень, очень нехорошими предчувствиями.

Глава 16

Воздух в десантном челноке «Хищник», несущем нас к поверхности Рифона, был тяжелым и спертым, несмотря на работающие системы вентиляции. Молчание, нарушаемое лишь мерным гулом двигателей и редким покашливанием, давило на уши. Мои «Бессмертные» сидели, пристегнутые к креслам, их лица, скрытые шлемами, были непроницаемы, но я чувствовал напряжение, витавшее в отсеке. Образ гигантского скелета и следов огромных когтей, который показал мне Джонсон, не выходил у меня из головы. «Тренировочно-разведывательная» миссия… как бы не так.
— Входим в атмосферу, — голос пилота, искаженный помехами, прервал гнетущую тишину. — Возможна турбулентность. Держитесь.
Челнок ощутимо тряхнуло, когда он пробивался сквозь плотные слои атмосферы планеты. За иллюминаторами бушевала песчаная буря, скрывая от нас поверхность планеты. Не самое гостеприимное начало.
Наконец, тряска прекратилась, и «Хищник» мягко коснулся земли. Аппарель с шипением опустилась, впуская внутрь сухой, горячий воздух, пахнущий пылью, озоном и чем-то еще… каким-то странным, едва уловимым, сладковатым запахом, от которого становилось не по себе.
— Сержант Торн, высадка произведена в указанном квадрате, — доложил пилот. — Погодные условия… не самые лучшие, но сенсоры показывают, что буря скоро должна утихнуть. Удачи. И постарайтесь вернуть мой челнок в целости и сохранности, а то Свонн мне голову открутит.
— Принято, — ответил я. — Постараемся не разочаровать ни вас, ни Свонна. «Бессмертные», на выход! Обеспечить периметр!
Мы высыпали из челнока, занимая круговую оборону. Песчаная буря действительно начала стихать, и сквозь редеющую завесу пыли нам открылся пейзаж Рифона. Это была унылая, каменистая пустыня, испещренная глубокими каньонами и усеянная скалами причудливой формы. Редкая, чахлая растительность цеплялась за жизнь в расщелинах камней. Небо было мутно-желтым, а солнце, едва пробивавшееся сквозь плотную атмосферу, казалось тусклым и неживым.
— Ну и дыра, — проворчал «Глыба», осматриваясь. — Если тут и есть что-то ценное, то оно хорошо спрятано. Или давно сгнило. Как и те, кто это здесь оставил.
— Не будем делать поспешных выводов, «Глыба», — я сверился с картой на своем датападе. — Первый исследовательский комплекс Конфедерации, обозначенный как «Объект Альфа», находится примерно в трех километрах к северо-востоку отсюда, в том каньоне. Наша задача — добраться туда, оценить состояние и проверить, не осталось ли там чего-нибудь интересного. Джонсон, выбирай позицию, прикрывай наше выдвижение. Лена, ты со мной, будешь анализировать любые данные, которые мы найдем. Эмили, Док, вы в арьергарде, следите за тылом и будьте готовы оказать помощь. «Счастливчик», Рид, Беннетт, Карвер — вы основная ударная сила. Двигаемся осторожно, смотрим в оба. Помните, эта планета может быть опаснее, чем кажется.
Мы начали выдвижение. Идти по каменистой, пересеченной местности было нелегко, особенно в тяжелой броне. Новый «Крушитель» на плече «Глыбы» выглядел внушительно, но явно добавлял ему веса. Карвер, тоже оснащенный этим монструозным оружием, двигался более уверенно, его тренированное тело, казалось, не замечало дополнительной нагрузки.
Воздух был сухим и пыльным, дышать было тяжело. И этот странный, сладковатый запах… он становился все сильнее, и от него начинала кружиться голова. Встроенные фильтры едва справлялись с ароматами.
— Сержант, я засекла слабые энергетические сигнатуры впереди, — Лена, не отрываясь от своего датапада, указала на узкий проход между двумя высокими скалами. — Похоже на остаточное излучение от каких-то силовых установок. Возможно, это и есть «Объект Альфа».
— Принято, Лена. Джонсон, видишь что-нибудь подозрительное в районе этого прохода?
— Пока чисто, сержант, — доложил снайпер со своей позиции на одной из ближайших скал. — Но сам проход выглядит… как идеальное место для засады. Узко, хорошая простреливаемость сверху.
— Значит, будем особенно осторожны. «Глыба», ты первый. Приготовь свой «Крушитель». Если там кто-то есть — пусть первым узнает, что такое настоящий фейерверк. Остальные — за ним, прикрываем фланги.
Мы медленно вошли в узкий каньон. Высокие, отвесные скалы нависали над нами, создавая гнетущее ощущение замкнутого пространства. И этот запах… он стал здесь почти невыносимым, к нему примешивался какой-то новый, металлический оттенок.
Внезапно Лена остановилась, ее рука с датападом замерла. — Сержант… здесь… здесь высокий уровень радиации! Не смертельный, но нездоровый. И… я улавливаю следы мутагенных веществ в воздухе! Очень похоже на те образцы, что вы нашли в логове Бруталиска на Редстоуне!
Мутагены? Здесь? На «необитаемой» планете? Это было очень, очень плохой новостью. Мои предчувствия начинали сбываться.
— Всем проверить герметичность костюмов! Фильтры на максимум! — скомандовал я, чувствуя, как по спине пробегает неприятный холодок. — Лена, можешь определить источник этого загрязнения?
— Сложно сказать, сержант. Оно как будто повсюду. Но концентрация увеличивается по мере нашего продвижения вглубь каньона. Возможно, на «Объекте Альфа» произошла какая-то утечка… или… или это было сделано намеренно.
Мы прошли еще несколько сотен метров, и каньон начал расширяться, выводя нас на небольшую, скрытую со всех сторон скалами площадку. В центре этой площадки виднелись остатки каких-то строений — искореженные металлические конструкции, оплавленные бетонные блоки, разбитое оборудование. Это, без сомнения, и был «Объект Альфа». Вернее, то, что от него осталось.
И тут мы их увидели.
Сначала это был лишь шорох, затем — низкое, утробное рычание. А потом из-за обломков, из темных провалов в земле, из расщелин в скалах полезли… они.
Зерги.
Но это были не обычные зерглинги или гидралиски. Это были… мутанты. Уродливые, искаженные твари, покрытые какими-то наростами, с непропорционально большими когтями и клыками. Некоторые из них передвигались на трех лапах, другие тащили за собой какие-то слизистые хвосты. А из их пастей капала та самая сладковато-гнилостная слюна, запах которой преследовал нас с самой высадки.
— Твою ж мать… — выдохнул «Глыба», вскидывая свой «Крушитель». — Лена, ты была права. Конфедерация тут явно оставила какой-то очень неприятный «сюрприз». И этот «сюрприз» только что проснулся.
Их было немного, может, два-три десятка. Но их вид… их вид заставлял кровь стынуть в жилах. Это были не просто зерги. Это были порождения какого-то больного, извращенного эксперимента.
— «Бессмертные»! К бою! — крикнул я, передергивая затвор своей винтовки. — Не дать им подойти! Огонь на поражение!
«Тренировочно-разведывательная» миссия только что превратилась в борьбу за выживание. И я понял, что гигантский скелет и следы огромных когтей, которые показал мне Джонсон, — это не просто прошлое этой планеты. Возможно, это было ее будущее. Если мы не сможем остановить то, что пробудилось на Рифоне.
Первым открыл огонь «Глыба». Его «Крушитель» взревел, посылая в наступающих мутантов короткую очередь разрывных плазменных зарядов. Два уродливых зерглинга, с непропорционально большими головами и капающей с клыков зеленой слюной, разлетелись на ошметки, обдав ближайшие скалы зловонной жижей. Ветеран-наемник не произнес ни слова, лишь его массивные плечи напряглись, а тяжелые ботинки прочно вросли в каменистую почву. Он стрелял короткими, точными очередями, методично выкашивая первые ряды наступающих тварей, его лицо под шлемом, я был уверен, оставалось абсолютно спокойным, как у хирурга, выполняющего рутинную операцию.
Карвер, стоявший чуть правее от «Глыбы», действовал иначе. Он тоже был вооружен «Крушителем», но его стиль боя был другим. Он не тратил боеприпасы понапрасну, выцеливая самых крупных и опасных мутантов. Его первый выстрел, одиночный бронебойный заряд, пробил хитиновый панцирь твари, похожей на деформированного гидралиска, с тремя извивающимися щупальцами вместо головы. Мутант дернулся, издал пронзительный визг и рухнул, забрызгав землю едкой кислотой. Карвер тут же сместился на несколько шагов в сторону, выбирая новую цель, его движения были экономичными и точными, как у хорошо отлаженного механизма.
Рид и Беннетт, прикрывая фланги, работали в паре. Их гауссовы винтовки строчили почти без остановки, выбивая более мелких, но юрких тварей, похожих на гибрид зерглинга и таракана, которые пытались обойти нас с флангов.
— Справа! Еще двое лезут из той расщелины! — крикнул Рид, вовремя активируя свой боевой щит, который тут же вспыхнул от удара когтей одного из мутантов. Энергетический барьер выдержал, но Рида отбросило на несколько шагов назад.
Беннетт, не раздумывая, развернулся и длинной очередью срезал обеих тварей. — Держись, салажонок! — прорычал он, перезаряжая винтовку. — Не время тут сопли жевать! Стреляй, или станешь их обедом! — Его лицо, скрытое шлемом, было, вероятно, перекошено от злости, но в его действиях не было паники — лишь холодная, сосредоточенная ярость.
«Счастливчик»… этот парень был отдельной песней. Сейчас он, дико вопя что-то нечленораздельное, поливал из трофейной пушки во все стороны, не особо заботясь о прицеливании. Некоторые его выстрелы уходили в «молоко», другие попадали в скалы, вызывая небольшие обвалы, но несколько раз его энергетические разряды все же находили цель, превращая мутантов в дымящиеся кучки пепла. Он действовал скорее инстинктивно, чем тактически грамотно, но его безумный напор и неожиданные маневры (он то и дело отпрыгивал в сторону) вносили сумятицу в ряды наступающих тварей.
Лена, стоявшая чуть позади основной линии огня, рядом со мной, лихорадочно работала со своим датападом. Ее пальцы летали по сенсорной панели, она что-то быстро бормотала себе под нос, анализируя поступающие данные. — Сержант! Эти твари… у них нестабильная генетическая структура. Они сильно восприимчивы к энергетическому оружию, но устойчивы к кинетическому урону! И… похоже, они регенерируют. Не так быстро, как обычные зерги, но все же…
Эмили и «Док» Холлоуэй уже разворачивали полевой медицинский пост за большим валуном, готовясь принимать раненых. «Док» деловито раскладывала инструменты и медикаменты, ее циничные шуточки на этот раз почему-то не слышались. Эмили, бледная, но решительная, проверяла заряд своих мед-инженер-комплектов.
Джонсон со своей снайперской позиции на скале вел методичный отстрел самых опасных целей. Его выстрелы были редкими, но каждый из них находил свою цель. Он сосредоточился на тех мутантах, которые, казалось, координировали действия остальных — более крупных, с какими-то светящимися наростами на спинах. Под его огнем они падали один за другим, но на их место тут же лезли новые.
Я сам, ведя огонь из своей модифицированной гауссовки, пытался не только отбивать атаки, но и координировать действия взвода. — Беннетт, Рид, не дайте им обойти нас с флангов! «Глыба», Карвер, сосредоточьте огонь «Крушителей» на тех крупных тварях в центре! «Счастливчик», мать твою, целься лучше, или отдай эту хреновину тому, кто знает, как с ней обращаться!
Первый натиск мы отбили, оставив перед собой гору дымящихся, зловонных трупов мутантов. Но это была лишь передышка. Из глубин каньона, из темноты разрушенного комплекса доносилось новое рычание, более низкое и угрожающее. И этот странный, сладковатый запах… он стал еще сильнее, почти невыносимым.
— Они не отступят, сержант, — Лена посмотрела на меня, ее глаза под стеклом шлема были полны тревоги. — Похоже, мы наткнулись на их гнездо. Или на то, что они считают своим домом. И они будут защищать его до последнего.
— Значит, и мы будем защищаться до последнего, — я перезарядил винтовку. — Нам нужно пробиться к комплексу, выяснить, что здесь произошло, и найти способ выбраться отсюда. Отступать нам некуда. Позади — только «Хищник» и бескрайняя пустыня.
Новая волна мутантов показалась из-за обломков. На этот раз их было больше. И среди них я увидел что-то новое.
— Вот это уже серьезно, — прорычал «Глыба», наводя на новоприбывшую тварь свой «Крушитель». Его обычно невозмутимое лицо под шлемом, я был уверен, сейчас выражало крайнюю степень концентрации.
Эта новая тварь была чудовищна. Она возвышалась над остальными мутантами, ее силуэт действительно напоминал какой-то кошмарный гибрид. Грубая, сегментированная броня, отдаленно похожая на ту, что носили зилоты на Монлите, покрывала ее мощное антропоморфное тело. Но вместо элегантных пси-клинков, из ее предплечий торчали несколько пар грубых, зазубренных когтей, похожих на клешни бруталиска. Она двигалась медленнее мелких мутантов, но каждый ее шаг сотрясал землю, а из пасти, полной острых клыков, вырывался низкий, утробный рев, от которого стыла кровь в жилах.
— Альфа-хищник! — крикнула Лена, лихорадочно работая с датападом. — Сенсоры показывают невероятно высокую концентрацию мутагенных агентов вокруг него! Он… он, похоже, является источником этого заражения или его главным защитником! Сержант, его нужно уничтожить в первую очередь!
— Слышали⁈ — я переключился на общий канал. — Вся огневая мощь — на этого ублюдка! «Глыба», Карвер — работайте по нему из «Крушителей»! Рид, Беннетт, «Счастливчик» — отсекайте мелкую шушеру, не дайте им подойти! Джонсон, видишь у этого монстра уязвимые места⁈
— Голова… или то, что у него вместо головы, — доложил снайпер. — И сочленения конечностей. Броня там тоньше. Но он постоянно двигается, черт возьми! Поймать его в прицел — та еще задачка!
Бой возобновился с новой силой. Мелкие мутанты, словно по команде своего уродливого предводителя, с удвоенной яростью бросились на нас. Но наши «Бессмертные», уже немного привыкшие к их тактике, встречали их плотным огнем. Рид и Беннетт, используя свои боевые щиты и отработанные на тренировках маневры, сдерживали натиск на флангах. «Счастливчик», на удивление, начал стрелять из своей пушки более осмысленно, его разряды теперь чаще находили цель, разрывая мутантов на куски.
Но наше главное внимание было приковано к «Альфа-хищнику». «Глыба» и Карвер обрушили на него всю мощь своих «Крушителей». Плазменные заряды и бронебойные шипы били по его хитиновой броне, оставляя на ней дымящиеся отметины и выбивая целые куски. Монстр ревел от ярости и боли, но продолжал упорно двигаться вперед, разбрасывая мелких мутантов своими огромными клешнями и пытаясь добраться до нас.
— Он слишком крепкий! — крикнул Карвер, когда очередной его выстрел, казалось, не причинил твари особого вреда. — Наши «Крушители» его только царапают!
— Тогда будем бить по царапинам, пока они не превратятся в дыры! — прорычал «Глыба». — Не сдаваться, парни! Завалим эту тварь, или она завалит нас!
Я сам вел огонь по «Альфа-хищнику», целясь в голову и сочленения, как советовал Джонсон. Моя модифицированная гауссовка была не так эффективна, как «Крушители», но каждый удачный выстрел заставлял монстра вздрагивать и немного сбавлять темп.
Это была отчаянная битва. Мы сражались не на жизнь, а на смерть, понимая, что если этот хищник прорвется, нам всем конец. Воздух был пропитан запахом озона, горелого хитина и той самой тошнотворной сладости.
И тут Джонсон, который до этого момента методично отстреливал мелких мутантов, чтобы дать нам возможность сосредоточиться на главной цели, наконец, нашел свой шанс. «Альфа-хищник», получив несколько удачных попаданий от «Крушителей», на мгновение замешкался, открыв на долю секунды свою уродливую голову.
Выстрел!
Точный, как всегда. Бронебойный шип вонзился прямо в то место, где у обычного существа должен был находиться глаз.
«Альфа-хищник» издал оглушительный, пронзительный визг, от которого заложило уши. Он зашатался, его огромные клешни беспомощно заскребли по воздуху. Затем он сделал несколько неуверенных шагов, и рухнул на землю, подняв тучи пыли и обломков.
С его падением оставшиеся мелкие мутанты словно потеряли волю к сопротивлению. Некоторые из них просто замерли на месте, другие бросились бежать обратно вглубь каньона. Мы добили тех, кто еще представлял угрозу, и наступила тишина. Тяжелая, давящая тишина, нарушаемая лишь нашим собственным прерывистым дыханием и тихим треском догорающих останков мутантов.
— Мы… мы это сделали… — выдохнул Рид, опуская винтовку. Его руки заметно дрожали.
— Да, парень, — «Глыба» хлопнул его по плечу так, что тот едва устоял на ногах. — Сделали. Но что-то мне подсказывает, что это еще не конец.
Он был прав. Убив «Альфа-хищника», мы лишь устранили непосредственную угрозу. Но причина всего этого… она все еще скрывалась где-то здесь, в руинах этого проклятого комплекса.
Мы осторожно двинулись вперед, к тому месту, где раньше находился «Объект Альфа». Чем ближе мы подходили, тем сильнее становился странный, сладковатый запах, и тем больше мы видели свидетельств каких-то чудовищных экспериментов. Разбитые колбы, из которых на землю вытекала какая-то вязкая, фосфоресцирующая жидкость. Искореженные металлические конструкции, похожие на операционные столы или пыточные стенды. И… камеры. Огромные, цилиндрические камеры жизнеобеспечения, сделанные из толстого, армированного стекла.
Большинство из них были пусты или разбиты. Но в нескольких… в нескольких мы увидели то, от чего по спине снова пробежал холодок. В мутной, зеленоватой жидкости плавали тела. Тела тех самых гибридов, с которыми мы только что сражались. Некоторые из них были полностью сформированы, другие — находились на разных стадиях развития, уродливые, недоразвитые зародыши, больше похожие на кошмарные фантазии больного разума.
В этих существах действительно угадывались черты и протоссов, и зергов. Грубая, сегментированная броня и антропоморфная форма — от протоссов. Многочисленные конечности, зазубренные когти, хитиновые наросты — от зергов. Это было противоестественное, отвратительное слияние двух рас, созданное чьей-то злой волей.
— Что за… что за мерзость тут творили? — прошептала Эмили, ее голос дрожал от отвращения и ужаса.
Лена, подойдя к одной из уцелевших камер, внимательно изучала ее содержимое, ее датапад пищал, считывая какие-то данные. — Похоже… похоже, это была лаборатория по созданию гибридов. Конфедерация, или кто-то под их прикрытием пытался скрестить протоссов и зергов. Создать идеальное оружие, наверное.
— Идеальное оружие… — «Глыба» сплюнул на землю. — Скорее уж, идеальный кошмар.
Мы прошли дальше, вглубь разрушенного комплекса. И здесь, на одной из стен, среди хаотично разбросанных документов и разбитого оборудования, мы увидели надпись. Выцарапанную на металле, словно в последней отчаянной попытке оставить след. Одно слово. Одно имя.
НАРУД.
— Наруд? — Я нахмурился, пытаясь вспомнить, где мог слышать это имя, но память молчала. Для меня это была лишь странная, незнакомая надпись на стене разрушенной лаборатории. Но Лена, похоже, отреагировала на нее иначе. Она подошла ближе, ее датапад издавал серию быстрых, тревожных писков, когда она сканировала надпись и окружающее пространство.
— Это имя… Наруд… Оно мне ничего не говорит, сержант, — сказала она, не отрывая взгляда от экрана. — В официальных базах данных Конфедерации или Доминиона нет упоминаний о ком-либо с такой фамилией, связанном с этим объектом или подобными исследованиями. По крайней мере, в тех архивах, к которым у меня есть доступ. Но сама надпись… она сделана явно в спешке, каким-то острым предметом. И… анализ металла показывает, что ей не так много лет. Возможно, несколько стандартных лет, не больше.
— Значит, кто-то был здесь после того, как Конфедерация забросила это место, — предположил «Глыба», осматривая соседнее помещение, заваленное разбитым оборудованием. — И этот кто-то, похоже, не очень хотел, чтобы его имя забыли. Или, наоборот, хотел, чтобы его нашли.
— Или это просто имя одного из… испытуемых, — Рид поежился, глядя на одну из неповрежденных камер жизнеобеспечения, в которой в мутной жидкости плавало что-то, отдаленно напоминающее протосса, но с явными зергскими мутациями.
— В любом случае, нам нужно собрать как можно больше информации, — сказал я, стараясь подавить растущее чувство тревоги. — Лена, сканируй все, что можешь. Компьютерные терминалы, носители данных, любые записи, которые могли уцелеть. Свонн и Рейнор захотят увидеть все это. Джонсон, продолжай следить за периметром. Не думаю, что тот «Альфа-хищник» был последним сюрпризом, который приготовил нам Тифон.
Пока Лена с энтузиазмом, достойным археолога, наткнувшегося на затерянный город, копалась в останках компьютерных систем лаборатории, мы с остальными «Бессмертными» проводили тщательный осмотр помещений. Картина, которая открывалась нам, была все более зловещей. Это место было не просто исследовательской станцией. Это был конвейер по производству кошмаров.
Мы находили операционные столы с креплениями, явно предназначенными для существ гораздо крупнее человека. Ряды пустых или разбитых инкубационных камер. Хирургические инструменты, от одного вида которых бросало в дрожь. И повсюду — следы борьбы, засохшая кровь (и терранская, и какая-то другая, темно-зеленая и вязкая), оплавленные стены, словно здесь применялось энергетическое оружие.
— Похоже, здесь произошел какой-то… бунт, — «Счастливчик», который на удивление притих после первой стычки, с опаской заглянул в одно из темных помещений. — Или эти твари вырвались на свободу.
— Скорее, второе, — Беннетт пнул ногой искореженную металлическую дверь, сорванную с петель, словно ее вынесли ударом какой-то невероятной силы. — И, похоже, те, кто здесь работал, не успели вовремя убраться.
В одной из лабораторий, казалось, менее пострадавшей от разрушений, Лена обнаружила работающий терминал. Он был древним, еще конфедератской модели, но, к ее удивлению, все еще функционировал, питаясь от какого-то резервного источника энергии.
— Сержант! Идите сюда! — ее голос был полон возбуждения. — Я, кажется, нашла что-то важное! Записи экспериментов. Протоколы. Не все, конечно, большая часть данных повреждена или стерта, но… этого должно хватить, чтобы понять, чем тут занимались.
Мы сгрудились вокруг терминала. Лена, быстро подключив к нему свой датапад, начала выводить на экран обрывки информации. Это были отчеты, схемы, диаграммы… и видеозаписи. Короткие, зернистые, но от этого не менее ужасающие. Мы видели, как ученые в защитных костюмах проводят какие-то манипуляции с захваченными зергами и… протоссами. Видели, как в инкубационных камерах растут уродливые гибриды. Слышали обрывки разговоров о «создании идеального солдата», «контроле над Роем», «преодолении псионических ограничений»…
— Это чудовищно, — прошептала Эмили, прикрывая рот рукой. Ее лицо было бледным. — Они играли в богов…
— Хуже, Эмили, — «Глыба» сжал кулаки так, что броня на его перчатках заскрипела. — Они играли в дьяволов. И, похоже, дьявол в итоге пришел за ними.
Среди прочих файлов Лена обнаружила несколько личных журналов одного из ученых. Имя было стерто, но записи… записи были полны отчаяния и страха. Он писал о том, что эксперименты вышли из-под контроля. Что гибриды становились все более агрессивными и непредсказуемыми. Что руководство проекта, некий «Доктор Н.», игнорировал все предупреждения, одержимый идеей создания своего «шедевра». И последняя запись… она обрывалась на полуслове, среди криков и звуков борьбы.
— Доктор Н… — Лена задумчиво посмотрела на экран. — Может, это и есть тот самый Наруд, чье имя мы видели на стене?
— Очень может быть, — кивнул я. — И, похоже, этот «Доктор Н.» был не только гением, но и полным безумцем. И его безумие в итоге погубило и его самого, и всех, кто был здесь.
Но времени на рассуждения у нас не было. В этот момент в эфире раздался встревоженный голос Джонсона:
— Сержант! Движение! С юга! Много! Гораздо больше, чем в прошлый раз! И… и я вижу того большого ублюдка! Нет, не одного! Их… их несколько!
Несколько «Альфа-хищников»⁈ Это уже было не просто опасно. Это было самоубийством — оставаться здесь дальше.
— Лена, копируй все, что можешь! Быстро! — я повернулся к остальным «Бессмертным». — Готовьтесь к бою! Нам нужно продержаться, пока Лена не закончит, а затем — убираемся отсюда ко всем чертям!
Сладковатый, тошнотворный запах снова усилился, и из глубины каньона донесся многоголосый, яростный рев. Кошмар начинался. И на этот раз он был готов поглотить нас целиком.

Глава 17

— Несколько «Альфа-хищников»… — Слова Джонсона повисли в воздухе, как смертный приговор. Мой мозг мгновенно переключился в режим боевого анализа. Одна такая тварь чуть не отправила нас всех на тот свет. Три, четыре, а может, и больше… это была верная гибель в лобовом столкновении. Наши «Крушители», даже если их и было два, не смогли бы сдержать такую орду. Не в этом узком каньоне, где маневр был практически невозможен.
— Лена! — я старался, чтобы мой голос звучал спокойно, хотя сердце колотилось, как пойманное в силки. — Срочная сводка! Количество, примерный состав сил противника, их направление движения! И, главное, есть ли у нас хоть какой-то шанс заблокировать проход в эту лабораторию⁈
Лена, бледная, но собранная, уже выводила данные на свой тактический дисплей, подключенный к моему нашлемному визору. — Сержант, по предварительным сканам… как минимум три особи, идентичные тому «Альфа-хищнику», что мы уничтожили. Плюс… плюс около полусотни более мелких мутантов. Движутся плотной группой прямо на нас, по основному ущелью. Заблокировать проход… — она быстро проанализировала топографию местности. — Возможно. Северная стена каньона, вон там, — на моем визоре подсветился участок скалы, — выглядит нестабильной. Несколько точных зарядов из «Крушителей» или связка гранат D-8… она может обрушиться и перекрыть ущелье. Но это временная мера, сержант. И рискованная — мы можем оказаться отрезанными от «Хищника» или спровоцировать еще больший обвал, который накроет и нас.
Временная мера… Рискованная… Но это был шанс. Шанс выиграть время.
— Обвал… — я лихорадочно соображал. — Прямой бой исключен. Они нас просто сомнут числом и массой этих альфа-тварей. Нам нужно уходить. Но уходить некуда, если они перекроют выход из каньона. А если мы завалим проход за собой… мы окажемся в ловушке, да. Но и они не смогут нас быстро достать. Это даст Лене время скопировать максимум данных. А нам… нам это даст время найти другой выход или дождаться помощи с Гипериона. Джонсон! Есть ли альтернативные пути отхода из этого чертова кармана⁈ Обходные тропы, пещеры, что угодно⁈
— Есть одна узкая расщелина на западной стене, сержант, — голос Джонсона был спокоен, как всегда, но в нем слышалась нотка сомнения. — Похоже, она ведет наверх, к плато. Но она очень узкая, «Крушители» там точно не пройдут. И я не уверен, что она выведет нас к «Хищнику» напрямик. Скорее всего, придется делать большой крюк.
— Большой крюк лучше, чем верная смерть здесь, — решил я. — План такой. «Глыба», Карвер! Как только Лена даст отмашку, что скопировала самое важное, ваша задача — обрушить северную стену каньона! Используйте «Крушители», гранаты, все, что у вас есть! Нам нужно выиграть максимум времени! Остальные — готовимся к отходу через западную расщелину! «Счастливчик», ты со своей трофейной дурой идешь первым, будешь расчищать нам путь, если там кто-то окажется! Рид, Беннетт — прикрываете его! Эмили, Док — вы сразу за ними, помогаете Лене с оборудованием! Джонсон, как только начнется обвал, спускайся к нам, ты поведешь нас через расщелину! Я и… Лена будем замыкать.
— Сержант, а «Крушители»? — спросил Карвер. — Мы не сможем их протащить через эту щель. Оставить их здесь — это…
— Это значит, что они выполнили свою задачу, Карвер, — перебил его я. — Нам сейчас важнее выбраться живыми. Оружие — это железо. Жизни моих людей — бесценны. И не спорьте! — Я понимал, каково это — оставлять такое мощное оружие, но сейчас у нас не было выбора.
Лена, не отрываясь от терминала, крикнула: — Еще минута, сержант! Я почти закончила копирование основных архивов! Но… здесь так много данных… протоколы экспериментов, личные журналы, отчеты о провалах и… о, Боже… отчеты о «ликвидации» неугодных сотрудников…
— Минута! У нас есть минута! — Я посмотрел в сторону ущелья, откуда уже доносился нарастающий рев и топот. — «Глыба», Карвер, готовьте заряды! Как только Лена скажет «готово» — жгите! Остальные — к западной стене! Быстро!
Это был отчаянный план. План, который мог пойти наперекосяк в любой момент. Но другого у нас не было. Рифон не собирался отпускать нас просто так, и мы должны были вырвать свою свободу из его когтистых лап. Цена ошибки была слишком высока.
Последние секунды тянулись, как вечность. Рев приближающихся мутантов становился все громче. Я видел, как «Глыба» и Карвер, сжав зубы, устанавливают гранаты D-8 у основания скалы, их «Крушители» были наведены на тот же участок, готовые добавить свою разрушительную мощь.
— Готово! — наконец крикнула Лена, отключая свой датапад от терминала. — Основные архивы скопированы! Можно уходить!
— ОГОНЬ!!! — мой крик потонул в оглушительном реве взрывов.
Земля содрогнулась, когда заряды D-8, установленные «Глыбой» и Карвером, сдетонировали с оглушительным грохотом. Одновременно с этим тяжелое оружие обрушило на подножие скалы всю мощь своих плазменных и бронебойных зарядов. Северная стена каньона, испещренная трещинами и ослабленная многолетней эрозией, не выдержала. Сначала от нее откололись несколько огромных валунов, а затем, с нарастающим гулом, вся масса камня начала медленно, но неумолимо оседать вниз, поднимая тучи пыли, которые мгновенно заполнили все пространство лаборатории.
— Получи, тварь! — прорычал «Глыба», делая еще несколько выстрелов из «Крушителя» в уже обрушивающуюся скалу, словно добавляя последний штрих к этому рукотворному апокалипсису.
Рев мутантов, который только что казался таким близким и угрожающим, на мгновение стих, сменившись удивленным, яростным визгом. Я успел заметить, как несколько из них, вырвавшихся вперед, были погребены под тоннами камней. Обвал получился даже более масштабным, чем я рассчитывал. Ущелье, ведущее к лаборатории, было полностью перекрыто. Это давало нам драгоценные минуты. Может, даже десятки минут.
— Все к западной стене! Быстро! Не стоять столбами, шевелите задницами! — я отчаянно пытался перекричать грохот обвала и собственные, стучавшие в висках, удары сердца. Пыль стояла такая, что в нескольких шагах ничего не было видно. Я схватил Лену за руку, чтобы не потерять ее в этом хаосе.
— Джонсон! Ты с нами⁈ Спускайся, пока все окончательно не обрушилось!
— Уже иду, сержант! — Голос снайпера, хоть и приглушенный пылью, звучал на удивление спокойно. — Расщелина прямо под моей позицией. Я ее вижу. Двигайтесь на мой маячок.
На моем нашлемном визоре действительно появился едва заметный сигнал — маячок Джонсона. Это немного успокаивало. По крайней мере, мы знали, куда двигаться.
Но хаос обвала сыграл с нами злую шутку. Когда мы, кашляя от пыли и спотыкаясь о камни, добрались до западной стены, оказалось, что обвал затронул и ее. Не так сильно, как северную, но несколько крупных валунов перекрыли основной вход в ту самую расщелину, которую разведал Джонсон. Остался лишь узкий, едва заметный лаз, куда с трудом мог бы протиснуться человек без брони. А в наших громоздких СМС-300…
— Черт! Черт! Черт! — Беннетт с яростью ударил кулаком по одному из валунов. — Мы в ловушке!
— Спокойно, Беннетт! Не паникуй! — я пытался оценить обстановку. Рев мутантов за обвалом становился все громче. Они, очевидно, не собирались сдаваться и уже искали обходные пути или пытались пробиться через завал. Времени у нас было в обрез. — «Счастливчик»! Сможешь расширить этот лаз⁈ Только осторожно, мать твою! Не обрушь на нас всю скалу!
«Счастливчик», который до этого момента испуганно озирался, внезапно оживился. В его глазах снова блеснул безумный огонек. Он с энтузиазмом, достойным лучшего применения, вскинул свою трофейную бандуру.
— Попробую, Торн! Эта штука, кажется, может все.
— Только не переусердствуй! — крикнул я, но было уже поздно. «Счастливчик» нажал на спуск.
Яркий энергетический разряд ударил в валун, перекрывавший лаз. Раздался оглушительный треск. Валун разлетелся на куски, но одновременно с этим сверху посыпались новые камни. Расщелина… она начала расширяться, но не так, как мы ожидали. Часть скалы над ней пошла трещинами и с глухим стоном начала оседать.
— БЕГИМ!!! — заорал «Глыба», первым поняв, что происходит.
Мы бросились к расширяющемуся, но теперь уже опасному проходу. «Счастливчик», Рид и Беннетт успели проскочить первыми. За ними — Эмили и Док, которую Лена буквально втолкнула в узкий лаз.
Я обернулся. Карвер, который прикрывал наш отход из своей тяжелой винтовки, как раз разворачивался, чтобы последовать за нами. «Глыба» уже почти скрылся в расщелине. Джонсон, спрыгнувший со своей скалы, был совсем рядом.
И тут земля снова содрогнулась. Новый, более мощный обвал. Огромный пласт скалы с оглушительным грохотом рухнул вниз, полностью перекрывая тот самый проход, через который мы только что выбрались. Я успел отскочить в последний момент, меня сбило с ног ударной волной и засыпало мелкими камнями.
Когда пыль немного улеглась, я с трудом поднялся, осматриваясь. Голова гудела, в ушах звенело. Я был по одну сторону завала. «Счастливчик», Рид, Беннетт, Эмили, Док и Лена — по другую. Они кричали мне что-то, но я не мог разобрать слов сквозь грохот падающих камней и шум в ушах.
«Глыба»? Джонсон? Карвер? Их нигде не было видно.
— ГЛЫБА! ДЖОНСОН! КАРВЕР! ОТЗОВИТЕСЬ!!! — заорал я в комм-канал, но в ответ было лишь шипение статики и какие-то неразборчивые крики.
— Сержант! Вы меня слышите⁈ — Голос Лены, наконец, пробился сквозь помехи. — Вы в порядке⁈ Мы… мы не видим остальных! Завал слишком большой! Мы не можем к вам пробиться!
Я огляделся. Я был один. В узком кармане, образованном обвалом, с одной стороны — непроходимый завал, с другой — выход обратно в лабораторию, где, я был уверен, уже вовсю хозяйничали мутанты.
Наш отчаянный план пошел наперекосяк. Мы разделились. И худшее было то, что я понятия не имел, что стало с «Глыбой», Джонсоном и Карвером. Живы ли они? Завалены ли камнями? Или… или их настигли мутанты?
Внутренности свело ледяным спазмом. Трое моих лучших бойцов. Моя опора. Исчезли.
— Лена! — я старался, чтобы мой голос не дрожал. — Вы… вы двигайтесь по расщелине. Постарайтесь найти выход к «Хищнику»! Я попробую найти другой путь! Встретимся в условленной точке — у того каньона, где мы высаживались! Если… если я не появлюсь через… через три стандартных часа — улетайте без меня! Поняла⁈ И передай Рейнору… передай все, что мы нашли! Эта информация слишком важна!
— Но, сержант! Мы не можем вас бросить! — в голосе Лены слышались слезы.
— Это приказ, Лена! — отрезал я. — Выполнять! Адъютант и данные — вот что сейчас главное! А я… я еще повоюю.
Я отключил связь, не дожидаясь ее ответа. Нельзя было давать волю эмоциям. Не сейчас. Нужно было думать. Быстро думать.
С одной стороны — завал. С другой — лаборатория, кишащая мутантами. Но, возможно… возможно, там был еще какой-то выход? Технические тоннели? Вентиляционные шахты? Что-то, что эти ученые Конфедерации могли построить на случай… ну, на случай, если их собственные творения решат устроить им веселую жизнь.
Лаборатория встретила меня зловещей тишиной, нарушаемой лишь отдаленным рычанием мутантов, которые, похоже, еще не обнаружили моего возвращения, и капающей с потолка какой-то вязкой жидкостью. Воздух был тяжелым и спертым, запах мутагенов и разложения стал еще более концентрированным. Мой нашлемный фонарь выхватывал из темноты жуткие картины: разбитые инкубационные камеры, искореженное оборудование, следы когтей на стенах, лужи запекшейся крови…
Я двигался осторожно, стараясь не шуметь, каждый нерв был напряжен до предела. Гауссова винтовка казалась продолжением моих рук. Я был один. «Глыба», Джонсон, Карвер… мысль о том, что они могли быть мертвы, причиняла почти физическую боль, но я гнал ее прочь. Не время для скорби. Время действовать.
Моей основной задачей было найти другой выход из этого проклятого каньона. И, если повезет, выяснить, что стало с моими людьми. Я активировал внутренний сканер костюма, пытаясь обнаружить какие-либо признаки жизни или скрытые проходы. Но сканер, поврежденный во время обвала, работал с перебоями, выдавая лишь неразборчивые помехи.
Я пробирался по коридорам разрушенного комплекса, которые теперь казались еще более жуткими и зловещими. Тени плясали на стенах, отбрасываемые моим фонарем, и в каждой из них мне мерещились притаившиеся мутанты. Я старался держаться ближе к стенам, проверяя каждую дверь, каждый проход.
В одном из помещений, похоже, бывшем складе химикатов, я наткнулся на несколько целых контейнеров с какими-то нестабильными соединениями. Я вспомнил уроки Свонна о том, как некоторые из этих веществ могут быть использованы для создания импровизированных взрывных устройств. Я отметил это место на своей тактической карте — возможно, это еще пригодится.
Продвигаясь вглубь комплекса, я наткнулся на то, что когда-то было жилым блоком для персонала. Небольшие, аскетичные комнаты, разбросанные личные вещи, датапады с поврежденными экранами… Здесь все еще витал призрак нормальной жизни, которую так жестоко оборвали эксперименты «Доктора Н.». В одной из комнат я нашел детский рисунок — неумело нарисованное солнце и улыбающееся лицо. Этот простой, наивный рисунок посреди этого ада разрушения и смерти ударил меня, как обухом по голове. Эти ученые… они не все были монстрами. Среди них были и обычные люди, у которых были семьи, мечты… И которых принесли в жертву чьим-то безумным амбициям.
Это неожиданное напоминание о человечности среди этого кошмара почему-то придало мне сил. Я не мог позволить, чтобы их смерть была напрасной. Я должен был выбраться. И рассказать миру правду о том, что здесь произошло.
Мои поиски выхода привели меня в какой-то огромный, полузатопленный технический тоннель. Вода, ржавая и мутная, доходила мне почти до пояса. С потолка свисали обрывки кабелей и какие-то слизистые нити, похожие на паутину. И этот запах… он стал здесь просто невыносимым.
Внезапно я услышал шорох впереди. Я замер, вскинув винтовку. Фонарь выхватил из темноты две пары горящих красных глаз. Зерглинги. Но не обычные. Эти были крупнее, их хитин имел какой-то больной, зеленоватый оттенок, а с клыков капала та самая тошнотворная слюна. Мутанты.
Их было двое. Они медленно, крадучись, приближались ко мне, издавая низкое, гортанное рычание.
Я открыл огонь. Первый мутант, получив несколько попаданий в голову, рухнул в воду, подняв фонтан брызг. Но второй, взвизгнув от ярости, бросился на меня. Я успел отскочить в сторону, его когти просвистели в нескольких сантиметрах от моего лица. Я выстрелил снова, почти в упор. Тварь дернулась, но не упала. Она была невероятно живуча.
Это был ближний бой. В узком, полузатопленном тоннеле, где не было места для маневра. Я отбивался прикладом винтовки, стрелял, уворачивался от яростных атак мутанта. Он несколько раз задел меня своими когтями, прочертив по моей броне глубокие царапины. Системы костюма заверещали о повреждении.
И тут я увидел шанс. Мутант, в очередной раз бросившись на меня, поскользнулся на мокром полу и на мгновение потерял равновесие. Я не стал дожидаться, пока он опомнится. Я ударил его прикладом винтовки в уродливую морду, затем еще и еще. Раздался хруст. Тварь обмякла и рухнула в воду.
Я тяжело дышал, опираясь на стену тоннеля. Адреналин зашкаливал. Руки дрожали. Я был ранен, броня повреждена. Но я был жив.
Продвигаясь дальше по тоннелю, я постоянно ожидал новой атаки. Но, к моему удивлению, больше мутантов не было. Похоже, те двое были каким-то случайным патрулем или отбились от основной стаи.
И тут я его увидел. Впереди, в конце тоннеля, виднелся слабый, едва заметный свет.
Выход?
Собрав последние силы, я рванулся вперед. Свет становился все ярче, и я почувствовал слабый приток свежего, хоть и все еще пыльного, воздуха. Я выбрался из тоннеля на небольшую, скалистую площадку, которая, казалось, нависала над глубоким каньоном. А на противоположной стороне этого каньона, у подножия отвесной скалы, я увидел его — «Хищник»! Тот самый, на котором мы прилетели. Он стоял там, целый и невредимый, словно ожидая нас.
— Лена! Рид! — крикнул я, надеясь, что они где-то рядом.
И я их увидел. Они были там, у челнока, отчаянно отстреливаясь от группы мутантов, которые пытались к ним прорваться по узкому карнизу, соединяющему две стороны каньона. «Счастливчик», Беннетт… их не было видно. Похоже, они не смогли добраться до точки сбора.
— Держитесь! Я иду! — Я открыл огонь из своей гауссовой винтовки, прикрывая их отход. Мутанты, застигнутые врасплох огнем с неожиданного направления, на мгновение замешкались, и это дало Лене и Риду шанс. Они бросились к рампе «Хищника».
— Сержант! — Голос Лены, дрожащий от напряжения и облегчения, донесся из комм-канала. — Мы… мы почти добрались! Но их… их слишком много! «Счастливчик»… и Беннетт… они… они остались прикрывать наш отход от основной группы! Мы не знаем, что с ними!
Я видел, как Лена и Рид, отстреливаясь, достигли челнока и скрылись внутри. Рампа «Хищника» начала медленно подниматься. Но мутанты… их было гораздо больше, чем я предполагал. Целая орда этих уродливых тварей хлынула из расщелин и темных провалов, устремляясь к челноку. И среди них… среди них я снова увидел несколько «Альфа-хищников».
— Лена! Запускай двигатели! Улетайте! Немедленно! — крикнул я, понимая, что им не отбиться от такой армады.
— Но, сержант! А вы⁈ Мы не можем…
— Это приказ, Лена! — Я занял позицию у края площадки, откуда хорошо простреливался карниз, ведущий к челноку. — Данные! Передай данные Рейнору! Любой ценой! Я их задержу!
«Хищник» взревел двигателями. Я видел, как он медленно отрывается от земли. А мутанты… они были уже совсем близко. «Альфа-хищники» шли впереди, сметая все на своем пути.
Я открыл огонь. Моя гауссова винтовка строчила почти без остановки. Я стрелял, не целясь, просто пытаясь создать огненный заслон, выиграть для Лены и Рида драгоценные секунды. Мутанты падали, разрываемые моими выстрелами, но на их место тут же лезли новые.
Один из «Альфа-хищников» уже почти достиг меня. Я видел его уродливую, клыкастую пасть, его горящие злобой глаза. Я выпустил в него всю оставшуюся обойму. Тварь взревела, пошатнулась, но продолжала двигаться.
И тут я вспомнил о тех контейнерах с нестабильными химикатами, которые я нашел в лаборатории. Если я смогу… если я смогу добраться до них…
Я бросился обратно в тоннель, преследуемый ревом «Альфа-хищника». Он был прямо за мной, его тяжелая поступь сотрясала землю. Я добежал до склада, схватил один из контейнеров, активировал детонатор (Свонн научил меня, как это делать) и, развернувшись, швырнул его прямо в пасть преследующей меня твари.
Взрыв! Оглушительный, ослепляющий взрыв. Меня отбросило ударной волной, я ударился о стену и на мгновение потерял сознание.
Когда я пришел в себя, «Альфа-хищника» больше не было. Лишь дымящиеся, зловонные останки и куски хитина разбросаны были по всему тоннелю. Но… я был ранен. Серьезно ранен. Осколки контейнера и хитина впились мне в бок, броня была пробита, а из раны текла кровь. Я попытался подняться, но ноги не слушались.
И тут я увидел их. Остальные «Альфа-хищники» и орда мелких мутантов уже прорывались через завал, который я устроил в тоннеле. Они шли прямо на меня.
Я перезарядил винтовку. Патронов почти не осталось. Но я буду сражаться. До конца.
Я поднял голову и посмотрел в небо. «Хищник» Лены и Рида уже набирал высоту, превращаясь в маленькую точку на фоне мутного, желтого неба Рифона. Они уходят. Они спаслись. Моя жертва… она не была напрасной.
И тут я увидел это.
Из-за ближайшей скалы, вынырнув из пыльной мглы, появилось оно. То самое чудовищное, летающее существо, похожее на гибрид зерга и протосса. Оно издало пронзительный, режущий уши визг и с невероятной скоростью устремилось к «Хищнику».
— Лена! Нет!!! — заорал я, забыв о своей боли, о приближающихся мутантах, обо всем на свете.
Но было уже поздно.
Воздушный гибрид настиг челнок. Я видел, как его острые, как бритва, когти впились в корпус «Хищника». Раздался скрежет рвущегося металла. Челнок дернулся, завалился набок, из его двигателей вырвались языки пламени.
А затем — взрыв. Оглушительный, страшный взрыв, который озарил все небо планеты. Огненный шар, который когда-то был «Хищником», медленно падал на землю, рассыпаясь на тысячи горящих обломков.
Лена… Рид… погибли. Погибли у меня на глазах. Все было напрасно. Моя жертва. Их борьба. Данные, которые они везли… все исчезло в этом огненном аду.
Я опустил винтовку. Сил больше не было. Не было и желания сражаться. Вокруг меня смыкалось кольцо мутантов. Я закрыл глаза, ожидая неизбежного.
Рычание становилось все громче, зловонное дыхание тварей уже опаляло кожу сквозь поврежденные участки брони. Я почувствовал, как тяжелая лапа с острыми когтями опустилась мне на плечо, с силой вдавливая в каменистую почву. Боль на мгновение вернула ясность сознания.
Я успел увидеть уродливую, клыкастую морду одного из «Альфа-хищников», склонившуюся прямо надо мной. Его горящие красным глаза смотрели на меня с какой-то первобытной, ненасытной яростью. Затем — ослепительная вспышка боли, когда его вторая клешня обрушилась на мой нагрудник, сминая металл, как бумагу. Треск ломающейся брони… и что-то еще, внутри…
Последней моей мыслью была не боль и не страх. А какая-то странная, горькая усмешка. Забрали всех. И меня тоже. «Бессмертные»… ирония судьбы.
А затем темнота. Окончательная и бесповоротная.
На пыльной, истерзанной земле планеты, среди руин древнего исследовательского комплекса, осталась лежать лишь искореженная и сильно побитая броня СМС-300, помеченная сержантскими нашивками. С, очевидно, трупом внутри. Рядом — обломки гауссовой винтовки. А вокруг — следы недолгого, но отчаянного боя.
Кошмар Рифона поглотил еще одну жертву. Еще одну надежду.
Сигнал бедствия, который я успел активировать, продолжал еще некоторое время пищать в пустоту, слабый и почти неслышный на фоне вечного рева этой проклятой планеты. Но помощи ждать было уже некому.
Отряд «Бессмертные» перестал существовать.
И тайны «Доктора Н.» и его чудовищных экспериментов так и остались погребенными под пеплом и руинами Рифона. По крайней мере, на этот раз.

Глава 18

Сердце Лены колотилось, как сумасшедшее, заглушая даже рев двигателей «Хищника». Она вбежала на борт челнока, таща за собой почти невменяемого от страха и усталости Рида. За спиной остался сержант Торн, один против целой орды мутантов. Его последние слова — приказ — звучали в ее ушах, как похоронный звон. — Данные! Передай данные Рейнору! Любой ценой!
— Поднимай, быстро! Поднимай эту чертову консервную банку! — крикнула она пилоту, занимая место второго пилота и лихорадочно проверяя системы связи и навигации. Датачип, который передал ей сержант, жег руку даже через перчатку. В нем была не только копия архивов «Объекта Альфа», но и какие-то личные записи Торна, его тактические наработки, мысли… Она не успела их изучить, но чувствовала, что это нечто очень важное.
Челнок с ревом оторвался от земли. Лена видела в боковой иллюминатор, как сержант Торн, крошечная фигурка внизу, отчаянно отстреливается от наступающих тварей. Он был настоящим героем, жертвующим собой ради них, ради спасения этой бесценной информации.
— Давай, давай, миленький, — шептала она, обращаясь то ли к челноку, то ли к кому-то невидимому. — Нам нужно выбраться отсюда. Нам нужно доставить это Рейнору.
«Хищник» набирал высоту, оставляя позади проклятый каньон. Внизу все еще кипел бой, но он удалялся, превращаясь в хаотичные вспышки выстрелов. Лена почувствовала, как по щекам текут слезы. Сержант Торн… он остался там. Один. Обреченный. И она ничего не могла сделать. Только выполнить его последний приказ.
И тут, когда казалось, что они уже почти в безопасности, когда надежда на спасение начала робко пробиваться сквозь пелену отчаяния, это случилось.
Она не сразу поняла, что произошло. Сначала — пронзительный, режущий уши визг, от которого заложило уши. Затем — резкий толчок, от которого челнок затрясло, как в лихорадке. В кабине замигали аварийные огни, завыли сирены.
— Что это⁈ — Пилот, молодой парень по имени Марк, которого Лена знала по «Гипериону», вцепился в штурвал, пытаясь выровнять машину. — Нас… нас атаковали! С воздуха!
Лена посмотрела на радар. Пусто. Никаких вражеских сигнатур. Но затем она увидела это. В боковой иллюминатор. Огромное, кошмарное существо, похожее на какой-то дьявольский гибрид зерга и протосса, с кожистыми крыльями и светящимися, как угли, глазами, стремительно приближалось к ним. Оно было невероятно быстрым и маневренным.
— Боже мой… — прошептал Марк, его лицо было белым, как полотно. — Что это за тварь⁈ Я… я никогда такого не видел!
Воздушный гибрид нанес второй удар. Его острые, как бритва, когти вспороли обшивку челнока, словно консервную банку. Раздался оглушительный скрежет рвущегося металла. Системы одна за другой выходили из строя. «Хищник» начал стремительно терять высоту, вращаясь вокруг своей оси.
— Держитесь! — успел крикнуть Марк, прежде чем очередной удар обрушился на кабину, и темнота поглотила Лену.
Очнулась она от резкой боли в голове и запаха горелого металла. Челнок лежал на боку, искореженный, разбитый. Кабина была частично разрушена, через пробоины в корпусе пробивался тусклый, желтый свет Рифона. Лена с трудом выбралась из-под обломков кресла. Ее тело ломило, голова раскалывалась, но, похоже, она отделалась лишь ушибами и парой царапин.
Рядом, зажатый между искореженными панелями, лежал Марк, пилот. Он был без сознания, его лицо было бледным, а из раны на голове текла кровь. Рид, который находился в десантном отсеке, тоже был ранен — его нога была неестественно вывернута, и он стонал от боли, пытаясь выбраться из-под завала каких-то ящиков.
— Марк! Рид! — Лена подползла к ним. Марк не реагировал. Рид, увидев ее, попытался улыбнуться, но улыбка получилась кривой и жалкой.
— Лена… ты… ты жива… — прохрипел он. — Мы… мы разбились… А… а та тварь… она… она еще здесь?
Лена выглянула в пробоину в корпусе. Воздушного гибрида нигде не было видно. Похоже, он улетел, решив, что добил их. Или… или его отогнал кто-то другой.
— Я… я не знаю, Рид, — Лена достала из своей аптечки обезболивающее и антисептик. — Но нам нужно выбираться отсюда. Этот челнок… он долго не продержится. И… и эти твари… они скоро нас найдут.
Она осмотрелась. Они упали в каком-то другом каньоне, не так далеко от того места, где остался сержант Торн. Вокруг — те же скалы, та же выжженная земля, тот же тошнотворный запах. И… тишина. Зловещая, давящая тишина, которая была еще страшнее, чем рев мутантов.
Первым делом — связь. Лена попыталась активировать передатчик на своем датападе, но он был разбит. Рация в челноке тоже не работала. Они были отрезаны от «Гипериона». Отрезаны от всего мира.
Затем — данные. Датачип сержанта Торна… где он⁈ Лена лихорадочно начала шарить по карманам. Вот он! Цел! По крайней мере, физически. Скопирует ли с него Рейнор информацию — это уже другой вопрос.
— Помоги мне… помоги мне с Марком, — Рид, превозмогая боль, пытался приподнять пилота. — Мы… мы должны его вытащить.
Вдвоем они с трудом извлекли Марка из-под обломков. Он был еще жив, но его дыхание было слабым и прерывистым. Ему нужна была срочная медицинская помощь, которую они здесь, на Рифоне, оказать не могли.
— Нам нужно уходить, — сказала Лена, глядя на искореженный челнок. — Здесь нам не выжить. Нужно найти укрытие. И… и попытаться связаться с «Гиперионом». Может быть… может быть, аварийный маяк на челноке еще работает.
Она знала, что шансов мало. Они были одни, на враждебной планете, кишащей монстрами. Без связи, без поддержки. Почти без надежды.
Но она не собиралась сдаваться. Сержант Торн пожертвовал собой, чтобы она смогла доставить эти данные. И она сделает все возможное, чтобы его жертва не была напрасной. Она выживет. Она свяжется с Рейнором. Она расскажет ему правду о Рифоне. Какой бы страшной эта правда ни была. И какой бы ни была цена.
Лена и Рид, с трудом волоча бесчувственного Марка, выбрались из искореженного «Хищника». Воздух снаружи был все таким же пыльным и тяжелым, но, по крайней мере, он не был пропитан запахом горелого металла и топлива, как внутри челнока. Они отошли на несколько десятков метров от места крушения, опасаясь возможного взрыва топливных баков, и нашли небольшое укрытие под нависающей скалой.
— Нужно… нужно попытаться активировать аварийный маяк, — Лена, тяжело дыша, опустилась на землю. Ее руки дрожали от усталости и напряжения. — Он должен был сработать автоматически при крушении, но… кто знает, что с ним стало после такого падения. И… и после атаки этой твари.
Рид, превозмогая боль в сломанной ноге, попытался подняться. — Я… я схожу, Лена. Я знаю, где он находится. Ты… ты оставайся с Марком. И… и береги себя.
— Нет, Рид, ты ранен! — Лена попыталась его остановить. — Ты не можешь…
— Могу, Лена, — его голос был тверд, несмотря на бледность и гримасу боли на лице. — Я… я еще на что-то гожусь. Сержант Торн… он бы не одобрил, если бы я тут раскис. И… и я должен хоть что-то сделать. Ради него. И ради «Счастливчика» с Беннеттом'.
Он, опираясь на свою винтовку, как на костыль, медленно побрел обратно к челноку. Лена смотрела ему вслед, чувствуя, как к горлу подступает ком. Эти ребята… эти «Бессмертные»… они были такими разными, но их всех объединяла какая-то отчаянная, почти безумная храбрость. И преданность своему командиру. И друг другу.
Пока Рид пытался добраться до аварийного маяка, Лена склонилась над Марком. Пульс у него был слабым, дыхание — поверхностным. Она сделала все, что могла — обработала рану на голове, вколола обезболивающее и стимулятор, но понимала, что без квалифицированной медицинской помощи он долго не протянет. Здесь, на Рифоне, у него не было шансов.
Мысли Лены снова и снова возвращались к сержанту Торну. К его последнему приказу. К его отчаянной улыбке. Она видела, как он остался там, один против целой орды монстров, чтобы дать им шанс уйти. И она… она ушла. Она выполнила приказ. Но какой ценой? И ради чего? Если они все равно погибнут здесь, на этой проклятой планете, так и не доставив данные Рейнору…
Вина, тяжелая, как свинец, давила ей на плечи. Она должна была остаться с ним. Сражаться рядом. Умереть рядом. А не бежать, как трусиха, спасая свою шкуру и этот проклятый датачип.
В этот момент из челнока донесся слабый, прерывистый писк. Аварийный маяк! Рид смог его активировать! Сердце Лены на мгновение замерло, а затем бешено заколотилось. Надежда! Крошечная, призрачная, но надежда!
Рид, пошатываясь, выбрался из челнока. Его лицо было еще бледнее, но в глазах светилась слабая улыбка. «Я… я сделал это, Лена. Маяк… он работает. Теперь… теперь нас должны услышать на „Гиперионе“. Если… если только они в зоне досягаемости. И… и если эти твари не заглушат сигнал».
Он опустился на землю рядом с Леной, тяжело дыша. — А теперь… теперь нам остается только ждать. И… и молиться.
Они сидели под нависающей скалой, прислушиваясь к каждому шороху, ожидая то ли спасения, то ли новой атаки мутантов. Время тянулось мучительно медленно. Солнце Рифона, тусклое и неживое, клонилось к закату, окрашивая небо в багровые тона.
— Лена… — Рид прервал молчание, его голос был тихим и хриплым. — Как думаешь… что стало с остальными? С сержантом? С «Глыбой», Джонсоном, Карвером? Они… они могли выжить?
Лена посмотрела на него. Она видела в его глазах ту же боль и ту же отчаянную надежду, что терзали ее собственную душу. Она хотела бы сказать ему, что да, что они живы, что они сильные, что они обязательно выберутся. Но… она слишком хорошо знала, что такое Рифон. И какие шансы у них были против той армады, которую она видела в последний раз.
— Я… я не знаю, Рид, — честно ответила она. — Сержант Торн… он очень сильный. И умный. Он мог найти выход. Но… там было слишком много этих тварей. И эти… эти «Альфа-хищники»… Она не договорила.
— А «Счастливчик» и Беннетт? — Рид сглотнул. — Я… я видел, как их окружили. Я… я пытался им помочь, но…
— Ты сделал все, что мог, Рид, — Лена положила руку ему на плечо. — Мы все сделали все, что могли. «Счастливчик»… он погиб как герой. Он спас нас. И Беннетт… он тоже сражался до конца.
Она знала, что ее слова — слабое утешение. Но сейчас это было все, что она могла ему дать.
Они снова замолчали. Тишина давила, усиливая чувство безысходности и отчаяния. И этот странный, сладковатый запах… он, казалось, проникал повсюду, отравляя не только воздух, но и саму надежду.
Внезапно Лена услышала какой-то новый звук. Не рычание мутантов. Не шелест ветра. Что-то другое. Механическое. Приближающееся.
Она вскочила на ноги, вглядываясь в темнеющее небо. И она увидела его.
Маленькая, едва заметная точка, которая становилась все больше. Челнок! Это был челнок! Но… чей? Доминионский? Или… или «Гиперион» все-таки услышал их сигнал?
Надежда, почти угасшая, снова вспыхнула в ее сердце с новой силой. Она схватила сигнальный пистолет, который всегда носила с собой, и выпустила в небо несколько ярких, зеленых ракет.
Челнок изменил курс и начал снижаться прямо к их укрытию. На его борту был виден знакомый символ — кулак, сжимающий молнию. Рейдеры Рейнора!
— Они… они здесь! — Рид попытался подняться, но боль в ноге заставила его снова опуститься на землю. В его глазах стояли слезы. — Они нас нашли!
Лена тоже не могла сдержать слез. Они были спасены. Спасены из этого ада.
Челнок приземлился в нескольких метрах от них. Аппарель с шипением опустилась, и на землю спрыгнули несколько вооруженных морпехов. А за ними… за ними появился он. Сержант Джакс Торн. Израненный, в поврежденной броне, но живой. И рядом с ним — сам Джим Рейнор и Тайкус Финдли.
— Лена! Рид! — Голос сержанта Торна, хоть и был хриплым от усталости, прозвучал для нее, как музыка. — Вы… вы живы!
Он бросился к ним, и Лена, забыв обо всем на свете, кинулась ему навстречу, уткнувшись лицом в его пропыленную, исцарапанную броню. Слезы текли по ее щекам, смешиваясь с пылью и копотью. Она была так рада его видеть, так рада, что он жив, что все слова застряли у нее в горле.
— Мы… мы уж думали… — прошептала она, когда смогла наконец заговорить.
— Мы к вам отправляли уже спасательные челноки. — Рейнор подошел к ним, его лицо было мрачным. — Тот, который мы выслали за вами, как только получили сигнал от Рида. Он… он не долетел. Та тварь… она его сбила. Весь экипаж… погиб.
Сердце Лены снова сжалось от боли. Еще жертвы. Еще смерти. Этот проклятый Рифон… он не хотел отпускать их просто так.
Но сейчас… сейчас это было неважно. Главное — они были здесь. Сержант Торн был здесь. И они были спасены. Хотя бы на этот раз.
— Быстро на борт! — Голос Рейнора вывел Лену из оцепенения. — Мы не можем здесь долго оставаться. Эти твари скоро снова набегут. А та летучая гадина… кто знает, где она сейчас.
Морпехи, прибывшие с Рейнором, быстро помогли погрузить раненого Марка (который все еще был без сознания, но, к удивлению Лены, жив) и Рида на борт «Хищника». Лена, бросив последний взгляд на искореженный остов их собственного челнока, шагнула вслед за ними. Сержант Торн, опираясь на руку Тайкуса, поднялся по рампе последним. Его лицо было бледным и осунувшимся, но в его глазах горел тот же несгибаемый огонь, который она видела в нем раньше.
Едва рампа закрылась, «Хищник» взревел двигателями и резко набрал высоту, унося их прочь от этого проклятого места. Лена смотрела в иллюминатор на удаляющийся пейзаж Рифона — на бескрайнюю, каменистую пустыню, на зловещие тени каньонов, на дымящиеся руины «Объекта Альфа». Она чувствовала смесь облегчения и… какой-то глубокой, незаживающей боли. Слишком много потерь. Слишком много смертей.
Внутри челнока царила напряженная тишина. Медик оказывал помощь Риду и Марку. Сержант Торн сидел, прислонившись к переборке, его глаза были закрыты, словно он пытался собраться с мыслями или просто отключиться от всего произошедшего. Рейнор и Тайкус стояли у тактической карты, что-то тихо обсуждая.
— Что… что теперь, командир? — Лена подошла к ним. Ее голос все еще дрожал.
Рейнор повернулся к ней. — Теперь, Лена, мы возвращаемся на «Гиперион». Нам нужно проанализировать данные, которые ты смогла спасти. И… и отдать дань уважения тем, кто не вернулся. — В его голосе слышалась горечь.
— Данные… — Лена коснулась датачипа, который все еще сжимала в руке. — Я… я надеюсь, они помогут. Сержант Торн… он сказал, что они очень важны.
— Мы разберемся, Лена, — Рейнор положил ей руку на плечо. — А пока… тебе нужно отдохнуть. Вы все через многое прошли.
Но Лена знала, что не сможет отдохнуть. Не сейчас. Не после всего, что она видела. Не после того, как потеряла стольких друзей.
Когда «Хищник» пристыковался к «Гипериону», их уже ждали. Мэтт Хорнер, Свонн… Их лица были серьезны и встревожены. Весть о трагедии на Рифоне уже достигла корабля.
Раненых немедленно отправили в лазарет. Лена, несмотря на уговоры Эмили и «Дока» Холлоуэй (которые, к ее удивлению и радости, тоже были спасены Рейнором во время его отчаянного рейда, хотя и изрядно потрепаны), отказалась идти отдыхать. Она должна была быть здесь, когда Рейнор и остальные будут изучать данные. Она чувствовала себя ответственной за это.
В главном аналитическом центре «Гипериона» царила напряженная тишина. Лена, Рейнор, Хорнер, Свонн и даже Тайкус (который, на удивление, проявлял неподдельный интерес к происходящему) склонились над голографическим столом, на котором адъютант 23–46 выводила расшифрованные архивы с Рифона.
Картина, которая открывалась им, была ужасающей. Эксперименты по созданию гибридов. Протоколы «ликвидации». Записи о бунтах и побегах. Имя «Доктора Н.» — Наруда — снова и снова всплывало в этих документах.
— Этот Наруд… он не просто безумец, — Рейнор сжал кулаки. — Он — чудовище. Он играл с огнем, который мог сжечь весь сектор. И, похоже, он до сих пор где-то там, продолжает свои грязные игры.
— Но самое страшное, Джим, — Лена указала на одну из диаграмм, — это вот это. Похоже, Наруд не просто создавал гибридов. Он пытался создать… коллективный разум. Что-то вроде Сверхразума зергов, но… искусственное. Способное контролировать не только этих мутантов, но и… возможно, и обычных зергов. И… и даже протоссов, если ему удастся взломать их псионические сети.
— Коллективный разум… — Хорнер побледнел. — Если ему это удастся… это будет катастрофа. Он получит в свои руки оружие, способное уничтожить все живое.
— И похоже, он был близок к этому, — добавил Свонн, указывая на другую схему. — Вот это… это, по-видимому, чертежи какого-то огромного пси-излучателя, который он строил здесь, на Рифоне. Возможно, тот гигантский скелет, о котором говорил сержант Торн, — это останки существа, которое Наруд пытался использовать как… как основу для этого излучателя. Или как его источник энергии.
Внезапно адъютант 23–46 издала серию тревожных сигналов. — Обнаружена аномалия, — ее механический голос прозвучал на удивление встревоженно. — В одном из зашифрованных файлов, полученных с датачипа сержанта Торна… содержится… обращение.
— Обращение? — Рейнор нахмурился. — От кого?
— Идентификация источника затруднена, — ответил адъютант. — Но… оно адресовано… вам, командир Рейнор. И… и мне, Лена Хансен.
На голографическом столе появилось изображение. Сначала — помехи, затем — лицо. Искаженное, изможденное, но… знакомое. Это был один из ученых Конфедерации, которого они видели на видеозаписях из «Объекта Альфа». Но теперь он выглядел гораздо старше, и в его глазах застыл ужас.
— Если… если вы это видите, — его голос дрожал, прерывался, — значит… значит, Наруд проиграл. Или… или он уже близок к своей цели. Слушайте внимательно. Наруд… он не тот, за кого себя выдает. Он… он связан с Древними. С теми, кто создал и зергов, и протоссов. С Зел-нага. Он… он хочет… Всех…
Изображение снова пошло помехами, и голос ученого потонул в треске статики. Но то, что они услышали, заставило всех замереть.
Древние… Пробуждение… Уничтожение…
Это было уже не просто безумие одного ученого. Это было нечто гораздо более масштабное. Гораздо более опасное.
И в этот момент на главном тактическом экране «Гипериона» замигал красный сигнал тревоги.
— Командир! — Голос вахтенного офицера был полон паники. — Неопознанный объект на ближней орбите! Приближается быстро! Похож на… на ту тварь, что сбила челнок Лены! Нет… их… их несколько!!!
— Красная тревога! Всем занять боевые посты! — Голос Рейнора, как удар грома, разорвал напряженную тишину аналитического центра. На тактических дисплеях замелькали красные точки, стремительно приближающиеся к «Гипериону». Те самые летающие гибриды, что сбили челнок Лены. Их было не меньше дюжины.
— Щиты на полную! — кричал Хорнер, отдавая приказы экипажу. — Все орудийные расчеты — огонь по воздушным целям! «Викинги», немедленно на перехват!
Но было уже поздно. Воздушные гибриды оказались невероятно быстрыми и маневренными. Они прорвались сквозь заградительный огонь «Гипериона» и обрушились на корабль, как стая разъяренных хищников. Их когти рвали обшивку, их энергетические заряды, похожие на те, что использовали протоссы, били по щитам, заставляя корабль содрогаться от каждого попадания.
— Правый борт, сектор Гамма! Пробоина! — донесся из динамиков искаженный голос одного из офицеров.
— Пожар на третьей палубе! Аварийные системы не справляются!
— Щиты падают! 70 процентов! 60!
«Гиперион» стонал и скрипел под ударами, но продолжал отчаянно отстреливаться. «Викинги», поднятые по тревоге, вступили в яростный бой с гибридами, но те были слишком сильны и слишком многочисленны. Один за другим наши истребители вспыхивали и разлетались на куски.
Лена стояла на мостике, вцепившись в поручень, чтобы не упасть. Вокруг царил хаос. Взрывы, крики, вой сирен… Она видела, как сержант Торн, забыв о своих ранах, вместе с Рейнором и Тайкусом отдают приказы, пытаются координировать оборону. Но ситуация была критической.
— Командир! Мы не можем их сдержать! — Голос капитана Варфилда, чей «Викинг» только что получил несколько прямых попаданий, был полон отчаяния. — Их слишком много! И они… они как будто знают наши слабые места! Бьют точно по двигателям и орудийным системам!'
— Они… они не просто звери, — прошептала Лена, глядя на тактический дисплей, где адъютант 23–46 выводила данные о противнике. — Их действия скоординированы! У них есть… есть какой-то центр управления! Похоже на… на мини-Сверхразум!
— Наруд… — Рейнор сжал кулаки. — Это его рук дело! Он не только создал этих тварей, он еще и научился ими управлять!
— Щиты — 30 процентов! Критическое повреждение основного реактора!' — новый доклад заставил всех замереть.
— Мы не выдержим еще одной массированной атаки, Джим, — Хорнер посмотрел на Рейнора, его лицо было бледным. — Нам нужно уходить. Прямо сейчас. Пока у нас еще есть шанс.
— Уходить? Куда⁈ — Тайкус сплюнул на пол. — Эти твари нас и в гиперпространстве достанут! Нам нужно драться!
— Драться — значит погибнуть, Тайкус! — отрезал Рейнор. — А мы должны выжить. Мы должны доставить эту информацию. Мы должны остановить Наруда.
Он на мгновение задумался, его взгляд был прикован к тактической карте. — Есть один шанс, — он повернулся к Хорнеру. — Рифон. Точнее, его гравитационное поле. Если мы сможем… если мы сможем совершить рискованный маневр… пройти вплотную к планете, используя ее гравитацию для разгона, а затем — прыгнуть в гиперпространство из низкой орбиты… Это может сбить их с толку. Дать нам несколько драгоценных секунд.
— Но, Джим! Это безумие! — Хорнер был в ужасе. — Гравитация Рифона нестабильна! А атмосфера… она полна этих песчаных бурь! Нас может просто разорвать на части!
— Это наш единственный шанс, Мэтт, — Рейнор посмотрел ему прямо в глаза. — Ты справишься?
Хорнер на мгновение замялся, затем решительно кивнул. — Да, Джим. Я справлюсь. Держитесь крепче, ребята! Сейчас будет… немного неспокойно.
«Гиперион», оставляя за собой шлейф из обломков и пламени, начал отчаянный маневр. Он развернулся и на полной скорости устремился к Рифону. Летающие гибриды, не ожидавшие такого поворота, на мгновение замешкались, а затем с яростным визгом бросились в погоню.
Корабль вошел в плотные слои атмосферы Рифона. За иллюминаторами бушевала песчаная буря, смешанная с огнем и дымом. «Гиперион» трясло так, что казалось, он вот-вот развалится на части. Системы одна за другой выходили из строя.
— Держим курс! — кричал Хорнер, его руки мертвой хваткой вцепились в штурвал. — Еще немного! Еще чуть-чуть!
Гибриды преследовали их, пытаясь достать своими энергетическими разрядами, но песчаная буря и невероятная скорость «Гипериона» мешали им прицелиться.
И вот, когда казалось, что все уже потеряно, когда корабль почти касался верхушек скал, Хорнер резко дернул штурвал. «Гиперион», используя гравитационный маневр, как пращу, вырвался из атмосферы Рифона и, оставляя за собой своих преследователей, устремился в открытый космос.
— Гипердвигатель! Запускай гипердвигатель! — заорал Рейнор.
— Есть, командир!
Знакомый гул, искажение пространства за иллюминаторами… И «Гиперион», израненный, но не сломленный, исчез в спасительной синеве гиперпрыжка.
Лена без сил опустилась в кресло. Они вырвались. Они снова вырвались из лап смерти. Но какой ценой? «Гиперион» был серьезно поврежден. Многие члены экипажа погибли или были ранены. И… и они так и не смогли отомстить за тех, кто остался на Рифоне.
Она посмотрела на сержанта Торна. Он сидел, прислонившись к переборке, его лицо было бледным, но в его глазах горел все тот же несгибаемый огонь. Он потерял свой взвод. Он потерял своих друзей. Но он не был сломлен.
— Мы… мы вернемся, Лена, — сказал он, словно прочитав ее мысли. Его голос был тихим, но твердым. — Мы вернемся на Рифон. И мы заставим их заплатить. За каждого.
Лена кивнула. Да. Они вернутся. И тогда… тогда кошмар Рифона закончится. Раз и навсегда. Но это будет уже совсем другая история. И совсем другая битва. Битва, в которой им понадобятся не только мужество и отчаяние, но и… что-то еще. Что-то, что они еще должны были найти. В себе. И друг в друге.
Гиперпространство встретило «Гиперион» своей безмолвной, синеватой пустотой. Аварийные сирены наконец стихли, сменившись мерным гулом работающих на пределе систем жизнеобеспечения и приглушенными голосами техников, пытающихся оценить ущерб и залатать многочисленные пробоины. Корабль был похож на израненного зверя, который чудом вырвался из смертельной ловушки, но получил тяжелые раны.
Лена все еще сидела в кресле на мостике, пытаясь прийти в себя после пережитого кошмара. Ее руки дрожали, а перед глазами снова и снова всплывали картины — падающий челнок, взрыв, искаженные яростью морды мутантов… И лицо сержанта Торна, его последний, отчаянный взгляд. Он выжил. Чудом. Но какой ценой?
Рейнор подошел к ней, его лицо было усталым и осунувшимся. Он протянул ей стакан с водой. — Выпей, Лена. Тебе нужно прийти в себя. Мы… мы все сейчас на пределе.
Лена благодарно взяла стакан, ее пальцы с трудом разжимались. — Спасибо, командир. Я… я в порядке. Просто… это все… слишком.
— Я знаю, — Рейнор кивнул. Он оглядел мостик, на котором царила атмосфера подавленности и скорби. Потери были велики. Не только на Рифоне, но и здесь, на «Гиперионе», во время атаки гибридов. Корабль лишился многих опытных пилотов, техников, морпехов… — Рифон оказался гораздо опаснее, чем мы предполагали. И этот Наруд… он играет в очень, очень опасные игры.
— Что… что мы будем делать теперь, командир? — Лена посмотрела на него с надеждой. Она знала, что Рейнор всегда находит выход, даже из самых безнадежных ситуаций.
— Теперь, Лена, мы будем зализывать раны, — Рейнор тяжело вздохнул. — «Гиперион» нуждается в серьезном ремонте. Нам нужно пополнить запасы, восстановить численность экипажа. И… нам нужно проанализировать ту информацию, которую ты смогла доставить. И данные с датачипа сержанта Торна. Адъютант 23–46 уже работает над этим. Возможно, там есть что-то, что поможет нам понять, с кем мы имеем дело, и как его остановить.
Он посмотрел в иллюминатор на бесконечные переливы гиперпространства. — Наруд… Древние… Коллективный разум… Все это звучит, как бред сумасшедшего. Но после того, что мы видели… я уже ничему не удивлюсь. Мы должны быть готовы ко всему.
В этот момент на мостик вошел сержант Торн. Он был бледен, но держался прямо, его взгляд был твердым и решительным. Медики, очевидно, сделали все возможное, чтобы поставить его на ноги, но Лена видела, какую боль ему причиняет каждое движение.
— Командир, — обратился он к Рейнору. — Я… я хотел бы узнать… есть ли какие-нибудь известия о… о моих людях? О «Глыбе», Джонсоне, Карвере? Разведывательные дроны… они…
Рейнор покачал головой, и Лена увидела, как лицо сержанта на мгновение исказила гримаса боли. — Мне очень жаль, сержант. Дроны не обнаружили никаких признаков жизни в районе первого обвала. Только… только тела мутантов. И… и следы очень сильного взрыва. Возможно, «Глыба» и Карвер, пытаясь задержать этих тварей, подорвали себя вместе с ними и оставшимися «Крушителями»… Или… или их просто завалило камнями. Мы не знаем наверняка. Но шансов… шансов выжить там практически не было.
Сержант Торн молча кивнул. Лена видела, как он сжал кулаки так, что побелели костяшки. Потерять весь свой взвод… это было страшным ударом.

Глава 19

* * *
Торн. Нападение гибридов.
Темнота. Липкая, всепоглощающая темнота. И боль. Она была повсюду, разрывала тело на части, заставляла каждый нерв кричать от агонии. Джакс Торн лежал на холодной, каменистой земле Рифона, окруженный кольцом рычащих, зловонных мутантов. Последнее, что он помнил — это ослепительная вспышка боли, когда огромная клешня «Альфа-хищника» обрушилась на его грудь, сминая броню. Конец. Неизбежный, жестокий конец.
Он ждал последнего, смертельного удара. Но вместо него… вместо него он почувствовал что-то другое. Странное. Необъяснимое.
Внезапный, почти неощутимый толчок в области виска, там, где шлем был поврежден. И затем… калейдоскоп образов, мыслей, эмоций, которые не принадлежали ему. Ярость. Голод. Первобытный страх. И… что-то еще. Какое-то любопытство? Нет, скорее… оценка. Холодная, бесстрастная оценка. Словно он был не добычей, а… объектом изучения.
В этот момент, когда сознание уже почти покинуло его, когда боль стала почти невыносимой, внутри Джакса что-то… вспыхнуло. Словно крошечная, едва заметная искра, долгое время тлевшая в глубине его существа, внезапно разгорелась, на мгновение озарив окружающую его тьму. Он ощутил это как… как волну. Волну энергии, исходящую изнутри, слабую, почти неощутимую, но… она была. И она оттолкнула. Оттолкнула тот поток чужих, враждебных мыслей, который пытался проникнуть в его разум.
Пси-сила? Бред. Он никогда не был псиоником. Тесты в Доминионе, которые проходил каждый новобранец, ясно показали — нулевой потенциал. Полный ноль. Никаких тебе «призраков», никаких телепатических штучек. Обычный, среднестатистический терран. Винтик в машине войны.
Но… это ощущение… оно было слишком реальным. Легкое покалывание в кончиках пальцев, едва заметное свечение перед глазами, словно мир на мгновение подернулся тонкой, энергетической вуалью. Он читал об этом в отчетах о псиониках. О первых, спонтанных проявлениях способностей. Иногда они случались в моменты крайнего стресса, на грани жизни и смерти. Как сейчас.
Может, это ядовитые испарения Рифона? Эта вездесущая, тошнотворная сладость, которая проникала даже сквозь фильтры скафандра? Или те странные, мутагенные лужи, в которых он барахтался в тоннеле? Мысли, обрывочные, лихорадочные, метались в его угасающем сознании. Ему казалось, что он сходит с ума. Что это просто предсмертные галлюцинации.
И тут он почувствовал это снова. Не удар. Не боль. А… прикосновение. К его поврежденному шлему, к обнаженной коже на виске, прикоснулось что-то мягкое, гибкое, похожее на… на те самые отростки, которые он видел у протоссов. Не пси-клинки, а… те нервные окончания, которые у них заменяли волосы, и которые, по слухам, были связаны с их Кхалой, их коллективным разумом.
И в следующее мгновение его мозг взорвался. Калейдоскоп чужих образов, мыслей, эмоций — но на этот раз не хаотичных, а… направленных. Словно кто-то пытался что-то ему передать. Или… что-то в него загрузить. Он видел вспышки света, сложные геометрические узоры, слышал какие-то странные, резонирующие звуки, которые отдавались прямо в его черепе. Это было невыносимо. Он чувствовал, как его собственное «Я» растворяется, тонет в этом потоке чужого сознания.
Он пытался сопротивляться, пытался отгородиться, но его силы были на исходе. Боль, истощение, потеря крови… Он был слишком слаб.
А затем — снова всплеск. Его собственная, крошечная пси-искра, словно испуганный зверек, пыталась вырваться из этой ментальной ловушки. Она металась, билась, но чужое сознание было слишком сильным. Оно окутывало его, проникало в каждую клетку его мозга.
И в тот момент, когда ему показалось, что он вот-вот окончательно потеряет себя, что его разум будет поглощен этим… этим чем-то, что стояло за гибридами, поток внезапно прекратился. Чужое сознание отступило, оставив после себя лишь гулкую пустоту и ощущение… чего-то чужеродного, что успело проникнуть внутрь.
Он потерял сознание. Снова. Надолго ли — он не знал.
Когда он в следующий раз пришел в себя, рычания мутантов уже не было слышно. Лишь тишина. И… странное ощущение. Боль все еще была, но она притупилась. А в голове… в голове было удивительно ясно. Даже слишком ясно. Словно кто-то протер запыленное стекло, и мир вокруг стал более четким, более объемным. Он ощущал… он ощущал что-то. Какие-то слабые вибрации в воздухе, какие-то едва уловимые энергетические потоки. То, чего он никогда не замечал раньше.
Он с трудом приподнялся, опираясь на обломки своей винтовки. Его броня была почти полностью разрушена, на груди зияла огромная дыра. Но… он был жив. И один.
Гибриды ушли. Почему? Почему они его не добили? Оставили здесь, раненого, безоружного? Зачем было это странное ментальное вторжение?
Ответов не было. Только вопросы. И предчувствие. Предчувствие, что то, что с ним произошло, — это не конец. А только начало. Начало чего-то нового. И, возможно, очень страшного.
Он посмотрел на свои руки. Покалывание в кончиках пальцев усилилось. И ему показалось… ему показалось, что он видит, как вокруг них пляшут крошечные, едва заметные синеватые искорки.
Пси-сила… Она действительно пробудилась. Слабая. Неуверенная. Но она была.
Сознание возвращалось к Джаксу урывками, как испорченный голопроектор, показывающий то яркие вспышки реальности, то проваливаясь в вязкую, липкую темноту. Каждый раз, когда он приходил в себя, мир вокруг казался немного другим. Более четким, более… ощутимым. И это странное покалывание в пальцах, это едва уловимое свечение вокруг предметов… оно становилось все отчетливее.
Он не знал, сколько времени прошло с тех пор, как гибриды ушли. Часы на его поврежденном костюме давно вышли из строя. Он мог ориентироваться только по тусклому свету, пробивавшемуся сквозь рваные облака Рифона. Судя по всему, прошло не больше суток.
Он был один. Совершенно один. Среди руин «Объекта Альфа», которые теперь казались гигантским, разворошенным муравейником, полным теней и зловещих шорохов. Голод и жажда давали о себе знать, но запасы в его аварийном наборе были почти на исходе. Рана в боку продолжала кровоточить, хоть и не так сильно, как раньше. Он пытался перевязать ее куском какой-то ткани, найденной в одном из ящиков, но это была лишь временная мера. Ему нужна была настоящая медицинская помощь.
Но больше всего его мучили не физические страдания, а… голоса. Тихие, едва различимые шепотки, которые, казалось, доносились отовсюду и ниоткуда одновременно. Иногда это были обрывки фраз на незнакомом, гортанном языке, иногда — просто какие-то неясные, тревожные звуки. А иногда… иногда ему казалось, что он слышит голоса своих погибших товарищей. Шепот «Глыбы», тихие, отрывистые фразы Джонсона, даже безумные выкрики «Счастливчика».
Он понимал, что это, скорее всего, галлюцинации. Результат травмы, потери крови, стресса. Но от этого было не легче. Эти голоса терзали его, не давали уснуть, сводили с ума.
Он пытался двигаться, найти какой-нибудь выход из этого проклятого каньона, но каждый шаг давался с огромным трудом. Он брел наугад, спотыкаясь о камни, продираясь сквозь заросли какой-то колючей, ядовитой растительности. Несколько раз он натыкался на патрули мелких мутантов, но, к его удивлению, они, казалось, его не замечали. Проходили мимо, словно он был пустым местом. Или… или они чувствовали в нем что-то другое? Что-то, что заставляло их держаться на расстоянии?
Это новое, пробудившееся в нем чувство было для него такой же загадкой, как и поведение мутантов. Он не знал, как ею управлять. Не знал, что она может. Он лишь ощущал ее присутствие, как какое-то инородное тело, внедрившееся в его сущность. И это пугало его еще больше, чем мутанты.
Однажды, когда он совсем выбился из сил и рухнул на землю, не в силах сделать больше ни шагу, он услышал один из этих голосов особенно отчетливо. Это был не шепот. Это была… мысль. Чужая, но ясная мысль, прозвучавшая прямо у него в голове: «Слабый… потенциал… есть…»
Джакс резко сел, озираясь. Никого. Только камни, песок и эти проклятые, вездесущие тени. Он снова сходит с ума?
Но мысль повторилась. На этот раз к ней добавился какой-то образ. Образ того самого летающего гибрида, который сбил челнок Лены. И… образ чего-то еще. Чего-то древнего, могущественного… чего-то, что спало глубоко под землей Тифона.
— Кто… кто ты? — прошептал Джакс, сам не зная, кому адресует свой вопрос. — Что тебе нужно?
В ответ — тишина. Только завывание ветра в ущельях и отдаленное рычание мутантов.
Он не знал, сколько еще он так продержится. Голод, жажда, боль, галлюцинации… Он был на грани. Но что-то… что-то заставляло его двигаться вперед. Может быть, это была память о его погибших товарищах. Может быть, это был долг перед Леной, которая, он все еще надеялся, смогла выбраться. А может… может, это была та самая, едва заметная искра пси-силы, которая не давала ему окончательно сдаться.
И вот, когда он уже почти потерял всякую надежду, когда ему казалось, что этот кошмар никогда не закончится, он увидел это. На вершине одного из дальних утесов, на фоне багрового заката, он заметил едва различимое движение. Не мутант. Что-то другое. Что-то… рукотворное.
Дрон! Разведывательный дрон! Маленький, юркий, с характерными опознавательными знаками Рейдеров Рейнора!
Надежда, почти угасшая, вспыхнула в его сердце с новой, неистовой силой. Он вскочил на ноги, забыв о боли, о слабости, и что есть мочи закричал, размахивая руками: — ЭЙ! Я ЗДЕСЬ! Я ЖИВ!!!
Дрон, казалось, заметил его. Он изменил курс и начал медленно снижаться. А через несколько мгновений в эфире, сквозь треск помех, раздался знакомый, до боли родной голос:
— Сержант Торн⁈ Черт возьми, Торн, это ты⁈ Это Рейнор! Мы… мы получили сигнал и оптравили посиковый отряд! Думали, что вы все погибли!
Рейнор. Джим Рейнор. Он не забыл. Он искал.
Джакс рухнул на колени, слезы текли по его грязному, исцарапанному лицу. Он был жив. Он был спасен. Из этого ада. Из этого кошмара.
* * *
«Гиперион» встретил нас своей привычной, хоть и немного потрепанной после недавней стычки с гибридами, суетой. Медицинский отсек гудел, как растревоженный улей. Доктор Чаква и ее команда, включая наших чудом спасенных Эмили и «Дока» Холлоуэя, немедленно занялись ранеными — Марком, Ридом, Леной и мной. Новости о наших потерях на Рифоне и о самой природе угрозы, с которой мы столкнулись, быстро разлетелись по кораблю, сея тревогу и мрачные предчувствия. Атмосфера на борту была тяжелой.
Я провел в лазарете несколько дней. Физические раны заживали на удивление быстро — доктор Чаква что-то бормотала про «необычную регенерацию тканей» и «аномальные показатели», но я старался не вникать. Гораздо хуже было с ранами душевными. Образы погибших товарищей — «Глыбы», Джонсона, Карвера, Беннетта, «Счастливчика» — преследовали меня во сне и наяву. Чувство вины за их смерть, за то, что я, их командир, не смог их уберечь, давило невыносимым грузом.
Лена и Рид тоже поправлялись. Рид, хоть и был прикован к койке со своей сломанной ногой, старался держаться бодро, постоянно расспрашивая меня о деталях нашего «чудесного» спасения и о том, что стало с остальными. Лена же, едва придя в себя, тут же погрузилась в работу. Датачип с архивами «Объекта Альфа» и моими личными записями, который она смогла сохранить, стал объектом пристального изучения для нее, Свонна и адъютанта 23–46.
Когда меня, наконец, выписали из лазарета, Рейнор немедленно вызвал меня на мостик. Там уже собрались Хорнер, Свонн, Лена и адъютант. На голографическом столе снова мелькали схемы, диаграммы, обрывки видеозаписей с Рифона. Но на этот раз к ним добавилась новая, еще более зловещая информация.
— Сержант Торн, — Рейнор кивнул мне. Его лицо было серьезным, в глазах застыла какая-то мрачная решимость. — Рад видеть вас снова в строю. Хотя, «в строю» — это, наверное, слишком громко сказано. — Он многозначительно посмотрел на мою все еще перевязанную руку и заметную хромоту.
— Я в порядке, командир, — соврал я. На самом деле, каждая клеточка моего тела все еще ныла от боли, а кошмары не давали мне спать. — Что… что вам удалось узнать?
— Многое, сержант. И ничего хорошего, — Свонн вывел на экран трехмерную модель одного из тех «Альфа-хищников», с которыми мы столкнулись. — Эти твари… это не просто мутанты. Это… это целенаправленно созданные боевые единицы. Их генетический код — это какой-то адский коктейль из ДНК зергов, протоссов и… и еще чего-то. Чего-то, что мы не можем идентифицировать. И они невероятно живучи, быстро регенерируют и, похоже, способны к какой-то форме коллективного мышления.
— А тот летающий гибрид, который сбил челнок с предыдущей группой спасателей… — Лена указала на другой экран, где мелькали кадры, снятые внешними камерами «Гипериона» во время атаки. — Мы классифицировали его как… как совершенно новый вид. Что-то среднее между муталиском и протосским «Оракулом». Он обладает невероятной скоростью, маневренностью и вооружен плазменными орудиями, способными пробивать даже щиты «Гипериона». Мы назвали его… «Гарпия Пустоты».
— Имя ему подходящее, — проворчал Тайкус, который тоже присутствовал на совещании, хотя и старался держаться в тени. — Эта дрянь чуть не отправила нас всех на тот свет.
— Но самое главное, сержант, — Рейнор посмотрел на меня, — это вот это.
На экране появилось изображение ученого Конфедерации из той самой записи, которую я передал Лене. И снова прозвучал его отчаянный, прерывающийся голос: — Наруд… он не тот, за кого себя выдает. Он… он связан с Древними. С теми, кто создал и зергов, и протоссов. С Зел’нага. Он… он хочет… Всех…
— Зел’нага… — прошептал я. Это имя было мне знакомо по старым легендам и полузабытым историческим хроникам. Древняя, могущественная раса, создатели жизни во вселенной… И Наруд, этот безумный доктор, каким-то образом связан с ними? Это казалось невероятным. Но после того, что мы видели на Рифоне…
— Адъютант 23–46 провела анализ всех имеющихся у нас данных, — продолжил Хорнер. — И… и похоже, этот Наруд действительно не просто ученый. Его имя всплывает в нескольких засекреченных архивах Конфедерации, связанных с исследованиями артефактов Зел’нага. И… и с некоторыми очень, очень странными псионическими экспериментами.
При упоминании псионики Рейнор и Хорнер переглянулись, а затем посмотрели на меня. Я почувствовал себя неуютно.
— Сержант, — Рейнор заговорил первым, его голос был осторожным. — Доктор Чаква доложила мне о… некоторых изменениях в вашем состоянии. О проявлении псионических способностей.
Я кивнул. — Да, командир. Я… я сам не до конца это понимаю. Но… это было.
— Мы провели несколько тестов, пока вы были без сознания, — Лена вывела на экран новые диаграммы. — И… да, сержант, у вас действительно зафиксирована слабая, но устойчивая псионическая активность. Индекс… около 3.5 по шкале Доминиона. Это немного, для сравнения, у «призраков» он начинается с 5–6. Но… раньше у вас этого не было. Совсем.
— Как… как это возможно? — спросил я, хотя уже догадывался об ответе.
— Мы предполагаем, — Лена посмотрела на меня с какой-то смесью научного интереса и человеческого сочувствия, — что это результат нескольких факторов. Во-первых, экстремальный стресс и травмы, которые вы пережили на Рифоне. Иногда это может… пробудить скрытые способности. Во-вторых, воздействие тех мутагенных веществ, которые были в атмосфере и воде «Объекта Альфа». Они могли как-то повлиять на вашу генетику. И, в-третьих… — она на мгновение замолчала, затем продолжила, ее голос стал тише, — возможно, тот… тот контакт с «Альфа-хищником». Помните, вы говорили о том, что он прикоснулся к вашему поврежденному шлему каким-то отростком, и вы почувствовали… ментальное вторжение?
Я кивнул, по спине снова пробежал холодок от воспоминаний.
— Мы думаем, — продолжила Лена, — что это мог быть не просто отросток. А что-то вроде… псионического проводника. Похожее на то, что используют протоссы для своей Кхалы. И… и возможно, этот гибрид… он не просто пытался вас убить. Он… он пытался что-то… что-то вам передать. Или… или что-то в вас изменить. Пробудить.
— Пробудить… для чего? — спросил я, чувствуя, как страх смешивается с каким-то странным, непонятным предчувствием.
— Мы не знаем, сержант, — Рейнор покачал головой. — Но это… это еще одна причина, почему мы должны остановить Наруда. Если он действительно связан с Зел’нага, и если он способен создавать таких… таких существ и пробуждать в людях псионические способности… кто знает, какие у него на самом деле планы. И чем это все может закончиться.
Он посмотрел на карту сектора на голографическом столе. — А пока… пока нам нужно перегруппироваться, восстановить силы и… и продолжить борьбу. Нам ужны силы, а их может предоставить Тош. За помощь. Планета Бел-Шир. По данным текущим данным, там находятся древние алтари, источающие мощную псионическую энергию. И… там есть терразин. Для каких-то идей Тоша требуется именно он.
Бел-Шир… Терразин… Псионика… Все это складывалось в какую-то зловещую, но интригующую картину.
— Наша следующая миссия, сержант, — Рейнор посмотрел на меня, — будет на Бел-Шире. Нам нужно собрать образцы этого терразина.
Новая миссия. Новая опасность. И новые тайны. Я посмотрел на свои руки. Легкое покалывание в кончиках пальцев. Едва заметное синеватое свечение. Пси-сила… Дар это или проклятие — я еще не знал. Но я знал одно. Я буду сражаться. До конца.
После совещания на мостике меня вызвал к себе лейтенант Килгор. Наш бывший сержант, а теперь — главный тактический советник, заметно изменился. Он все так же был суров и немногословен, но в его глазах появилась какая-то новая, штабная основательность. Его каюта, заваленная картами, тактическими схемами и датападами, больше напоминала командный пункт, чем жилое помещение.
— Сержант Торн, — Килгор кивнул мне, отрываясь от изучения какой-то очередной голограммы. — Рад, что вы поправились. Ну, почти. Потери на Рифоне… это тяжелый удар для всех нас. Особенно для вас. — Он на мгновение замолчал, и я увидел в его глазах тень сочувствия. Мы оба потеряли там друзей.
— Но… война продолжается, сержант, — он снова стал собранным и деловым. — И у нас новые задачи. Командир Рейнор приказал мне… помочь вам с формированием нового взвода. Ваших «Бессмертных»… их больше нет. Но их имя… оно останется. И вы, сержант, поведете в бой новый отряд. Отряд, который будет достоин этого имени.
Новый взвод… Я понимал, что это необходимо. Но мысль о том, чтобы снова вести людей в бой, снова рисковать их жизнями, снова… снова их терять… была для меня почти невыносимой. Призраки «Глыбы», Джонсона, Карвера и остальных все еще стояли у меня за спиной.
— Я… я не знаю, лейтенант, — я покачал головой. — я не уверен, что… что я смогу…
— Сможете, сержант, — Килгор посмотрел на меня твердым, пронзительным взглядом. — Вы — один из лучших командиров, которых я видел. Вы умны, решительны, и ваши люди… они готовы идти за вами. Да, вы потеряли многих. Но это война. И на войне всегда есть потери. Главное — не сломаться. Главное — продолжать сражаться. Ради тех, кто погиб. И ради тех, кто еще жив.
Его слова, грубые, но искренние, немного привели меня в чувство. Он был прав. Я не мог сдаться. Я должен был продолжать.
— Мы подберем вам лучших бойцов, сержант, — продолжил Килгор. — Тех, кто прошел через огонь и воду. Тех, кто не дрогнет перед лицом опасности. И… мы дадим вам лучшее снаряжение, какое только есть на «Гиперионе». Свонн уже работает над модификацией «Крушителей» и созданием новых образцов брони, с учетом опыта. А доктор Чаква… она подготовит для вашего взвода специальные медицинские комплекты, усиленные регенерационными сыворотками. Вы будете готовы ко всему.
— И… сержант, — Килгор на мгновение замялся, затем продолжил, его голос стал тише. — Командир Рейнор рассказал мне о… о ваших новых способностях. О псионике. Это… это может быть вашим главным козырем. Но и вашей главной слабостью. Будьте осторожны, Торн. Очень осторожны. Пси-сила — это огонь. Он может согреть, а может и сжечь дотла.
Следующие несколько дней прошли в лихорадочной подготовке. Я отбирал бойцов для своего нового взвода. Это были и ветераны, прошедшие через многие сражения, и молодые, необстрелянные новобранцы, горевшие желанием проявить себя. Я старался подобрать людей с разными навыками — штурмовиков, снайперов, подрывников, медиков… И, конечно, тех, кто был готов без лишних вопросов идти за мной в самое пекло.
Моим заместителем стал сержант Маркус «Гром» Вэнс — опытный, немногословный ветеран, который служил еще в Конфедерации и прошел через Великую Войну. Он был специалистом по тяжелому вооружению и тактике городских боев. Его спокойствие и рассудительность должны были уравновешивать мою собственную, порой излишнюю, горячность.
Рид, который уже почти оправился от ранения, тоже вошел в состав нового взвода. Он был еще молод, но Рифон закалил его, и я видел в нем потенциал хорошего бойца. Лена, хоть и не была солдатом, настояла на том, чтобы участвовать в подготовке взвода, помогая нам с анализом тактических данных и обучая бойцов работе с новым оборудованием. Эмили и «Док» Холлоуэй, разумеется, стали нашими штатными медиками. Их опыт был бесценен.
Я гонял своих новых «Бессмертных» на симуляторах и на тренировочном полигоне, не давая им ни минуты покоя. Я делился с ними своим опытом, учил их тому, чему научился сам — у Килгора, у «Тесака», у Свонна… И у тех, кого уже не было с нами.
Одновременно я пытался разобраться со своими новыми способностями. Адъютант каждый день проводила со мной тесты, пытаясь определить природу и потенциал моей пси-силы. Это было… странно. Я чувствовал, как внутри меня что-то пробуждается, какая-то скрытая энергия, которой я не мог управлять. Иногда мне удавалось слегка сдвинуть взглядом небольшой предмет, иногда — почувствовать чужие эмоции, как это было на Рифоне. Но чаще всего… чаще всего ничего не получалось. Это было похоже на попытку завести старый, ржавый двигатель, который то чихал и кашлял, то и вовсе молчал.
— Ваш пси-потенциал нестабилен, сержант, — бесстрастно констатировал адъютант после очередной серии тестов. — Он то возрастает, то почти полностью исчезает. И… он какой-то… не такой, как у обычных терранских псиоников. В нем есть… что-то еще. Что-то… чужеродное.
Чужеродное… Это слово заставило меня похолодеть. Я вспомнил то прикосновение, тот поток чужих мыслей… Что, если гибриды не просто пробудили во мне пси-силу? Что, если они… что-то оставили во мне? Какую-то метку? Какой-то… вирус?
Я поделился своими опасениями с Леной. Она внимательно выслушала меня, ее лицо было серьезным. — Мы… мы проведем дополнительные анализы, Джакс, — сказала она, впервые назвав меня по имени без звания. — Но… будь осторожен. Очень осторожен. Не пытайся форсировать развитие этих способностей. И… если почувствуешь что-то… что-то не то… немедленно скажи мне. Или Рейнору. Или доктору Чакве.
Предстоящая миссия на Бел-Шир приобретала для меня новый, личный смысл.
* * *
«Гиперион» вышел из гиперпрыжка на орбите Бел-Шира. Эта планета, затерянная на окраине сектора, выглядела на удивление… живописной. Голубые океаны, зеленые континенты, окутанные легкой дымкой облаков. Но эта идиллическая картина была обманчива. По данным разведки, Бел-Шир был обитаем залетными группами протоссов, но его атмосфера была насыщена терразином — редким и очень опасным газом, который, по слухам, мог вызывать сильные галлюцинации и даже безумие у тех, кто не был к нему готов.
— Ну что, сержант, — Рейнор подошел ко мне на мостике, когда мы уже готовились к высадке. — Готов к своей первой миссии в качестве командира нового взвода? И… к встрече с терразином? — В его голосе слышалась нотка беспокойства.
— Так точно, командир, — ответил я, стараясь, чтобы мой голос звучал уверенно. Хотя внутри все сжималось от дурного предчувствия. — Мы готовы.
Наш план был прост. Высадиться на поверхность, собрать семь единиц терразина из древних алтарей, отмеченных на карте, и как можно быстрее убраться отсюда, пока протоссы (которые, по данным разведки, тоже проявляли к Бел-Ширу повышенный интерес) или еще какая-нибудь нечисть не успели нам помешать. Дополнительной задачей был сбор трех протосских реликвий, которые, по слухам, были спрятаны где-то на планете.
Мой новый взвод «Бессмертные» был уже в десантном челноке. Бойцы выглядели собранными и готовыми к бою. На этот раз я решил взять с собой не только пехоту, но и несколько КСМ, оснащенных специальными контейнерами для сбора терразина. Этот газ был слишком опасен, чтобы его можно было собирать вручную.
Высадка прошла гладко. Бел-Шир встретил нас густыми, почти тропическими лесами, влажным, тяжелым воздухом и… странным, едва уловимым, сладковатым запахом, который сразу же вызвал у меня неприятные ассоциации.
— Атмосфера насыщена терразином, сержант, — Лена, которая, несмотря на мои протесты, настояла на том, чтобы сопровождать нас в этой миссии (в качестве научного консультанта и оператора связи, разумеется), вывела данные на свой датапад. — Концентрация пока не критическая, но… рекомендую не снимать шлемы и использовать фильтры на полную мощность.
Мы начали продвижение к первому алтарю. Лес был густым и запутанным, приходилось прорубать себе дорогу сквозь лианы и заросли какой-то причудливой растительности. И этот запах… он становился все сильнее, и у меня начинала кружиться голова.
— Сержант, — сержант Вэнс, мой заместитель, подошел ко мне. — Похоже, мы тут не одни. Сенсоры засекли движение впереди. Непонятно, кто это. Может, местные хищники. А может… и что похуже.
И он оказался прав. Через несколько минут мы наткнулись на первый патруль протоссов. Зилоты и сталкеры. Они, похоже, тоже искали эти алтари. Завязался короткий, но ожесточенный бой. Мои новые «Бессмертные» показали себя неплохо — они действовали слаженно, прикрывая друг друга, а «Крушители» Вэнса и еще одного ветерана, капрала «Бритвы» Джонса, быстро разобрались со сталкерами.
Но самое странное началось, когда мы добрались до первого алтаря. Это было древнее, полуразрушенное сооружение, явно протосского происхождения, из которого сочился фиолетовый, пульсирующий газ — терразин. Едва наши КСМ начали процесс сбора, как у меня перед глазами все поплыло. Я услышал голоса…
«…Кхала… Единство… Пустота… Грядущая Тьма…»
— Сержант! С вами все в порядке⁈ — Голос Лены вырвал меня из этого странного, почти гипнотического состояния.
Я потряс головой, пытаясь прийти в себя. — Да… да, Лена, все нормально. Просто…
— Терразин, сержант, — Лена посмотрела на меня с беспокойством. — Он влияет на псионически чувствительных людей. Усиливает восприятие. Но и… может вызывать галлюцинации.
Нужно быть осторожнее. Легко сказать. Я чувствовал, как что-то внутри меня… меняется. Эта слабая пси-искра, которая пробудилась, теперь, под воздействием терразина, разгоралась все сильнее. И я не знал, хорошо это или плохо.

Глава 20

— Первый контейнер готов, сержант! — доложил один из операторов КСМ. — Но… эти протоссы… они что-то делают с алтарем! Похоже, они пытаются его… запечатать!
И действительно, я увидел, как несколько зилотов, переживших нашу атаку, снова появились из леса и, окружив алтарь, начали проводить какой-то ритуал. Вокруг них вспыхивали энергетические поля, а сам алтарь начал тускнеть, его фиолетовое свечение ослабевало.
— Черт! — я выругался. — Они пытаются перекрыть нам доступ к терразину! «Бессмертные», огонь по этим ушастым фанатикам! Не дать им запечатать алтарь! КСМ, продолжайте сбор!
Новая схватка была короткой, но ожесточенной. Зилоты сражались с отчаянием обреченных, но под нашим концентрированным огнем они были быстро уничтожены. Однако… они успели сделать свое дело. Алтарь почти полностью погас, и оператор КСМ доложил, что больше терразина из него извлечь невозможно.
— Проклятье! — я ударил кулаком по стволу своей винтовки. — Мы собрали всего одну единицу! А нам нужно семь! Если они будут запечатывать каждый алтарь… мы тут до второго пришествия провозимся.
В этот момент в эфире раздался знакомый, обманчиво-расслабленный голос Габриэля Тоша.
— Проблемы, сержант? Не можете справиться с несколькими ушастыми любителями благовоний? А я-то думал, Рейдеры Рейнора — настоящие профессионалы.
На небольшой поляне, недалеко от нас, материализовалась голограмма лидера «Спектров». Он стоял, скрестив руки на груди, и с ленивой усмешкой наблюдал за нашими потугами.
— Тош! Какого черта ты здесь делаешь⁈ — я был зол. Этот псионик всегда появлялся в самый неподходящий момент. — Это… это твоя затея с терразином⁈ Ты знал, что здесь будут протоссы⁈
— О, сержант, не будь таким напряженным, — Тош рассмеялся. — Да, это моя маленькая… просьба к командиру Рейнору. И да, я знал, что Тал’даримы охраняют этот газ, как зеницу ока. Они считают его священным, даром их… хм… темных богов. Или что-то в этом роде. Фанатики, одним словом.
— Фанатики, которые чуть не отправили нас всех на тот свет! — прорычал я. — И которые пытаются запечатать алтари с терразином!
— Да, да, это их любимое развлечение, — Тош кивнул. — Запечатывание. Чтобы никто, кроме них, не мог прикоснуться к «священному газу». Но не волнуйся, сержант. Я здесь, чтобы помочь. И… я привел с собой небольшое подкрепление.
Он щелкнул пальцами, и позади него, из густых зарослей, выкатились несколько… «Голиафов»! Тех самых шагающих роботов, о которых говорил Свонн! Они выглядели внушительно — тяжелая броня, спаренные автопушки для наземных целей и ракетные установки для воздушных. На их бортах красовался символ Рейдеров Рейнора.
— Знакомьтесь, сержант, — Тош с гордостью указал на «Голиафов». — Новейшая разработка вашего гениального инженера Свонна. Специально для этой миссии. Эти малышки помогут нам разобраться с Тал’даримами и их… игрушками. И… они могут очень пригодиться для защиты ваших КСМ, пока те будут добывать терразин. Кстати, — он снова посмотрел на меня, и в его глазах блеснул знакомый, опасный огонек, — как тебе местный воздух, сержант? Говорят, он очень… бодрит. Особенно тех, у кого есть… определенные таланты.
Я ничего не ответил, лишь крепче сжал рукоять своей экспериментальной импульсной винтовки. Этот Тош… он определенно что-то знал. И он явно играл в свою игру. Но сейчас… сейчас его «Голиафы» были нам нужны. Как и его помощь. Потому что я чувствовал, что эта охота за терразином будет гораздо сложнее, чем мы предполагали.
— Итак, сержант, — Тош снова усмехнулся. — У нас есть двенадцать алтарей. Нам нужно собрать еще шесть единиц терразина. Тал’даримы будут пытаться их запечатать. Мы будем пытаться им помешать. И… не забывайте про реликвии протоссов. Их здесь три штуки. Командир Рейнор обещал мне неплохой бонус, если мы их найдем. Так что… приступим?
Он растворился в воздухе так же внезапно, как и появился, оставив нас наедине с его «Голиафами» и… очень неприятным ощущением, что мы стали пешками в чьей-то большой и очень опасной игре.
— Что ж, «Бессмертные», — я посмотрел на своих бойцов. — Похоже, у нас появился новый союзник. Или… новый головняк. В любом случае, задача ясна. Нам нужен терразин. И мы его добудем. Даже если для этого придется перебить всех Тал’даримов на этой планете.
— Ну что ж, если этот эксцентричный друг Рейнора говорит, что нам тут светит серьезная заварушка, значит, так оно и будет, — сержант Маркус «Гром» Вэнс, мой новый заместитель, пожевал травинку и сплюнул. Его лицо, изрезанное шрамами былых сражений, оставалось невозмутимым. — Первым делом, сержант, нам нужна база. Надежное место, откуда мы сможем координировать сбор терразина и отбивать атаки этих ушастых фанатиков. Этот лесок, конечно, живописный, но для обороны — дыра дырой.
Он был прав. Небольшая поляна, на которую мы высадились и где находился первый, уже почти опустошенный, алтарь, была совершенно не пригодна для длительной обороны. Открытое пространство, минимум укрытий… Тал’даримы, если решат атаковать всерьез, превратят нас здесь в решето.
— Согласен, «Гром», — я кивнул, активируя тактическую карту на своем нашлемном визоре. Адъютант с «Гипериона» уже успела загрузить в нее предварительные данные о рельефе местности и расположении оставшихся алтарей. — По данным разведки, примерно в полутора километрах к северу отсюда есть небольшое плато, окруженное скалами. Два узких прохода — идеальное место для организации обороны. И, что немаловажно, оттуда будет удобно контролировать подходы к нескольким ближайшим алтарям. Приказываю: сворачиваем лагерь и перемещаемся на указанные координаты. КСМ — с нами. Лена, ты координируешь движение колонны и связь с «Гиперионом». «Голиафы» Тоша… пусть идут в авангарде, прикрывают нас от возможных засад.
Перемещение прошло на удивление гладко. Тал’даримы, похоже, еще не оправились от нашей первой стычки или просто не ожидали от нас такой быстрой смены дислокации. Плато, которое мы выбрали для базы, действительно оказалось удачным местом. Два узких каньона, ведущих к нему, можно было легко перекрыть оборонительными сооружениями. А с высоты плато открывался хороший обзор на окрестности.
— Отлично, — я оглядел своих бойцов, которые уже начали разворачивать временный командный центр и устанавливать периметр. — Теперь — оборона. Свонн прислал нам с «Гипериона» несколько комплектов для быстрого возведения турелей «Пламя Ада» и чертежи для строительства бункеров. «Гром», займись этим. Нам нужны как минимум по две турели и по одному бункеру на каждом входе. Рид, ты со своими ребятами — в бункеры, как только они будут готовы. Ваша задача — не пропустить ни одну ушастую тварь. Эмили, Док — разворачивайте полевой госпиталь здесь, рядом с командным центром. Остальные — патрулирование периметра и подготовка к вылазкам за терразином'.
Работа закипела. КСМ, неуклюжие, но трудолюбивые, начали бурить скальную породу, возводя стены бункеров и устанавливая основания для турелей. Морпехи таскали ящики с боеприпасами и оборудованием. Лена, склонившись над своим датападом, координировала действия с «Гиперионом» и анализировала данные, поступающие от наших разведывательных дронов. Я же, вместе с сержантом Вэнсом и пилотами «Голиафов» Тоша, разрабатывал тактику предстоящих операций.
— Тал’даримы, сержант, — Вэнс задумчиво чертил на тактической карте какие-то схемы. — Это не те протоссы, с которыми мы сталкивались на Хейвене. Эти — настоящие фанатики. Они будут драться до последнего. И они, скорее всего, будут использовать псионику. Темную псионику. Их «Высшие тамплиеры» и «Архонты»… это очень опасные противники. А их авиация… «Фениксы», «Авианосцы», и, не исключено, даже «Ураганы»… Наши «Голиафы», конечно, хороши против воздуха, но их может не хватить, если атака будет массированной.
— Значит, нам нужна будет поддержка с воздуха от «Викингов» Рейнора, — заключил я. — И… нам нужно будет действовать быстро. Не давать им времени запечатать алтари. И не давать им возможности собрать крупные силы для атаки на нашу базу.
— А еще, сержант, — Лена оторвалась от своего датапада. — По данным Тоша, на этой планете есть три протосские реликвии. Очень древние и, возможно, очень ценные. Одна из них, по его словам, находится совсем рядом с нашей базой, на небольшом холме к западу. Вторая — на северо-востоке, в руинах какого-то древнего храма. А третья — на западе, в глубоком ущелье, которое, по слухам, кишит местными хищниками. Нахождение этих реликвий — наша дополнительная задача. И, как я поняла, Тош обещал за них Рейнору неплохую награду.
— Реликвии… — я нахмурился. — Это, конечно, хорошо. Но наша главная цель — терразин. Не будем отвлекаться на второстепенные задачи, пока не обеспечим безопасность базы и не наладим сбор газа. Но… если подвернется возможность — почему бы и нет.
Первую реликвию мы нашли почти сразу. Она действительно находилась на холме недалеко от нашей базы, спрятанная в небольшой пещере. Это был странный, мерцающий кристалл, испускающий слабую псионическую энергию. Охраны рядом не было. Похоже, Тал’даримы либо не знали о ней, либо считали ее не слишком важной.
Сбор терразина с ближайшего алтаря тоже прошел относительно гладко, хотя и не без проблем. Тал’даримы снова попытались его запечатать, но на этот раз мы были готовы. Наши «Голиафы» и морпехи из бункеров встретили их плотным огнем, а КСМ под прикрытием успел собрать еще две единицы газа.
Но самое интересное началось, когда мы отправились ко второму алтарю, расположенному на северо-востоке, в руинах древнего храма. Именно там, по словам Тоша, должна была находиться и вторая реликвия.
И именно там нас ждал первый серьезный сюрприз. И первое серьезное испытание для моих новых «Бессмертных». И… для моей собственной, только что пробудившейся, и все еще такой непонятной, пси-силы.
Запах терразина здесь был особенно сильным. Голоса в моей голове снова зазвучали, на этот раз громче, настойчивее. А когда мы вошли в полуразрушенный зал древнего храма, где находился алтарь, я увидел… нечто, что заставило меня замереть на месте.
Это был не просто алтарь. Это было… что-то вроде гробницы. А в центре, на высоком постаменте, лежал… протосс. В древних, богато украшенных доспехах. Его глаза были закрыты, но я чувствовал… я чувствовал, как от него исходит мощная, древняя псионическая энергия. И… и он был жив. Он спал. Но он был жив.
А рядом с ним, на небольшом алтаре, лежал второй мерцающий кристалл — реликвия. И… его охраняли. Не зилоты. Не сталкеры. А… что-то другое. Что-то, чего я никогда раньше не видел. Это были… призраки. Призраки протоссов. Полупрозрачные, светящиеся фигуры в древних доспехах, вооруженные призрачными пси-клинками.
— Что за… — сержант Вэнс рядом со мной неверяще уставился на это зрелище. — Призраки? Настоящие протосские призраки? Я думал, это только байки для новобранцев…
Но это были не байки. Это была реальность. Суровая, смертельно опасная реальность Бел-Шира. И эта реальность только что показала нам свои зубы.
В моей голове снова зазвучали голоса. Но на этот раз они были другими. Более ясными. И… они звали меня. Звали к этому спящему протоссу. К этой древней тайне.
Терразин… он не просто усиливал мои способности. Он… он открывал какие-то двери. Двери в прошлое. В чужое сознание. В… Пустоту.
И я понял, что эта миссия на Бел-Шире — это не просто охота за газом. Это… это что-то гораздо большее. Что-то, что может изменить не только меня. Но и… все.
— Призраки… Кхала зовет… Защитить… Защитить Наследие… — Голоса в моей голове теперь звучали отчетливо, накладываясь друг на друга, создавая какой-то тревожный, многоголосый хор. И эти полупрозрачные фигуры… они двигались. Медленно, но неумолимо, они начали отделяться от стен храма, их призрачные пси-клинки вспыхивали зловещим, потусторонним светом. Их было не меньше дюжины, и они явно не собирались позволить нам приблизиться ни к спящему протоссу, ни к реликвии.
— Сержант! Что это за хрень⁈ — «Гром» Вэнс рядом со мной явно был не в восторге от такого приема. Его рука уже тянулась к «Крушителю». — Это… это что, галлюцинации от терразина? Или они настоящие?
— Они более чем настоящие, Вэнс, — ответил я, стараясь, чтобы мой голос не дрожал. Это новое, усиленное терразином, пси-восприятие позволяло мне чувствовать… их присутствие. Холодное, древнее, полное скорби и… решимости. — Это стражи. Стражи этого места. И они не пропустят нас без боя.
— Тогда пусть готовятся к бою! — «Бритва» Джонс, еще один ветеран с «Крушителем», уже целился в ближайшего призрака. — Призраки, не призраки, а дырки мы в них сделаем!
— Стойте! — крикнула Лена, которая до этого момента с изумлением и каким-то научным восторгом разглядывала спящего протосса на постаменте. — Не стреляйте! Это… это могут быть не просто призраки! Это… это эхо Кхалы! Сохранившиеся псионические отпечатки давно умерших воинов! Если мы их атакуем… мы можем повредить… мы можем нарушить что-то очень важное!
— Важное или не важное, Лена, а они сейчас нас на куски порежут своими призрачными железяками! — «Гром» был настроен решительно. — Мне как-то все равно, эхо это или свежий покойник, если оно пытается проткнуть мне броню!
И он был прав. Призраки протоссов, не обращая внимания на наши разговоры, уже приближались, их движения были плавными и бесшумными, но от этого не менее угрожающими.
— Отступаем к входу! Занять оборону! — скомандовал я. — Лена, Рид, КСМ — держитесь сзади! «Бессмертные», приготовиться к бою! «Крушители» — по моей команде!
Мы быстро отступили к выходу из зала, используя колонны и обломки стен в качестве укрытий. Призраки следовали за нами, их светящиеся фигуры мерцали в полумраке древнего храма.
Это был странный, почти сюрреалистический бой. Мы стреляли в полупрозрачные, едва осязаемые цели. Наши бронебойные шипы и плазменные заряды проходили сквозь них, не причиняя видимого вреда, но… они как будто… рассеивали их. Заставляли меркнуть, становиться еще более прозрачными. А их призрачные пси-клинки… они были вполне материальны. Я видел, как один из них ударил по броне Рида, оставив на ней глубокую, дымящуюся отметину. К счастью, щит выдержал, но Рид пошатнулся.
— Они… они уязвимы к концентрированному энергетическому огню! — крикнул я, когда один из моих выстрелов из экспериментальной импульсной винтовки (которая, кажется, действительно начала как-то взаимодействовать с моей пробуждающейся пси-силой, становясь точнее и мощнее) заставил одного из призраков на мгновение замереть и замерцать, как перегоревшая лампочка. — «Крушители»! Огонь по тем, что ближе!
Вэнс и «Бритва» обрушили на призраков всю мощь своих «Крушителей». Плазменные заряды разрывали воздух, и под этим шквальным огнем призрачные фигуры начали таять, как снег под весенним солнцем. Несколько самых настойчивых все же прорвались к нашим позициям, и завязался ближний бой. Я отбивался прикладом своей винтовки, чувствуя, как призрачные клинки скользят по моей броне. Рядом со мной сражался Вэнс, его тяжелый «Крушитель» в ближнем бою был почти бесполезен, и он отмахивался от призраков огромным боевым ножом, который всегда носил на поясе.
Это был бой не столько на физическую силу, сколько на… на волю. Призраки не чувствовали боли, не знали страха. Они были лишь эхом прошлого, одержимым одной целью — защитить это место.
И тут я снова услышал голоса. — … Грядет Тьма… Наследие должно быть сохранено… Только Избранный… только он сможет…
Избранный? Какой еще Избранный? Я? Бред какой-то. Но… чем сильнее я концентрировался на этих голосах, тем… тем слабее становились призраки. Словно моя собственная, пусть и слабая, пси-сила как-то влияла на них, нарушала их связь с этим местом, с Кхалой…
— Сержант! Вы… вы это чувствуете⁈ — Лена, которая все это время пыталась сканировать призраков своим датападом, смотрела на меня широко раскрытыми глазами. — Ваша… ваша пси-сигнатура… она… она резонирует с ними! Попробуйте… попробуйте сосредоточиться! Может, вы сможете…
Сосредоточиться? На чем? На этих голосах? На этих образах? Я закрыл глаза, отгоняя шум боя, пытаясь уловить ту… ту волну, которая исходила от спящего протосса на алтаре. И… я почувствовал это. Странное, тягучее ощущение, словно меня засасывает в какую-то энергетическую воронку. И голоса… они стали громче, яснее…
«…Пустота зовет… Свет угаснет… Только Наследие… только оно даст надежду…»
Я не знал, что происходит, но я чувствовал, как что-то… что-то меняется во мне. И… и в них. Призраки протоссов… они замедлили свое движение. Их светящиеся фигуры стали еще более расплывчатыми. Они… они словно теряли свою силу.
— Получи, тварь!' — Вэнс, воспользовавшись их замешательством, очередью из своего «Крушителя» окончательно рассеял последнего призрака.
В зале воцарилась тишина. Тяжелая, напряженная тишина. Я открыл глаза. Голова гудела, перед глазами все еще плясали какие-то разноцветные пятна. Но… призраков больше не было.
— Что… что это было, сержант? — «Гром» Вэнс с недоверием смотрел на меня, его лицо было покрыто потом.
— Я… я не знаю, «Гром», — я покачал головой. — Кажется… кажется, этот терразин… и это место… они как-то… на меня влияют.
— Влияют — это еще мягко сказано, сержант, — Лена подошла ко мне, ее лицо было бледным, но в глазах горел научный азарт. — Ваша псионическая активность… она только что… она подскочила до… до почти 5-го уровня! Это… это невероятно!
Пятый уровень? Уровень «призрака»? Я посмотрел на свои руки. Они все еще слегка покалывали, но… я чувствовал себя… сильнее. И одновременно… опустошеннее. Словно что-то ушло из меня. Или… или что-то пришло.
— Спящий протосс… — Лена указала на постамент. — Он… он как-то связан с этим. И с вами, сержант. Я… я должна его изучить.
— Сначала — терразин и реликвия, — напомнил я. Голос звучал хрипло. — А потом… потом будем разбираться с этим… Наследием.
Пока КСМ собирали терразин из алтаря (который, на удивление, не был запечатан — похоже, призраки были его единственной защитой) и забирали мерцающий кристалл-реликвию, я пытался прийти в себя. Что со мной происходит? Этот терразин… этот спящий протосс… эти голоса… Дар это или проклятие? Я не знал. Но я чувствовал, что это только начало. И что тайны Бел-Шира гораздо глубже и опаснее, чем мы могли себе представить.
Мы собрали вторую порцию терразина и вторую реликвию. Путь к выходу из храма на этот раз обошелся без неожиданностей, если не считать нескольких слабых псионических «всплесков», которые заставили меня на мгновение остановиться, прислушиваясь к отголоскам древних мыслей, витавших в этих руинах. Мои бойцы смотрели на меня с беспокойством, но я лишь отмахивался, ссылаясь на действие терразина. Я не хотел их пугать еще больше.
Вернувшись на нашу импровизированную базу, мы обнаружили, что Свонн с «Гипериона» прислал нам еще несколько комплектов для сборки «Голиафов» и дополнительные боеприпасы. Наши КСМ тут же приступили к работе, и вскоре ряды нашей скромной армии пополнились еще тремя этими универсальными шагающими роботами. Теперь мы чувствовали себя гораздо увереннее.
Следующие несколько вылазок за терразином прошли по схожему сценарию. Тал’даримы, похоже, были полны решимости не дать нам собрать «священный газ». Они устраивали засады у алтарей, атаковали наши конвои с КСМ, пытались запечатать месторождения. Но наши «Бессмертные», при поддержке «Голиафов» и под моим, ставшим почему-то более… интуитивным, командованием, успешно отбивали все их атаки.
Я заметил, что чем больше я нахожусь под воздействием терразина, тем сильнее становятся мои… способности. Я начал не только слышать голоса, но и… видеть. Видеть слабые ауры вокруг Тал’даримов, предчувствовать их атаки, ощущать их страх или ярость. Это помогало мне в бою, но и… пугало. Я чувствовал, как что-то чужое, древнее, проникает в мое сознание, смешивается с моими собственными мыслями, меняет меня.
Однажды, когда мы возвращались с очередного алтаря, собрав уже пятую единицу терразина, Тал’даримы устроили нам особенно серьезную засаду в узком, извилистом ущелье. Нас атаковали одновременно с нескольких направлений — зилоты, сталкеры, и… несколько «Высших тамплиеров», окруженных мерцающими псионическими щитами.
Завязался ожесточенный бой. «Голиафы» и наши «Крушители» обрушили на Тал’даримов шквал огня, но те, используя рельеф местности и свои псионические способности, наносили нам ощутимый урон. Один из наших «Голиафов» был подбит, пилот едва успел катапультироваться. Несколько морпехов получили ранения.
Я оказался отрезан от основной группы, один на один с «Высшим тамплиером». Это был не тот, что в храме, но не менее опасный. Его золотая броня была украшена какими-то темными, зловещими символами, а в глазах горел фанатичный, беспощадный огонь. Он двигался с невероятной грацией, его пси-клинок описывал смертоносные дуги, от которых я едва успевал уворачиваться.
Моя экспериментальная импульсная винтовка, хоть и была мощной, оказалась не слишком эффективной против его мерцающего псионического щита. Каждый мой выстрел лишь на мгновение заставлял щит тускнеть, но тут же восстанавливался. Я понимал, что в прямом столкновении у меня мало шансов.
— Ты осквернил святыню, терран! — прорычал тамплиер, его голос, усиленный псионикой, отдавался у меня в голове. — Ты заплатишь за это своей ничтожной жизнью!
Он бросился на меня, его пси-клинок был готов нанести смертельный удар. Я инстинктивно отшатнулся, закрываясь винтовкой, но понимал, что это меня не спасет.
И тут… тут это случилось.
Время вокруг меня словно замедлилось. Я видел, как пси-клинок тамплиера медленно, неумолимо приближается к моей груди. Я видел его искаженное яростью лицо, его горящие фиолетовым огнем глаза. И… я чувствовал. Я чувствовал, как что-то внутри меня… сжимается. Словно пружина, которая вот-вот выстрелит.
Я не думал. Я просто… сделал это. Инстинктивно.
Вместо того чтобы увернуться или выстрелить, я… я исчез.
На одно, неуловимое мгновение мое тело стало… прозрачным. Почти невидимым. Как у «призрака» Доминиона. Пси-клинок тамплиера прошел сквозь то место, где я только что стоял, не причинив мне никакого вреда.
Тал’дарим замер на месте, его глаза расширились от удивления. Он явно не ожидал такого.
А я… я появился снова, уже за его спиной. И прежде чем он успел среагировать, я ударил его прикладом своей винтовки по затылку, в то место, где его шлем соединялся с броней.
Раздался глухой стук. Тамплиер пошатнулся, его псионический щит замерцал и погас. А затем он рухнул на землю, как подкошенный.
Я стоял над ним, тяжело дыша, пытаясь понять, что только что произошло. Я… я стал невидимым? Как «призрак»? Но… как⁈
— Сержант! Вы в порядке⁈ — ко мне уже подбегали «Гром» Вэнс и несколько «Бессмертных». Они с удивлением смотрели на поверженного тамплиера, затем на меня.
— Да… да, «Гром», я в порядке, — я с трудом перевел дыхание. — Кажется… кажется, мы немного… напугали этого парня.
Но я знал, что это было не просто «напугали». Это было… что-то другое. Что-то новое. Что-то, что только что проснулось во мне. И это «что-то» было связано не только с терразином, но и с тем, что произошло со мной на Рифоне.
Мы собрали последнюю, шестую, и седьмую единицы терразина и нашли третью реликвию — какой-то древний протосский артефакт, похожий на сложную головоломку. Миссия была почти выполнена. Но я знал, что это еще не конец.
Голоса в моей голове снова зазвучали. Но на этот раз они были… другими. Более требовательными. И… более зловещими.
«…Сила пробудилась… Дитя Пустоты… Ты принадлежишь нам…»
Я посмотрел на свои руки. Легкое синеватое свечение вокруг пальцев… оно стало ярче. И я почувствовал, как что-то холодное, темное, чужеродное пытается проникнуть в мое сознание.
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Я посмотрел на свои руки. Легкое синеватое свечение вокруг пальцев… оно стало ярче. И я почувствовал, как что-то холодное, темное, чужеродное пытается проникнуть в мое сознание. Такое знакомое и одновременно пугающее чувство, как тогда, на Тифоне, когда «Альфа-хищник» прикоснулся ко мне.
«…Сила пробудилась… Дитя Пустоты… Ты принадлежишь нам…»
Голоса в моей голове становились все громче, все настойчивее. Они тянули меня, манили, обещали… что? Могущество? Знание? Или… безумие? Я стиснул зубы, пытаясь сопротивляться, отгородиться от этого навязчивого шепота. Но терразин, которым была пропитана сама атмосфера Бел-Шира, лишь усиливал их воздействие, делая меня все более уязвимым.
Я почувствовал, как земля уходит у меня из-под ног, как реальность начинает расплываться, сменяясь калейдоскопом каких-то жутких, инопланетных видений. Я видел… я видел бездну, наполненную мириадами мерцающих глаз, слышал хор миллионов голосов, сливающихся в единый, гипнотический гул…
И тут, словно из ниоткуда, передо мной материализовалась фигура Габриэля Тоша. Он вышел из режима невидимости так же внезапно, как и в прошлый раз, его темные глаза, скрытые за визором, внимательно изучали меня.
— Спокойно, сержант, — его голос, обычно такой расслабленный и немного издевательский, сейчас звучал на удивление серьезно. — Не поддавайся им. Это зов терразина. Зов Пустоты. Он манит, обещает, но… цена слишком высока. Ты еще не готов к этому, парень.
Он подошел ко мне и положил руку мне на плечо. Его прикосновение было странным — холодным, но… успокаивающим. Голоса в моей голове на мгновение стихли, видения отступили. Я с трудом перевел дыхание, чувствуя, как по спине стекает холодный пот.
— Что… что это было, Тош? — прохрипел я, все еще пытаясь прийти в себя.
— Это, сержант, и есть истинная сила терразина, — Тош усмехнулся, но в его усмешке не было обычного веселья. — Он открывает двери. Двери в Пустоту. В безграничный океан псионической энергии. Но… чтобы плавать в этом океане и не утонуть, нужен особый дар. И… особая подготовка. Такая, как у моих ребят. Или… такая, какая, возможно, есть у тебя.
Он внимательно посмотрел на меня, его взгляд, казалось, проникал мне в самую душу. — Ты почувствовал это, да? Пробуждение. Силу. Тебе понравилось?
Я не знал, что ответить. Да, я почувствовал силу. Невероятную, пьянящую силу, которая позволяла мне творить то, о чем я раньше и мечтать не мог. Становиться невидимым, отбрасывать врагов мысленным усилием… Но одновременно я чувствовал и… страх. Страх перед этой силой. Страх перед тем, чем она может меня сделать.
— Рановато тебе, сержант, становиться рабом терразина, — Тош покачал головой. — Еще успеешь. Но… для тебя у меня будет особое предложение. Если, конечно, твой командир Рейнор согласится мне помочь. Еще раз. В одном очень… деликатном деле. За очень, очень ценную услугу. А если он заартачится… ну, я думаю, ты сможешь его уговорить, а, сержант? Ты ведь хочешь стать… полноценным псиоником? Контролировать свою силу? Не просто «призраком», которых штампует Доминион… а чем-то большим? Чем-то… уникальным? Может быть Фантомом?
Фантом… Я слышал это слово раньше. Так называли элитных пси-оперативников Тоша. Невероятно сильных, неуловимых, смертельно опасных. И… нестабильных. Ходили слухи, что Тош использует терразин, чтобы усиливать их способности, но… какой ценой?
— Подумай, сержант, — Тош понизил голос, его глаза сверкнули каким-то недобрым огнем. — Сколько ты потерял людей на Рифоне? А здесь, на Бел-Шире? Много, да? А знаешь, сколько я потерял своих ребят за все время, что мы с ними работаем? Очень мало. Потому что мои люди… они другие. Они сильнее. Умнее. Они могут то, о чем обычные солдаты и мечтать не смеют. Да, некоторые из них сейчас… м-м-м… в гостях у Доминиона. В одной очень хорошо охраняемой тюрьме. Но они живы. И мы это исправим. Вернем им не жизнь — она у них есть. Вернем им свободу. И тогда… тогда ты увидишь, на что способны настоящие Фантомы. И на что можешь быть способен ты, сержант. Если сделаешь правильный выбор.
Он усмехнулся своей обычной, загадочной усмешкой и, прежде чем я успел что-то ответить, снова растворился в воздухе, оставив меня наедине с моими мыслями и… очень непростым выбором.
Тош помог нам добраться до командного центра, который мои ребята уже успели более-менее укрепить. «Голиафы», патрулировавшие периметр, и несколько удачно расположенных турелей «Пламя Ада» создавали видимость безопасности. Мы выгрузили собранный терразин и реликвии. Миссия была почти выполнена. Но… слова Тоша не выходили у меня из головы.
Фантомы… Свобода… Сила…
И цена. Какая цена?
Вечером, когда я, Лена и Рейнор обсуждали итоги миссии на Бел-Шире, на связь снова вышел Тош. Но на этот раз он был не один. Рядом с ним, на голографическом изображении, появилась еще одна фигура. Женщина. В облегающем костюме «призрака» Доминиона. Ее лицо было красивым, но холодным и жестким. А в глазах… в глазах застыл лед.
— Рейнор, — ее голос был спокоен, но в нем чувствовалась скрытая угроза. — Меня зовут Нова. Нова Терра. Я — специальный оперативник Доминиона. И… у меня для тебя предложение. Которое, я думаю, ты сочтешь более… разумным, чем предложения этого… наемника. — Она с презрением посмотрела на Тоша.
Тош лишь усмехнулся. — О, Нова, милая, давно не виделись. Все такая же… очаровательная. И такая же… предсказуемая.
* * *
Каюта Рейнора на «Гиперионе» погрузилась в напряженную тишину после того, как Нова Терра закончила свою тираду. Голограмма этой холодной, смертоносной женщины-призрака все еще висела в воздухе, ее ледяной взгляд, казалось, проникал сквозь броню и кости. Напротив нее, на том же голографическом дисплее, усмехался Тош, его расслабленная поза контрастировала с явным напряжением, исходившим от Новы.
— Итак, Рейнор, — голос Новы был лишен каких-либо эмоций, — выбор за тобой. Тош обманул тебя. Эти его так называемые «Призраки»… это не просто псионики. Это Фантомы. Нестабильные, опасные существа, усиленные дозами терразина. Они не контролируют себя. Они — угроза для всего сектора. Доминион держит их в секретном изоляторе на планете Упорство не просто так. Мы пытаемся их… сдержать. Изучить. Возможно, даже… вылечить. Но Тош… он хочет их освободить. И использовать в своих грязных играх. Уничтожь этот тюремный комплекс, Рейнор. Помоги нам раз и навсегда покончить с угрозой Фантомов. И… и с угрозой терразина. Доминион этого не забудет. И я… я тоже. — В ее последних словах прозвучала какая-то почти человеческая нотка, но она тут же исчезла, сменившись привычной холодной решимостью.
— Не верь ей, Джим, — Тош тут же вмешался, его голос стал серьезным, исчезла обычная издевка. — Эта стерва из Доминиона врет тебе в лицо. Мои люди… да, они Фантомы. Да, они сильные. Очень сильные. Но они не монстры. Они — солдаты. Преданные мне солдаты. Которых Доминион похитил, запер в этой своей тюрьме на Упорстве и пытается промыть им мозги, превратить в своих безвольных марионеток. Они такие же, как я, Джим. Псионики, которые не захотели мириться с тиранией Менгска. Которые выбрали свободу. Помоги мне, Джим. Помоги мне вытащить их оттуда. Вместе мы станем силой, с которой придется считаться и Доминиону, и… кому угодно. И тогда… тогда я выполню свое обещание. Я расскажу тебе все о Наруде.
Рейнор молчал, его лицо было непроницаемо. Он смотрел то на Нову, то на Тоша, словно пытаясь прочитать их истинные мысли, понять, кто из них говорит правду, а кто — лжет. Я стоял рядом, чувствуя, как внутри все сжимается от напряжения. Этот выбор… он был не просто тактическим решением. Он был… моральным.
Я вспомнил слова Тоша на Бел-Шире. О Фантомах. О силе. О том, что я тоже могу стать… чем-то большим. Это пугало и… и манило одновременно. Но Нова… она тоже была убедительна. Фантомы — угроза. Нестабильные. Опасные. Что, если она права? Что, если, освободив их, мы выпустим на волю нечто, что уже не сможем контролировать?
— Проклятье… — Рейнор наконец прервал молчание, его голос был хриплым. Он провел рукой по небритой щеке. — Кто же из вас говорит правду? И кто из вас — большее зло? — Он посмотрел на меня, словно ища поддержки или совета. Но я молчал. Я не знал, что сказать. Я сам был на распутье.
— Время выбирать, Джим, — Нова нетерпеливо постучала пальцами по невидимой поверхности. — Мы не можем долго ждать. Наши силы уже на подходе к Упорству. Если ты не с нами — ты против нас. А ты же знаешь, что бывает с теми, кто против Доминиона.
— Угрожаешь, Нова? — Тош усмехнулся. — Не самый лучший способ убедить Джимми. Он не любит, когда ему указывают, что делать. Особенно… такие, как ты.
Атмосфера в каюте накалилась до предела. Я чувствовал, как моя собственная, едва пробудившаяся пси-сила реагирует на это напряжение, на эти потоки эмоций — страха, гнева, решимости… Голоса в моей голове снова зазвучали, тихие, настойчивые, нашептывающие какие-то непонятные, тревожные слова.
— Выбор, Джим… — Тош посмотрел на Рейнора, и в его глазах я увидел нечто похожее на… отчаяние? Или это была просто игра? — Мои люди… они моя семья. Я не могу их бросить. Я пойду за ними. Один. Если понадобится. Но с тобой… с тобой у нас было бы гораздо больше шансов. И… и я думаю, ты понимаешь, что информация, которой я владею… она может стоить гораздо больше, чем все золото Доминиона.
Рейнор снова посмотрел на меня. На этот раз его взгляд был более… пристальным. Словно он видел не только меня, сержанта Торна, но и… то, что скрывалось внутри меня. Ту темную, непонятную силу, которая пробудилась на Рифоне и усилилась на Бел-Шире.
— Сержант Торн, — он обратился ко мне, его голос был тихим, но твердым. — Ты слышал все. Ты видел Тоша в деле. Ты сам теперь отчасти… как они. Что скажешь? Кому нам верить? И… какой путь выбрать?
Вопрос повис в воздухе. Все взгляды — Рейнора, Хорнера, который до этого момента молча стоял в углу, и даже безэмоциональной голограммы Новы и напряженно-ожидающего Тоша — были прикованы ко мне. Груз решения, которое мне предстояло помочь принять, был огромен. И я знал, что от моего ответа будет зависеть очень, очень многое.
Я посмотрел на Рейнора, затем на голограммы Тоша и Новы. Это был не просто выбор между двумя союзниками. Это был выбор между двумя философиями, двумя путями. Нова предлагала… порядок. Жесткий, безжалостный, но порядок Доминиона. Уничтожить угрозу, даже если для этого придется пожертвовать невинными. Тош же предлагал… свободу. Рискованную, анархическую, но свободу. Спасти своих, даже если они — монстры в глазах других.
И я… я вспомнил Рифон. Вспомнил, как гибриды оставили меня в живых. Почему? Зачем? И это пробудившееся во мне… нечто. Эта сила. Если бы я был на месте Фантомов Тоша, запертый в тюрьме, лишенный свободы, заклейменный как угроза… чего бы я хотел? Чтобы меня «излечили»? Или… чтобы мне дали шанс? Шанс самому разобраться в себе. Самому сделать выбор.
— Командир, — я наконец заговорил, мой голос был тверже, чем я ожидал. — Я… я не знаю, кто из них говорит правду. Возможно, они оба лгут. Или оба говорят часть правды. Но… я думаю… я думаю, мы должны дать Тошу шанс.
На голограмме Новы промелькнуло что-то похожее на разочарование. Или гнев. Тош же, наоборот, широко улыбнулся.
— Я знаю, что его Фантомы могут быть опасны, — продолжил я, глядя на Рейнора. — И я знаю, что мы рискуем. Но… если есть хоть малейшая вероятность, что их можно контролировать… что их можно направить на борьбу с настоящим врагом… с Менгском, с Нарудом, с тем, что пробуждается в Пустоте… мы должны попробовать. Бросить их на произвол судьбы или уничтожить, не разобравшись… это было бы… неправильно. Слишком похоже на то, что делают те, против кого мы сражаемся.
Я сделал паузу, затем добавил, мой голос стал тише: — И… и я думаю… я думаю, я смогу их понять. Тех, кто не такой, как все. Тех, в ком есть… что-то другое. — Я посмотрел на свои руки. Легкое синеватое свечение вокруг пальцев… оно все еще было там.
Рейнор долго молчал, его взгляд был прикован ко мне. Затем он медленно кивнул.
— Хорошо, сержант. Я… я доверяю твоему чутью. Мы поможем Тошу. Но, — он повернулся к голограмме лидера «Спектров», его голос снова стал жестким, — если ты нас обманешь, Тош… если твои Фантомы выйдут из-под контроля и начнут убивать невинных… я лично тебя найду. И тогда… тогда тебе не позавидуешь. Понял?
— Кристально ясно, Джимми, — Тош улыбнулся своей обычной, загадочной усмешкой. — Ты не пожалеешь о своем выборе. Мои ребята… они будут тебе верны. Как и я.
Голограмма Новы исчезла, растворившись в воздухе с каким-то едва уловимым шипением. Похоже, она была не в восторге от нашего решения.
— Итак, Тош, — Рейнор перешел к делу. — Рассказывай. Планета Упорство. Секретный изолятор Доминиона. Что нас там ждет? И как мы собираемся вытаскивать твоих… Фантомов?
— О, это будет непросто, Джимми, — Тош вывел на голографический стол трехмерную схему какого-то огромного, мрачного комплекса, расположенного на безжизненной, скалистой планете. — Тюрьма «Новый Фолсом» — так они ее называют. Построена по последнему слову доминионской фортификационной мысли. Несколько уровней охраны, силовые поля, автоматические турели, патрули «Мародеров» и «Голиафов»… И, конечно, целая армия тюремщиков, усиленных отрядами «призраков». Прорваться туда с боем — почти невозможно. Или… это будет стоить нам слишком многих жизней.
— Но у нас есть… преимущество, — он хитро подмигнул. — У нас есть я. И… у нас есть сержант Торн. Если, конечно, он согласится мне немного… помочь.
Он посмотрел на меня, и в его глазах снова блеснул тот самый, знакомый мне по Бел-Ширу, опасный огонек.
— План такой, — продолжил Тош. — Мы высаживаемся на Упорстве небольшой, диверсионной группой. Я, ты, сержант, и, возможно, еще пара твоих самых… тихих и незаметных бойцов. Наша задача — проникнуть внутрь тюремного комплекса, обойдя основные посты охраны. Благо, я знаю там каждый потайной ход и каждую вентиляционную шахту — я сам когда-то… гостил в подобных заведениях. — Он усмехнулся.
— Как только мы окажемся внутри, — продолжал он, — мы должны добраться до главного тюремного шлюза, который ведет в блок, где содержатся мои Фантомы. И… разрушить его. Устроить небольшой… переполох. Как только шлюз будет открыт, мои ребята вырвутся на свободу. А дальше… дальше начнется настоящее веселье. Мы пробьемся к точке эвакуации, где нас будет ждать «Гиперион». И… и покажем этим доминионским ублюдкам, что значит связываться с настоящими псиониками.
— А я… я буду твоим… проводником, сержант, — Тош снова посмотрел на меня. — Помогу тебе… раскрыть твой потенциал. Терразин на Бел-Шире… он лишь приоткрыл дверь. А я… я покажу тебе, что находится за ней. Если, конечно, ты не боишься заглянуть в Пустоту.
План был дерзким. Рискованным. И… немного безумным. Но что-то в словах Тоша, в его уверенности, в его обещании помочь мне разобраться с моей новой силой… заставляло меня верить ему. Или, по крайней мере, хотеть верить.
— Я согласен, Тош, — сказал я, стараясь, чтобы мой голос не дрожал. — Я помогу тебе. Но… при одном условии. Никаких лишних жертв. Мы вытаскиваем твоих людей. И уходим. И ты научишь меня контролировать это… это то, что происходит со мной.
Тош широко улыбнулся. — Договорились, сержант. Ты не пожалеешь. Мы покажем им… мы покажем им всем… на что способны дети Пустоты'
— Только учти, Тош, — Рейнор вмешался, его голос был суров. — Если что-то пойдет не так… если твои Фантомы начнут буйствовать… я не буду колебаться. И сержант Торн тоже. Понял?
— Понял, понял, Джимми, — Тош махнул рукой. — Не волнуйся. Все будет… как по маслу. Ну, почти.
Он снова усмехнулся и растворился в воздухе, оставив нас наедине с его планом и… очень, очень смешанными чувствами. Миссия на Упорстве обещала быть самой опасной из всех, в которых я когда-либо участвовал. Но и… самой важной. Для меня. И, возможно, для всего сектора.
* * *
Высадка на Упорстве прошла под покровом ночи, если, конечно, можно назвать ночью вечные сумерки этой безжизненной, скалистой планеты, освещаемой лишь тусклым светом далеких звезд и зловещим багровым сиянием, исходящим от самого тюремного комплекса «Новый Фолсом». Мы — я, Тош, и двое моих самых опытных и «тихих» бойцов из нового взвода, капрал «Призрак» Джонс (да, ирония судьбы, учитывая мою новую «специализацию») и рядовой «Тишина» Ли, — спрыгнули с десантного челнока, который тут же растворился в тенях, оставив нас одних наедине с этим адом.
— Ну что, сержант, готов к небольшому… проникновению со взломом? — Голос Тоша, едва слышный в динамиках моего шлема, был полон предвкушения. Он, казалось, чувствовал себя здесь, как рыба в воде. Или, скорее, как тень в ночи. Его черный, облегающий костюм «Спектра» почти полностью сливался с окружающей темнотой, а в руках он держал два длинных, изогнутых клинка, лезвия которых тускло поблескивали в свете звезд.
— Я всегда готов, Тош, — ответил я, проверяя свою экспериментальную импульсную винтовку. Пси-усилитель, встроенный в нее Свонном, тихо гудел, и я чувствовал, как он… резонирует с чем-то внутри меня. Голоса… они снова зазвучали в моей голове, но на этот раз они были другими. Более… управляемыми. Словно я мог их… направлять. — Веди. Ты же знаешь здесь каждый камень.
— О, да, сержант, — Тош усмехнулся. — У меня с этим местом… особые отношения. Идемте. И… постарайтесь не шуметь. Местные «надзиратели» очень не любят, когда их беспокоят по ночам.
Мы двинулись за Тошем, который, словно настоящий призрак, скользил между скалами, ни разу не издав ни звука. Я старался не отставать, используя все свои навыки маскировки, полученные еще во времена службы в Доминионе и отточенные на тренировках с Джонсоном. Капрал Джонс и рядовая Ли, оба опытные разведчики, тоже двигались почти бесшумно.
Тюремный комплекс «Новый Фолсом» представлял собой гигантскую, многоуровневую конструкцию из темного металла и бетона, врезанную в скалу. Мощные прожекторы освещали периметр, патрули «Мародеров» и «Голиафов» мерно двигались по своим маршрутам, а на сторожевых вышках виднелись силуэты снайперов. Прорваться через такую оборону с боем было бы действительно самоубийством.
Но Тош, похоже, знал другой путь. Он привел нас к небольшой, едва заметной расщелине в скале, скрытой за нагромождением камней.
— Это… это старый вентиляционный туннель, — прошептал он. — Еще со времен Конфедерации. Они использовали его для… ну, скажем так, для «особых» нужд. Доминион, похоже, о нем забыл. Или… просто не счел нужным его заделывать. Нам повезло.
Туннель был узким, темным и зловонным. Мы двигались по нему гуськом, Тош — впереди, я — за ним, Джонс и Ли — замыкали. Через несколько сотен метров мы вышли в какой-то технический коридор, слабо освещенный аварийными лампами.
— Так, — Тош остановился, прислушиваясь. — Теперь — самое интересное. Нам нужно добраться до центрального командного пункта. Оттуда мы сможем отключить часть систем безопасности и получить доступ к тюремному шлюзу, который ведет в блок «Фантомов». Но… по пути нас ждут несколько… неприятных сюрпризов. Патрули. Камеры. И… возможно, даже «призраки» Доминиона. Они тут как цепные псы.
— что насчет моей… способности, Тош? — спросил я, вспомнив свой недавний опыт на Бел-Шире. — Я… я могу становиться невидимым. Как ты. Это… это может помочь?
Тош посмотрел на меня, и в его глазах мелькнул интерес. — А ты быстро учишься, сержант. Да, это может помочь. Очень помочь. Но… это требует большой концентрации. И… это отнимает много сил. Особенно у новичков. Так что… используй это с умом. И только в крайнем случае. А пока… пока положись на меня. Я — профессионал в играх с тенями.
И он действительно был профессионалом. Мы двигались по коридорам тюремного комплекса, как призраки. Тош обезвреживал камеры, отключал лазерные лучи, убирал патрульных — быстро, тихо, безжалостно. Его клинки мелькали в темноте, как смертоносные молнии, оставляя за собой лишь тихие стоны и быстро гаснущие жизни. Капрал Джонс и рядовая Ли работали слаженно, прикрывая его и контролируя фланги. Я же… я старался не отставать, учась у Тоша искусству скрытного передвижения и бесшумного устранения противника. И… я слушал. Слушал голоса в своей голове. Они становились все отчетливее, все настойчивее. И они… они подсказывали мне. Предупреждали об опасности. Указывали на уязвимые места.
— Осторожно, сержант, — прошептал Тош, когда мы подошли к очередному перекрестку коридоров. — За углом — два охранника. И… один из них — псионик. Не «призрак», но… довольно сильный. Я чувствую его… ауру.
Я тоже это почувствовал. Какое-то неприятное, давящее ощущение. Словно кто-то пытался… заглянуть мне в голову.
— Я возьму его на себя, — сказал я, моя рука легла на рукоять импульсной винтовки. — Вы разбирайтесь с обычным охранником.
— Уверен, сержант? — Тош посмотрел на меня с сомнением. — Псионики — это не простые солдаты. Он может…
— Я справлюсь, — я постарался, чтобы мой голос звучал уверенно. Хотя внутри все сжималось от неприятного предчувствия. — Просто… дайте мне пару секунд.
Я закрыл глаза, сосредотачиваясь. Пытаясь снова поймать ту… ту волну, которая позволила мне исчезнуть на Бел-Шире. Голоса в моей голове зазвучали громче, настойчивее.
«…Пустота… Она ждет… Она дает силу… Прими ее…»
И я… я принял.
Я почувствовал, как мое тело становится легче, почти невесомым. Как контуры предметов вокруг начинают расплываться. Как я сам… растворяюсь в тенях.
Я открыл глаза. И увидел… себя. Со стороны. Полупрозрачная, едва заметная фигура, стоящая рядом с Тошем и остальными. Это было… странно. И немного пугающе.
— Ну, что ж, сержант, — Тош усмехнулся, глядя на мое «призрачное» отражение. — Похоже, ты действительно… особенный. Давай, покажи им, на что способны дети Пустоты.
Я шагнул из-за угла. Охранники меня не заметили. Псионик… он что-то почувствовал. Резко обернулся, его глаза расширились от удивления. Но было уже поздно.
Я не стрелял. Я просто… подумал. Подумал о боли. О страхе. О том, что я испытал на Рифоне. И эта мысль… она, словно энергетический разряд, ударила в псионика.
Он закричал. Диким, нечеловеческим голосом. Схватился за голову. Упал на колени. А затем… его тело начало содрогаться, из глаз, ушей, носа пошла кровь. Через несколько секунд все было кончено.
Обычный охранник, увидев это, застыл на месте от ужаса. Прежде чем он успел что-то предпринять, капрал Джонс и рядовая Ли уже были рядом с ним. Короткая, беззвучная схватка — и он тоже был мертв.
Я… я вернулся в свое тело. Тяжело дыша. Чувствуя, как по вискам стучит кровь. Я только что… убил человека. Мыслью. Это… это было…
— Неплохо, сержант, — Тош похлопал меня по плечу. — Очень неплохо для новичка. Псионический взрыв… или, как мы это называем, «Взрыв мозга». Эффективно. Но… энергозатратно. И… немного грязно, не так ли? — Он усмехнулся.
Я ничего не ответил. Я смотрел на тело убитого псионика. На его искаженное ужасом лицо. И я чувствовал… не удовлетворение. А… что-то другое. Что-то холодное. И пустое.
— Идемте, сержант, — Тош вывел меня из оцепенения. — У нас еще много дел. И… я думаю, тебе понравится то, что мы найдем дальше. Там, в блоке «Фантомов»… там есть те, кто сможет научить тебя… гораздо большему.
Мы продолжали двигаться по мрачным, гулким коридорам «Нового Фолсома». Чем ближе мы подходили к блоку, где содержались Фантомы Тоша, тем сильнее становилось это странное, давящее ощущение. Словно сам воздух здесь был пропитан концентрированной псионической энергией — смесью страха, гнева, отчаяния… и какой-то затаенной, дикой силы. Голоса в моей голове теперь звучали почти постоянно, но они больше не были чужими, враждебными. Они… они были похожи на голоса тех, кто был заперт здесь. На голоса братьев по тени.
— Они… они чувствуют нас, сержант, — Тош улыбнулся, его глаза сверкнули в полумраке. — Мои ребята… они ждут. Они знают, что свобода близка.
Мы миновали еще несколько постов охраны, которые Тош и мои бойцы обезвредили с почти хирургической точностью. Моя новая способность к невидимости и «Взрыву мозга» оказалась невероятно полезной, хотя каждое ее применение отнимало у меня все больше сил и оставляло какое-то неприятное, горькое послевкусие. Я чувствовал, как что-то темное и чужеродное все глубже проникает в мое сознание, смешивается с моими собственными мыслями, меняет меня.
Наконец, мы добрались до массивной, бронированной двери, которая, по словам Тоша, вела в блок «Фантомов». Дверь была защищена несколькими уровнями силовых полей и кодовыми замками.
— Ну, что ж, сержант, — Тош потер руки. — Похоже, пришло время для небольшого… фейерверка. Твоя задача — прикрыть меня, пока я буду взламывать эту консервную банку. А твои ребята… пусть займутся охраной. Думаю, скоро у нас будут гости.
Он достал из своего ранца какой-то сложный электронный инструмент и принялся колдовать над панелью управления замком. Я и мои бойцы заняли позиции, готовясь к возможной атаке.
И она не заставила себя ждать. Похоже, наше проникновение все-таки было замечено. Из глубины коридора донесся топот тяжелых ботинок и лязг оружия. А затем… затем появились они. Целый отряд доминионских тюремщиков в тяжелой броне, вооруженных импульсными винтовками и гранатометами. А во главе их… шел он. «Призрак» Доминиона. В своем элегантном, черном костюме, с характерной снайперской винтовкой в руках. Его лицо было скрыто маской, но я чувствовал исходящую от него холодную, безжалостную ауру.
— Похоже, у нас компания, — прошипел я. — «Бессмертные», к бою! Не дать им подобраться к Тошу!
Завязалась ожесточенная перестрелка. Коридор был узким, и нам приходилось сражаться почти вплотную. Пули и плазменные заряды рикошетили от стен, высекая снопы искр. Мои бойцы, несмотря на численное превосходство противника, дрались отчаянно. Капрал Джонс и рядовая Ли, используя укрытия, вели прицельный огонь, выбивая тюремщиков одного за другим. Я же… я снова погрузился в Пустоту.
Становясь невидимым, я появлялся в самых неожиданных местах, нанося точечные удары по наиболее опасным противникам. Моя экспериментальная импульсная винтовка, усиленная моей пси-силой, превратилась в смертоносное оружие. А «Взрыв мозга»… он стал моим главным козырем против доминионских офицеров и… «призрака».
Бой с «призраком» был особенно тяжелым. Он тоже был мастером скрытности и псионических атак. Мы кружили друг вокруг друга, как два хищника, пытаясь предугадать движения противника, нанести решающий удар. Несколько раз его снайперские выстрелы проходили в миллиметрах от моей головы. А его собственные пси-атаки… они были сильными, болезненными, но… я чувствовал, что могу им противостоять. Что моя собственная, только что пробудившаяся сила, хоть и была нестабильной и непредсказуемой, но… она была другой. Более… дикой. Более… первобытной.
В какой-то момент мне удалось застать «призрака» врасплох. Я исчез прямо у него из-под носа и появился за его спиной. Мой «Взрыв мозга» ударил его с такой силой, что он даже не успел вскрикнуть. Его тело обмякло и рухнуло на пол, как сломанная кукла.
— Есть! — Я тяжело дышал, чувствуя, как силы покидают меня. — Тош, как у тебя дела⁈
— Почти готово, сержант! — отозвался Тош, не отрываясь от панели управления. — Еще пара секунд… и… voilà!
Раздался громкий щелчок, затем — шипение гидравлики. Массивная бронированная дверь начала медленно открываться, впуская внутрь темноту и… какой-то странный, едва уловимый, сладковатый запах. Запах терразина.
А затем… затем из темноты начали выходить они. Фантомы Тоша. Их было около дюжины. Мужчины и женщины. В изорванных тюремных робах. Их лица были измождены, но в их глазах… в их глазах горел тот же самый темный, опасный огонь, что и в глазах Тоша. И… и в моих собственных.
— Тош… — один из Фантомов, высокий, худой мужчина с длинными, спутанными волосами, шагнул вперед. Его голос был хриплым, но сильным. — Ты… ты пришел. Мы… мы знали, что ты нас не оставишь. Мы готовы. Готовы служить делу освобождения.
Остальные Фантомы молча кивали, их взгляды были прикованы к Тошу. В них читалась не просто преданность. В них читалась… вера. Фанатичная, почти слепая вера в своего лидера.
— Добро пожаловать домой, братья и сестры, — Тош улыбнулся своей самой широкой и самой… пугающей улыбкой. — Время расплаты пришло. Доминион… он заплатит за все. За каждого из нас.
Он повернулся ко мне. — Ну, что, сержант? Готов к настоящему веселью? Теперь, когда мои ребята на свободе… мы можем устроить этим ублюдкам настоящий ад. И… и ты, сержант, — он снова хитро подмигнул, — ты сможешь узнать, на что ты на самом деле способен. Под моим… чутким руководством, разумеется.
Я посмотрел на Фантомов. На их горящие глаза. На их затаенную силу. И… я почувствовал какое-то странное, пугающее родство с ними. Словно я… я был одним из них.
Да. Миссия на Упорстве только начиналась. И она обещала быть очень, очень… интересной. И, возможно, смертельно опасной. Не только для Доминиона. Но и… для меня самого.

Глава 22

Открывшаяся бронированная дверь центрального тюремного шлюза выпустила в коридор не просто заключенных, а волну сдавленной псионической энергии. Фантомы Тоша — мужчины и женщины в обтрепанных робах — шагнули из темноты, их глаза горели тем же диким, опасным огнем, что я видел у самого Тоша. Их было около дюжины, и их вид был одновременно внушителен и тревожен. В каждом чувствовалась огромная, неукротимая сила.
— Добро пожаловать домой, братья и сестры, — голос Тоша был полон триумфа. — Время расплаты пришло. Доминион заплатит. — Он повернулся ко мне, его взгляд хищно сверкнул. — Ну, что, сержант? Готов к настоящему веселью? Теперь, когда мои ребята на свободе, мы можем устроить этим ублюдкам ад. И ты, — он понизил голос, — ты узнаешь, на что ты способен. Под моим чутким руководством.
Я кивнул. Моя импульсная винтовка казалась продолжением руки. Мое тело было напряжено, но сознание, вопреки всем ранам и усталости, было ясным. Новая, псионическая сила бурлила во мне, реагируя на присутствие Фантомов, на их коллективное сознание, которое я теперь мог ощущать.
— Рейнор, — я вышел на связь с «Гиперионом». — Захваченные цели на борту. Запрашиваю разрешение на зачистку сектора и прорыв к точке эвакуации.
— Держитесь, сержант, — ответил Рейнор. — У нас тут целый рой «Воронов» и «Призраков» Доминиона кружит над вами. Не ожидайте легкого пути.
На Упорстве разворачивалась полномасштабная тюремная война. Тюремщики Доминиона, взбудораженные прорывом, хлынули в коридоры, пытаясь остановить Фантомов. Я, Тош, капрал Джонс и рядовая Ли заняли оборону у проема шлюза, в то время как освобожденные Фантомы, издавая странные, почти нечеловеческие крики, бросились на врага.
— Сержант, за мной! — Тош скользнул вперед, его клинки мелькали в полумраке. — Ты слишком ценен, чтобы теряться в общей мясорубке. Сейчас я научу тебя… как правильно убивать.
Его слова не были метафорой. Тош не просто сражался. Он играл с противниками, используя свои псионические способности с убийственной эффективностью. Он становился невидимым, появлялся за спинами солдат Доминиона, затем его клинки пронзали броню, и он исчезал снова, оставляя за собой лишь трупы. Его «Взрыв мозга», которым я уже воспользовался, был в его исполнении не просто атакой, а инструментом пытки — он оставлял врагов корчиться в агонии, прежде чем добивал их.
— Торн, вот так! — Голос Тоша прозвучал прямо у меня в голове, без использования комм-канала, это было странно, но поразительно эффективно. — Почувствуй их страх! Их боль! Преврати её в свою силу!
Он не учил меня основам стрельбы или рукопашного боя. Он учил меня управлять эмоциями. Моими. И их.
В бою он направлял меня. — Видишь того «Мародера», сержант? Он зол. Его разум кипит от ярости. Используй это. Направь свой страх и его гнев в один удар.
Я повиновался. Закрыв глаза на секунду, я почувствовал. Почувствовал пульсирующую ярость «Мародера», его механический шаг. Сконцентрировался. Выстрелил из своей импульсной винтовки — но это был не просто выстрел. Это был псионически усиленный разряд. Он пробил броню «Мародера», и тот рухнул.
— Неплохо! — Голос Тоша эхом прозвучал в моем разуме. — Теперь попробуй исчезнуть. Не думай о броне. Думай о тени. Ты — тень. Ты — воздух. Тебя здесь нет.
Я попытался. В самый разгар перестрелки, когда несколько тюремщиков открыли по мне огонь, я сконцентрировался. Голоса в моей голове зазвучали громче, повторяя слова Тоша: — Тебя здесь нет… Тебя здесь нет… — И я… я снова исчез. Мое тело словно растворилось в тенях, пули прошли сквозь пустоту.
Это было невероятно. Мое сознание расширилось, я чувствовал присутствие каждого врага, их страх, их намерения. Но это было и истощающе. Моментальная невидимость, «Взрыв мозга» — каждая такая псионическая атака требовала огромного напряжения и оставляла ощущение, что кто-то выкачивает энергию из моего тела. А затем, когда я возвращался к обычной видимости, мир на мгновение плыл перед глазами, и мне требовалось усилие, чтобы снова сфокусироваться.
— Где находится наш командир, Призрак⁈ — Голос командира отряда Доминиона прозвучал надтреснуто. Они явно обнаружили пропажу своего элитного пси-оперативника. И он был зол.
— У нас нет времени на игры, сержант, — Тош, появившийся рядом со мной, нарушил свой негласный запрет на физическое общение, понимая, что мой разум еще не привык к прямому телепатическому контакту. — Ты слишком ценен. Я должен тебя вытащить. Эти ребята Доминиона, они сейчас запрут весь сектор. А у нас еще и свои сюрпризы есть.
Тош указал на схему тюрьмы, промелькнувшую на моем визоре. — Нам нужно прорваться наверх. К точке эвакуации. По пути… по пути нам будут мешать. И не только люди.
Я кивнул, понимая, что его слова означают нечто большее, чем просто вражеских солдат. Кошмар Тифона еще был свеж в памяти. Я помнил о гибридах, которые были плодом экспериментов Наруда. И то, что Тош знал о псионических способностях, о Фантомах, о терразине… Все это заставляло меня верить ему, когда он говорил о более глубоких тайнах.
Мы с Фантомами Тоша пробивались через лабиринт тюремных коридоров. Бой разгорался, превращаясь в жестокую, хаотичную резню. Доминионские тюремщики, хоть и были многочисленны и хорошо вооружены, явно не ожидали такого яростного и непредсказуемого противника. Псионические удары Фантомов разрывали их ряды, а их безумная скорость и отчаяние превращали любую оборону в кровавый хаос. Я, Тош, Джонс и Ли действовали как острие этого психонического молота, прокладывая путь к поверхности.
— За нами! На свободу! — кричал один из Фантомов, высокий, лысый мужчина с татуировкой в виде черепа на затылке. Его псионическая энергия пульсировала вокруг него, заставляя окружающий воздух мерцать. Он несся вперед, не обращая внимания на пули, которые рикошетили от его щитов. — За всех, кого они заперли! Заплатите за каждую пытку!
Я продолжал учиться. Тош был требовательным, но эффективным учителем. Его телепатические команды были четкими и мгновенными. — Торн, там ловушка! За той дверью — сенсор! Деактивируй его! Ментально!
Я послушался. Сконцентрировался. Почувствовал холодный, мерный пульс сенсора сквозь стену. Попытался… надавить. Ментальным усилием. Я почувствовал, как что-то внутри меня рвется наружу, какая-то невидимая энергия устремляется к цели. Сенсор коротко пискнул и замер.
— Отлично! — Голос Тоша в моей голове звучал одобрительно. — Быстро схватываешь. Ты прирожденный Фантом, сержант. — В его словах сквозила странная, пугающая гордость.
Но чем больше я использовал свои псионические способности, тем сильнее я чувствовал их побочные эффекты. Голова начинала гудеть, сознание периодически на мгновение отключалось, а в эти короткие провалы ко мне снова приходили кошмары Тифона. Образы погибших товарищей. Их лица. Их крики. И то чудовищное существо, которое сбило челнок Лены и Рида. Это была настоящая пытка.
И тут мы столкнулись с новой проблемой. Протоссы. Не Тал’даримы, как на Бел-Шире, а, похоже, оперативники Конклава. Двенадцать тамплиеров появились из бокового коридора, их псионические удары сотрясали стены. Это была элита протосских псиоников, способных обрушивать на противника мощные пси-штормы и дезинтеграционные лучи.
— Приготовиться! — крикнул я, отводя свой отряд. — Эти псионики — не игрушки! Фантомы, сосредоточьтесь на них!
Свободные Фантомы, почуяв псионическую силу врага, издали дикий клич и бросились в бой. Их атаки были яростными и непредсказуемыми, они метали псионические разряды, становились невидимыми, появлялись прямо за спинами тамплиеров, но… протоссы были опытнее. Их щиты держали удар, а их пси-штормы превращали коридор в кипящий ад.
Один из Фантомов, та самая высокая, лысая женщина, которая кричала о мести, попала под мощный пси-шторм. Ее псионические щиты мгновенно пробили, а ее тело согнулось, словно ее сдавило невидимой рукой. Затем она взорвалась ослепительной вспышкой псионической энергии, оставив после себя лишь обугленное пятно на полу.
— Нестабильны! — Тош, рядом со мной, выругался. — Их гнев слишком силен! Сержант, нам нужна точечная атака! Не дай им сосредоточиться!
Я знал, что нужно делать. Мне нужна была невидимость. И «Взрыв мозга». Против них.
Я сконцентрировался. Голоса в моей голове зазвучали громче, настойчивее. — Тень… Тень… Стань тенью… — Мое тело растворилось в воздухе. Я скользнул вперед, проходя сквозь шквал псионических ударов и выстрелов. Пси-импульсы тамплиеров пронизывали мое невидимое тело, причиняя адскую боль, но я терпел.
Я выбрал цель. Молодого «Высшего тамплиера», который был слишком уверен в своей силе и стоял чуть в стороне, направляя пси-шторм на одного из Фантомов. Я оказался за его спиной. Я не стал дожидаться. Сосредоточил всю свою ненависть, всю свою ярость. И обрушил на него «Взрыв мозга».
Тамплиер закричал. Его крик был коротким, но пронзительным, полным боли и ужаса. Его тело согнулось в дугу, из всех отверстий пошла кровь. Он взорвался невидимой силой, разлетевшись на кровавые ошметки.
Его смерть дестабилизировала остальных. Двое других тамплиеров, словно потеряв контроль, на мгновение замерли, их пси-штормы рассеялись. Фантомы Тоша тут же воспользовались этим, обрушивая на них град атак.
— Они идут! — крикнул «Гром» Вэнс. Он был в моем отряде. Его голос был хриплым. — На подходе два «Импрутума»! Адаптированных к бою в условиях заведения. Нова! Капрал Терра!
— Черт! — выругался Тош. — Знала бы Нова, что такое псионические поля, применила бы ее раньше! Призраки… они по мою душу пришли. Сержант, тебе придется проявить весь свой талант! Эта Нова… она — лучшее, что есть у Доминиона.
И тут в конце коридора появились две новые фигуры. Одна из них — Нова Терра, холодная, смертоносная, ее взгляд прожигал все насквозь. Рядом с ней — еще один «Призрак» Доминиона, в более тяжелой, бронированной форме. Оба двигались с невероятной грацией и скоростью, их винтовки были готовы к бою, а псионические щиты мерцали, отбивая редкие пси-удары Фантомов.
— Нам не пройти мимо них! — Голос Тоша звучал теперь серьезно. — Сержант, у меня для тебя особая миссия. Ты… ты должен сразиться с Новой Террой. Один на один. Докажи ей, на что способны истинные Фантомы. А мы… мы прикроем тебя и пробьемся к точке эвакуации.
Я посмотрел на Нову. Я чувствовал ее псионическую силу — она была огромной, контролируемой, как стальная хватка. Это была настоящая, чистая, холодная мощь. И я, этот едва пробудившийся псионик-самоучка, должен был с ней сразиться. Моя сила была дикой, непредсказуемой, рвущейся наружу. А ее — отточенной, смертоносной.
Голоса в моей голове зазвучали громче. — Бейся… Дитя Пустоты… Докажи свою силу… Заслужи ее…
Голоса в моей голове, манящие и одновременно пугающие, теперь ревели во весь голос, требуя броситься в бой. «Сражайся… Сила твоя… Покажи ей… Уничтожь…» В этот момент я чувствовал себя диким зверем, загнанным в угол, чья единственная реакция — нападение. Я, бывший морпех, который еще неделю назад даже не подозревал о наличии у себя пси-потенциала, должен был выйти один на один против живой легенды, одного из самых смертоносных псиоников в секторе. Это казалось чистым безумием. Самоубийством.
Но что-то во мне, помимо дикого псионического рывка, требовало… другого. Я посмотрел на Тоша. Он улыбался своей загадочной, циничной улыбкой, и в его глазах я уловил не просто ожидание битвы, но и какое-то скрытое предвкушение. Словно он хотел, чтобы я сразился с Новой не ради победы, а… ради демонстрации чего-то. Или ради моего собственного падения.
Я взглянул на Фантомов, что бросились в бой, их пси-атаки бушевали вокруг. А потом перевел взгляд на Нову. Холодную. Безэмоциональную. Предсказуемую. Я вспомнил ее слова на голографической проекции: «Уничтожь этот тюремный комплекс… покончи с угрозой Фантомов…». Это была ее цель. И она шла к ней по прямой.
И тогда… что-то щелкнуло.
Мой разум, словно омытый ледяной водой, внезапно прояснился. Голоса не исчезли, но их ярость притупилась, их команды стали… предложениями. Я осознал их навязчивость, их чужеродность. Нельзя позволить им управлять собой. Эта мысль, чистая и холодная, словно стальной клинок, пронзила наваждение.
Моя цель не была уничтожить Нову. Моя цель — задержать ее. Дать Тошу и Фантомам шанс на прорыв. А для этого… для этого не всегда нужно сражаться в лобовую.
— Тош! — мой голос прозвучал в комм-канале, уверенный и твердый. — Ты со своими ребятами продолжай прорыв к точке эвакуации! Я беру на себя Призраков Доминиона! Отправляю вперед наших бойцов, прикрываю огнём с флангов! И… я попробую их задержать!
Тош на мгновение замер. Его улыбка исчезла. Он явно не ожидал такого решения. Я, рядовой, которым он привык манипулировать, отдавал ему приказ. И это был не приказ к слепой атаке.
— Как прикажешь, сержант! — Голос Тоша был хриплым. Он быстро перегруппировал своих Фантомов и устремился вперед, используя открывшийся проем. Капрал Джонс и рядовая Ли прикрывали его.
Я сделал глубокий вдох, сосредотачиваясь не на своих пси-способностях, а на… стратегии. Я отбросил идею о псионической дуэли. Моей задачей было задержать. Отвлечь.
— Приветствую, специальный оперативник Доминиона, — мой голос, усиленный динамиками шлема, разнесся по коридору. — Сержант Торн. И у меня для вас есть пара вопросов. Или… предложение. В обмен на ваше время.
Нова замерла, ее взгляд был прикован ко мне. Я чувствовал, как ее пси-сканирование скользит по мне, пытаясь оценить. Ее Призраки, стоящие за ее спиной, заняли боевые позиции. Она, казалось, была удивлена. И это было хорошо. Непредсказуемость — мое лучшее оружие.
— Сержант? — голос Новы был холоден и лишен всяких эмоций. — Ты, кажется, сильно переоцениваешь свою значимость. Мое дело — покончить с угрозой, а не вести бесполезные разговоры.
— А что, если эти разговоры не бесполезны, Нова Терра? — Я сделал шаг вперед, демонстрируя свою решимость. — Что, если они могут сэкономить вам десятки, а то и сотни жизней ваших солдат? Ведь ваши пси-отпечатки говорят мне… что вам не все равно на этих людей. Или… на тех, кто вами манипулирует. Таких, как ваш Император. Или тот, кого он скрывает за спиной. Скажи, Нова, почему Доминион до сих пор не обнародовал запись о Тарсонисе? Почему вы позволяете лжи процветать? Неужели твой Император Арктур Менгск боится правды больше, чем армию повстанцев?
Казалось, мои слова ударили в нее не хуже любого псионического разряда. Я видел — нет, чувствовал — едва заметную рябь в ее пси-отпечатке. Мгновенное колебание. Гнев. И… что-то еще. Смущение? Удивление? Это сработало. Я попал в цель.
— Что ты знаешь о Тарсонисе, наемник? — ее голос стал чуть резче, хотя она быстро взяла себя в руки. — Там был акт военного прецедента. Конфедерация…
— Конфедерация, которую Менгск бросил на съедение зергам, чтобы сжечь ее дотла, используя пси-излучатели, чтобы вызвать Рой, — перебил я ее, мой голос был уверенным. — А затем отдал Сару Керриган на растерзание, чтобы обеспечить свой собственный триумф. У меня есть эта запись, Нова Терра. У Рейнора есть. И весь сектор скоро узнает ее.
Она промолчала. Ее пси-сканирование стало более интенсивным, почти осязаемым. Она явно пыталась проникнуть в мой разум, прочесть мои мысли. Но я, наученный опытом Рифона, умудрился заблокировать ее попытки, хотя это и стоило мне огромных усилий. Голоса в моей голове снова зазвучали, требуя дать ей отпор, но я стиснул зубы. Сейчас нельзя было терять контроль. Нужно было только задержать ее.
— Меня не волнуют инсинуации наемника, — наконец сказала Нова. — Моя цель — уничтожить угрозу Фантомов. Они — нестабильны. Опасны. Слишком многие погибли из-за их безрассудных… экспериментов. — В ее голосе появилась нотка презрения, когда она говорила о терразине.
— А разве Доминион не ставил свои собственные эксперименты, Нова? — Я решил надавить. — Разве не Доминион экспериментировал с Зел’нага-артефактами? С пси-усилениями? И разве не сам Менгск уничтожает всех, кто хоть чуть-чуть отличается от нормы, лишь бы сохранить свою власть? Или ты думаешь, что пси-потенциал — это только дар? А может, это проклятье, если не можешь его контролировать? И кто тебе дал право решать, кто достоин жить, а кто — нет?
На ее лице не дрогнул ни один мускул, но я чувствовал, как пси-давление на мой разум усиливается. Она была разгневана. Я попал в самую точку. Ее собственное прошлое, ее собственная служба Доминиону, где ей самой приходилось сталкиваться с грязными секретами и этически сомнительными экспериментами… все это, похоже, не давало ей покоя.
— Что ты предлагаешь, наемник? — голос Новы был тих, почти неслышен, но в нем звучала смертельная угроза.
— Не мешать Тошу и его Фантомам, — ответил я. — Позволить им уйти. И дать мне возможность разобраться во всем этом. В этой силе. В этих… экспериментах. Вместе с Рейнором. С теми, кто ищет правду. Не ту правду, которую вам подсовывает Император. А настоящую.
— Я не могу позволить им уйти, — Нова, казалось, вела внутреннюю борьбу. — Мои приказы…
— Ваши приказы — это лишь цепи, которые надел на вас Император, — отрезал я, используя ту самую фразу, которую когда-то услышал от Рейнора. — А я предлагаю вам свободу. Свободу от этой лжи. От этого лицемерия. От этой игры, в которой вы — лишь марионетка. Что вам даст уничтожение нескольких псиоников, когда надвигается угроза, способная уничтожить все? Наруд… Зел’нага… Вот настоящая угроза, Нова. Не те, кого вы заперли, а те, кто этим управляет.
Последние слова я произнес не только вслух, но и усилил псионически, направляя их прямо в ее разум. Это был колоссальный риск, который мог истощить меня и оставить беззащитным, но я должен был попробовать.
Нова замерла, ее взгляд стал невидящим. Я чувствовал, как ее разум отбивается, пытаясь оттолкнуть мое вторжение, но мое послание, мой зов к истине, уже проник. Затем ее глаза резко сфокусировались на мне, и на долю секунды в них мелькнуло что-то… что-то похожее на сомнение. Или признание.
— Мне не нужны проповеди, наемник, — наконец, сказала она, ее голос был чуть тише, но не менее холоден. — У нас тут бой. Ты сам сказал. Я… я сделаю то, что должна.
И она активировала пси-клинок, шагнув ко мне. Я был истощен. Мои пси-способности были почти на нуле. Я потерпел неудачу.
И тут раздался крик из динамиков. — Сержант! Тош вышел на связь! Он добрался до точки эвакуации! Они вырвались!
Нова на мгновение замерла. В этот короткий, почти незаметный момент я увидел в ее глазах что-то. Разочарование? Осознание? Осознание того, что ее задержали. И что цель ускользнула.
Она посмотрела на меня долгим, холодным взглядом. Затем развернулась и отдала приказ своим Призракам. — Отходим. Цель ускользнула. Перегруппируемся и доложим командованию.
И они растворились в тенях коридора. Она не стала сражаться со мной до конца. Не стала. Моя хитрость. Моя риторика. Моя псионическая провокация… все это сработало. Я задержал ее. Дал Тошу шанс.
Я упал на колени, пытаясь отдышаться. Голова раскалывалась, перед глазами плыли пятна, а псионическое истощение давило, как гора. Но… мы сделали это. Я сделал это.
— Ну, что, сержант? Живой? — Голос Тоша прозвучал в моем разуме, затем его фигура материализовалась рядом. Он выглядел изрядно потрепанным, но его глаза горели триумфом. — Сработал? Сработал мой маленький план? Она не стала тебя добивать? Я так и знал. Ты ведь особенный, сержант. Я тебе говорил.
Я кивнул, не в силах говорить.
— Отличная работа, сержант, — он положил руку мне на плечо. — А теперь… теперь идем. Пора отправляться домой. И готовиться к новой главе. К нашей главе. Главе, где дети Пустоты… наконец, получат то, что заслужили.
Он помог мне подняться. Я шагал, опираясь на него, чувствуя, как мир вокруг меня все еще слегка плывет. Я только что поговорил с элитным призраком Доминиона. С самой Новой Террой. И я… я выиграл эту дуэль. Не оружием. А словами. И едва пробудившейся силой разума.

Глава 23

Прорыв к точке эвакуации на Упорстве превратился в яростный штурм. Фантомы Тоша, разбуженные и полные ненависти к Доминиону, неслись вперед, как неудержимая волна. Их псионические атаки разрывали тюремщиков на части, бросая на землю даже «Мародеров» и «Голиафов». Капрал Джонс и рядовая Ли действовали слаженно, прикрывая Тоша и раненых Фантомов, которых мы вели за собой. Я же, используя свой едва освоенный дар к невидимости и «Взрыву мозга», появлялся в самых неожиданных местах, сея хаос и ужас в рядах врага, отвлекая огонь на себя и обезвреживая особо опасных противников. Каждое применение пси-сил отнимало огромное количество энергии, заставляя мой разум гореть, а тело — дрожать, но я стискивал зубы и продолжал сражаться. Мы оставили за собой сотни трупов и разрушенный тюремный комплекс.
Наконец, мы добрались до точки эвакуации. Десантный челнок «Гипериона» уже ждал нас, его рампы были открыты, а защитные турели вели огонь по наседающим тюремщикам, пытающимся прорваться к нам. «Гиперион» тоже активно прикрывал нас с орбиты, его дальнобойные орудия обрушивали на тюремные комплексы Доминиона плазменные удары, не давая им сосредоточиться на нас.
Едва последний Фантом и мой отряд оказались на борту, как челнок взревел двигателями и резко набрал высоту, оставляя позади горящий, разрушенный «Новый Фолсом» и вопящих от бессильной ярости доминионских солдат. Победа. Цена которой еще не была до конца понята.
Мостик «Гипериона» гудел от смешанных эмоций — облегчения от спасения, злорадства по поводу унижения Доминиона, и явного беспокойства по поводу нашего нового «груза». Два десятка Фантомов Тоша теперь располагались в специально отведенном отсеке, под наблюдением, но явно чувствуя себя свободно. От них исходила почти осязаемая волна псионической энергии, которая вызывала легкую головную боль даже у меня.
Рейнор встретил нас с Тошем в своем командном пункте. Его лицо было смесью гнева и… какого-то странного, почти восторженного удовлетворения.
— Молодцы, что вернулись живыми, — начал он, смерив меня и Тоша тяжелым взглядом. — Но, черт возьми, Тош, ты там такой бардак устроил, что Доминион будет месяц разбираться! Весь сектор гудит о восстании псиоников на Упорстве! Ты хоть представляешь, сколько теперь на нас будет охотиться «Призраков» и «Призрак-убийц»⁈
Тош лишь рассмеялся. — О, Джимми, всегда такой предсказуемый. А что? Зато какая слава! Теперь каждый знает, что Доминион не всесилен! И что есть силы, с которыми ему не совладать! И ты… ты теперь один из тех, кто может нанимать настоящих Фантомов, Джимми! Это не обычные болванчики в броне! Это элита! Они будут тебе служить! Они помогут тебе раздавить Менгска! — В его словах звенел почти маниакальный азарт.
Рейнор покачал головой, но в его глазах я уловил искорку. — Ладно, Тош, — он тяжело вздохнул. — Я еще разберусь с твоим «бардаком». А пока… — он посмотрел на меня. — У нас разговор. Наедине.
Тош понимающе усмехнулся и, махнув рукой, вышел, оставив нас с Рейнором.
— Итак, сержант, — Рейнор жестом предложил мне сесть. Я с трудом опустился в кресло, чувствуя, как болят все мышцы, как горит голова. — Я послушал ваш доклад. Ты, похоже, там знатно начудил. Против Новы Терры… это было смело. Очень смело. И очень глупо. Ты чуть не поплатился жизнью за свою дерзость.
— Я задержал ее, командир, — ответил я, хотя и знал, что оправдываться нет смысла. — Это дало Тошу время. И его люди… они на свободе.
— Я не спорю с результатом, Торн, — Рейнор кивнул. — Но метод… Мы рискуем, доверяя этому Тошу. Он… он слишком скользкий. И его методы… они не всегда понятны. Я до сих пор не знаю, почему он согласился рассказать о Наруде. И какова истинная цель его «дела». Будь с ним бдителен, сержант. Очень бдителен. Он… он способен на все. И ради своих Фантомов он пойдет по головам, включая наши.
Я молчал. Я знал, что Рейнор прав. Тош был человеком с глубоко скрытыми мотивами. Его одержимость Фантомами, терразином, его странная харизма — все это вызывало смесь восхищения и тревоги. Но… он научил меня. Дал мне попробовать эту силу.
— Кстати о силе, сержант, — Рейнор вдруг улыбнулся, но улыбка получилась вымученной. — Нам нужно поговорить о твоих способностях. Доктор Чаква доложила, что пси-потенциал у тебя не только проснулся, но и… вырос. А что самое главное, после визита на Упорство, после всего, что ты там прочувствовал и попробовал, этот потенциал стал заметно более стабильным. Похоже, те троеногие и «Взрыв мозга» Тоша — не просто выученные трюки.
— Ты сам сказал, что я должен научиться это контролировать, командир, — сказал я, поднимая руку и наблюдая, как вокруг пальцев пляшут едва заметные синеватые искорки.
— И ты научился, — Рейнор поднял бровь. — Быстро. Даже пугающе быстро. Итак, сержант. Ты прошел боевое крещение огнем, свинцом, гибридами и… псионической энергией. Твой взвод, хоть и поредевший, но готов драться. И… ты теперь не просто пехотинец. Ты… ты Призрак. Или, как сказал Тош, Фантом. Своего рода.
Он достал из стола какой-то предмет, завернутый в ткань. Он развернул его. Это был тот самый стандартный пси-клинок, что он мне выдал. — Кристалл… Призрака Доминиона. Чистый, отшлифованный, мерцающий в свете лампы. — Это… это не твой. Я конфисковал его у Призрака, с которым ты там знатно поплясал. Я подумал… он тебе больше пригодится. Для тренировки. И… если ты научишься его использовать… он может стать твоим вторым оружием. Более смертоносным, чем любая винтовка.
Я с благоговением взял кристалл. Он был холодным на ощупь, но из него исходила какая-то невидимая энергия, которая… резонировала с тем, что бурлило во мне. Голоса в моей голове зазвучали громче, но на этот раз они были… подчиненными. Несли в себе знание. И обещание.
— А теперь, — Рейнор поднялся. — Пойдем. Свонн подготовил для тебя кое-что еще. Подходящий эквип. И оружие. Раз уж ты теперь… Призрак, пусть и фантомский, Доминион об этом узнает. А если нет — мы им расскажем. О новом… Фантоме Рейнора. Так что давай, Торн. Покажи нам, на что ты способен.

В мастерской Свонна царил привычный для нее грохот, скрежет и запах раскаленного металла. Но сегодня воздух был наэлектризован каким-то особым ожиданием. Свонн, утирая промасленным полотенцем лицо, приветствовал меня своей обычной ворчливой, но теперь уже с явным уважением, улыбкой.
— Ну, что, сержант Торн, — пробасил он. — Слышал, ты там на Упорстве знатно повеселился. И… и с самим призраком Доминиона сплясал. Это не хухры-мухры. Короче, Рейнор дал добро. Время для апгрейда. Для настоящего апгрейда. Ты же теперь у нас почти Призрак. Так что и выглядеть должен соответственно.
Он махнул рукой, и несколько рабочих выкатили из дальнего угла мастерской… силовую броню. Она не была похожа на стандартную CMC-300. Это был изящный, обтекаемый костюм, темно-серого, почти черного цвета, с вкраплениями какой-то особой, матовой броневой пластины. Он выглядел более легким и гибким, чем моя прежняя броня, но в его очертаниях чувствовалась скрытая мощь. И, что самое важное, на правом наплечнике горел ярким синим светом символ Рейдеров Рейнора.
— Это… это модифицированная броня класса «Ночной странник», — объяснил Свонн, похлопав по наплечнику. — Разрабатывалась нами на основе трофейных технологий Доминиона и собственных наработок. Она обеспечивает более высокую мобильность, встроенные нейроимпульсные усилители, улучшенные фильтры и, что самое важное, псионически резонирующую обшивку. Она будет усиливать твои способности. И, что немаловажно, скрывать твою пси-сигнатуру от вражеских псиоников. По крайней мере, на первое время'.
Он достал из сейфа винтовку. Это была моя экспериментальная импульсная винтовка, но теперь она выглядела совершенно иначе. Ее ствол стал длиннее и изящнее, а на корпусе виднелись новые, неизвестные мне псионические конденсаторы и модуляторы.
— Твой «Потрошитель призраков», — Свонн усмехнулся. — Я полностью переделал его. Теперь это оружие, достойное настоящего Фантома. Оно использует терразин-картриджи для усиления плазменного заряда, и, что самое главное, — он наклонился ближе и понизил голос, — оно способно фокусировать твою пси-силу в направленный удар. Как твои «Взрывы мозга», но… мощнее. И… не такая грязь. — Он явно не одобрял чрезмерную жестокость моих новых пси-атак.
Я взял винтовку. Она была идеально сбалансирована, словно создана специально для моей руки. Из нее исходила какая-то странная, живая энергия, которая резонировала с бурлящей внутри меня пси-силой. Это было… невероятно.
— А еще, сержант, — Свонн протянул мне черный, гибкий плащ с высоким воротником, который, казалось, полностью поглощал свет. — Специальный стелс-плащ. Встроенная технология «Теневой пелены». Она использует кристаллы Пустоты и наши модифицированные протосские технологии, чтобы делать тебя… почти невидимым для всех известных сканеров. И даже для псионических детекторов. В сочетании с твоими способностями… ты станешь настоящим призраком. Неуловимым. Смертоносным. Ни один Доминионский «призрак» не сможет тягаться с тобой.
Я взял плащ. Он был холодным и гладким на ощупь. На его внутренней стороне виднелась вышивка — тот самый кулак с молнией, символ Рейдеров Рейнора. Но на этот раз… на этот раз он светился слабым, мерцающим синим светом, который резонировал с тем свечением, что я видел вокруг своих пальцев.
Это было… это было не просто снаряжение. Это была трансформация. Из обычного морпеха — в Призрака. В Фантома. Рейдеров Рейнора.
— Идем, сержант, — Свонн положил мне руку на плечо. — Тебя ждет тренировочный зал. Пора учиться использовать все это. А потом… потом нам предстоит работа. Очень серьезная работа. Потому что Наруд и его игры… они становятся все опаснее. И теперь у нас есть тот, кто сможет их остановить. Если… если ты не сломаешься под этой силой.
Я кивнул. Мое сердце стучало в унисон с гулом пси-усилителя винтовки. Да, я боялся. Боялся этой силы. Боялся того, что она может меня изменить, превратить в монстра. Боялся тех голосов, которые все еще нашептывали в моей голове о Пустоте и ее обещаниях. Но… я был готов. Готов пройти этот путь. Готов бороться. Готов стать тем, кем меня пытались сделать. Но на своих условиях.
После того как Свонн снабдил меня новой броней и оружием, следующие несколько недель прошли в интенсивных тренировках. Я осваивал возможности пси-резонирующей брони, привыкал к «Потрошителю Призраков», его способности концентрировать пси-энергию. Самое главное — я учился контролировать свою невидимость. Одно дело было спонтанно исчезать в смертельный момент на Бел-Шире, другое — сознательно погружаться в Тень, когда этого требует тактика. А еще я учился «чувствовать» псионические отпечатки — улавливать присутствие и эмоции других существ, даже за преградами, как учил Тош. Но этот дар был обоюдоострым: чем сильнее он развивался, тем чаще я ощущал вторжение тех самых «голосов Пустоты», что впервые услышал на Рифоне. Лена проводила со мной ежедневные тесты, но даже она не могла дать точных объяснений. Моя сила была аномальной, уникальной, не вписывающейся ни в одну известную схему.
Тош, как ни странно, после возвращения с Упорства пропал. Совсем. Несколько дней он руководил своими Фантомами, которых Рейнор временно разместил в отдельном, усиленном отсеке «Гипериона». Фантомы, кстати, производили впечатление — эти псионически усиленные бойцы были как пороховая бочка, готовая взорваться от любого неверного движения. Их гнев к Доминиону был почти осязаемым, и даже в состоянии покоя от них исходила аура затаенной ярости. Тош регулярно связывался с Рейнором, обсуждал дальнейшие шаги, тренировки Фантомов и… Наруда. Обещал «со дня на день» предоставить полную картину. Но в один прекрасный момент связь с ним оборвалась.
Мы пытались его найти. Дроны «Гипериона» прочесывали известные Тошу безопасные зоны и убежища, Мэтт Хорнер подключал все возможные каналы связи, даже Рейнор, проявляя непривычное беспокойство, лично пытался связаться с ним. Но никаких следов. Словно Тош растворился в воздухе, так же как появлялся. Фантомы, ощутив потерю связи со своим лидером, стали еще более беспокойными и напряженными, от них исходила такая волна коллективного беспокойства, что экипаж «Гипериона» стал проявлять нервозность.
— Командир, это не дело, — сказал я Рейнору. — Без Тоша эти Фантомы… они могут выйти из-под контроля. Их гнев к Доминиону, их нестабильность… если их не направить, они могут стать угрозой и для нас.
Рейнор кивнул, его лицо было мрачным. — Я знаю, сержант. Я дал слово Нове Терре, что не допущу беспорядков. Но… пока Тош был здесь, он хоть как-то их держал в узде. Я пытаюсь связаться с его лейтенантами, но пока тщетно. Все как будто вымерли.
И тут, словно из ниоткуда, на главный экран мостика поступил входящий вызов. Источник — неизвестен. Зашифрован по протоколам Доминиона.
— Что это? — спросил Хорнер.
— Я… я не знаю, сэр, — ответил вахтенный офицер. — Новая… кодировка. Очень плотная.
Рейнор кивнул. — Принимай. Если это Доминион — будем разбираться.
Экран ожил. И там, среди потрескивающих помех, появилась она. Нова Терра. Ее лицо было по-прежнему холодным и безэмоциональным, но в ее глазах я уловил тень… чего-то, чего я не ожидал увидеть. Неудовлетворения. Мрачного удовлетворения. И какой-то горькой усталости.
— Джим Рейнор, — ее голос был спокойным, но в нем прозвучала стальная нотка. — Я хотела сообщить тебе… о твоем «союзнике». Габриэле Тоше.
Я почувствовал, как сердце у меня екнуло. Внутри все сжалось.
Нова повернулась, и изображение на экране сместилось. На фоне какой-то безжизненной, скалистой местности лежала… она. Фигура Габриэля Тоша. Его тело, облаченное в черный костюм «Спектра», было неподвижным. Под ним расплывалось темное пятно. А в его груди зияла аккуратная, оплавленная дыра. Характерный след от пси-клинка Доминионского Призрака. Или… кого-то, кто использовал пси-клинки. Тош был мертв.
На мгновение на мостике воцарилась гробовая тишина. Тайкус, стоявший в стороне, выругался. Рейнор сжал кулаки.
— Твой «союзник»… он был опасен, Рейнор, — голос Новы Терры снова прозвучал на экране, лишенный всяких эмоций, но в нем была скрыта холодная, недвусмысленная угроза. — Я сделала то, что должна была. Покончила с угрозой Фантомов. И… и с их безумным лидером. Его терразин… мы его конфисковали. А его так называемые «Фантомы»… они сейчас в наших руках. Под наблюдением. Не беспокойся, мы сделаем все, чтобы они не навредили сами себе… или кому-то другому. Мое предупреждение остается в силе. Не вмешивайся в дела Доминиона. Или… ты пожалеешь об этом. И особенно ты, сержант Торн. Ты показал… необычные способности на Упорстве. Будь осторожен. Очень осторожен. Или Доминион займется тобой лично. Прощай, Рейнор.
Изображение исчезло. Экран мостика погас, оставив нас в полной тишине, нарушаемой лишь мерным гулом двигателей.
Тош был мертв. Убит Новой Террой. Предан? Или это было его предназначение? Он так и не раскрыл нам все, что знал о Наруде. А его Фантомы… они снова оказались в руках Доминиона.
Гнев, ярость, горечь от этой новости всколыхнули меня. Он погиб. Но не как враг, а как тот, кто только что был нашим союзником. Он дал нам терразин, дал шанс, показал мне Пустоту… И теперь он мертв. Убит пси-клинком. Тем самым, что, возможно, Нова применила и против меня, если бы не этот разговор.
— Проклятье… — прорычал Рейнор, сжимая кулаки. — Проклятье нашему делу! Теперь Менгск усилит террор! У нас нет доказательств… Мы потратили все на Упорстве ради Фантомов, а они снова под контролем. Что же дальше…
Внезапно я ощутил. Голоса в моей голове зазвучали громче, но на этот раз они не были ни манящими, ни угрожающими. Они были… печальными. И… решительными. Они шептали что-то о долге, о мести.

Глава 24

Мостик «Гипериона» казался замершим. Тишина, повисшая в воздухе после исчезновения голограммы Новы Терры и сообщения о смерти Тоша, была тяжелее любого взрыва. Он был мертв. Убит. И его последние, нерассказанные тайны о Наруде, о Зел’нага, об истинном назначении пси-сил… теперь исчезли вместе с ним. А Фантомы, его дети, его «семья», которых он с таким трудом освободил, снова оказались в плену Доминиона.
— Проклятье… — прорычал Рейнор, сжимая кулаки. Его лицо исказила боль, но не от физического удара, а от осознания безвыходности ситуации. — Проклятье нашему делу! Теперь Менгск усилит террор! У нас нет доказательств… Мы потратили все на Упорстве ради Фантомов, а они снова под контролем. Что же дальше…
Внезапно я ощутил. Голоса в моей голове зазвучали громче, но на этот раз они не были ни манящими, ни угрожающими. Они были… печальными. И… решительными. Они шептали что-то о долге, о мести. Эти слова сливались с моей собственной болью от потерь — «Глыбы», Джонсона, Карвера, Беннетта, «Счастливчика», — они все были эхом в моей памяти, теперь к ним присоединился и голос Тоша.
— Наруд… — прошептал я, поднимая взгляд. — Это его дело. Он скрывается за всеми этими нитями. Мы должны найти Наруда. Он… он слишком опасен, чтобы оставаться на свободе. И мы… мы обязаны ему за все.
Рейнор посмотрел на меня, его взгляд был тяжелым, но в нем я увидел искру понимания. — Я знаю, сержант, — он кивнул. — Я знаю. Эта охота… она только начинается.
Голоса в моей голове смолкли, но их послание осталось. Оно зазвучало новой, глубокой клятвой. Неукротимой. Непоколебимой.
— Отомсти за Тоша… Раскрой правду о Наруде… Защити…
Я знал, что мой путь теперь был предопределен. Я — сержант Джакс Торн. Бывший морпех. Носитель Пустоты. И теперь… мститель за всех, кто пал. Эта война была личной. И я был готов дойти до конца.
Последующие дни на «Гиперионе» были заполнены горьким послевкусием Упорства. Хотя нам удалось унизить Доминион и спасти некоторое количество терразина, потеря Тоша и возвращение Фантомов в тюрьму легли тяжелым бременем на Рейнора. А я… я был разорван между личной скорбью и необходимостью продолжать. Лена, выздоравливающая, но все еще бледная, поддерживала меня, проводя вместе со Свонном бесчисленные часы над анализом уцелевших данных с Тифона. Но без Тоша и его обширных знаний пси-операций, без его связей в подпольном мире псионических агентов, продвижение было медленным. Адъютант 23–46 работала круглосуточно, перерабатывая обрывки информации, пытаясь найти новые нити, ведущие к Наруду.
Тем временем, Килгор, мой бывший наставник и теперь штабной лейтенант, с присущей ему педантичностью приступил к формированию моего нового взвода. Мне были представлены лучшие из выживших рейдерских морпехов, опытные головорезы, не раз смотревшие смерти в лицо. И, конечно, костяк взвода составили те, кто чудом выжил в аду Тифона: Рид, медленно, но верно восстанавливающийся после перелома ноги, Эмили и «Док» Холлоуэй, чьи знания полевой медицины были бесценны.
— Торн, вот список бойцов, — Килгор бросил на мой датапад файл. — Пройдись по нему. Эти ребята готовы. Они видели достаточно, чтобы не задавать лишних вопросов. Но и достаточно, чтобы знать цену собственной задницы. И цену твоей, сержант. — Он усмехнулся. — Учитывая твой новый «специальный статус» — думаю, ты справишься.
Я провел собеседования, лично оценил каждого бойца. Они были сильны. Крепки. Но я чувствовал их сдержанность, их опасения. Потерявшие командира «Бессмертные» и тот ужас, что мы пережили на Тифоне — все это давило на них.
— Итак, парни, — сказал я им на первой встрече в оружейной, демонстрируя новую броню класса «Ночной странник», специально подготовленную Свонном для моего взвода. Ее темно-серебристые пластины, оснащенные пси-резонирующей обшивкой, блестели в свете ламп. — Вы знаете, что произошло. Вы знаете, кого мы потеряли. Это было… это было жестоко. И это была моя ошибка. Моя ответственность. Но мы не отступим. Я не отступлю. И если вы готовы идти со мной… если вы доверяете мне, как я доверяю каждому из вас… мы пройдем через это. Вместе. Нам дадут новое оружие. Новую броню. Мы будем отличаться от всех. Мы будем работать тише. Точнее. И мы будем оставлять за собой лишь прах наших врагов. Есть вопросы?
Рид, с еще легкой хромотой, первым вышел вперед. «Я иду с вами, сержант. И я знаю, что за вами — куда угодно. И мы не оставим никого позади. Больше никогда». Его слова, искренние и полные боли, словно отдали эхом мои собственные мысли. Остальные бойцы, после небольшой паузы, тоже подтвердили свою готовность. Я видел их глаза — усталые, но решительные. Это был мой новый взвод. И они были готовы драться.
— Отлично, — я кивнул, чувствуя, как часть груза свалилась с моих плеч. — А теперь — в мастерскую к Свонну. У него есть для нас кое-что интересное.
Свонн, разумеется, был в своей стихии. Новые «Потрошители Призраков» — более изящные, мощные, с пси-усилителями, теперь стали стандартным вооружением для всех «Бессмертных». Каждого из нас оснастили легким стелс-плащом с технологией «Теневой пелены», которая, как я уже убедился, работала потрясающе.
— А для тебя, сержант, — Свонн подвел меня к отдельному стенду. — Вот это. Доработанный пси-клинок Призрака. И… модифицированный КСМ для твоих личных нужд. Он будет не просто чинить. Он будет твоей полевой лабораторией. И, возможно, транспортным средством, адаптированным под твои… новые возможности.
Новый КСМ, конечно, был не боевой единицей, но он был быстрее, оснащен более совершенными сканерами и, главное, его обшивка была пропитана какой-то специальной псионически резонирующей смесью, которая, как сказал Свонн, должна была облегчить мои пси-способности в полевых условиях. Он был полностью герметичен и оснащен мощными фильтрами — на случай встречи с очередными пси-активными газами, как на Бел-Шире.
Я чувствовал, как я меняюсь. Не только снаружи, в новой броне и с новым оружием. Но и внутри. Голоса в моей голове стали тише, почти неслышными, но они превратились в своеобразный, интуитивный радар. Я мог предчувствовать опасность. Я мог «видеть» эмоции других существ. Мои сны стали ярче, наполненные образами Пустоты и древних сущностей. Это пугало меня. Но одновременно и манило. Я был другим. И я должен был научиться жить с этим.
— Рейнор, — я вышел на связь, когда мы, наконец, были полностью готовы к следующей миссии. — Мы готовы к высадке. Куда отправляемся на этот раз? На встречу с новыми загадками? Или с новыми врагами?
— И с тем, и с другим, сержант, — Голос Рейнора звучал устало, но в нем проявилась нотка оживления. — У нас новая цель. Планета Ксил. Тал’даримы, похоже, пытались что-то там скрыть. Что-то, что было нужно Наруду. А ему нужна информация. И… какая-нибудь очередная мощная хреновина. Я хочу, чтобы ты возглавил основную группу. Ты и твои парни.
Ксил… еще одна планета Тал’даримов. Мои предчувствия снова сработали.
— Нам нужна… древняя лазерная установка, — Рейнор вывел на экран тактическую схему. — Находится в недрах планеты. Она необходима для уничтожения ворот храма Зел’нага. Эти ворота, по данным адъютанта, ведут… ведут к очень важной информации. А также могут быть использованы Нарудом как ключ к чему-то очень опасному. И Тал’даримы отчаянно ее защищают. Ты должен обеспечить охрану этой установки, пока она будет сверлить себе путь к храму. И, Торн… она должна уцелеть. Любой ценой.
Затем на экране появились отметки трех реликвий Протоссов, расположенных на Ксиле. «И три реликвии. Найдите их, сержант. Возможно, в них есть ключи к разгадке этих древних тайн».
Я кивнул. Ксил. Лазерная установка. Ворота Зел’нага. Тал’даримы. И эти реликвии. Все это было связано. И я был готов войти в эту древнюю головоломку, чтобы разгадать ее. За себя. За свой взвод. За всех, кто погиб. И за ту правду, которую мы искали. Какой бы мрачной она ни оказалась.
Мой путь как рядового Доминиона завершился. Мой путь как командира «Бессмертных» трагически оборвался. Но теперь… теперь начинался новый путь. Путь сержанта Джакса Торна, Призрака Рейнора. И я был готов к нему. Каким бы кровавым и непредсказуемым он ни был.
Корабль вышел из гиперпрыжка над Ксилом, и картина, открывшаяся мне на главном экране, поразила своей контрастностью. В отличие от пыльных пустошей Тифона или буйных джунглей Бел-Шира, Ксил предстал планетой оранжево-красных оттенков, словно сама земля здесь кровоточила. Огромные, базальтовые колонны взмывали к небу, теряясь в облаках вулканического пепла, а воздух был пропитан запахом серы и озона. Где-то вдали виднелись мерцающие силуэты протосских храмов — величественные и зловещие одновременно. Это была планета Тал’даримов. Фанатиков. И их владения выглядели под стать их пылкому, бескомпромиссному духу.
— Добро пожаловать на Ксил, сержант, — голос Рейнора прозвучал в моих наушниках. — Приземляемся в заброшенном шахтерском комплексе Доминиона. По данным разведки, это наш единственный шанс наладить производство ресурсов на этой враждебной планете. А там… там находится эта Лазерная Установка. Ваша задача — пробиться к базе, занять её, а затем… защитить Установку, пока она будет сверлить путь к вратам храма Зел’нага. Тал’даримы не дадут вам легкой жизни. Они будут драться за каждый метр.
Я кивнул, уже представляя масштабы предстоящего сражения. Мой новый взвод, мои «Бессмертные» — обновленные, переоснащенные, но еще не до конца обстрелянные в новом составе — ждали приказа в десантном челноке. Рид, Эмили и Док уже заняли свои места. «Гром» Вэнс, мой заместитель, внимательно проверял оружие своих бойцов. Все были напряжены, но в их глазах читалась готовность.
— Итак, парни, — мой голос, усиленный динамиками нового шлема, звучал ровно. — Добро пожаловать в ад. Ксил. Миссия: достать Лазерную Установку, добраться до врат Зел’нага и добыть три реликвии. Протоссы-Тал’даримы не дремлют. Они будут лезть отовсюду. Тактика простая: пробиваемся к базе, занимаем ее, окапываемся. Никаких лишних движений. Работаем быстро, точно, прикрываем друг друга. Помним о моем… новом функционале. И используем его, когда это будет необходимо. Заряды терразина на полную. Всем приготовиться к высадке!
Десантный челнок с грохотом приземлился среди обломков бывшей шахтерской базы. Едва рампа опустилась, мы высыпали наружу, сразу же занимая оборонительные позиции. Атмосфера Ксила была тяжелой, пропитанной запахом серы и металла. В воздухе витал какой-то странный, едкий привкус, который вызывал у меня немедленную, почти инстинктивную реакцию пси-чувства. Этот привкус был похож на терразин, но гораздо более концентрированный. И… к нему примешивалось что-то еще. Что-то чужое. Что-то, что было до боли знакомо по Тифону.
— Сержант! Тал’даримы! Прямо по курсу! — крикнул один из новобранцев, указывая на группу зилотов, которые уже выдвигались нам навстречу из-за нагромождения базальтовых колонн. Их красная броня горела в тусклом свете Ксила. За ними — сталкеры.
— К бою! — скомандовал я, и мои новые «Потрошители Призраков» издали низкий, угрожающий гул, готовясь к выстрелу. — Огонь по готовности!
Сражение началось. Мой взвод, уже значительно более слаженный и дисциплинированный, чем во времена Тифона, показал себя достойно. «Гром» Вэнс и «Бритва» Джонс со своими «Крушителями» выкашивали ряды зилотов, их мощные плазменные заряды пробивали даже щиты протоссов. Рид, хоть и немного хромавший, уверенно вел огонь, прикрывая медиков.
Я сам двигался в центре, чувствуя, как моя новая броня класса «Ночной странник» становится продолжением моего тела, позволяя мне совершать быстрые, точные маневры. И мои пси-способности… под воздействием атмосферы Ксила они снова усилились, словно в ответ на зов этого мира. Голоса в моей голове зазвучали громче, но на этот раз я чувствовал не только их навязчивость, но и… их направляющую силу.
Я словно предвидел удары сталкеров, уклонялся от них еще до того, как они были нанесены. А когда один из них попытался обойти меня с фланга, я, не раздумывая, использовал свою невидимость. На мгновение мое тело растворилось в тенях. Сталкер промахнулся. И в следующее мгновение я появился у него за спиной, мой «Потрошитель Призраков» выдал точный, псионически усиленный плазменный заряд. Протосский шагоход взорвался ослепительной вспышкой.
— Это… это потрясающе, сержант! — крикнула Лена, которая, несмотря на опасность, не отрываясь от своего датапада, наблюдала за моим боем. — Ваша пси-активность… она подскочила почти до 5.5! Вы контролируете невидимость! И ваш пси-удар… он стал невероятно мощным!
— Не время для восхищений, Лена! — крикнул я, но почувствовал прилив какой-то странной, пугающей гордости. — Тал’даримы давят! Отбиваемся!
На подходе к базе мы столкнулись с несколькими «Драгунами» — древними, мощными юнитами протоссов, медлительными, но вооруженными тяжелыми фазовыми орудиями. Против них наша пехота была уязвима.
— Танки! — В этот момент с тыла нашей колонны донесся знакомый, тяжелый лязг. — Приготовиться к огню! Я тут как раз успел притащить парочку «Осадных Танков»! От Свонна! Эти крошки быстро расчистят дорогу!
Это был Рейнор. Он лично прибыл на поле боя, ведя за собой колонну Осадных Танков. Их гусеницы оставляли глубокие борозды на рыхлой, вулканической почве.
— Рейнор! Откуда вы… — я был ошарашен.
— Некогда объяснять, сержант! — Голос Рейнора звучал устало, но решительно. — Доложили, что вы тут застряли. Думал, моя старая задница вам пригодится! Осадный режим!
И Осадные Танки, едва достигнув огневой позиции, мгновенно трансформировались, их мощные осадные орудия нацелились на Драгунов. Первый же залп был оглушительным. «Драгуны», даже их прочные щиты не смогли выдержать такого урона и, окутанные дымом, рухнули на землю.
— Вперед! К базе! — скомандовал Рейнор. — Мои Танки прикрывают! Установку ждут! А этот ад… только начинается!
Наконец, мы добрались до заброшенной базы. Это был полуразрушенный шахтерский комплекс, обнесенный стенами из укрепленного бетона. Повсюду валялись остатки оборудования, оплавленные панели. Но, самое главное, — в центре базы находилась она. Огромная, многотонная машина, похожая на гигантскую буровую установку с массивным, сложным лазерным орудием на конце. Лазерная Установка. Ключ к храму Зел’нага.
— Сержант Торн, — Рейнор передал мне командные коды. — Теперь эта установка под вашим контролем. Обеспечьте ее безопасность. Протоссы будут рваться к ней. Они попытаются ее уничтожить. Или… или запечатать. Не дайте им этого сделать.
— И три реликвии, командир, — напомнил я. — Тош просил…
— Забудьте про Тоша, сержант, — голос Рейнора был суров. — Его теперь нет. И, возможно, он все это затеял не просто так. Его Фантомы снова в руках Доминиона. А мы тут оказались заперты на Ксиле. Сосредоточьтесь на Лазерной Установке. И на реликвиях, если их найдете. Все остальное — потом. Теперь нам нужно только выбраться отсюда.
В этот момент, откуда-то из-за стен базы, донесся знакомый, зловещий вой. Это были… гибриды. Точно такие же, как на Рифоне.
Я почувствовал, как мое сердце сжимается. И мои пси-чувства… они словно взорвались. Несколько мощных, злобных сознаний, приближающихся к нашей базе. Наруд. Он был здесь. Или… или его призраки.
Ксил. Он не был просто планетой. Это было поле боя. Поле битвы, которое уже начиналось. И на этот раз ставки были гораздо выше.
Зловещий вой гибридов, который я почувствовал всем своим существом, разорвал относительную тишину заброшенного шахтерского комплекса. Наруд… он был здесь. Или, по крайней мере, его жуткие создания. Этот факт, холодный, как клинок, лишь закалил мою решимость. Назад пути не было.
«Гром» Вэнс! — мой голос, усиленный псионическим резонансом моей новой брони, прозвучал четко и властно. — Немедленно начать возведение обороны! Разворачивайте командный центр! КСМ, стройте бункеры на обоих входах! Турели «Пламя Ада» — по периметру и на флангах, прикрывайте воздух! Рейнор, ваши Осадные Танки — на возвышенность! Их огневая мощь нужна на дальних подступах!'
Бойцы моего взвода, закаленные Тифоном и Упорством, действовали слаженно и без лишних вопросов. Новые «Бессмертные» быстро развернули штабные палатки, устанавливая тактические голо-столы. КСМ, невзирая на вонь серы и мелькающие тени в ущельях, принялись бурить породу, возводя укрепления. Время было на исходе, и я чувствовал это всем своим существом — Тал’даримы и гибриды не будут ждать, пока мы закопаемся.
В центре базы высилась Лазерная Установка — исполинский агрегат, больше похожий на колоссальную пушку, чем на бур. Ее массивные стабилизаторы уходили в землю, а центральный фокусирующий кристалл тускло мерцал, словно гигантский глаз, ожидающий пробуждения.
— Сержант Торн, — голос Свонна донесся с «Гипериона» по защищенному каналу связи. — Я открыл вам доступ к системам Лазерной Установки. Направьте КСМ к центральной панели управления. Она пока не готова к бурению, но ее вспомогательные лазеры могут быть использованы для точечной обороны. Только учтите, заряды расходуются быстро.
Я кивнул, уже представляя, как можно использовать эту махину. — Лена! Ты и Рид, займитесь активацией Лазерной Установки! Я хочу, чтобы эти вспомогательные лазеры были готовы к бою! И… держись подальше от пси-резонансной панели, если она там есть.
Не успели мы как следует закрепиться, как первая волна атаки обрушилась на нас. Из восточного ущелья, которое еще не было прикрыто бункерами, хлынули зилоты и сталкеры Тал’даримов. А из западного… из западного, поднимая тучи красной пыли, двигались гибриды. Две громады «Альфа-хищников» во главе, а за ними — орда мелких мутантов. Они знали, где бить. Они знали, где больно.
— Восток! Отбиваемся! — мой голос был сухим и резким. — Огонь по зилотам! Прикрываем стройку! «Голиафы», переключитесь на запад, сосредоточьте огонь на «Альфа-хищниках»! Вэнс, «Бритва» — вперед, на перехват гибридов!
Мои «Бессмертные» открыли шквальный огонь. Орудия «Голиафов», наших новых универсальных шагоходов, загрохотали, посылая град снарядов в сторону наступающих мутантов. Гиганты-гибриды ревели от боли, но продолжали упорно двигаться. Осадные Танки Рейнора, расположенные на возвышенности за нашей спиной, трансформировались в осадный режим, их мощные орудия тут же обрушили снаряды на дальние группы гибридов, разбивая их строй.
И тут на нашу базу хлынула воздушная атака. «Фениксы» и «Оракулы» Тал’даримов прорвались сквозь тучи вулканического пепла, устремляясь к нашим бункерам и КСМ.
— Воздух! Турели, огонь по воздушным целям! — я чувствовал, как голова начинает гудеть от нарастающего пси-давления. Воздух Ксила, насыщенный терразином, был словно средой, усиливающей мою связь с Пустотой. Голоса в моей голове сливались в неразборчивый гул, а мир на мгновение казался сотканным из мерцающих пси-энергий. Это было… невероятно. И пугающе.
Мой взгляд скользнул по полю боя, и я увидел его. Один из «Фениксов», слишком наглый, слишком близко. Я не думал. Просто протянул руку, словно пытаясь дотянуться до него. И в следующий миг почувствовал, как что-то вырвалось из меня, невидимый удар. «Феникс» дернулся, его силовые поля мерцали, и он неуклюже пошел на снижение. Это был не «Взрыв мозга». Это было что-то новое. Псионический Импульс. Слабый, но точный.
— «Феникс» падает! — крикнул один из бойцов. — Неплохо, сержант! Как вы это сделали⁈'
— Потом расскажу! — я выругался. Голова раскалывалась, из носа пошла кровь. Псионическая перегрузка. — Лена! Статус установки!
— Почти готово, сержант! — Лена кричала, перекрикивая шум боя. — КСМ активировали вспомогательные лазеры! Вы можете их использовать!
Я повернулся к пульту управления. Голографический дисплей засветился. Я навел прицел. Цель — ближайший «Альфа-хищник». Мой палец лег на сенсор активации.
Грохот. Невообразимый грохот. Из Лазерной Установки вырвался луч концентрированной энергии. Он прожег воздух, ударил в «Альфа-хищника». И тварь, до этого казавшаяся неуязвимой, замерла. Из ее тела повалил дым, хитин трещал, плавился… А затем она взорвалась ослепительной вспышкой, оставив после себя лишь облако зловонной копоти и оплавленные скалы.
— Есть! Цель уничтожена! — прокричал я, чувствуя прилив какой-то дикой, пьянящей силы. Вот она. Мощь. И ее источник был в моих руках.
На секунду битва словно замерла. Тал’даримы и гибриды, увидев, как погибает их предводитель, замерли. Это был шанс. Шанс перегруппироваться и переломить ход сражения.
— Не дать им опомниться! — я заорал, чувствуя, как моя ярость сливается с силой Лазерной Установки и моей пробужденной пси-силой. — «Бессмертные», вперед! Вэнс, веди «Крушители»! Голиафы', подавляйте фланги! Рейнор, продолжайте прикрытие!
Я выпустил еще несколько лазерных ударов, разнося в пыль наиболее крупные скопления Тал’даримов и гибридов. Поле боя превратилось в кипящий ад.
— Мои глаза… они словно видят… нити энергии, связывающие их… — прошептал я, идучи напролом, мой разум был сосредоточен только на цели. — Чувствую… чувствую каждое движение. Их страх. Их… удивление.
Ксил не был готов к такой мощи. И, похоже, Наруд тоже не был готов к тому, что обычный терранский сержант, оказавшийся на этой планете, пробудит в себе такую силу. И использует её не только для выживания, но и для… борьбы.

Глава 25

Я выпустил еще несколько лазерных ударов, разнося в пыль наиболее крупные скопления Тал’даримов и гибридов. Каждый залп Лазерной Установки сотрясал землю под ногами, а воздух Ксила горел озоном и жженым металлом. Поле боя превратилось в кипящий, огненный ад, залитый кроваво-красным светом извергающихся базальтовых колонн. Это было опьяняюще. Моя броня, мои руки, сама моя суть словно слились с мощью Установки. Я чувствовал, как энергия течет через меня, как она наполняет каждую мою клетку, каждую фибру моего существа.
Мое восприятие изменилось. Я больше не видел обычный мир. Я видел его как хитросплетение энергетических нитей, пульсирующих потоков псионической энергии, которые пронизывали атмосферу Ксила. Я видел ауры Тал’даримов — их фанатичную, пылающую красным Кхалу, которая связывала их в подобие единого сознания. Я видел темную, неестественную ауру гибридов — холодную, жадную, похожую на хищническое предвкушение. И я мог… я мог искажать их. Разрывать. Подавлять. Мог влиять на их Кхалу, сея в ней панику и смятение.
«Сила! Беспредельная сила! Прими ее! Ты — избранный! Ты — Дитя Пустоты! Ты… бог!» — Голоса в моей голове теперь не просто нашёптывали, они ревели ликующим, многоголосым хором, каждый звук которого отдавался прямо в моем мозгу. Я знал, что это зов Пустоты. Зов той силы, которая пробудилась во мне. И это было невероятно. Пьяняще. Могущественно.
Я бросился вперед, возглавляя своих «Бессмертных», которых теперь воспринимал не как отдельных солдат, а как продолжение своей воли. Моя воля стала их волей. Мысль, ставшая командой. Движение, ставшее ударом. «Огонь по левому флангу! Рид, целься в сталкеров!» — мой мысленный приказ, усиленный псионическим резонансом, мгновенно достигал его сознания, минуя комм-канал. Рид, не задумываясь, открыл огонь. Он был послушен. Мы все были послушны моей новой, необъяснимой силе.
Я видел, как Тал’даримы мечутся в ужасе, как гибриды, охваченные паникой, кричат от боли, как их боевой дух сломлен под напором нашей атаки. Это был настоящий блицкриг. Я, Джакс Торн, обычный человек, становился чем-то большим. Чем-то, что могло сломить врага одной лишь силой воли.
Но тут… что-то пошло не так.
Голоса, которые до этого казались направляющими, вдруг стали более… требовательными. Более… навязчивыми. И неконтролируемыми. Они не просто давали приказы, они замещали мои мысли, заставляя меня двигаться и действовать против моей воли. Образы в моем разуме сменились с четких тактических схем на калейдоскоп жутких, инопланетных видений. Мое прошлое, мое настоящее и какое-то чудовищное будущее смешались в единую, хаотичную картину.
Я видел себя. Но не себя. Другого. Нечеловеческого. Покрытого хитином и базальтовой броней, с множеством конечностей и светящимися, древним, бездонным злом глазами. Гибрид. Моя версия гибрида. А рядом со мной… стоял Наруд. Его улыбка была холодной и триумфующей.
«Ты принадлежишь нам… Дитя Пустоты… Стань одним из нас… Заверши Предназначение…» — Голоса ревели, разрывая мой разум на части. Я стиснул зубы, пытаясь сопротивляться, пытаясь оттолкнуть эту чудовищную реальность. Это… это не я! Это… это был кошмар Рифона! Это была ловушка! Я знал это! Знал!
Но бороться было все сложнее. Мой разум был подобен мосту, через который хлынул поток пси-энергии. Он трещал, рассыпался. Моя собственная воля, моя личность… они начали трещать по швам. Искажаться под чудовищным давлением.
Я потерял контроль над Лазерной Установкой. Ее массивный лазер, до этого точно уничтожавший врагов, дернулся и, вместо того чтобы поразить следующую цель, беспорядочно ударил в небо, опалив край одной из базальтовых колонн, которая с грохотом рассыпалась в облако пыли. Лена крикнула что-то по связи, ее голос был полон паники, но я уже не мог ее разобрать. Реальность распадалась на фрагменты.
Моя невидимость начала барахлить. Я то появлялся, то исчезал, мое тело то становилось почти прозрачным, то снова обретало плотность, мои движения стали резкими, неуправляемыми. Мой «Потрошитель Призраков» извергал потоки плазмы, но я уже не целился. Я просто стрелял во все, что видел, охваченный безумием. И некоторые из моих выстрелов… некоторые из них попали не в Тал’даримов. А в моих же бойцов.
Первый… был Рид. Его тело, еще не до конца оправившееся от сломанной ноги, вздрогнуло от моего случайного плазменного заряда, выпущенного в сторону отчаянно сражавшегося сталкера. Он рухнул на землю, и из его брони повалил дым.
«Сержант! Нет! Остановитесь!» — Голос «Грома» Вэнса прозвучал в моем разуме, полный ужаса. Он отбросил своего «Крушителя» и шагнул ко мне, его лицо под шлемом было искажено болью и непониманием. — «Джакс! Это я! Это „Гром“! Приди в себя! Неужели ты нас…»
Его слова ударили меня сильнее любого выстрела. Я видел его ужас. Его непонимание. Его попытку дотянуться до меня, спасти. Но голоса в моей голове ревели, заглушая его, и чужая, холодная ярость захлестывала меня. Я, Джакс Торн, убийца. И это была моя последняя, роковая ошибка. Моя рука подняла винтовку. И… и я выстрелил. Не думая. Не желая этого. Мой собственный пси-удар, усиленный всей мощью пси-силы, которую я теперь не контролировал, обрушился на Вэнса. Его броня вспыхнула, как солома, и он рухнул на землю, беззвучно, но яростно. Он погиб. От моей руки.
Смерть Вэнса, нанесенная моей собственной рукой, стала последним, сокрушительным ударом по моей воле. Оглушительная волна ужаса и вины пронзила меня, очистив разум от псионического шума. Голоса… они стихли. Словно наблюдатели, добившись своей цели, отошли в тень. Их смех эхом отдавался в моей голове.
Я увидел «Грома» Вэнса. Лежащего на земле. Моего заместителя. Моего друга. Того, кто верил в меня. Которого я только что убил. Реальность вернулась, обрушившись на меня всей своей тяжестью. Я отшатнулся. Я, Джакс Торн, убийца своих. Мое оружие, мой «Потрошитель Призраков», словно дымилось в моих руках, источая флюиды вины. Я бросил его. Он упал на землю с грохотом.
«Сержант! Сержант Торн!» — кричал мне какой-то боец, его голос был полон паники. — «Что вы… что с вами⁈ Он… он сошел с ума! Прикрыть командира! Убить его!»
Я видел его ужас. Его непонимание. Как он мог понять? Я сам не понимал. Я сам был тем монстром, что только что разрывал их ряды. Мой дар обернулся проклятьем. Моя сила… она превратила меня в убийцу своих.
Пока я стоял, словно парализованный ужасом содеянного, Тал’даримы и гибриды, воспользовавшись моим замешательством и неразберихой в наших рядах, обрушились на нас с новой, утроенной яростью. Они увидели нашу слабость. Мою слабость.
«Всем отступать к точке эвакуации! Немедленно!» — Голос Рейнора, полный ярости и боли, донесся по комм-каналу. Он, должно быть, видел произошедшее. Видел, как я убил Вэнса. — «КСМ, разворачивайте силовые щиты! Турели, огонь на подавление! Забирайте раненых! Торн… Торн, держись!»
Но я уже не мог двигаться. Мое тело словно приросло к земле, раздавленное тяжестью вины. Мне было невыносимо смотреть на лица моих выживших бойцов — Рида, Эмили, Дока. Они пытались сражаться, прикрывать отход, но их было слишком мало. Я стал для них обузой. Угрозой.
И я знал, что нужно сделать. Это был последний, единственный выход. Единственный способ хоть как-то искупить свою вину. Дать им шанс. Дать им возможность жить.
Я активировал свой личный передатчик, настраивая его на аварийный протокол. «Командир! Это сержант Торн! — Голос мой дрожал, но я заставил себя говорить четко. — Запрос на орбитальную бомбардировку! По моим координатам! Срочно! Повторяю — по моим координатам! Прямо сейчас!»
На несколько мгновений в эфире повисло молчание. А затем раздался голос Рейнора. Полный горечи. И понимания. «Нет, сержант… Нет! Я не могу этого сделать! Торн, что ты…»
«Вы можете, командир! — ярость, чистая, холодная ярость, вернулась ко мне. Но она была направлена не на Тал’даримов. А на себя. И на эту проклятую планету. — Это приказ, Рейнор! Спасите остальных! Я… я их задержу! Я искуплю свою ошибку! Поняли⁈»
Тал’даримы были уже рядом. Несколько зилотов, охваченных безумной яростью, бросились на меня, их пси-клинки зловеще сверкали в тусклом свете Ксила. Они неслись ко мне. К убийце.
«Я понял, сержант…» — Голос Рейнора был полон скорби. — «Прощай, Торн. И… прости».
Последнее, что я услышал, был яростный рев приближающихся врагов, крики моих бойцов, которые, с боем отступали к своим челнокам, и… удаляющийся звук этих челноков. Я видел их. Маленькие, уходящие в небо, несущие на себе тех, кто выжил. И это дало мне какую-то странную, горькую радость. Они спаслись. Хотя бы они.
Я вскинул свой пси-клинок. И ярость вернулась. Неконтролируемая. Первобытная. Синеватое свечение вокруг меня усилилось, разрывая остатки моей поврежденной брони. Я почувствовал, как голоса снова ревут в моей голове, но на этот раз они не управляли мной. Они просто… сливались со мной. С моей яростью. С моей последней волей. Мое сознание, с одной стороны, было ясно, как никогда. С другой — оно тонуло в этом бушующем, разрушительном водовороте силы.
«Получите, ублюдки…» — прошипел я, и бросился навстречу смерти. Не к искуплению. А к забвению.
Из небес Ксила, раскалывая пепельные облака, на мою позицию обрушились плазменные лучи. Оглушительный грохот взрыва… А затем — яркая, ослепительная вспышка, которая на мгновение затмила даже адский пейзаж планеты. Она была столь мощной, что сотрясла всю гору, погребая под собой Тал’даримов и мутантов. И меня.
На месте, где несколько секунд назад стоял сержант Джакс Торн, где он принял свой последний бой, осталась лишь дымящаяся воронка. Больше ничего. Никаких следов брони. Никаких следов плоти. Только оплавленная земля.
Огненное сердце Ксила поглотило его.
Так закончился путь сержанта Джакса Торна, Призрака Рейнора. Он погиб. Стал еще одной жертвой в бесконечной войне. Отомщенный? Возможно. Понятый? Едва ли. Его клятва отомстить Наруду и раскрыть правду о Зел’нага теперь перешла к Рейнору. Но его история… она навсегда останется на этой планете. В этом вулканическом прахе.
Он погиб как герой. Или как мученик. Или как жертва своей собственной, пробудившейся силы.
Он был Дитя Пустоты. И Пустота забрала его себе.
* * *
Спустя много лет, на потрепанном, но все еще гордо парящем в космосе «Гиперионе», Джим Рейнор часто пересматривал записи из архивов. Кадры с Тифона. Голоса Наруда и его безумные эксперименты. Голограмма Тоша, хитро усмехающегося. И… запись с Ксила. Последние секунды боя сержанта Джакса Торна. Его последние слова. Его последняя жертва.
Менгск был свергнут. Королева Клинков вернула себе человечность. Протоссы объединились. Война… вроде бы закончилась. Но призраки прошлого продолжали преследовать Рейнора. Призраки тех, кто отдал свои жизни за его дело. За правду. За свободу.
«Сержант Торн, — иногда бормотал он, глядя на пустое место в кают-компании, где всегда собирался взвод „Бессмертных“, которого теперь не было. — Я сдержал свое слово. Нашел Наруда. И он заплатил. За все. И за тебя… в том числе. Но… кое-что… кое-что осталось. Твои способности… тот потенциал… они так и остались загадкой».
Иногда, в самые тихие ночи, Рейнору казалось, что он слышит голоса. Едва различимые шепотки. Из самой Пустоты. Голоса, которые повторяли те самые слова, которые когда-то слышал его Призрак.
«…Сила… она дремлет… Дитя Пустоты…»
И Рейнор знал, что где-то там, среди бескрайних звезд, истинные тайны Пустоты еще только ждут своего часа. Ждут тех, кто достаточно смел. Или достаточно безумен. Чтобы их пробудить.
История Джакса Торна, сержанта, Призрака, Фантома, закончилась на Ксиле. Его память, словно последний всплеск пси-энергии, растаяла в раскаленном воздухе этой мертвой планеты. Но его имя, его жертва, его последние слова — стали частью великой, кровавой и незабываемой саги о войне за будущее сектора Копрулу. Саги, в которой каждый выбирал свою сторону. И каждый платил свою цену.
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